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IN THIS DOCUMENT, THE TAG HEUER CONNECTED WATCH PRODUCT 
IS REFERRED AS THE “WATCH”.

PART I: SAFETY AND HANDLING INFORMATION
Caution! Before using the Watch, please read the following instructions 
which contain important safety and regulatory information. Please keep 
these instructions in a safe place so that you can refer to them when 
needed. Provide these instructions when passing on the Product.

I.	 Safety and handling instructions
A.	 Protection of the user’s health
As a general recommendation, the Watch is not intended for use where 
the failure of the device could lead to death, personal injury, or severe 
environmental damage.

If you have any questions concerning your Watch, its batteries and/
or accessories’ chemical contents, do not hesitate to contact us via 
our website at tagheuer.com or by mail at the following address: TAG 
HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (Phone: +41 
(0)32 919 8000).

Your Watch and its built-in applications are not medical devices. They 
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are not designed or intended for use in the diagnosis of disease or other 
conditions, or in the cure, mitigation, treatment, or prevention of disease.

Before starting or modifying any exercise program using the Watch, consult 
your physician. Be careful and attentive exercising. Stop immediately if you 
experience pain, faintness, dizziness, exhaustion, or shortness of breath. By 
exercising, you assume all inherent risks, including any potential injuries. If 
you have any medical condition that you believe could be affected by the 
Watch (for example, seizures, blackouts, eyestrain, or headaches), consult 
with your physician prior to using the Watch.

Some individuals may experience skin reactions to materials used in jewelry, 
watches, and other wearables that are in prolonged contact with their skin. 
This can be due to allergies, environmental factors, extended exposure to 
irritants like soap, sweat, or other causes. You may be more likely to ex-
perience irritation from any wearable device if you have allergies or other 
sensitivities. If you have known skin sensitivities, please take special care 
when wearing the Watch. You may be more likely to experience irritation 
from the Watch if you wear it too tightly. Periodically remove the Watch to 
allow your skin to breathe. Keeping the Watch bands clean and dry will 
reduce the possibility of skin irritation. The materials used in the Watch and 
the Watch bands meet the standards set for jewelry by the U.S. Consumer 
Product Safety Commission, applicable European regulations, and other 
international standards. If you experience redness, swelling, itchiness, or any 
other irritation or discomfort on your skin around, or beneath, your Watch, 
please remove the Watch and consult your physician before resuming 
wear. Continued use, even after symptoms subside, may result in renewed 
or increased irritation. 

Prolonged contact of the skin with abnormally warm surfaces may cause 
injury (or discomfort). Remove your Watch from your wrist if it becomes 
uncomfortably warm.
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You should pay specific attention if you have a medical condition that 
reduces your ability to detect heat on your skin. 

The Watch contains components which may interfere with electronic 
medical devices. If you use an electronic medical device, please refer to 
section 3a below.

B.	 Main characteristics of your Watch
The Watch features Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC, and a heart rate sensor. It 
also includes a PPG sensor for heart rate monitoring and SpO2 measure-
ment for blood oxygen levels. Additionally, an ambient light sensor and 
inter-modularity allow users to customize the Watch by changing parts 
such as the strap with additional accessories.

It is not intended to be used as a medical device. Your Watch is paired 
with TAG Heuer Connected Application. This application is available on 
compatible smartphones running Android 13.0+ with supported Google 
Mobile Services (excluding Go edition and phones without Google Play) 
or iOS 18.0+. This compatibility might change in the future, please refer to 
the Application page on the App Store or Google Play store to check the 
minimum version required. Please note that certain smartphones running 
Android with preloaded Chinese set up may not be compatible. Supported 
features and apps may vary between platforms and countries with compat-
ibility subject to change and may be only available in certain languages. 
If you are unsure of your device’s compatibility, or for further information 
please contact us at the following link tagheuer.com/contact/.

The Watch requires the use of the charging accessories provided with it 
(Please refer to product packaging). The accessories provided with your 
Watch contain a USB cable and a charging dock. You will find below further 
details on the use of the Watch and its charging accessories.
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1. 	 Performance and handling
For optimal performance of the heart rate sensor, your Watch and strap 
must be snugly fitted to the wrist. If you want to measure your heart rate 
while practicing sports, wearing your Watch with a steel bracelet may not 
be an optimal choice, as it can be difficult to tighten properly. During swim-
ming activities, the heart rate monitor is disabled as the water interrupts 
its detection.

To disable the Watch’s radio (Bluetooth, Wi-Fi), please follow the following 
stages:
•	 If your screen is dimmed, touch the screen to wake up the Watch,
•	 Go to the Settings,
•	 Scroll down and select either Wi-Fi or Bluetooth menu,
•	 Tap the small icon (toggle) next to either Wi-Fi or Bluetooth to turn it off 

or disable it.

Please note that actual battery life may vary depending on many factors 
including apps used, number of notifications, device settings, number of 
charged cycles, screen brightness, Wi-Fi usages. Lithium batteries, like 
the one contained in the TAG Heuer Connected Watch, should maintain 
a minimum voltage level to ensure safe operating conditions. The battery 
contains an internal protection circuit that will prevent charging if the bat-
tery voltage drops to unsafe levels. To ensure that this does not happen, 
recharge the watch every 12 months, and charge to above 80% before 
storing for an extended period of time.

C.	 Important safety precautions
Please note that failure to comply with the following guidelines may cause 
malfunctions or be hazardous to the user and/or exclude or reduce the 
benefit from the International Limited Guarantee.

1. 	 Using the Watch and its accessories safely
a. 	Keeping your Watch safe
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(i)	 General
Do not use or store the Watch and its accessories in dusty, dirty areas as 
its components may be damaged.

Do not attempt to open the Watch’s casing. Non-expert handling of the 
Watch may cause damages to your Watch and will void the International 
Limited Guarantee.

Do not drop or knock the Watch. Do not place heavy objects on it.

Do not use sharp objects on the screen. Do not use excessive force on the 
screen. Rough handling may damage the internal circuits.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or strong detergents to clean 
the Watch. Do not test the pressure on your Watch in case of any doubt, 
please contact the customer care team.

If the Watch or any of its accessories are not working properly, take them 
to your nearest qualified service center. 

(ii)	Exposure to liquid
The Watch is water resistant to 50m/5ATM. You may, for example, wear and 
use the Watch for shallow-water activities such as swimming or in the rain. 
However, it should not be used for activities involving submersion below 
shallow depth or high-velocity water such as scuba diving, water-skiing. 

Be sure to clean and rinse your Watch it with fresh water after it has been 
in salt-water or chlorinated water and dry it thoroughly with a nonabrasive, 
lint-free cloth.

If you perspire with your Watch or your Watch gets wet while wearing it (even 
with fresh water), always dry it carefully before placing it on its charging 
dock. Be aware that straps other than metal, rubber or fabric (such as 
leather) and any charging accessories are not water-resistant and may 
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result in aesthetic damage if they come into contact with water, as they 
are not designed for it.

The following must also be avoided as it could damage your Watch (it 
could notably affect the water resistance and cause cosmetic issues):
•	 Exposing the Watch to soap, detergent, acids or acidic foods, and any 

liquids other than water, such as perfume, insect repellent, lotions, sun-
screen, oil, adhesive remover, hair dye, or solvents;

•	 Dropping the Watch or subjecting it to impacts.
•	 Exposing the Watch to pressurized water or high velocity water, for ex-

ample, diving, and surfing.
•	 Wearing the Watch in the sauna or steam room.

Please note that the touch screen and other features may get deactivated 
temporarily while the Watch is wet. If the Watch or your hands are wet, dry 
them thoroughly before handling the Watch.

Be sure to carefully follow those instructions when using your Watch, as any 
use in contradiction with those instructions would void the International 
Limited Guarantee.

(iii) Using buttons, digital crown, connectors, and ports
Never apply excessive pressure to a button on the Watch, or force a charging 
connector into a port, because this may cause damage that is not cov-
ered under the International Limited Guarantee. If the connector and port 
do not join with reasonable ease, they probably do not match. Check for 
obstructions and make sure that the connector matches the port and that 
you have positioned the connector correctly in relation to the port.

Certain usage patterns can contribute to the fraying or breaking of cables. 
The cable attached to a charging unit, like any other metal wire or cable, 
is subject to becoming weak or brittle if repeatedly bent in the same spot. 
Aim for gentle curves instead of angles in the cable. Regularly inspect the 
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cable and connector for any kinks, breaks, bends, or other damage. Should 
you find any such damage, discontinue use of the cable. 

b.	 Safety of people around you
(i)	 Protection of children
The Watch and its accessories present a choking hazard to children and 
must therefore be kept away from children.

(ii)	Driving and engaging in activity safely
Do not use your Watch while driving. 

You assume full responsibility for the use of the GPS of the Watch and the 
risks derives therefrom.

Radio frequency signals might affect improperly installed or inadequately 
shielded electronic systems in motor vehicles. Check with the manufacturer 
or its representative regarding your vehicle. If any equipment has been 
added to your vehicle, you should also consult the manufacturer of that 
equipment for information on radio frequency signals.

Do not use your Watch while engaging in any activity that requires your full 
attention. Inattention to vehicular traffic or other pedestrian hazards could 
result in serious injury, death or property loss. 

In general, always use common sense when using your Watch. 

2.	 Electrical Safety
a.	 Accessories
Use only the accessories provided in the packaging (TAG Heuer charging 
dock and cable). Using any accessories not specifically designed for your 
Watch may invalidate any warranty or guarantee (including the International 
Limited Guarantee) applicable to your device and could render the Watch 
inoperative or unsafe. 
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b.	 Charging accessories
Your Watch is provided with the following charging accessories: USB cable, 
charging dock.

To charge the Watch, use only charging accessories provided by TAG Heuer. 

When a charger is not in use, disconnect it from the power source.

It is important to keep the Watch and the accessories provided therewith 
in a well-ventilated area when charging.

Use only the accessories provided by TAG Heuer as we cannot ensure 
that third party accessories will not damage your Watch. Before using any 
charging accessory, ensure that the power source voltage matches that 
of the approved charging accessories.

Do not overload power outlet, extension cords or convenience receptacles 
because this might result in a risk of fire or electric shock. To reduce the 
risk of damage to the cord or the wall charger, pull the wall charger rather 
than the cord when you disconnect the charging accessory from the power 
outlet or convenience receptacle.

Using damaged Watch charging accessories, or charging when moisture 
is present, or handling accessories with wet hands, can cause fire, electric 
shock, injury, or damage to the user or the Watch or other property. Be sure 
the Watch (including the charging pins on the back of your Watch) and the 
charging accessories are dry before charging. When you use the charging 
accessories to charge the Watch, make sure that the USB plug is fully in-
serted into the adapter before you plug the adapter into a power outlet. The 
Watch should not be charged next to certain pieces of furniture that could 
easily catch fire in case of an overheated battery (e.g. sofas, bookshelves, 
etc.). Avoid prolonged skin contact with the connector when the cable is 
plugged into a power source because it may cause discomfort or injury. 
Sleeping or sitting on the connector should be avoided. 
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In addition to the above:
•	 Do not expose the charger to water while in use; this may cause the 

charger and the Watch to fail.
•	 Carefully insert the USB cable into the charger base, forcing the cable in 

the wrong direction will damage the charger.
•	 It is not recommended to charge the Watch in a place where there is 

direct sunlight on the Watch, as this may cause overheating. 
•	 Always use a USB power source to charge your Watch.
•	 The Watch face will display a charging symbol that shows the current 

battery charge percentage.
•	 It is recommended to remove the Watch from the charger once it is 

fully-charged.
•	 Actual battery life may vary depending on many factors including apps 

used, number of notifications, device settings, number of charged cycles, 
screen brightness, Wi-Fi usages.

•	 Please refer to the FAQ section of TAG Heuer’s website: faq.tagheuer.com
•	 The charger contains a small magnet to ensure proper alignment and 

attachment of the Watch to the charger. 

c.	 Battery safety
Your Watch contains a built-in lithium-ion polymer battery that is only re-
placeable by TAG Heuer. Do not attempt to replace your product’s battery 
(for information on the recycling of the battery, please refer to section 
Maintenance and Disposal (paragraph D-4), below). 

In any event: 
•	 Do not expose the Watch to fire or other external heat sources, such as 

hot plates, stove tops, space heaters or ovens, as this could cause fire 
or explosion.

•	 Do not dispose the Watch in a fire.
•	 Never place the Watch on a charger that is damaged in any way. 
•	 Do not leave the Watch in hot or cold places.
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•	 Store the Watch in a way that the contacts cannot be short-circuited by 
other metallic objects such as needles or paper clips. 

•	 If the Watch becomes unusually warm, deformed or mechanically dam-
aged, do not continue to use it but dispose of the item in an environmen-
tally friendly manner.

3.	 Interaction with the environment
a.	 Interference with electronic equipment and magnetic 
characteristics
Like any radio-transmitting device, your Watch may interfere with other 
electronics.

Turn off your device on airplanes or in areas where required (e.g., hospitals, 
gas stations).

In any case, make sure you are using your device where it is authorized for 
use and in an authorized manner.

In particular, your Watch may interfere with pacemakers, defibrillators, or 
other medical devices. Maintain a safe distance of separation between 
your medical device and the Watch and accessories. Consult your physician 
and medical device manufacturer for information specific to your medical 
device. Stop using the Watch and its accessories if you suspect they are 
interfering with your pacemaker, defibrillator, or any other medical device.

Keep key cards and credit cards away from the Watch and its accessories. 

b.	 Dangerous areas
Charging or using the Watch in areas with potentially explosive atmo-
spheres, such as those with flammable chemicals, vapors, or fine particles 
(e.g., grain, dust, metal powders), can be dangerous. Obey all signs and 
instructions. 
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c.	 Geolocation performance
The geolocation function Global Navigation Satellite System (GNSS), such 
as the Global Positioning Service (GPS), may experience performance is-
sues in case of use near any device using terrestrial broadband network.

d.	 Operating and storage temperatures
The Watch shall not be operated or stored at temperatures below -20 °C 
(-4 °F) and above 50 °C (122 °F) and shall not be charged at temperatures 
below 0 °C (32 °F) and above 45 °C (113 °F).

The Watch can be damaged and battery life shortened if stored or oper-
ated outside of these temperature ranges. Avoid exposing the Watch to 
dramatic changes in temperature or humidity. If the interior temperature of 
the Watch exceeds normal operating temperatures (for example, in a hot 
car or in direct sunlight for extended periods of time), you may experience 
the following as it attempts to regulate its temperature:
•	 Charging may slow or stop;
•	 The display may dim;
•	 Some data transfer may be paused or delayed.

The Watch and its accessories will become warm when plugged into a 
power source. For example, while the Watch is charging or while its ac-
cessories are plugged into a power source, do not sleep on them or place 
them under a blanket, or your body. Always use common sense when 
charging your Watch.

D.	 Maintenance and disposal
1.	 Cleaning
Clean the Watch with the cloth. Remove the rubber or textile strap before 
cleaning it with water and a bit of soap. We recommend to rinse it before 
placing it back on the Watch charging dock. Clean the Watch head if it 
comes in contact with anything that may cause stains, or other damage, 
such as dirt or sand, makeup, ink, soap, detergent, acids or acidic foods, or 
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comes in contact with liquids other than fresh water, including those that 
may lead to skin irritation such as: sweat, salt water, soapy water, pool water, 
perfume, insect repellent, lotions, sunscreen, oil, adhesive remover, hair dye, 
or solvents. Please be aware that exposing the Watch to any liquids other 
than water will void the TAG Heuer International Limited Guarantee. See 
the section dedicated to Exposure to liquid above for details. 

Discoloration of the charging surface of the Watch charging dock and 
of the stainless-steel components of your Watch (notably the charging 
pins on its back or metal bracelets) may occur after regular use. This may 
result from corrosion caused by some perspiration or dust accumulating 
on the components. 

Cleaning the charging surface of the charging dock and the stainless-steel 
components of your Watch may reduce, or prevent, such discoloration, and 
will help to prevent damage to your charger and your Watch. To do so, wipe 
the charging surface of your charger and the stainless-steel components 
of your Watch with a damp, nonabrasive cloth, and dry them thoroughly 
with a nonabrasive, lint-free cloth.

When cleaning the charging dock, always disconnect the cable from the 
power source.

If your Watch gets wet or exposed to sweat, clean it and carefully wipe the 
charging pins on the back before charging.

Do not use cleaning products when cleaning your Watch or the charging 
surface of the charging dock.

Follow below actions recommended for your Watch:
•	 Do not clean the Watch while it is charging.
•	 Do not dry the Watch or the bands using any external heat source (for 

example, a hair dryer).
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•	 Do not use cleaning products or compressed air when cleaning your 
Watch.

•	 Do not clean with cosmetic or cleaning products such as wet wipes.
•	 Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents. 
•	 Keep the Watch clean and dry. Dry the Watch thoroughly if exposed to 

water. 

2.	 Repairing
Do not attempt to repair the Watch by yourself. Always contact a TAG 
Heuer Customer Care Center if you need repairing assistance. The list and 
contact details of those centers can be found at tagheuer.com/service/
repair-center.html.

3.	 Built-in battery precautions and information
Your Watch is equipped with a built-in lithium-ion polymer rechargeable 
battery that is not replaceable or removable by the user. Attempting to 
replace or remove the battery yourself, or tampering with the Watch in any 
way, will void the warranty and may pose a safety hazard. For any issues 
or handling related to the battery, please contact the TAG Heuer Care.

4.	 Electronic or electric equipment and battery disposal

Your Watch, its accessories and its battery contain hazardous 
substances. They must not be disposed of as unsorted household 
waste.
They are subject to specific local regulations. In particular, as the Watch and 
its accessories were placed on the market after 13 August 2005, they are 
subject, in the European Union, to Directive 2012/19/EU on waste electrical 
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and electronic equipment (WEEE); in addition, the battery contained in your 
Watch is subject to Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators 
and waste batteries and accumulators. The above-mentioned crossed-out 
wheeled bin symbols indicate that the Watch, its battery and its accessories 
are subject to these regulations.

 The correct disposal of your old equipment, batteries or accumulators 
will help to prevent potential negative consequences for the environment, 
animal and human health. By recycling, reusing the materials or other 
forms of utilizing old devices, you are making an important contribution 
to protecting our environment.

For more detailed information about disposal of your used electric or elec-
tronic equipment, batteries and accumulators, please contact: 
•	 Your city office;
•	 The waste disposal service;
•	 The shop where you purchased the product 

Consumers are, depending on the domestic legislation, encouraged or 
obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 
their service lives to the public collecting points set up for this purpose or 
to the point of sale. Specific modalities are defined by the national laws 
of each country.

Exposure to Radio Frequency Energy and Specific Absorption Rate 
Information
This device is a radio transmitter and receiver that uses an internal an-
tenna to send and receive low levels of radio frequency (RF) energy for 
data communications. The device emits RF energy below the published 
limits when operating in its maximum output power mode and when used 
with TAG Heuer authorized accessories. To comply with RF exposure compli-
ance requirements, the device should not be used in other configurations.
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This device must not be co-located or operated in conjunction with any 
other transmitter or antenna.

The Watch meets the EU, US and Canada requirements for exposure to 
radio waves. It is designed and manufactured not to exceed the emis-
sion limits for exposure to RF energy set by the Federal Communications 
Commission (FCC) of the US Government, Industry Canada (IC) of the 
Canadian Government, the French Government and recommended by the 
Council of the European Union when used as directed in these Instructions, 
to ensure the safety of all persons, regardless of age or condition. 

The exposure standard for radio electrical devices uses a unit of mea-
surement known as the Specific Absorption Rate (SAR). Tests for SAR are 
conducted using standard operating positions with the device transmitting 
at its highest certified power level in all tested frequency bands.

Please note that:
•	 In the United States and Canada, the allowable SAR limits are the fol-

lowing: 1.6 W/kg (averaged over any 1 gram of tissue) for the head, neck 
and trunk; 2.0 W/kg (averaged over any 10 grams of tissue) for limbs;

•	 In the EU, the recommended SAR limits are the following: 1.6 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for the head and trunk; 2.0 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for limbs (these are legal requirements 
in France).

The SAR limit recommended by the ICNIRP (International Commission for 
protection against non-ionizing radiation) is 2 W/kg.

Additionally, the SAR limit that applies to residents of countries / regions 
that have adopted the SAR limit recommended by the IEEE (Institute of 
Electrical and Electronics Engineers), including the US, is 1.6 W/kg averaged 
over one (1) gram of human tissue.

For SAR values for your Watch, see Part III: Regulatory Information. 
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PART II: INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE
Your Watch (the “Product”) and its accessories are covered by an 
International Limited Guarantee (the “Guarantee”) granted by TAG Heuer, 
branch of LVMH Swiss Manufactures SA, having its registered office at 6a 
rue Louis Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland, against 
any manufacturing defect, subject to the conditions below. For the pur-
poses of the Guarantee, “accessories” mean accessories included in the 
packaging of your Product (e.g., charging dock, USB cable and straps). 
Accessories are not water-resistant except rubber straps, textile straps 
and steel bracelets. The Guarantee is valid for two years from the date 
of purchase for your Product and one year from the date of purchase for 
its accessories. Conditions, limitations and exclusions apply to both the 
Product and its accessories.

What is covered?
Under the Guarantee, TAG Heuer undertakes to repair, free of charge, any 
problem with the functions of your Product or its accessories that result from 
a manufacturing defect. TAG Heuer may alternatively, at its own discretion, 
decide to replace or refund your Product or its accessories. This Guarantee 
is only honored in official TAG Heuer Service Centers (list and contact details 
can be found on tagheuer.com/service/repair-center.html).

The Guarantee covers any function defect arising during normal use of the 
Product and its accessories in accordance with the Product’s and accesso-
ries’ technical specifications and user manuals, as well as any non-arguable 
quality defects on the cosmetics or mechanical functions that obviously 
result from a component quality problem or Product mis-assembly by TAG 
Heuer. This could be, for instance power on/off issues, charging issues, dis-
play malfunction, impossibility to use the Product functions or applications 
due to a manufacturing defect. 
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What is not covered?
The Guarantee does not cover:
-	 Damage resulting from services provided anywhere other than at an 

official TAG Heuer Service Center; 
-	 Function defects which do not arise during normal use of the Product 

and its accessories in accordance with their technical specifications and 
user manuals;

-	 Quality defects in the cosmetics or mechanical functions that do not obvi-
ously result from a component quality problem or Product mis-assembly;

-	 Screen;
-	 Batteries, unless failure has occurred due to a defect in materials or 

workmanship;
-	 Damage to the case or hardware due to moisture that might have entered 

your Product as a result of improper handling; 
-	 Improper or inadequate use of your Product or its accessories, notably:

•	 The Product has been opened by you or an unauthorized person;
•	 The Product has been connected to accessories not approved by TAG 

Heuer;
•	 The Product has been damaged or used in a way that contradicts 

recommended usage guidelines, such as improper plugging, exposure 
to excessive voltage or electrical discharges, significant shocks, drops, 
or abnormal mechanical stress leading to damage to the product’s 
housing or electronic components;

•	 The product has been aesthetically or functionally damaged due to 
misuse of a non-charging accessory during assembly or any engraving 
not performed by TAG Heuer;

•	 The Product has been abnormally exposed to liquids (water or others), 
cosmetic products or other chemical substances (presence of corrosion, 
humidity) or extreme environmental or climatic conditions, in a manner 
not consistent with the usage instructions (including the Safety and 
Handling Information);
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•	 An attempt has been made to modify the Product’s software.
-	 Normal wear and aging of your product and its accessories due to regular 

use, including:
•	 Any surface wear due to normal use, such as scratches on the case, 

strap, crystal, or buckle, dust intrusion, surface degradation, or color 
changes from sun exposure or contact with chemicals;

•	 Reduction in battery performance due to normal aging.

Additional information about TAG Heuer specific material
Some Products feature a thin gold or titanium carbide coating, which 
is sensitive to friction on hard, rough surfaces and may wear over time. 
The guarantee does not cover damage to this coating due to impact or 
mishandling.

Additional information about operating systems and software 
applications
TAG Heuer is not responsible if operating system updates, device pairing, 
or mobile phone software updates cause malfunctions in the Product 
or its applications. As permitted by law, TAG Heuer does not guarantee 
uninterrupted or error-free operation of the product.

Software applications developed and made available to you by TAG Heuer 
for use with the Product are not covered by the Guarantee. Your use of 
software applications shall be subject to your acceptance of the dedicated 
terms and conditions and privacy policies of those applications without 
prejudice to your statutory rights. 

Third-party software applications are not covered by the guarantee, and 
TAG Heuer is not liable for their use or any damage they may cause to the 
Watch. You should review third-party terms and conditions before using 
their software.
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Additional information about sensors and intended use
The Watch includes sensors that track activities and generate various 
metrics (e.g., distance, calories, location, heart rate). Any such metrics and 
data generated or calculated through your use of the Product and its ap-
plications are provided to you for informational and recreational purposes 
only. These metrics are for informational purposes only and should not be 
used where precise data is required. We do not guarantee their accuracy. 
Please be aware, without prejudice to the aforementioned, that the Watch 
will not be able to properly measure your heart rate if you wear it with a 
steel bracelet.

The Watch is not a medical device and should not be used for diagnosis, 
treatment, or disease prevention. The accuracy of the Watch is not intended 
to be equivalent to medical devices or scientific measurement devices. 
Consult your physician before using the Watch if you have a medical con-
dition, and always consult your physician before beginning or modifying 
any exercise program.

What do you need to do to benefit from the Guarantee?
The following conditions must be met to benefit from the Guarantee:
•	 The International Guarantee Card included in the Instructions and 

Guarantee booklet must be enclosed with your Product when it is sent for 
repair and it must have been electronically activated by your TAG Heuer 
authorized retailer (or must have been dated and signed by the same if 
no electronic activation system was available at the time of purchase);

•	 TAG Heuer will not honor the guarantee without a valid International 
Guarantee Card that was properly activated, dated, and signed at pur-
chase; and

•	 The serial number engraved on the case must be perfectly legible and 
no part of the original case back or original serial number must have 
been removed, modified, falsified, altered, replaced, erased, defaced or 
made illegible.
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Failure to abide by any of the above terms will render the Guarantee null 
and void.

General conditions and limitations
This guarantee is valid in countries where the product is distributed by TAG 
Heuer and its authorized retailers. TAG Heuer and its official Service Centers 
shall have sole discretion to decide to repair, replace or refund any TAG 
Heuer timepiece under the Guarantee. 

Please contact the customer care team to service your Product. 

To be covered by the guarantee (as permitted by local laws), the Product 
must be returned with its original battery and charging dock.

Notwithstanding the foregoing, the Guarantee does not include and, to 
the extent permitted by law, TAG Heuer expressly disclaims, any warranty, 
whether express or implied, of fitness for a particular purpose. To the extent 
permitted by the local law, TAG Heuer shall not be liable for any incidental, 
special, punitive, exemplary or consequential damages.

Your statutory rights
- General
This Guarantee provides rights separate to statutory rights provided un-
der consumer law and which may be available to you depending on the 
country where you purchased your Product and/or your accessories. The 
Guarantee does not exclude, modify or reduce those statutory rights. For 
a comprehensive understanding of your statutory rights you should review 
the laws of your country, including those in connection with the conformity 
of goods with a sales contract. 

- France
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to 
you under French law, which cannot be excluded. Notwithstanding any-
thing to the contrary in the Guarantee, in addition to the Guarantee, TAG 
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Heuer is liable for the French legal (i) guarantee of conformity described 
in articles L217-3 et seq. of the French Consumer Code, and (ii) guarantee 
against hidden defects in the conditions set out in articles 1641 to 1649 of 
the French Civil Code.
With respect to the guarantee against hidden defects, the seller is bound 
to a guarantee against hidden defects in the Product sold that render it 
unfit for its intended use, or that so impair its use that you would not have 
bought it, or would only have given a lesser price for it if you had known 
of the defects, and an action resulting from redhibitory defects must be 
brought within two (2) years from the discovery of the defect. This guarantee 
against hidden defect entitles to a price reduction if the Product is kept or 
a full refund against return of the Product.

With respect to the guarantee of conformity according to article L217-3 of the 
French Consumer Code, you have a period of two (2) years from the date 
of delivery of the Product to benefit from the legal guarantee of conformity 
in the event of the appearance of a defect of conformity.

Where the contract provides for the provision of digital content or a digital 
service on a continuous basis for a period of more than two (2) years, the 
guarantee of conformity shall apply to such digital content or digital service 
throughout the planned period of provision.

During this period, you are only required to establish the existence of the 
lack of conformity and not the date of its occurrence.

The guarantee of conformity also entails an obligation for the seller, where 
applicable, to provide all the updates necessary to maintain the conformity 
of the Product.

The guarantee of conformity grants you the right to repair or replace the 
Product within thirty (30) days of your request, free of charge and without any 
major inconvenience to you. If the Product is repaired under the guarantee 
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of conformity, your guarantee of conformity shall be extended by six (6) 
months. If you ask for the Product to be repaired, but the seller requires its 
replacement, the guarantee of conformity shall be renewed for a period of 
two (2) years from the date the Product is replaced. You can obtain a reduc-
tion in the purchase price and keep the Product, or terminate the contract 
and get a full refund against return of the Product, if: (1) the seller refuses to 
repair or replace the Product; (2) the repair or replacement of the Product 
takes place after a period of thirty (30) days; (3) the repair or replacement 
of the Product causes a major inconvenience to you, particularly if you have 
to bear the costs of returning or removing the non-conforming Product, or 
if you bear the costs of installing the repaired or replacement Product; (4) 
the non-conformity of the Product persists despite the seller’s unsuccessful 
attempt to bring it into compliance. You are also entitled to a reduction in 
the price of the Product or the termination of the contract when the lack of 
conformity is so serious that it justifies an immediate reduction in the price 
or termination of the contract. In such case, you are not required to request 
the repair or replacement of the Product beforehand. 

You are not entitled to terminate the sale if the non-conformity is minor.

Any period during which the Product immobilized for repair or replacement 
suspends the remaining guarantee period until delivery of the repaired 
Product.

The seller who obstructs the implementation of the legal guarantee of 
conformity in bad faith is liable to a civil fine of up to €300,000, which may 
be increased to 10% of the average annual turnover (Article L. 241-5 of the 
French Consumer Code). 

- Germany
The conditions of the Guarantee do not apply to rights granted under 
statutory warranty and consumer protection laws. This Guarantee is in 
addition to other rights and remedies available to you under the laws of 
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Germany, which cannot be excluded. Nothing in this Guarantee purports to 
limit, modify, take away from, disclaim, exclude or suspend any mandatory 
guarantee requirements provided or non-excludable statutory rights you 
may have under the laws of Germany, in particular the statutory warranty 
and consumer protection rights under Sec. 434 ff., 474 ff. German Civil Code 
(Bürgerliches Gesetzbuch, BGB).
Irrespective of the rights granted under the Guarantee, if your Product is 
defective and does not conform to contract at the time of delivery, you 
are entitled by Sec. 434 ff. 474 ff. BGB, at your choice, to a replacement or 
to have the Product repaired. If we are not able to replace or repair your 
defective Product or refuse to do so, you may be entitled to revoke the 
purchase agreement, reduce the purchase price or demand damages or 
reimbursement of futile expenditure.

In addition to the conditions set forth in this Guarantee form above, the 
Guarantee does not apply in the events of a lack of fitness for a particular 
purpose and uninterrupted or error-free operation. The statutory warranty 
and consumer protection rights, in particular Sec. 434 ff. 474 ff. BGB, are not 
limited, modified, taken away, disclaimed, excluded or suspended thereby. 
TAG Heuer shall not be liable for any incidental, special, punitive or conse-
quential damages arising out of or in connection with the Guarantee. In this 
respect, TAG Heuer shall only be liable on the merits of willful misconduct 
(Vorsatz) or gross negligence (grobe Fahrlässigkeit). The aforesaid limitation 
of liability shall not apply in case of damages to the life, the body or the 
health of a person; the same applies to compulsory liability according to 
the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz).

- Grand-Duchy of Luxembourg
This Guarantee is without prejudice to your rights and remedies available 
to you in accordance with the Luxembourg legal (i) warranty of conformity 
described in articles L212-1 to L-212-7 of the Luxembourg Consumer Code 
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and (ii) warranty against hidden defects in the conditions set out in articles 
1641 to 1649 of the Luxembourg Civil Code.
With respect to the warranty of conformity, a professional must deliver a 
Product which conforms to the contract and is held liable for any lack of 
conformity which exists upon delivery, even unknown to him. He is also 
liable for any lack of conformity caused by the packaging, the assembly 
instructions or the installation if such installation formed part of the con-
tract or took place under his responsibility. To invoke the professional’s 
legal warranty of conformity, the consumer must, by any means, inform 
the latter of the default in conformity within a delay of two years as of the 
delivery of the Product.
With respect to the warranty against hidden defects, articles 1641 and fol-
lowing of the Luxembourg Civil Code state that “a seller is bound by a 
warranty against hidden defects in the thing sold that renders it unfit for 
its intended use, or that so impairs such use that the buyer would not have 
bought it, or would only have given a lesser price for it if he had known of 
the defects”. In accordance with article 1648 of the Luxembourg Civil Code, 
the buyer must inform the seller of the hidden defects within a brief delay as 
of the moment the defect was discovered or should have been discovered.

- Greece
This Guarantee is in addition to your rights and remedies available to you 
under the relevant provisions of the Greek Civil Code and Greek Consumer 
Protection Law 2251/1994, which cannot be excluded.

- Italy
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to you 
under Part IV, Title III, Chapter I of the Italian Legislative Decree no. 206 of 
September 6, 2005 (hereinafter, “Consumers’ Code” – see Articles 128 et 
seq.), which cannot be excluded. Nothing in the Guarantee purports to 
limit, modify, take away from, disclaim, exclude or suspend any mandatory 
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guarantee requirements provided or non-excludable statutory rights you 
may have under the Consumers’ Code.
Pursuant to Section 130 of the Consumers’ Code, in case of a lack of con-
formity and at your discretion, you may request TAG Heuer to repair or 
replace the defective Product, free of charge in either case, unless the 
remedy requested is impossible or disproportionate.
Moreover, at your discretion, you may require an appropriate reduction 
of the price or to terminate the agreement if one of the following circum-
stances occurs:
•	 the repair or replacement is impossible or disproportionate;
•	 TAG Heuer has not completed the remedy within a reasonable period of 

time;
•	 the replacement or repair previously carried out has caused significant 

inconveniences to you.

Furthermore, according to Section 132 of the Consumers’ Code, TAG Heuer 
shall be held liable vis-à-vis you where the lack of conformity becomes 
apparent within two years from the date of the delivery of the Product 
provided that you notify to TAG Heuer the lack of conformity within two 
months from the detection of this defect.
Consequently, if the defect appears in the last month of the guarantee 
period, you have two additional months to notify the lack of conformity. 
Overall, your right to exercise the legal guarantee expires in 26 months.
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- Norway
In addition to the rights set out in the Guarantee, you can complain based 
on the provisions in the Norwegian Consumer Purchase Act. The Act con-
tains provisions regulating consumers’ rights regarding, amongst other 
things, rectification, delivery of substitute goods, cancellation and right to 
damages. Provided that certain conditions in the Norwegian Consumer 
Protection Act are fulfilled, claims can be set forth up to five years after 
the purchase.

- Portugal
To benefit from the rights granted by the Guarantee, you must inform TAG 
Heuer Service Center of the lack of conformity of your Product within a 
period of two months from the date on which you detected such lack of 
conformity. Any repair or replacement should be completed within a period 
of thirty days, without any significant inconvenience to you.

The above manufacturer’s guarantee: (i) is independent of any warranty 
that may be provided by the seller, for which he carries sole responsibility; 
(ii) does not affect your statutory rights towards the seller, the manufacturer 
or the distributor.

- Spain
Royal Legislative Decree 1/2007 of November 16, 2007, approving the revised 
text of the General Law for the Defense of Consumers and Users and other 
complementary laws (“Spanish Consumer Act”) concedes Spanish con-
sumers a non-conformity post-sale guarantee for the Product (in Spanish 
“garantía legal” or “garantía de conformidad”) which shall have a minimum 
duration of 3 (three) years. 

The non-conformity post-sale guarantee, applicable when the Product 
does not match the technical specifications under the contract, allows you 
to: (a) request the repair or replacement of the Product so that it complies 
with its technical specifications, unless this request is manifestly impossible, 
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involves disproportionate costs for TAG Heuer, or causes you significant in-
convenience; (b) obtain a refund in exchange for returning the non-conform-
ing Product; or (c) obtain a price reduction if you opt to keep the Product.

In order for you to activate the post-sale guarantee of conformity, the lack 
of conformity must be material.

- United Kingdom
This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to you 
under UK law, which cannot be excluded. In addition to your rights above, 
your Product comes with statutory rights under the UK Consumer Rights 
Act 2015 that are not affected by this Guarantee.

PART III: REGULATORY INFORMATION
Important: Users can access the E-label screen in the Watch, as follows: Go 
to: Settings > General > Certifications – to view required regulatory marks 
and certifications required in certain countries. 

The e-label information is pre-programmed by the grantee. The user cannot 
modify the e-label information.

The model name of the device is: SBT8A.
Manufactured by: TAG Heuer Branch of LVMH Swiss Manufactures SA
Date of manufacture: Please refer to the Watch packaging 
Made in China

Made for Apple
Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been 
designed to connect specifically to the iPhone and has been certified by 
the developer to meet Apple performance standards. Apple is not respon-
sible for the operation of this device or its compliance with safety and 
regulatory standards.
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Apple and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries and regions.

The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such mark by TAG HEUER is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Additional legal information about the Watch can be found into the settings 
of the Watch or its packaging.

Watch main radio specifications

Frequency band Maximum power transmitted (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4.4 dBm
2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6.8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10.9 dBm
5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12.4 dBm
5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13.6 dBm
5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11.7 dBm
NFC (13.56 MHz) below 42 dBu A/m @ 10m

SAR
The highest SAR value for your Watch (at the device’s highest possible 
power level), when tested for use at the wrist was FCC SAR 0.31 W/kg, EU 
SAR was 0.233 W/kg. 

AMERICAN REPRESENTATIVE
LVMH Watch & Jewelry USA Inc - 966, South Springfield Avenue. Springfield 
NJ 07081.
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Europe

Declaration of conformity 
Hereby, TAG Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND, declares 
that the radio equipment type TAG Heuer Connected Watch SBT8A and 
its charging accessories are in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available on tagheuer.com/
downloads.html.

Hereby, TAG Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND, de-
clares that the radio equipment type TAG Heuer Connected Watch SBT8A 
and its charging accessories are in compliance with UK Radio Equipment 
Regulations (SI 2017 No. 1206). The full text of the UK declaration of conformity 
is available on tagheuer.com/downloads.html.
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PART IV: TAG HEUER CONTACT POINT AND CUSTOMER CARE CENTERS

CONTACT POINT
TAG HEUER, BRANCH OF LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS SWITZERLAND
PHONE: +41 (0)32 919 8000

CUSTOMER CARE
For the full list of Customer Care Centers, please visit 
tagheuer.com/contact.
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Instructions et garantie

PARTIE I CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D'UTILISATION 32

PARTIE II GARANTIE INTERNATIONALE LIMITÉE 49

PARTIE III INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES 58

PARTIE IV POINTS DE CONTACT ET CENTRES DE SERVICE 
CLIENT TAG HEUER

60

DANS LE PRÉSENT DOCUMENT, LA MONTRE TAG HEUER CONNECTED 
EST DÉSIGNÉE PAR LE TERME LA « MONTRE ».

PARTIE I : CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION
Attention ! Avant d’utiliser la Montre, veuillez lire les instructions sui-
vantes qui contiennent des informations importantes concernant la 
sécurité et la réglementation. Merci de conserver ces instructions 
en lieu sûr afin de pouvoir vous y référer si nécessaire. Si vous vous 
séparez du produit, veillez à transmettre les présentes instructions.

I.	 Consignes de sécurité et d’utilisation
A.	 Protection de la santé de l’utilisateur
D’une manière générale, la Montre n’est pas destinée à être utilisée dans 
des situations où une défaillance de l’appareil pourrait causer un décès, 
des blessures ou des dégâts écologiques importants.

Pour toute question concernant la composition chimique de votre 
Montre, de ses batteries et/ou de ses accessoires, n’hésitez pas à nous 
contacter via notre site Internet tagheuer.com ou par courrier à l’adresse 
suivante : TAG HEUER - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA - 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUISSE 
(téléphone : +41 (0)32 919 8000).
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Votre Montre et ses applications intégrées ne sont pas des dispositifs 
médicaux. Elles ne sont ni conçues ni prévues pour une utilisation dans le 
cadre d’un diagnostic médical quel qu’il soit, ou pour le soin, l’atténuation, 
le traitement ou la prévention d’une maladie.

Avant de commencer ou de modifier un programme d’exercice à l’aide de 
la Montre, consultez votre médecin. Restez prudent et attentif pendant vos 
exercices. Arrêtez immédiatement un exercice physique si vous ressentez 
une douleur, une faiblesse, un vertige, de l’épuisement ou un essouffle-
ment. Lors de la réalisation des exercices physiques, vous assumez tous les 
risques inhérents, y compris les blessures potentielles. Si vous êtes atteint 
d’une maladie et que le port de la Montre pourrait selon vous favoriser 
des symptômes (ex. : crises, évanouissements, fatigue oculaire ou maux 
de tête), consultez votre médecin avant d’utiliser la Montre.

Certaines personnes peuvent présenter des réactions cutanées à certains 
matériaux utilisés dans les bijoux, les montres et autres articles en cas 
de contact prolongé avec la peau. Cela peut être dû à des allergies, des 
facteurs environnementaux, une exposition prolongée à des substances 
irritantes comme le savon, la sueur ou à d’autres causes. Vous risquez d’être 
plus enclin à présenter des irritations après avoir porté certains appareils 
si vous souffrez d’allergies ou d’autres sensibilités. Si vous présentez des 
sensibilités cutanées, veuillez faire particulièrement attention lorsque vous 
portez la Montre. Vous risquez d’être plus enclin à présenter des irritations 
à cause de la Montre si vous la portez trop serrée. Retirez régulièrement 
la Montre pour laisser votre peau respirer. Veillez à conserver la Montre 
toujours propre et sèche afin de réduire les risques d’irritation cutanée. 
Les matériaux utilisés dans la Montre et ses bracelets sont conformes 
aux normes établies pour les bijoux par le U.S. Consumer Product Safety 
Commission, les réglementations européennes applicables et les autres 
normes internationales. Si vous souffrez de rougeurs, de gonflements, de 
démangeaisons ou de toute autre irritation ou inconfort cutané autour de 
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ou sous votre Montre, veuillez la retirer et consulter votre médecin avant de 
la porter à nouveau. Une utilisation continue, même après la disparition 
des symptômes, peut provoquer une nouvelle irritation ou une aggravation 
de l’irritation. 

Un contact prolongé de la peau avec des surfaces anormalement chaudes 
peut provoquer des blessures (ou une sensation d’inconfort). Retirez la 
Montre de votre poignet si elle devient trop chaude.

Soyez particulièrement vigilant si votre état de santé réduit votre capacité 
à ressentir la chaleur au niveau de la peau. 

Votre Montre contient des composants susceptibles d’interférer avec les 
dispositifs médicaux électroniques. Si vous utilisez un dispositif électronique 
médical, merci de vous référer à la section 3a ci-après.

B.	 Principales caractéristiques de la Montre
La Montre intègre des fonctions Wi-Fi, Bluetooth, GPS et NFC, ainsi qu’un 
détecteur de la fréquence cardiaque. Elle dispose également d’un capteur 
optique (PPG) pour le suivi de la fréquence cardiaque et d’une mesure de 
la SpO2 pour indiquer le taux d’oxygène dans le sang. Ce modèle est éga-
lement équipé d’un capteur de lumière ambiante et bénéficie du concept 
de modularité qui permet à l’utilisateur de personnaliser sa Montre en 
remplaçant certains composants comme le bracelet avec des accessoires 
supplémentaires.

Cette Montre n’est pas destinée à être utilisée en tant que dispositif médical. 
Votre Montre est appairée avec l’application TAG Heuer Connected. Cette 
application est disponible sur les smartphones compatibles fonctionnant 
sous Android 13.0+ avec Google Mobile Services (à l’exception de l’édition 
Go et des téléphones ne disposant pas de Google Play) ou iOS 18.0+. Cette 
compatibilité est susceptible d’évoluer à l’avenir, veuillez consulter la page 
Application sur l’App Store ou le Google Play Store afin de vérifier la version 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 35

minimale requise. Veuillez noter qu’il est possible que certains smartphones 
fonctionnant sous Android avec une préconfiguration chinoise ne soient 
pas compatibles. Les fonctions et applications supportées peuvent varier 
en fonction des plateformes et des pays, la compatibilité étant susceptible 
d’évoluer et d’être possible uniquement dans certaines langues. Si vous 
avez un doute concernant la compatibilité de votre appareil ou si vous 
souhaitez de plus amples informations, veuillez nous contacter via le lien 
suivant : tagheuer.com/contact.

Votre Montre nécessite l’utilisation des accessoires de charge inclus dans 
son emballage (veuillez vous référer au contenu de l’emballage du produit). 
Votre Montre est fournie avec les accessoires suivants : un câble USB et une 
station de charge. Vous trouverez ci-après de plus amples informations 
concernant l’utilisation de votre Montre et de ses accessoires de charge.

1. 	 Performance et utilisation
Pour une performance optimale du capteur de la fréquence cardiaque, 
votre Montre et son bracelet doivent être parfaitement ajustés à votre poi-
gnet. Si vous désirez mesurer votre fréquence cardiaque au cours d’une 
pratique sportive, il est déconseillé de porter votre Montre avec un bracelet 
en acier car celui-ci est plus difficile à ajuster convenablement. Lors des 
activités de natation, le capteur de la fréquence cardiaque est désactivé 
car l’eau empêche son fonctionnement.

Pour désactiver les fonctions radio de la Montre (Bluetooth, Wi-Fi), merci 
de suivre les étapes suivantes :
•	 Si l’écran de votre Montre est sombre, touchez-le pour l’activer ;
•	 Accédez aux Paramètres,
•	 Faites défiler l’écran et sélectionnez le menu Wi-Fi ou Bluetooth,
•	 Touchez la petite icône (interrupteur) situé à côté de Wi-Fi ou Bluetooth 

pour activer ou désactiver la fonction.

Veuillez noter que la durée de vie réelle de la batterie est influencée par 
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de nombreux facteurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre 
de notifications reçues, les paramètres de l’appareil, le nombre de cycles 
de charge, la luminosité de l’écran et l’utilisation du Wi-Fi. Les batteries au 
lithium comme celle contenue dans la Montre permettent de maintenir une 
tension minimale pour garantir une utilisation en toute sécurité. La batterie 
est équipée d’un circuit de protection interne qui empêchera la charge 
si la tension de la batterie chute à un niveau dangereux. Pour éviter que 
cela se produise, la Montre doit être chargée tous les 12 mois. Une charge 
à plus de 80 % est recommandée en cas de non-utilisation pendant une 
période prolongée.

C.	 Précautions de sécurité importantes
Veuillez noter que le non-respect des instructions suivantes peut entraîner 
des dysfonctionnements ou un danger pour l’utilisateur et/ou annuler ou 
réduire le bénéfice de la Garantie internationale limitée.

1. 	 Utilisation de la Montre et de ses accessoires en toute sécurité
a. 	Protection de votre Montre
(i)	 Généralités
N’utilisez pas ou n’entreposez pas votre Montre et ses accessoires dans 
des endroits poussiéreux ou sales car cela pourrait endommager les 
composants.

N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de la Montre. Toute intervention sur la 
Montre par une personne inexpérimentée peut l’endommager et annuler 
la Garantie internationale limitée.

Ne laissez pas tomber la Montre et ne la soumettez pas à un choc. Ne 
posez pas d’objets lourds dessus.

Ne touchez pas l’écran avec des objets pointus. N’exercez pas une pres-
sion excessive sur l’écran. Une manipulation brutale peut endommager 
les circuits internes.
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N’utilisez pas de produits chimiques abrasifs, de solvants nettoyants ou 
de détergents puissants pour nettoyer la Montre. N’effectuez pas de test 
de pression sur votre Montre en cas de doute, veuillez contacter le Service 
client.

Si la Montre ou l’un de ses accessoires ne fonctionne pas correctement, 
veuillez les confier au centre de service compétent le plus proche. 

(ii)	Exposition aux liquides
La Montre est résistante à l’eau jusqu’à 50 m / 5 ATM. Vous pouvez par 
exemple porter la Montre sous la pluie ou lors d’activités en eaux peu 
profondes, telle que la natation. En revanche, elle ne doit pas être utilisée 
lors d’activités impliquant une immersion en eaux plus profondes ou la 
soumettant à de l’eau s’écoulant à grande vitesse, comme la plongée 
sous-marine ou le ski nautique. 

Prenez soin de nettoyer et de rincer votre Montre à l’eau douce lorsque 
celle-ci a été exposée à de l’eau salée ou chlorée, puis séchez-la soigneu-
sement avec un tissu non pelucheux et non abrasif.

Si vous avez transpiré ou si votre Montre a été mouillée pendant que vous 
la portiez (même avec de l’eau fraîche), séchez-la toujours soigneusement 
avant de la placer sur sa station de charge. Veuillez noter que les bracelets 
qui ne sont pas en métal, en caoutchouc ou en tissu (comme le cuir) ainsi 
que tous les accessoires de charge ne sont pas résistants à l’eau. Toute 
exposition à l’eau risque par conséquent d’entraîner des dommages es-
thétiques car ils ne sont pas conçus pour une telle utilisation.

Les situations suivantes doivent également être évitées car celles-ci pour-
raient endommager votre Montre (elles pourraient notamment affecter sa 
résistance à l’eau et entraîner des problèmes d’ordre esthétique). Il convient 
donc de ne pas :
•	 Exposer la Montre aux produits suivants : savon, détergents, acides 
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ou aliments acides ainsi que tout liquide autre que l’eau, comme les 
parfums, les insectifuges, les lotions, les crèmes solaires, les huiles, les 
dissolvants pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants ;

•	 Faire tomber la Montre ni la soumettre à des chocs ;
•	 Exposer la Montre à de l’eau sous pression ou s’écoulant à grande vitesse, 

par exemple lors de la pratique de la plongée sous-marine ou du surf ;
•	 Porter la Montre dans un sauna ou hammam.

Veuillez noter que l’écran tactile et les autres fonctions peuvent se désac-
tiver de façon temporaire lorsque la Montre est humide. Si votre Montre 
ou vos mains sont humides, séchez-les soigneusement avant toute ma-
nipulation de la Montre.

Veillez à respecter rigoureusement ces instructions lorsque vous utilisez 
votre Montre, toute utilisation non conforme aux présentes instructions 
étant susceptible d’annuler la Garantie internationale limitée.

(iii) Utilisation des boutons, de la couronne digitale, des connecteurs 
et des ports

N’appuyez jamais trop fort sur un poussoir de la Montre et ne forcez pas 
non plus l’introduction d’un connecteur de charge dans un port au risque de 
provoquer des dégradations non couvertes par la Garantie internationale 
limitée. Si le connecteur ne peut pas être facilement introduit dans le port, 
c’est probablement parce qu’ils ne correspondent pas. Vérifiez qu’il n’y a 
pas d’obstruction et assurez-vous que le connecteur correspond bien au 
port et qu’il est correctement orienté par rapport à celui-ci.

Certains modes d’utilisation peuvent contribuer à un effilochage ou une 
rupture des câbles. Le câble relié à l’unité de charge, comme tout fil ou 
câble métallique, est susceptible de se fragiliser ou de se rompre s’il est 
fréquemment plié au même endroit. Il est donc préférable de le courber 
légèrement plutôt que de le plier franchement. Vérifiez régulièrement que 
le câble et le connecteur ne sont pas pliés, cassés, tordus ou dégradés 
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d’une autre façon. Si vous constatez une dégradation de ce genre, n’uti-
lisez plus le câble. 

b.	 Sécurité d’autrui
(i)	 Protection des enfants
La Montre et ses accessoires peuvent présenter un risque d’étouffement 
pour les enfants et doivent donc être conservés hors de leur portée.

(ii)	Sécurité au volant et lors de toute activité
N’utilisez pas votre Montre lorsque vous êtes au volant. 

Vous assumez l’entière responsabilité de l’utilisation du GPS de la Montre 
et des risques qui en découlent.

Les signaux radioélectriques peuvent interférer de façon inopportune avec 
des systèmes électroniques mal montés ou insuffisamment protégés sur 
les véhicules motorisés. Vérifiez ce qu’il en est pour votre véhicule auprès 
du fabricant du véhicule ou de son représentant. En cas d’ajout d’équipe-
ments sur votre véhicule, il est recommandé de consulter également le 
fabricant de cet équipement pour obtenir plus d’informations concernant 
les interférences radio.

N’utilisez pas votre Montre lors d’une activité qui requiert toute votre atten-
tion. L’inattention à la circulation routière ou aux dangers piétonniers peut 
causer de graves blessures, un décès ou une perte matérielle. 

De manière générale, faites toujours preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez votre Montre. 

2.	 Sécurité électrique
a.	 Accessoires
Utilisez uniquement les accessoires fournis dans l’emballage (câble et 
station de charge TAG Heuer). Le recours à des accessoires qui ne sont 
pas spécifiquement conçus pour votre Montre est susceptible d’annuler 
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toute garantie (y compris la Garantie internationale limitée) applicable 
à votre appareil et pourrait rendre la Montre défaillante ou dangereuse. 

b.	 Accessoires de charge
Votre Montre est fournie avec les accessoires de charge suivants : câble 
USB et station de charge.

Pour charger la Montre, utilisez uniquement les accessoires de charge 
fournis par TAG Heuer. 

Lorsque le chargeur n’est pas utilisé, débranchez-le du secteur.

Lors de la charge, il est important de placer la Montre et les accessoires 
fournis dans un endroit bien ventilé.

Utilisez uniquement les accessoires fournis par TAG Heuer car nous ne 
sommes pas en mesure de garantir que les accessoires fournis par un 
tiers n’endommageront pas votre Montre. Avant d’utiliser un accessoire de 
charge, assurez-vous que la tension de la source d’alimentation correspond 
à celle des accessoires de charge approuvés.

Ne surchargez pas les prises de courant, les rallonges électriques ou les 
prises de connexion car cela pourrait entraîner un risque d’incendie ou 
d’électrocution. Pour réduire les risques de dommages sur le câble ou la 
fiche secteur, tirez sur la fiche plutôt que sur le câble lorsque vous débran-
chez l’accessoire de charge de la prise secteur ou de la prise de connexion.

L’utilisation d’accessoires de charge endommagés pour la Montre, la 
charge en présence d’humidité ou la manipulation des accessoires avec 
les mains humides peut provoquer des incendies, des électrocutions, des 
blessures ou des dommages chez l’utilisateur, sur la Montre ou sur d’autres 
biens matériels. Vérifiez que la Montre (y compris les broches de charge 
au dos de la Montre) ainsi que ses accessoires de charge sont bien secs 
avant de la mettre en charge. Lorsque vous utilisez les accessoires de 
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charge pour charger la Montre, vérifiez que la prise USB est complètement 
engagée dans l’adaptateur avant de brancher l’adaptateur sur la prise 
secteur. Votre Montre ne doit pas être rechargée à proximité de certains 
meubles qui pourraient facilement prendre feu en cas de surchauffe de 
la batterie (par exemple canapés, bibliothèques, etc.). Évitez tout contact 
prolongé entre la peau et le connecteur lorsque le câble est branché sur 
une prise électrique car cela peut provoquer une sensation d’inconfort 
ou des blessures. Évitez de dormir ou de vous asseoir sur le connecteur. 

En outre :
•	 N’exposez pas le chargeur à de l’eau pendant son utilisation ; cela pour-

rait provoquer des défaillances du chargeur et de la Montre.
•	 Insérez délicatement le câble USB dans le port du chargeur – toute in-

sertion forcée dans le mauvais sens pourrait endommager le chargeur.
•	 Il n’est pas recommandé de charger votre Montre dans un endroit direc-

tement exposé au soleil car ceci pourrait causer une surchauffe. 
•	 Utilisez toujours une source d’alimentation USB pour charger votre Montre.
•	 Un symbole de charge est affiché sur l’écran de la Montre et indique le 

pourcentage de charge actuel de la batterie.
•	 Il est recommandé de retirer la Montre du chargeur dès qu’elle est com-

plètement chargée.
•	 La durée de vie réelle de la batterie est influencée par de nombreux fac-

teurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre de notifications 
reçues, les paramètres de l’appareil, le nombre de cycles de charge, la 
luminosité de l’écran et l’utilisation du Wi-Fi.

•	 Veuillez consulter la rubrique FAQ du site Internet de TAG Heuer : faq.
tagheuer.com

•	 Le chargeur contient un petit aimant permettant un alignement et une 
connexion corrects de la Montre sur le chargeur. 

c.	 Consignes de sécurité concernant la batterie
Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymère qui peut être 
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remplacée uniquement par TAG Heuer. N’essayez pas de la remplacer (pour 
plus d’informations sur le recyclage de la batterie, veuillez vous référer à la 
section « Entretien et mise au rebut » ci-après – paragraphe D-4). 

Dans tous les cas : 
•	 N’exposez pas la Montre à une flamme ou à d’autres sources externes de 

chaleur, comme des plaques chauffantes, des plaques de cuisson, des 
chauffages d’appoint ou des fours au risque de provoquer un incendie 
ou une explosion.

•	 Ne jetez pas la Montre dans un feu.
•	 Ne placez jamais la Montre sur un chargeur qui est endommagé d’une 

manière ou d’une autre. 
•	 Ne laissez pas la Montre dans des endroits particulièrement chauds ou 

froids.
•	 Rangez la Montre en veillant à prévenir toute mise en court-circuit des 

contacts par d’autres objets métalliques tels que des aiguilles ou des 
trombones. 

•	 Si la Montre devient inhabituellement chaude, se déforme ou subit un 
dommage mécanique, cessez de l’utiliser et mettez-la au rebut en res-
pectant l’environnement.

3.	 Interaction avec l’environnement
a.	 Interférence avec les équipements électroniques et 

caractéristiques magnétiques
Comme tout dispositif de radio-transmission, votre Montre peut interférer 
avec d’autres appareils électroniques.

Éteignez votre Montre à bord d’un avion ou dans les lieux où c’est néces-
saire (hôpitaux, stations-services).

Dans tous les cas, assurez-vous que l’utilisation de votre appareil est au-
torisée là où vous l’utilisez et de la façon dont vous l’utilisez.
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Plus particulièrement, votre Montre peut interférer avec les stimulateurs 
cardiaques, défibrillateurs et autres dispositifs médicaux. Maintenez une 
distance de sécurité entre votre dispositif médical et votre Montre et ses 
accessoires. Consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif 
médical pour obtenir des informations plus précises sur votre dispositif 
médical. Cessez d’utiliser votre Montre et ses accessoires si vous suspectez 
des interférences avec votre stimulateur cardiaque, défibrillateur ou tout 
autre dispositif médical.

Tenez vos badges magnétiques et cartes de crédit à l’écart de votre Montre 
et de ses accessoires. 

b.	 Zones dangereuses
Il peut s’avérer dangereux de charger ou d’utiliser votre Montre dans des 
zones où l’atmosphère est potentiellement explosive, notamment celles 
qui contiennent des substances chimiques, des vapeurs ou des particules 
fines inflammables (comme des fibres, de la poussière ou des poudres 
métalliques). Respectez tous les sigles et les instructions. 

c.	 Performance de la géolocalisation
La fonction de géolocalisation par système mondial de navigation par 
satellite (GNSS) tel que le système mondial de positionnement (GPS) peut 
rencontrer des problèmes de performance en cas d’utilisation à proximité 
de dispositifs utilisant les réseaux terrestres à haut débit.

d.	 Températures de fonctionnement et de stockage
La Montre ne doit pas être utilisée ou stockée à des températures inférieures 
à -20 °C (-4 °F) et supérieures à 50 °C (122 °F). Elle ne doit pas non plus 
être chargée à des températures inférieures à 0 °C (32 °F) et supérieures 
à 45 °C (113 °F).

Tout stockage ou toute utilisation en-dehors de ces plages de tempéra-
ture risque d’endommager votre Montre et de diminuer la durée de vie de 
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sa batterie. Évitez d’exposer votre Montre à de brusques changements 
de température ou d’humidité. Si la température interne de votre Montre 
dépasse les températures normales de fonctionnement (par exemple, si 
elle se trouve dans une voiture où il fait très chaud ou si elle a été exposée 
à la lumière directe du soleil pendant une période prolongée), vous risquez 
de rencontrer les situations suivantes tandis que la Montre essaiera de 
retrouver sa température normale :
•	 Le chargement pourrait ralentir ou s’arrêter ;
•	 L’affichage pourrait s’affaiblir ;
•	 Certains transferts de données pourraient être interrompus ou retardés.

Votre Montre et ses accessoires se réchauffent lorsqu’ils sont branchés à 
une source d’électricité. Par exemple, lorsque votre Montre est en charge ou 
quand ses accessoires sont branchés à une source d’électricité, ne dormez 
pas dessus ou ne les placez pas sous une couverture ou sous vous. Faites 
toujours preuve de bon sens lorsque vous chargez votre Montre.

D.	 Entretien et mise au rebut
1.	 Nettoyage
Nettoyez la Montre avec le chiffon. Retirez le bracelet en caoutchouc ou 
en textile avant tout nettoyage avec de l’eau savonneuse. Nous vous re-
commandons de rincer la Montre avant de la replacer sur sa station de 
charge. Nettoyez le boîtier de la Montre si elle est entrée en contact avec 
quoi que ce soit pouvant causer des taches ou des dommages, comme de 
la poussière, du sable, du maquillage, de l’encre, du savon, du détergent, 
de l’acide ou de la nourriture acide, ou si elle a été exposée à des liquides 
autres que de l’eau douce, y compris ceux qui pourraient provoquer une 
irritation cutanée, comme la transpiration, l’eau salée, l’eau savonneuse, 
l’eau de piscine, le parfum, les insectifuges, les lotions, la crème solaire, 
l’huile, le dissolvant pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants. 
Veuillez noter que toute exposition de votre Montre à des liquides autres 
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que l’eau annulera la Garantie internationale limitée TAG Heuer. Consultez 
la section « Exposition aux liquides » ci-dessus pour plus de détails. 

Dans le cadre d’une utilisation normale, il se peut qu’une décoloration 
apparaisse au niveau de la surface de charge de la station dédiée de la 
Montre et des composants en acier inoxydable de votre Montre (notamment 
au niveau des broches de charge au dos de la Montre ou du bracelet en 
métal). Cette décoloration peut résulter de la corrosion causée par de la 
transpiration ou de la poussière qui s’est accumulée sur les composants. 

Un nettoyage de la surface de charge de la station et des composants 
en acier inoxydable de votre Montre peut réduire voire empêcher cette 
décoloration et aider à prévenir les dégradations de votre chargeur et de 
votre Montre. Pour cela, essuyez la surface de charge de votre chargeur 
et les composants en acier inoxydable de votre Montre à l’aide d’un tissu 
humide non abrasif, puis séchez-les soigneusement avec un tissu non 
pelucheux et non abrasif.

En cas de nettoyage de la station de charge, débranchez toujours le câble 
de la source d’alimentation.

Si votre Montre a été exposée à l’humidité ou à la transpiration, nettoyez-la 
et essuyez soigneusement les broches de charge situées au dos de la 
Montre avant de mettre la Montre en charge.

N’utilisez pas de produit nettoyant pour nettoyer votre Montre ou la surface 
de charge de la station.

Respectez les recommandations suivantes relatives à votre Montre :
•	 Ne nettoyez pas votre Montre lorsqu’elle est en charge.
•	 Ne séchez pas votre Montre ou son bracelet à l’aide d’une source exté-

rieure de chaleur (un sèche-cheveux, par exemple).
•	 N’utilisez pas de produits nettoyants ou d’air comprimé pour nettoyer 

votre Montre.
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•	 Ne nettoyez pas votre Montre avec des produits cosmétiques ou net-
toyants tels que des lingettes imprégnées.

•	 N’utilisez pas de produits nettoyants corrosifs ou abrasifs. 
•	 Maintenez votre Montre propre et sèche. Séchez soigneusement votre 

Montre en cas d’exposition à de l’eau. 

2.	 Réparation
N’essayez pas de réparer votre Montre par vous-même. Le cas échéant, 
veuillez toujours contacter un Centre de service client TAG Heuer. La liste 
et les coordonnées de ces centres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-center.html 

3.	 Précautions et informations relatives à la batterie intégrée
Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymère intégrée et 
rechargeable qui ne peut être remplacée ou retirée par l’utilisateur. Toute 
tentative de remplacer ou de retirer la batterie par vous-même, ou toute 
modification de la Montre annule la garantie et risque de provoquer un 
accident. En cas de problème ou pour toute manipulation concernant la 
batterie, veuillez contacter le Service client TAG Heuer.

4.	 Mise au rebut des équipements électroniques ou électriques et de 
la batterie

Votre Montre, ses accessoires et sa batterie contiennent des 
substances dangereuses. Ils ne doivent donc pas être éliminés avec 
les déchets ménagers non triés.
Ils sont soumis à des réglementations locales spécifiques. Plus particu-
lièrement, du fait qu’ils ont été mis sur le marché après le 13 août 2005, 
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la Montre et ses accessoires sont sujets, au sein de l’Union Européenne, 
à la Directive 2012/19/UE sur les déchets des équipements électriques et 
électroniques (DEEE) ; la batterie de votre Montre est en outre soumise à 
la Directive 2006/66/CE relative aux piles et accumulateurs ainsi qu’aux 
déchets de piles et d’accumulateurs. Le symbole ci-dessus représentant 
une poubelle barrée indique que votre Montre, sa batterie et ses acces-
soires sont soumis à ces réglementations. 

En triant correctement vos vieux équipements, batteries ou accumulateurs, 
vous aiderez à prévenir d’éventuelles conséquences négatives sur l’envi-
ronnement ainsi que sur la santé des êtres humains et des animaux. En 
recyclant, en réutilisant les matériaux ou par d’autres formes de récupéra-
tion de vieux appareils, vous contribuez considérablement à la protection 
de notre environnement.

Pour de plus amples informations sur la mise au rebut de vos équipements 
électriques ou électroniques, batteries et accumulateurs usagés, merci 
de contacter : 
•	 votre mairie ;
•	 le service de traitement des déchets ;
•	 la boutique où vous avez acheté le produit. 

En fonction de la législation en vigueur dans leur pays, les consommateurs 
sont encouragés à ou obligés de retourner les appareils électriques et 
électroniques usagés aux points de collecte publics prévus à cet effet 
ou au point de vente. Les modalités spécifiques sont définies par les lois 
applicables dans chaque pays.

Informations relatives à l’exposition à l’énergie radioélectrique et au 
taux d’absorption spécifique
Cet appareil est un transmetteur et récepteur d’ondes radio qui utilise 
une antenne interne pour émettre et recevoir une énergie radioélectrique 
(RF) de faible niveau pour la communication des données. L’appareil émet 
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de l’énergie RF inférieure aux limites publiées lorsqu’il fonctionne à pleine 
puissance et lorsqu’il est utilisé avec les accessoires TAG Heuer autorisés. 
Pour être conforme aux exigences d’exposition aux RF, l’appareil ne doit 
pas être utilisé dans d’autres configurations.

Cet appareil ne doit pas être placé ou utilisé en conjonction avec d’autres 
transmetteurs ou antennes.

La Montre répond aux exigences de l’UE, des États-Unis et du Canada 
concernant l’exposition aux ondes radio. Elle a été conçue et fabriquée 
pour ne pas dépasser les limites d’émissions pour l’exposition à l’énergie RF 
fixées par la Federal Communications Commission (FCC) du Gouvernement 
des États-Unis, par Industry Canada (IC) du Gouvernement canadien, par 
le Gouvernement français et recommandées par le Conseil de l’Union 
Européenne lorsqu’elle est utilisée comme indiqué dans ces instructions, 
pour garantir la sécurité de tous, sans distinction d’âge ou de santé. 

L’exposition standard pour les appareils radioélectriques utilise une unité 
de mesure connue sous le nom de débit d’absorption spécifique (DAS). 
Des tests de DAS sont effectués selon des positions de fonctionnement 
standard lorsque l’appareil transmet à son plus haut niveau de puissance 
certifié sur toutes les bandes de fréquence.

Veuillez noter les points suivants :
•	 Aux États-Unis et au Canada, les limites de DAS autorisées sont les sui-

vantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour chaque gramme de tissu) pour la 
tête, le cou et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de 
tissu) pour les membres.

•	 Dans l’Union Européenne, les limites de DAS recommandées sont les 
suivantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour 10 grammes de tissu) pour la tête 
et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de tissu) pour 
les membres (exigences légales en France).
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La limite de DAS recommandée par l’ICNIRP (Commission internationale 
pour la protection contre les rayonnements non ionisants) est de 2 W/kg.

De plus, la limite de DAS s’appliquant aux résidents des pays/régions qui 
ont adopté la limite de DAS recommandée par l’IEEE (Institut des ingénieurs 
électriciens et électroniciens), y compris les États-Unis, est de 1,6 W/kg en 
moyenne pour un (1) gramme de tissu humain.

Pour connaître les valeurs de DAS de votre Montre, veuillez consulter la 
Partie III : « Informations réglementaires ». 

PARTIE II : GARANTIE INTERNATIONALE LIMITÉE
Votre Montre (le « Produit ») et ses accessoires sont couverts par une 
Garantie internationale limitée (la « Garantie ») accordée par TAG Heuer, 
succursale de LVMH Swiss Manufactures SA, dont le siège social est enre-
gistré au 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suisse. 
La présente garantie concerne tous les défauts de fabrication, sous réserve 
des conditions détaillées ci-après. Pour les fins de la Garantie, le terme 
« accessoires » englobe tous les accessoires inclus dans l’emballage de 
votre Produit (par ex. la station de charge, le câble USB et les bracelets). Les 
accessoires ne sont pas résistants à l’eau, à l’exception des bracelets en 
caoutchouc, des bracelets en textile et des bracelets en acier. La Garantie 
est valable deux ans à compter de la date d’achat de votre Produit et un an 
à compter de la date d’achat des accessoires du Produit. Les conditions, 
les limitations et les exclusions s’appliquent au Produit et à ses accessoires.

Ce que la garantie couvre
Dans le cadre de la Garantie, TAG Heuer prend en charge gratuitement 
la réparation de tout problème concernant le fonctionnement de votre 
Produit ou de ses accessoires et résultant d’un défaut de fabrication. TAG 
Heuer peut également, à son entière discrétion, décider de remplacer ou 
de vous rembourser votre Produit ou ses accessoires. Cette Garantie est 
honorée uniquement dans les Centres de service officiels TAG Heuer (la 
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liste et les coordonnées de ces centres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-center.html).

La Garantie couvre tous les défauts de fonctionnement survenant lors de 
l’utilisation normale du Produit et de ses accessoires, conformément aux 
spécifications techniques et aux manuels d’utilisation du Produit et des ac-
cessoires, ainsi que tout défaut incontestable de qualité relatif à l’esthétique 
ou à des fonctionnalités mécaniques découlant manifestement d’un pro-
blème de qualité d’un composant ou d’un mauvais assemblage du Produit 
par TAG Heuer. Cela peut concerner par exemple des problèmes de mise 
en marche ou d’arrêt, des problèmes de charge, des défauts d’affichage, 
l’impossibilité d’utiliser normalement les applications ou les fonctions du 
Produit en raison d’un défaut de fabrication. 

Ce que la garantie ne couvre pas
La Garantie ne couvre pas :
-	 Les dommages résultant d’un entretien réalisé ailleurs que dans un Centre 

de service officiel TAG Heuer ; 
-	 Les défauts de fonctionnement qui ne surviennent pas durant l’utilisation 

normale du Produit et de ses accessoires, conformément à leurs spéci-
fications techniques et à leur manuel d’utilisation ;

-	 Les défauts de qualité relatifs à l’esthétique ou à des fonctions méca-
niques ne découlant manifestement pas d’un problème de qualité d’un 
composant ou d’un mauvais assemblage du Produit par TAG Heuer ;

-	 L’écran ;
-	 Les batteries, sauf si une défaillance est survenue en raison d’un vice de 

matériaux ou de fabrication ;
-	 Tout dommage dû à une infiltration d’humidité dans votre Produit à la 

suite d’une manipulation incorrecte ; 
-	 Une utilisation incorrecte ou inappropriée de votre Produit ou de ses 

accessoires, notamment si :
•	 Le Produit a été ouvert par l’utilisateur ou une personne non autorisée ;
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•	 Le Produit a été connecté à des accessoires non approuvés par TAG 
Heuer ;

•	 Le Produit a été endommagé ou utilisé d’une manière contraire aux 
directives d’utilisation recommandées – par exemple un mauvais bran-
chement, une exposition à une tension trop élevée ou à une décharge 
électrique, des chocs importants, des chutes ou une contrainte méca-
nique anormale entraînant l’endommagement du boîtier du Produit 
ou des composants électroniques ;

•	 Le Produit a été endommagé sur le plan esthétique ou fonctionnel en 
raison d’une mauvaise utilisation d’un accessoire ne servant pas à la 
charge lors de l’assemblage ou en raison d’une gravure non réalisée 
par TAG Heuer ;

•	 Le Produit a été anormalement exposé à des liquides (eau ou autres), 
à des produits cosmétiques, à d’autres substances chimiques (pré-
sence de corrosion, humidité) ou à des conditions climatiques ou 
environnementales extrêmes, d’une façon non compatible avec les 
instructions d’utilisation (y compris la partie « Consignes de sécurité 
et d’utilisation ») ;

•	 le logiciel du Produit a fait l’objet d’une tentative de modification ;
-	 L’usure normale de votre Produit et de ses accessoires due à leur utilisa-

tion ordinaire, notamment :
•	 Toute usure des surfaces due à une utilisation normale, notamment 

des rayures sur le boîtier, le bracelet, la glace ou la boucle, l’intrusion 
de poussières, la dégradation des surfaces ou un changement de 
couleur dû à l’exposition au soleil ou à un contact avec des substances 
chimiques ;

•	 La diminution de la performance de la batterie due à son vieillissement 
normal.

Informations supplémentaires à propos des matériaux spécifiques 
TAG Heuer
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Certains Produits présentent un fin revêtement en or ou en carbure de titane 
qui est sensible aux frottements sur des surfaces dures et rugueuses, et qui 
est susceptible de s’user avec le temps. La présente garantie ne couvre 
pas la dégradation de ce revêtement due à un impact ou une mauvaise 
manipulation.

Informations supplémentaires à propos des systèmes d’exploitation et 
des applications logicielles
TAG Heuer décline toute responsabilité en cas de défaillance du Produit ou 
de ses applications due à des mises à jour du système d’exploitation, à un 
jumelage de l’appareil ou à des mises à jour logicielles de votre téléphone 
mobile. Dans les limites prévues par la loi, TAG Heuer ne garantit pas un 
fonctionnement ininterrompu ou exempt d’erreur du Produit.

Les applications logicielles développées et mises à votre disposition par 
TAG Heuer en vue d’une utilisation avec le Produit ne sont pas couvertes 
par la Garantie. L’utilisation d’applications logicielles est soumise à votre 
acceptation des conditions générales dédiées ainsi que des politiques 
de protection de la vie privée de ces applications, sans préjudice de vos 
droits statutaires. 

Les applications logicielles de tierces parties ne sont pas couvertes par la 
Garantie et TAG Heuer décline toute responsabilité quant à leur utilisation 
ou quant aux éventuels dommages de la Montre liés à cette utilisation. Il 
est conseillé de consulter les conditions générales de ces tierces parties 
avant d’utiliser leur logiciel.

Informations supplémentaires à propos des capteurs et de leur usage 
prévu
La Montre est équipée de capteurs qui permettent de suivre des activi-
tés et de générer diverses mesures (telles que la distance, les calories, 
la localisation et la fréquence cardiaque). De telles mesures et données 
générées ou déterminées par l’utilisation du Produit et de ses applications 
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vous sont fournies uniquement à titre informatif et récréatif. Ces mesures 
fournies à titre informatif uniquement ne doivent pas être utilisées lorsque 
des données précises sont requises. Nous ne garantissons pas leur préci-
sion. Veuillez noter que, sans préjudice des dispositions précédentes, votre 
Montre ne sera pas à même de mesurer correctement votre fréquence 
cardiaque si vous la portez avec un bracelet en acier.

La Montre n’est pas un dispositif médical et ne doit pas être utilisée à des 
fins de diagnostic médical, de traitement ou de prévention d’une maladie. 
Le niveau de précision de la Montre n’est pas destiné à équivaloir celui des 
dispositifs médicaux ou des appareils de mesure scientifiques. Veuillez 
consulter votre médecin avant d’utiliser votre Montre en cas d’affection 
ou de problème cardiaque. Consultez également systématiquement votre 
médecin avant de commencer ou de modifier un programme d’exercice 
physique.

Que faut-il faire pour bénéficier de la Garantie ?
Afin de bénéficier de la Garantie, il est nécessaire de satisfaire aux condi-
tions suivantes :
•	 La Carte de garantie internationale, placée dans le livret d’instructions et 

de garantie, doit être jointe à votre Produit lorsque celui-ci est retourné 
pour réparation et doit avoir été activée électroniquement par votre dé-
taillant TAG Heuer agréé (ou doit avoir été datée et signée par ce dernier 
si le système d’activation électronique n’était pas disponible au moment 
de l’achat) ;

•	 TAG Heuer ne sera pas en mesure d’honorer la garantie en l’absence 
d’une Carte de garantie internationale qui a été correctement activée, 
datée et signée au moment de l’achat ; et

•	 Le numéro de série gravé sur le boîtier doit être parfaitement lisible et 
aucune partie du fond du boîtier ou du numéro de série original ne doit 
avoir été retirée, modifiée, falsifiée, altérée, remplacée, effacée, dégradée 
ou rendue illisible.
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Le non-respect de l’une ou l’autre des conditions susmentionnées rendra 
la Garantie nulle et non avenue.

Conditions générales et limitations
La présente Garantie est valide dans les pays où le Produit est distribué par 
TAG Heuer et ses détaillants agréés. TAG Heuer et ses Centres de service 
officiels se réservent la décision, à leur entière discrétion, de réparer, rem-
placer ou rembourser toute montre TAG Heuer dans le cadre de la Garantie. 

Veuillez contacter le Service client pour la prise en charge de votre Produit. 

Pour être couvert par la Garantie (dans les limites prévues par la législa-
tion locale), le Produit doit être retourné avec sa batterie d’origine et sa 
station de charge.

Nonobstant ce qui précède, la Garantie n’inclut pas et TAG Heuer, dans les 
limites prévues par la loi, décline expressément toute garantie, tant expresse 
qu’implicite, d’adéquation à un usage particulier. Dans les limites prévues 
par la législation locale, TAG Heuer ne pourra être tenu pour responsable 
de dommages accidentels, spéciaux, punitifs, exemplaires ou indirects.

Vos droits statutaires
- Généralités
La présente Garantie offre des droits distincts des droits statutaires prévus 
par le droit de la consommation et susceptibles de varier selon le pays où 
vous avez acheté votre Produit et/ou vos accessoires. La Garantie n’exclut, ni 
ne modifie, ni ne réduit ces droits statutaires. Pour comprendre pleinement 
vos droits statutaires, nous vous invitons à consulter la législation de votre 
pays, y compris les lois concernant la conformité des biens par rapport 
à un contrat de vente.

- France 
La présente Garantie s’ajoute aux autres droits et recours prévus par 
la législation française et qui ne peuvent être exclus. Nonobstant toute 
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disposition contraire dans la Garantie, outre la Garantie, TAG Heuer est 
assujetti, pour la France, à (i) la garantie de conformité décrite dans les 
articles L217-3 ss du Code français de la consommation et à (ii) la garantie 
des vices cachés selon les conditions énoncées dans les articles 1641 à 
1649 du Code civil français.

Concernant la garantie des vices cachés, le vendeur est tenu d’une garantie 
à raison des défauts cachés du Produit vendu qui le rendent impropre à 
l’usage auquel on le destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l’acheteur ne l’aurait pas acquis ou n’en aurait donné qu’un moindre prix s’il 
les avait connus. Toute action résultant de ces vices rédhibitoires doit être 
intentée dans les deux (2) années suivant la découverte du défaut. Cette 
garantie des vices cachés donne droit au remboursement d’une partie du 
prix en cas de conservation du Produit ou au remboursement intégral du 
prix en cas de restitution du Produit.

Concernant la garantie de conformité conformément à l’article L217-3 du 
Code français de la consommation, l’acheteur dispose d’un délai de deux 
(2) ans à compter de la délivrance du Produit pour bénéficier de la garantie 
légale de conformité en cas d’apparition d’un défaut de conformité.

Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d’un contenu ou service 
numérique pendant une durée supérieure à deux (2) ans, la garantie de 
conformité s’applique à ce contenu ou service numérique pendant toute 
la durée de fourniture prévue.

Durant cette période, il incombe seulement à l’acheteur d’établir l’existence 
du défaut de conformité et non la date de son apparition.

La garantie de conformité implique également l’obligation pour le vendeur, 
le cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires pour préserver 
la conformité du Produit.

La garantie de conformité accorde à l’acheteur le droit de demander la 
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réparation ou le remplacement du Produit dans un délai de trente (30) jours 
suivant sa demande, gratuitement et sans inconvénient majeur pour lui. 
Lorsque le produit est réparé dans le cadre de la garantie de conformité, 
cette dernière doit être prolongée de six (6) mois. Si l’acheteur demande 
la réparation du Produit mais que le vendeur exige son remplacement, la 
garantie de conformité doit être renouvelée pour une période de deux (2) 
ans à compter de la date de remplacement du Produit. L’acheteur peut 
obtenir une réduction du prix d’achat et conserver le Produit, ou bien mettre 
un terme au contrat et bénéficier d’un remboursement intégral en échange 
du retour du Produit, si : (1) le vendeur refuse de réparer ou remplacer le 
Produit ; (2) la réparation ou le remplacement du Produit intervient après 
un délai de trente (30) jours ; (3) la réparation ou le remplacement du 
Produit entraîne un inconvénient majeur pour l’acheteur, notamment si ce 
dernier doit supporter les frais de retour ou d’enlèvement du Produit non 
conforme, ou bien s’il doit assumer les frais d’installation du Produit réparé 
ou remplacé ; (4) la non-conformité du Produit persiste en dépit de la ten-
tative de mise en conformité du vendeur restée infructueuse. L’acheteur a 
également droit à une réduction du prix du Produit ou à la résolution du 
contrat lorsque le manque de conformité est si grave qu’il justifie que la 
réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. Le cas échéant, 
l’acheteur n’est pas tenu de demander au préalable la réparation ou le 
remplacement du Produit. 

L’acheteur n’est pas en droit de demander une résolution de la vente si le 
défaut de conformité est mineur.

Pendant toute la période durant laquelle le Produit est immobilisé pour 
réparation ou remplacement, la durée de garantie restante est suspendue 
jusqu’à la restitution du Produit réparé.

Tout vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la 
garantie légale de conformité encourt une amende civile d’un montant 
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maximal de 300 000 €, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires 
moyen annuel (article L241-5 du Code français de la consommation).  

- Grand-Duché de Luxembourg
La présente garantie ne modifie pas vos droits et recours prévus dans le 
cadre de (i) la garantie de conformité décrite dans les articles L212-1 à 
L-212-7 du Code de la consommation luxembourgeois ainsi que dans le 
cadre de (ii) la garantie contre les vices cachés, selon les conditions expo-
sées dans les articles 1641 à 1649 du Code civil luxembourgeois.
Concernant la garantie de conformité, un professionnel est tenu de fournir 
un produit conforme au contrat et il doit répondre de tout défaut de confor-
mité existant au moment de la livraison, même s’il est inconnu de lui. Il est 
également responsable de tout défaut de conformité dû à l’emballage, 
aux instructions d’assemblage ou à l’installation, si une telle installation 
faisait partie intégrante du contrat ou s’est déroulée sous sa responsabi-
lité. Pour invoquer la garantie juridique de conformité du professionnel, le 
consommateur doit, dans tous les cas, informer ce dernier du défaut de 
conformité dans un délai de deux ans à compter de la livraison du produit.
Concernant la garantie contre les vices cachés, les articles 1641 et suivants 
du Code civil luxembourgeois indiquent que « Le vendeur est tenu de la 
garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus ». Conformément à l’article 1648 du Code 
civil luxembourgeois, l’acheteur doit informer le vendeur des vices cachés 
dans un bref délai à partir du moment où le défaut a été découvert ou 
aurait dû être découvert.
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PARTIE III : INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
Important : les utilisateurs peuvent afficher l’étiquette électronique de leur 
Montre en procédant comme suit : accédez à : Paramètres > Général > 
Certifications – pour afficher les marquages réglementaires et les certifi-
cations obligatoires dans certains pays. 

Les informations de l’étiquette électronique sont préprogrammées par le 
concessionnaire. L’utilisateur ne peut modifier ces informations.

Le nom du modèle de l’appareil est : SBT8A.
Produit fabriqué par : 
TAG Heuer - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA
Date de fabrication : veuillez consulter l’emballage de la Montre 
Produit fabriqué en Chine

Made for Apple
L’utilisation de l’étiquette « Made for Apple » signifie qu’un accessoire a été 
conçu pour pouvoir se connecter à l’iPhone et a été certifié par le déve-
loppeur afin de répondre aux normes de performance d’Apple. Apple n’est 
pas responsable du fonctionnement de cet appareil, ni de sa conformité 
aux normes relatives à la réglementation et la sécurité.

Apple et iPhone sont des marques commerciales d’Apple Inc., déposées 
aux États-Unis et dans d’autres pays.

La marque et les logos Bluetooth sont des marques déposées détenues 
par Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque par TAG HEUER 
est soumise à licence. Les autres marques et noms commerciaux déposés 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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Des informations légales supplémentaires relatives à votre Montre sont 
disponibles dans les paramètres de la Montre ou sur son emballage.

Principales caractéristiques radio de la Montre

Bande de fréquences Puissance maximale transmise (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) sous 42 dBu A/m @ 10 m

DAS
Lors des tests d’utilisation au poignet, l’indice DAS le plus élevé de votre 
Montre (au niveau de puissance le plus élevé possible de l’appareil) était 
FCC SAR 0,31 W/kg et EU SAR 0,233 W/kg.
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Europe

Déclaration de conformité 
Par la présente, TAG Heuer, succursale de LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUISSE, dé-
clare que le type d’équipement radio Montre TAG Heuer Connected Watch 
SBT8A et ses accessoires de charge sont conformes à la directive 2014/53/
UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l’adresse tagheuer.com/downloads.html.

PARTIE IV : POINTS DE CONTACT ET CENTRES DE SERVICE CLIENT  
TAG HEUER

CONTACT TAG HEUER
TAG HEUER, SUCCURSALE DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUISSE
TÉL : +41 (0)32 919 8000

SERVICE CLIENT
Pour consulter la liste complète des Centres de service client, veuillez visiter 
tagheuer.com/contact.
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IN DIESEM DOKUMENT WIRD DIE „TAG HEUER CONNECTED WATCH“ 
ALS „UHR“ BEZEICHNET.

TEIL I: INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT UND HANDHABUNG
Achtung! Bevor Sie die Uhr verwenden, lesen Sie bitte die folgenden 
Anweisungen mit wichtigen Sicherheitshinweisen und Regulierungs-
informationen. Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren 
Ort auf, sodass Sie auf diese bei Bedarf immer zugreifen können. Wenn 
Sie das Produkt weitergeben, geben Sie bitte auch diese Anweisun-
gen weiter.

I.	 Hinweise zur Sicherheit und Handhabung
A.	 Gesundheitsschutz des Verbrauchers
Allgemein sollte die Uhr prinzipiell nicht verwendet werden, wenn deren 
Ausfall zu Tod, persönlichen Verletzungen oder zu gravierenden Um-
weltschäden führen kann.

Bei Fragen zu Ihrer Uhr, ihren Batterien und ihrem Zubehör kontaktie-
ren Sie uns über unsere Website tagheuer.com oder schriftlich unter 
der folgenden Adresse: TAG HEUER - Niederlassung der LVMH Swiss 
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Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-
DE-FONDS – SCHWEIZ (Tel.: +41 (0)32 919 8000).

Ihre Uhr und die integrierten Apps sind nicht für medizinische Zwecke be-
stimmt. Sie wurden nicht für die Diagnose von Krankheiten oder anderen 
Beschwerden, für Heilmethoden, zur Linderung, Behandlung oder zur Vor-
beugung von Krankheiten entwickelt.

Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie einen Trainingsplan anhand Ih-
rer Uhr beginnen oder abändern. Seien Sie beim Training vorsichtig und 
aufmerksam. Beenden Sie das Training sofort, wenn Sie Schmerzen, ohn-
machtsähnliche Empfindungen oder Schwindelgefühle haben, wenn Sie 
sich erschöpft fühlen oder kurzatmig werden. Beim Training setzen Sie sich 
allen damit verbundenen Risiken aus, einschließlich möglicher Verletzun-
gen. Falls bei Ihnen Krankheiten vorliegen, die Ihrer Meinung nach durch 
die Uhr verstärkt werden können (z. B. Krampfanfälle, Ohnmachtsanfälle, 
Überanstrengung der Augen oder Kopfschmerzen), suchen Sie bitte vor der 
Verwendung der Uhr Ihren Arzt auf.

Bei manchen Personen können Hautreaktionen auf Materialien auftreten, 
die in Schmuck, Uhren und anderen tragbaren Geräten verwendet werden, 
bei denen längerer Hautkontakt besteht. Dies kann auf Allergien, Umwelt-
faktoren und auf einen längeren Kontakt mit reizenden Stoffen wie Seife 
und Schweiß oder auf andere Gründe zurückgehen. Wenn Sie Allergiker 
sind oder andere Empfindlichkeiten aufweisen, ist das Risiko höher, dass 
Sie unter einer Hautreizung durch Geräte leiden, die am Körper getragen 
werden. Wenn Sie unter bekannten Hautempfindlichkeiten leiden, seien Sie 
bitte besonders achtsam beim Tragen der Uhr. Hautreizungen sind wahr-
scheinlicher, wenn die Uhr sehr eng anliegend getragen wird. Nehmen Sie 
die Uhr regelmäßig ab, damit Ihre Haut atmen kann. Halten Sie die Arm-
bänder Ihrer Uhr sauber und trocken, um das Risiko von Hautreizungen zu 
verringern. Die in der Uhr und den zugehörigen Armbändern verwendeten 
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Materialien entsprechen den für Schmuck gesetzten Standards der ame-
rikanischen Consumer Product Safety Commission, den anwendbaren 
europäischen Richtlinien und anderen internationalen Standards. Falls Sie 
unter Rötungen, Schwellungen, Juckreiz oder jeglichen anderen Reizungen 
oder Unbehagen auf Ihrer Haut im Bereich um oder unter Ihrer Uhr leiden, 
nehmen Sie bitte Ihre Uhr ab und suchen Sie vor einem erneuten Anlegen 
Ihren Arzt auf. Eine längere Verwendung kann, auch nach Abklingen der 
Symptome, zur erneuten oder verstärkten Reizung führen. 

Längerer Hautkontakt mit ungewöhnlich warmen Oberflächen kann zu Ver-
letzungen (oder Unbehagen) führen. Nehmen Sie Ihre Uhr vom Handgelenk 
ab, wenn sie unangenehm warm wird.

Besonders vorsichtig sollten Sie sein, wenn Sie an einer Erkrankung leiden, 
die Ihr Wärmeempfinden auf der Haut einschränkt. 

Die Uhr enthält Komponenten, die zu Störungen an elektronischen medizi-
nischen Geräten führen könnten. Falls Sie ein elektronisches medizinisches 
Gerät verwenden, beachten Sie bitte den Abschnitt 3a unten.

B.	 Hauptmerkmale Ihrer Uhr
Die Uhr ist mit Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC und einem Pulsmesser ausgestat-
tet. Außerdem enthält sie einen Herzfrequenzsensor (PPG) zur Überwachung 
der Herzfrequenz und zur Messung des Sauerstoffgehalts im Blut (SpO2). 
Auch ein Umgebungslichtsensor ist verfügbar, und dank Inter-Modularität 
können die Benutzer ihre Uhr personalisieren, indem sie Teile, wie etwa das 
Armband, gegen Sonderzubehör austauschen.

Die Uhr ist nicht zur Verwendung als medizinisches Gerät vorgesehen. Ihre 
Uhr ist mit der TAG Heuer Connected App gekoppelt. Diese Anwendung ist 
verfügbar auf kompatiblen Smartphones mit Android 13.0+, die Google Mo-
bile Services unterstützen (ausgenommen Go-Edition und Telefone ohne 
Google Play), oder mit iOS 18.0+. Künftige Änderungen bei der Kompatibilität 
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sind vorbehalten. Bitte informieren Sie sich auf der Anwendungsseite im 
App Store oder Google Play Store über die erforderliche Mindestversion. 
Bitte beachten Sie, dass bestimmte Smartphones mit Android und vorin-
stalliertem chinesischem Setup möglicherweise nicht kompatibel sind. Die 
unterstützten Funktionen und Apps können je nach Plattform und Land 
variieren. Sie sind möglicherweise nur in bestimmten Sprachen verfügbar, 
und Änderungen bei der Kompatibilität sind vorbehalten. Wenn Sie sich 
nicht sicher sind, ob Ihr Gerät kompatibel ist, oder wenn Sie weitere Infor-
mationen benötigen, kontaktieren Sie uns bitte über den folgenden Link: 
tagheuer.com/contact.

Für die Uhr muss das mitgelieferte Ladezubehör verwendet werden (s. 
Produktverpackung). Das mitgelieferte Zubehör für Ihre Uhr umfasst ein 
USB-Kabel und eine Ladestation. Weiter unten finden Sie weitere Informa-
tionen zur Verwendung der Uhr und ihres Ladezubehörs.

1. 	 Leistung und Handhabung
Für eine optimale Funktion der Pulsmesssensoren müssen die Uhr und das 
Armband gut am Handgelenk anliegen. Wenn Sie Ihren Puls bei sportlicher 
Betätigung messen möchten, ist das Tragen Ihrer Uhr an einem Metallarm-
band unter Umständen nicht optimal, weil es sich vielleicht nicht eng am 
Handgelenk anlegen lässt. Beim Schwimmen ist der Herzfrequenzmesser 
deaktiviert, da die Erkennung durch das Wasser unterbrochen wird.

Zur Deaktivierung der Funkfunktionen der Uhr (Bluetooth, Wi-Fi) gehen Sie 
folgendermaßen vor:
•	 Wenn das Display verdunkelt ist, berühren Sie es, um die Uhr zu aktivieren,
•	 Gehen Sie zu den Einstellungen,
•	 Scrollen Sie nach unten und wählen Sie entweder das W-Fi-oder das 

Bluetooth-Menü aus,
•	 Tippen Sie auf das kleine Symbol (Umschalter) neben Wi-Fi oder Blue-

tooth, um die Funktion auszuschalten oder zu deaktivieren.
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Beachten Sie bitte, dass die tatsächliche Akkulaufzeit von zahlreichen Fak-
toren abhängt, beispielsweise von den verwendeten Apps, der Anzahl der 
Benachrichtigungen, den Geräteeinstellungen, der Anzahl der Ladezyklen, 
der Bildschirmhelligkeit und der Wi-Fi-Nutzung. Lithiumbatterien, wie die 
in der Uhr enthaltene, sollten eine Mindestspannung aufweisen, um einen 
sicheren Betrieb zu gewährleisten. Die Batterie enthält eine innere Schutz-
schaltung, die das Laden verhindert, wenn die Batteriespannung auf ein 
kritisches Niveau absinkt. Um dies zu verhindern, laden Sie die Uhr alle 12 
Monate auf und laden Sie sie auf über 80 % auf, wenn Sie die Uhr über ei-
nen längeren Zeitraum nicht tragen.

C.	 Wichtige Sicherheitshinweise
Beachten Sie bitte, dass die Nichteinhaltung der folgenden Vorgaben zu 
Störungen oder zu Gefahren für den Benutzer und/oder zum Verlust oder 
zur Minderung der Ansprüche aus der internationalen eingeschränkten 
Garantie führen kann.

1. 	 Sichere Nutzung der Uhr und des entsprechenden Zubehörs
a. 	Sichere Handhabung Ihrer Uhr
(i)	 Allgemeines
Benutzen Sie Ihre Uhr und ihr Zubehör nicht in staubiger und schmutz-
belasteter Umgebung und bewahren Sie sie nicht dort auf, da hierdurch 
Komponenten beschädigt werden können.

Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gehäuse der Uhr zu öffnen. 
Eine nicht fachgerechte Handhabung der Uhr kann diese beschädigen 
und führt zum Erlöschen der internationalen eingeschränkten Garantie.

Setzen Sie Ihre Uhr keinen Schlägen aus und lassen Sie sie nicht fallen. 
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf der Uhr ab.

Benutzen Sie keine spitzen Gegenstände für die Bedienung über das 
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Display. Üben Sie keine übermäßigen Druckimpulse auf das Display aus. 
Eine grobe Handhabung kann zur Beschädigung der inneren Schaltkrei-
se führen.

Benutzen Sie keine aggressiven Chemikalien, Reinigungslösungen oder 
scharfen Mittel zur Reinigung der Uhr. Unterziehen Sie Ihre Uhr keinen Druck-
tests. In Zweifelsfällen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.

Falls Ihre Uhr oder eines der Zubehörelemente nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, bringen Sie sie zu Ihrem nächstgelegenen zugelassenen 
Kundenservicezentrum. 

(ii)	Kontakt mit Flüssigkeiten
Die Uhr ist wasserdicht bis 50 m/5 atm. Sie können die Uhr beispielsweise 
beim Schwimmen oder im Regen tragen und verwenden. Sie sollte jedoch 
nicht bei Aktivitäten in tieferem Wasser oder mit höheren Wassergeschwin-
digkeiten wie Sporttauchen oder Wasserskifahren verwendet werden. 

Reinigen Sie Ihre Uhr mit klarem Wasser, wenn sie Salz- oder Chlorwas-
ser ausgesetzt war. Trocknen Sie sie mit einem weichen, fusselfreien Tuch 
gründlich ab.

Wenn Sie beim Tragen der Uhr schwitzen oder die Uhr nass wird (auch durch 
Kontakt mit Süßwasser), trocknen Sie sie stets sorgfältig ab, bevor Sie sie in 
die Ladestation legen. Beachten Sie bitte, dass Armbänder – außer solchen 
aus Metall, Kautschuk oder Materialien wie beispielsweise Leder – sowie 
zusätzliches Ladezubehör nicht wasserfest sind. Kontakt mit Wasser kann 
ihr Aussehen beeinträchtigen, da sie nicht dafür ausgelegt sind.

Auch Folgendes sollte vermieden werden, da es Ihre Uhr beschädigen 
könnte (insbesondere könnte es die Wasserdichtigkeit und das Aussehen 
beeinträchtigen):
•	 Exponierung der Uhr gegenüber Seife, Reinigungsmitteln, Säu-

ren oder säurehaltigen Lebensmitteln sowie jedweden Flüssigkeiten 
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ausgenommen von Wasser, wie zum Beispiel Parfüm, Insektenschutz-
mittel, Lotionen, Sonnencreme, Öl, Klebstoffentferner, Haarfärbe- oder 
Lösungsmittel.

•	 Fallenlassen der Uhr oder Schläge gegen die Uhr.
•	 Exponierung der Uhr gegenüber Wasser unter hohem Druck oder bei 

hoher Geschwindigkeit, z. B. Tauchen oder Surfen.
•	 Tragen der Uhr in der Sauna oder im Dampfbad.

Beachten Sie bitte, dass der Touchscreen und andere Funktionen mögli-
cherweise vorübergehend deaktiviert werden, wenn die Uhr nass geworden 
ist. Wenn die Uhr oder Ihre Hände nass sind, trocknen Sie sie gründlich ab, 
bevor Sie die Uhr verwenden.

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, wenn Sie Ihre Uhr verwenden, 
da jede Nutzung, die diesen Anweisungen zuwiderläuft, zum Erlöschen der 
internationalen eingeschränkten Garantie führen würde.

(iii) Verwendung der Knöpfe, der digitalen Krone, der Stecker und 
Anschlüsse

Üben Sie niemals übermäßigen Druck auf einen Knopf der Uhr aus und 
schließen Sie niemals einen Ladestecker mit Gewalt an einem Anschluss 
an, da dies zu Beschädigungen führen kann, die von der internationalen 
eingeschränkten Garantie nicht gedeckt werden. Wenn sich ein Stecker 
nicht leicht mit einem Anschluss verbinden lässt, stimmen diese beiden 
wahrscheinlich nicht überein. Prüfen Sie, ob Blockierungen vorhanden sind, 
ob der Stecker zum Anschluss passt und ob Sie den Stecker im Verhältnis 
zum Anschluss korrekt positioniert haben.

Bestimmte Benutzungsmuster können zum Durchscheuern oder zum Bruch 
von Kabeln führen. Wie jeder andere Metalldraht oder jedes Kabel kann das 
mit dem Ladegerät verbundene Kabel brechen, wenn es oft an der gleichen 
Stelle gebogen wird. Sorgen Sie für leichte Kurven im Kabel und vermeiden 
Sie Abknickungen. Überprüfen Sie das Kabel und den Stecker regelmäßig 
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auf Knicke, Brüche, übermäßige Krümmungen oder andere Beschädigun-
gen. Benutzen Sie Kabel mit einer solchen Beschädigung nicht mehr. 

b.	 Schutz von Menschen in Ihrer Umgebung
(i)	 Schutz von Kindern
Die Uhr und ihr Zubehör können Kinder in Erstickungsgefahr bringen. Des-
halb müssen sie von Kindern ferngehalten werden.

(ii)	Sicherheit beim Autofahren und bei anderen Tätigkeiten
Verwenden Sie Ihre Uhr niemals, wenn Sie am Steuer sitzen. 

Sie tragen die volle Verantwortung für die Nutzung des GPS der Uhr und 
die daraus resultierenden Risiken.

Funkfrequenzsignale können nicht ordnungsgemäß installierte oder nicht 
ausreichend abgeschirmte elektronische Systeme in Kraftfahrzeugen be-
einträchtigen. Prüfen Sie dies zusammen mit dem Hersteller bzw. dessen 
Vertreter in Ihrem Fahrzeug. Falls ein Ausrüstungselement in Ihrem Fahrzeug 
hinzugefügt wurde, sollten Sie ebenso den Hersteller dieser Ausrüstung zu 
Informationen bezüglich der Funkfrequenzsignale konsultieren.

Benutzen Sie Ihre Uhr nicht, wenn Sie irgendeine Tätigkeit ausüben, die 
Ihre volle Aufmerksamkeit erfordert. Unaufmerksamkeit im Straßenverkehr 
oder andere Risiken für Fußgänger können zu starken Verletzungen, zum 
Tod oder zum Verlust von Eigentum führen. 

Lassen Sie bei der Verwendung Ihrer Uhr generell stets Vernunft walten. 

2.	 Elektrische Sicherheit
a.	 Zubehör
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör (TAG Heuer Ladestation und 
TAG Heuer Kabel). Die Verwendung von jeglichem Zubehör, das nicht speziell 
für Ihre Uhr entwickelt wurde, kann zum Erlöschen jeglicher Gewährleis-
tung bzw. Garantie für Ihr Gerät führen (einschließlich der internationalen 
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eingeschränkten Garantie) und zur Folge haben, dass die Uhr nicht mehr 
funktioniert und nicht mehr sicher ist. 

b.	 Ladezubehör
Ihre Uhr verfügt über folgendes Ladezubehör: USB-Kabel, Ladestation.

Verwenden Sie zum Aufladen Ihrer Uhr ausschließlich von TAG Heuer zur 
Verfügung gestelltes Ladezubehör. 

Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist.

Beim Laden der Uhr ist dafür zu sorgen, dass der entsprechende Ort aus-
reichend belüftet ist.

Verwenden Sie ausschließlich das von TAG Heuer bereitgestellte Zubehör, 
da wir nicht garantieren können, dass Zubehör von Drittanbietern Ihre Uhr 
nicht beschädigt. Bevor Sie Ladezubehör verwenden, vergewissern Sie sich, 
dass die Netzspannung der Stromquelle und die Spannung des zugelas-
senen Ladezubehörs übereinstimmen. 

Überlasten Sie die Steckdose, die Verlängerungskabel oder Mehrfach-
steckdosen nicht, da dies zu Bränden oder Stromschlägen führen kann. 
Um das Risiko einer Beschädigung des Kabels oder des Wandladegeräts 
zu verringern, ziehen Sie zum Trennen des Ladezubehörs von der Steck-
dose bzw. von der Mehrfachsteckdose am Wandladegerät statt am Kabel.

Das Laden der Uhr mit beschädigtem Ladezubehör, das Laden bei vorhan-
dener Feuchtigkeit oder die Handhabung von Zubehör mit nassen Händen 
kann zu Bränden, Stromschlägen, Verletzungen oder körperlichen Schäden 
am Benutzer sowie Schäden an der Uhr oder an anderen Gegenständen 
führen. Stellen Sie vor dem Ladevorgang sicher, dass die Uhr (einschließlich 
der Ladekontakte am Gehäuseboden) und das Ladezubehör trocken sind. 
Vergewissern Sie sich beim Laden der Uhr mit dem Ladezubehör, dass der 
USB-Stecker vollständig in den Adapter eingesteckt ist, bevor sie Letzteren 
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mit einer Steckdose verbinden. Die Uhr sollte nicht in der Nähe bestimm-
ter Möbelstücke aufgeladen werden, die im Fall einer überhitzten Batterie 
leicht Feuer fangen könnten (z. B. Sofas, Bücherregale usw.). Vermeiden Sie 
längeren Hautkontakt mit dem Stecker, solange das Kabel mit der Strom-
versorgung verbunden ist, da dies zu Unbehagen und Verletzungen führen 
kann. Sie sollten sich nicht auf den Stecker legen oder setzen. 

Zusätzlich zu oben Genanntem gilt:
•	 Setzen Sie das Ladegerät bei Benutzung keinem Wasser aus. Dies kann 

zum Ausfall des Ladegeräts und der Uhr führen.
•	 Verbinden Sie das USB-Kabel vorsichtig mit der Ladestation. Beim gewalt-

samen Einstecken des falsch ausgerichteten Kabels wird das Ladegerät 
beschädigt.

•	 Es ist nicht ratsam, die Uhr an einem Ort mit direkter Sonneneinstrahlung 
aufzuladen, da dies zur Überhitzung führen kann. 

•	 Verwenden Sie zum Aufladen Ihrer Uhr immer eine USB-Stromquelle.
•	 Auf dem Zifferblatt der Uhr wird ein Ladesymbol angezeigt, das den ak-

tuellen Ladezustand der Batterie in Prozent angibt.
•	 Die Uhr sollte nach vollständiger Ladung aus der Ladestation genommen 

werden.
•	 Die tatsächliche Akkulaufzeit hängt von zahlreichen Faktoren ab, 

beispielsweise von den verwendeten Apps, der Anzahl der Benach-
richtigungen, den Geräteeinstellungen, der Anzahl der Ladezyklen, der 
Bildschirmhelligkeit und der Wi-Fi-Nutzung.

•	 Lesen Sie bitte auch den FAQ-Bereich auf der TAG Heuer Website: faq.
tagheuer.com

•	 Das Ladegerät verfügt über einen kleinen Magneten, durch den die kor-
rekte Ausrichtung und Befestigung der Uhr am Ladegerät sichergestellt 
wird. 

c.	 Sicherheit im Zusammenhang mit der Batterie
Ihre Uhr ist mit einer eingebauten Lithium-Ionen-Polymer-Batterie 
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ausgestattet, die nur von TAG Heuer ausgetauscht werden darf. Versu-
chen Sie nicht, die Batterie Ihres Produkts auszutauschen (für Informationen 
zum Recyceln der Batterie s. Abschnitt Wartung und Entsorgung (D-4) wei-
ter unten). 

Es gilt prinzipiell Folgendes: 
•	 Setzen Sie die Uhr niemals Feuer oder anderen externen Wärmequellen 

wie Heizplatten, Kochfeldern, Heizgeräten oder Öfen aus, da dies zu 
Bränden oder Explosionen führen kann.

•	 Werfen Sie die Uhr nicht ins Feuer.
•	 Legen Sie die Uhr niemals auf ein Ladegerät, das in irgendeiner Weise 

beschädigt ist. 
•	 Bewahren Sie die Uhr nicht an einem heißen oder kalten Ort auf.
•	 Bewahren Sie die Uhr so auf, dass die Kontakte nicht durch andere me-

tallische Gegenstände wie Nadeln oder Büroklammern kurzgeschlossen 
werden können. 

•	 Falls die Uhr ungewöhnlich warm wird, sich verformt oder mechanisch 
beschädigt wird, verwenden Sie sie nicht mehr, sondern entsorgen Sie 
sie umweltgerecht.

3.	 Wechselwirkung mit der Umgebung
a.	 Interferenzen elektronischer Geräte und magnetische 

Eigenschaften
Wie jedes Gerät, das Funkwellen aussendet, kann auch Ihre Uhr zu Störun-
gen an anderen elektronischen Geräten führen.

Schalten Sie Ihre Uhr in Flugzeugen aus, ebenso in anderen Bereichen, in 
denen es erforderlich ist (z. B. Krankenhäusern, Tankstellen).

Stellen Sie prinzipiell sicher, dass Sie Ihr Gerät nur benutzen, wo dies auch 
erlaubt ist, und dies nur in der erlaubten Art und Weise.

Insbesondere kann es bei Ihrer Uhr zu Interferenzen mit Herzschrittmachern, 
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Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geräten kommen. Halten Sie 
prinzipiell einen Sicherheitsabstand zwischen dem medizinischen Gerät 
und der Uhr einschließlich Zubehör ein. Wenden Sie sich an Ihren Arzt und 
an den Hersteller Ihres medizinischen Geräts zu spezifischen Informationen 
zu diesem Gerät. Beenden Sie die Benutzung der Uhr und des Zubehörs, 
wenn Sie vermuten, dass zwischen diesen und Ihrem Herzschrittmacher, De-
fibrillator oder einem anderen medizinischen Gerät Interferenzen auftreten.

Halten Sie Schlüssel- und Kreditkarten von der Uhr und dem Zubehör ent-
fernt. 

b.	 Gefährliche Bereiche
Es kann gefährlich sein, die Uhr in Bereichen aufzuladen oder zu ver-
wenden, in denen Explosionsgefahr besteht, beispielsweise durch das 
Vorhandensein von entflammbaren Chemikalien, Dämpfen oder Partikeln 
(z. B. Körnerstaub, Staub oder Metallpulver). Beachten Sie prinzipiell alle 
Hinweise und Anweisungen. 

c.	 Geolokalisierungsleistung
Die Geolokalisierung durch ein globales Navigationssatellitensystem 
(GNSS), wie beispielsweise das Global Positioning System (GPS), kann bei 
Verwendung in der Nähe von Geräten, die terrestrische Breitbandnetze 
nutzen, Leistungseinbußen aufweisen.

d.	 Betriebs- und Lagertemperatur
Die Uhr darf nicht bei Temperaturen unter -20 °C (-4 °F) und über 50 °C (122 
°F) betrieben oder gelagert und nicht bei Temperaturen unter 0 °C (32 °F) 
und über 45 °C (113 °F) aufgeladen werden.

Eine Benutzung oder Aufbewahrung außerhalb dieses Temperaturbereichs 
kann zur Beschädigung der Uhr und zur Verkürzung der Lebensdauer der 
Batterie führen. Setzen Sie die Uhr keinen extremen Temperatur- oder Feuch-
tigkeitsunterschieden aus. Wenn die Innentemperatur der Uhr die normale 
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Betriebstemperatur übersteigt (z. B. in einem überhitzten Fahrzeug oder 
bei direkter Sonneneinstrahlung während längerer Zeit), können Sie Fol-
gendes feststellen, solange die Uhr versucht, die Temperatur zu regulieren:
•	 Der Ladevorgang kann sich verlangsamen oder abbrechen.
•	 Das Display kann sich verdunkeln.
•	 Die Übertragung von manchen Daten kann sich verlangsamen oder 

verzögern.

Die Uhr und das Zubehör heizen sich beim Anschluss an eine Stromquelle 
auf. Legen Sie sich beispielsweise nicht zum Schlafen auf die Uhr, solange 
diese bzw. das Zubehör mit dem Stromnetz verbunden sind, und legen 
Sie sie nicht unter eine Decke. Lassen Sie beim Aufladen Ihrer Uhr stets 
Vernunft walten. 

D.	 Wartung und Entsorgung
1.	 Reinigung
Reinigen Sie die Uhr mit dem Tuch. Entfernen Sie das Kautschuk- oder Tex-
tilarmband, bevor Sie die Uhr mit Wasser und etwas Seife reinigen. Wir 
empfehlen, die Uhr abzuspülen, bevor Sie sie wieder auf die Ladestation 
legen. Reinigen Sie das Uhrengehäuse, falls es mit Stoffen in Berührung 
gekommen ist, die Flecken oder andere Schäden verursachen können, 
wie beispielsweise Staub, Sand, Schminke, Tinte, Seife, Waschmittel, Säu-
ren oder säurehaltige Nahrungsmittel. Gleiches gilt für den Kontakt mit 
Flüssigkeiten, mit Ausnahme von Süßwasser, einschließlich solchen, die 
zu Hautreizungen führen können, z. B.: Schweiß, Salzwasser, Seifenlauge, 
Schwimmbeckenwasser, Parfüm, Insektenschutzmittel, Lotionen, Sonnen-
creme, Öl, Klebstoffentferner, Haarfärbemittel oder Lösungsmittel. Beachten 
Sie bitte, dass die internationale eingeschränkte TAG Heuer Garantie er-
lischt, wenn die Uhr anderen Flüssigkeiten als Wasser ausgesetzt wird. 
Einzelheiten dazu finden Sie im obigen Abschnitt Kontakt mit Flüssigkeiten. 

Bei regelmäßigem Gebrauch können Farbverluste an der Ladungsfläche 
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der Ladestation der Uhr und an den Edelstahlteilen Ihrer Uhr auftre-
ten (insbesondere an den Ladestiften am Gehäuseboden oder an den 
Metallarmbändern). Dies kann auf Korrosion durch Schweiß oder Staub 
zurückzuführen sein, der sich auf den Teilen abgelagert hat. 

Reinigen Sie die Ladungsfläche des Ladegeräts und die Edelstahlteile Ih-
rer Uhr, um solche Farbverluste zu verringern oder zu vermeiden und einer 
eventuellen Beschädigung des Ladegeräts und der Uhr vorzubeugen. Wi-
schen Sie dazu die Ladungsfläche des Ladegeräts und die Edelstahlteile 
Ihrer Uhr mit einem feuchten, weichen Tuch ab und trocknen Sie sie dann 
gründlich mit einem weichen, fusselfreien Tuch.

Trennen Sie das Kabel stets von der Stromquelle, wenn Sie die Ladesta-
tion reinigen.

Wenn Ihre Uhr nass geworden ist oder Schweiß ausgesetzt war, reinigen 
Sie sie und wischen Sie die Ladestifte auf der Rückseite vor dem Aufladen 
sorgfältig ab.

Verwenden Sie zur Reinigung der Uhr oder Ladungsfläche des Ladegeräts 
keine Reinigungsprodukte.

Befolgen Sie die nachstehend aufgeführten Maßnahmen, die für Ihre Uhr 
empfohlen werden:
•	 Reinigen Sie die Uhr nicht, während sie aufgeladen wird.
•	 Trocknen Sie die Uhr bzw. die Armbänder nicht mithilfe einer externen 

Wärmequelle (z. B. mit einem Fön).
•	 Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Uhr keine Reinigungsprodukte oder 

Druckluft.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung keine Kosmetik- oder Reinigungsprodukte 

wie Feuchttücher.
•	 Verwenden Sie keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. 
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•	 Halten Sie die Uhr sauber und trocken. Trocknen Sie die Uhr sorgfältig ab, 
wenn sie mit Wasser in Berührung gekommen ist. 

2.	 Reparaturen
Versuchen Sie nicht, die Uhr selbst zu reparieren. Setzen Sie sich stets mit 
einem TAG Heuer Kundenservicezentrum in Verbindung, wenn eine Repa-
ratur erforderlich wird. Eine Liste dieser Zentren und die Kontaktdaten finden 
Sie unter tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Vorsichtsmaßnahmen und Informationen zur eingebauten Batterie
Ihre Uhr ist mit einer eingebauten, wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Po-
lymer-Batterie ausgestattet, die nicht vom Benutzer ausgetauscht oder 
entfernt werden kann. Wenn Sie versuchen, die Batterie selbst auszutau-
schen oder zu entfernen oder irgendwelche unerlaubten Änderungen an 
Ihrer Uhr vorzunehmen, führt dies zum Erlöschen der Garantie und stellt 
möglicherweise ein Sicherheitsrisiko dar. Wenden Sie sich bei allen Fra-
gen oder Problemen im Zusammenhang mit der Batterie bitte an den 
TAG Heuer Kundenservice.

4.	 Elektronische und elektrische Geräte und Batterieentsorgung

Ihre Uhr, das Zubehör sowie die Batterie enthalten gefährliche Subs-
tanzen. Diese Dinge dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden.
Sie unterliegen spezifischen lokalen Bestimmungen. Die Uhr und ihr Zube-
hör wurden nach dem 13. August 2005 vermarktet und unterliegen daher in 
der Europäischen Union der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeräte (WEEE). Darüber hinaus unterliegt die Batterie Ihrer Uhr der 
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Richtlinie 2006/66/EC zu Batterien und Akkumulatoren sowie zu Altbatterien 
und -akkumulatoren. Die oben dargestellten durchgestrichenen Müllton-
nensymbole zeigen an, dass die Uhr, deren Batterie und Zubehör diesen 
Bestimmungen unterliegen.

 Die ordnungsgemäße Entsorgung Ihrer alten Ausrüstung, der Batterien 
bzw. Akkumulatoren ist unerlässlich, um negativen Auswirkungen auf die 
Umwelt und die Gesundheit von Mensch und Tier vorzubeugen. Durch Ihren 
Beitrag zur Wiederverwertung der Materialien oder zu anderen Arten der 
Wiederverwendung alter Geräte tragen Sie erheblich zum Umweltschutz bei.

Für genauere Informationen in Bezug auf die Entsorgung Ihrer gebrauchten 
elektrischen oder elektronischen Ausrüstung, der Batterien und Akkumula-
toren wenden Sie sich bitte an: 
•	 Ihr Stadtbüro vor Ort;
•	 Den Abfallentsorgungsdienst;
•	 Das Geschäft, in dem Sie Ihr Produkt gekauft haben 

Verbraucher werden je nach der lokalen Gesetzgebung dazu ermutigt 
oder verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende von de-
ren Lebensdauer zu den öffentlichen Sammelstellen für diese Zwecke bzw. 
zur Verkaufsstelle zu bringen. Die spezifischen Modalitäten werden durch 
die entsprechenden nationalen Gesetze des jeweiligen Landes geregelt.

Informationen zu den Auswirkungen von Funkfrequenzenergie und zur 
Spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät verfügt über einen Funksender und -empfänger, der über 
eine interne Antenne eine geringe Menge an Funkfrequenzenergie 
(RF) für den Datenaustausch empfängt und versendet. Dieses Gerät 
versendet Funkfrequenzenergie (RF) unterhalb der veröffentlichten Gren-
zwerte, wenn es mit der maximalen Ausgangsleistung und mit dem von 
TAG Heuer zugelassenen Zubehör betrieben wird. Zur Einhaltung der 
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RF-Strahlenbelastungsvorgaben darf das Produkt nicht in anderen Kon-
figurationen verwendet werden.

Das Gerät darf nicht in Verbindung mit jeglichen anderen Sendern oder 
Antennen verwendet werden.

Die Uhr erfüllt die Vorgaben im Hinblick auf die Funkwellenexposition der 
EU, USA und von Kanada. Die Uhr wurde so konzipiert und hergestellt, dass 
die Grenzwerte für die Funkwellenexposition eingehalten werden, die von 
der Federal Communications Commission (FCC) der US-amerikanischen 
Regierung, der Industry Canada (IC) der kanadischen Regierung und von der 
französischen Regierung bei Benutzung entsprechend den Anweisungen 
dieses Dokumentes vorgegeben werden und die der Rat der Europäischen 
Union empfiehlt, um die Sicherheit aller Personen sicherzustellen, unabhän-
gig vom Alter und von der Konstitution. 

Für die Norm bezüglich der Strahlenbelastung durch elektrische Geräte 
mit Funkwellenübertragung wird als Einheit die Spezifische Absorptions-
rate (SAR) verwendet. Die Tests im Zusammenhang mit der SAR werden 
an Standardbetriebsstandorten bei höchstem Leistungspegel in allen 
Frequenzbereichen durchgeführt.

Bitte beachten Sie Folgendes:
•	 In den USA und in Kanada gelten folgende SAR-Grenzwerte: 1,6 W/kg 

(gemittelt auf der Grundlage von 1 Gramm Gewebe) für den Kopf, den 
Nacken und den Körperrumpf; 2,0 W/kg (gemittelt auf der Grundlage von 
10 Gramm Gewebe) für die Gliedmaßen.

•	 In der EU werden folgende SAR-Grenzwerte empfohlen: 1,6 W/kg (gemittelt 
auf der Grundlage von 10 Gramm Gewebe) für den Kopf und den Körper-
rumpf; 2,0 W/kg (gemittelt auf der Grundlage von 10 Gramm Gewebe) für 
die Gliedmaßen (diese Werte entsprechen den gesetzlichen Vorgaben 
in Frankreich).
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Der von der ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing Radiation 
Protection - Internationale Kommission für den Schutz vor nichtionisieren-
der Strahlung) empfohlene SAR-Grenzwert beträgt 2 W/kg.

Darüber hinaus gilt für Bewohner von Ländern/Regionen, in denen die vom 
IEEE (Institute of Electrical and Electronics Engineers) empfohlenen Gren-
zwerte gelten (inklusive USA), der Wert von 1,6 W/kg, gemittelt auf Grundlage 
von einem (1) Gramm menschlichen Gewebes.

Die SAR-Werte Ihrer Uhr finden Sie in Teil III: Regulierungsinformationen.

TEIL II: INTERNATIONALE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
TAG Heuer - Niederlassung der LVMH Swiss Manufactures SA, mit Firmensitz 
an der rue Louis Joseph Chevrolet 6a in 2300 La Chaux-de-Fonds, Schweiz, 
gewährt auf Ihre Uhr (das „Produkt“) und deren Zubehör eine internationa-
le eingeschränkte Garantie (die „Garantie“), die jeden Herstellungsfehler 
abdeckt, vorbehaltlich der nachstehend aufgeführten Bedingungen. Für 
die Zwecke der Garantie bedeutet „Zubehör“ das in der Verpackung Ihres 
Produkts enthaltene Zubehör (z. B. Ladegerät, USB-Kabel und Armbänder). 
Zubehör ist nicht wasserdicht, mit Ausnahme von Armbändern aus Kaut-
schuk, Textilgewebe und Stahl. Die Garantie für Ihr Produkt gilt zwei Jahre 
ab dem Kaufdatum und die Garantie für dessen Zubehör ein Jahr ab dem 
Kaufdatum. Die Bedingungen, Einschränkungen und Ausschlüsse gelten 
sowohl für das Produkt als auch für dessen Zubehör.

Was ist abgedeckt?
Gemäß der Garantie verpflichtet sich TAG Heuer, jegliche Funktionsstörun-
gen Ihres Produkts oder seines Zubehörs, die auf einen Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind, kostenfrei zu beheben. Alternativ kann TAG Heuer 
nach eigenem Ermessen auch entscheiden, Ihr Produkt oder sein Zube-
hör zu ersetzen oder den Kaufpreis zu erstatten. Diese Garantie wird nur in 
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offiziellen TAG Heuer Servicezentren erfüllt (eine Liste und die Kontaktdaten 
dieser Zentren finden Sie unter tagheuer.com/service/repair-center.html).

Die Garantie deckt alle Funktionsstörungen ab, die bei normalem Gebrauch 
des Produkts und seines Zubehörs gemäß den technischen Spezifikationen 
und Benutzerhandbüchern zum Produkt und seinem Zubehör auftreten. 
Ebenso deckt sie alle unstrittigen Qualitätsmängel bezüglich des Aus-
sehens oder der mechanischen Funktionen ab, die offensichtlich auf ein 
Qualitätsproblem einer Komponente oder auf einen nicht korrekt erfolg-
ten Zusammenbau des Produkts durch TAG Heuer zurückgehen. Diese 
Defekte können beispielsweise mit dem Ein- und Ausschalten des Geräts, 
mit Ladeproblemen, Display-Fehlfunktionen oder der Unmöglichkeit einer 
normalen Nutzung der Produktfunktionen oder Anwendungen in Zusam-
menhang stehen. 

Was ist nicht abgedeckt?
Die Garantie deckt Folgendes nicht ab:
-	 Schäden aufgrund von Dienstleistungen, die nicht von einem offiziellen 

TAG Heuer Servicezentrum erbracht wurden; 
-	 Funktionsstörungen, die nicht bei normalem Gebrauch des Produkts 

und seines Zubehörs gemäß den technischen Spezifikationen und den 
Anweisungen in den Benutzerhandbüchern auftreten;

-	 Qualitätsmängel bezüglich des Aussehens oder der mechanischen 
Funktionen, die nicht offensichtlich auf ein Qualitätsproblem einer Kompo-
nente oder auf einen nicht korrekt erfolgten Zusammenbau des Produkts 
zurückgehen;

-	 Bildschirm;
-	 Batterien, sofern die Funktionsstörung nicht auf einen Material- oder 

Verarbeitungsfehler zurückzuführen ist;
-	 Schäden an Gehäuse oder Hardware, die durch Feuchtigkeit verursacht 

wurden, die aufgrund unsachgemäßer Handhabung in Ihr Produkt ein-
dringen konnte; 
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-	 Nicht sachgemäßer Gebrauch des Produkts oder des Zubehörs, insbe-
sondere:
•	 Das Produkt wurde von Ihnen oder einer nicht dazu autorisierten Person 

geöffnet;
•	 Das Produkt wurde mit Zubehör verbunden, das von TAG Heuer nicht 

zugelassen wurde;
•	 Das Produkt wurde auf eine Weise beschädigt oder verwendet, die den 

empfohlenen Nutzungsrichtlinien widerspricht, indem es beispielswei-
se unsachgemäß eingesteckt, überhöhter Spannung oder elektrischen 
Entladungen ausgesetzt wurde, fallengelassen, starken Stößen oder 
ungewöhnlicher mechanischer Beanspruchung ausgesetzt wurde, 
wodurch Schäden am Gehäuse oder an den elektronischen Kompo-
nenten des Produkts entstanden sind;

•	 Das Produkt wurde durch Fehlgebrauch von Zubehör, das nicht zum 
Aufladen dient, während des Zusammenbauens oder durch nicht von 
TAG Heuer ausgeführte Gravuren ästhetisch oder funktionell beschä-
digt;

•	 Das Produkt wurde in ungewöhnlichem Maß und in einer Weise, die 
nicht den Gebrauchsanweisungen entspricht (einschließlich der Infor-
mationen zur Sicherheit und Handhabung), Flüssigkeiten (Wasser oder 
anderen), Kosmetikprodukten oder sonstigen chemischen Substanzen 
(Vorhandensein von Korrosion, Feuchtigkeit) oder extremen Umwelt- 
oder klimatischen Bedingungen ausgesetzt;

•	 Es wurde der Versuch unternommen, die Software des Produkts zu 
verändern.

-	 Die übliche Abnutzung oder Alterung Ihres Produkts und des Zubehörs 
aufgrund regelmäßiger Verwendung, einschließlich:
•	 Oberflächenverschleiß durch normalen Gebrauch, wie Kratzer auf dem 

Gehäuse, Armband, Glas oder der Schließe, Eindringen von Staub, Ver-
schlechterung der Oberflächenbeschaffenheit oder Farbveränderungen 
durch Sonneneinstrahlung oder Kontakt mit Chemikalien;
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•	 Verringerung der Batterieleistung aufgrund von normaler Alterung.

Zusatzinformationen zu spezifischen TAG Heuer Materialien
Einige Produkte sind mit einer feinen Gold- oder Titancarbid-Beschichtung 
versehen, die empfindlich gegen Reibung auf harten, rauen Oberflächen 
ist und sich mit der Zeit abnutzen kann. Die Garantie deckt keine Schäden 
an dieser Beschichtung ab, die durch Stöße oder unsachgemäße Hand-
habung entstehen.

Zusatzinformationen zu Betriebssystemen und Software-Anwendungen
TAG Heuer haftet nicht für Fehlfunktionen des Produkts oder seiner Anwen-
dungen, die durch Aktualisierungen des Betriebssystems, Kopplung von 
Geräten oder Aktualisierungen der Software des verwendeten Mobiltele-
fons entstehen. TAG Heuer garantiert, soweit gesetzlich zulässig, keinen 
unterbrechungs- oder fehlerfreien Betrieb des Produkts.

Software-Anwendungen, die TAG Heuer zur Verwendung mit dem Produkt 
entwickelt und Ihnen zur Verfügung stellt, fallen nicht unter die Garantie. 
Sie nutzen diese Software-Anwendungen unter der Voraussetzung, dass 
Sie die speziellen Geschäftsbedingungen und Datenschutzrichtlinien zu 
diesen Anwendungen akzeptieren, unbeschadet Ihrer gesetzlichen Rechte. 

Softwareanwendungen von Drittanbietern sind nicht durch die Garantie 
abgedeckt, und TAG Heuer haftet nicht für deren Nutzung oder für Schä-
den, die sie möglicherweise an der Uhr verursachen. Es wird empfohlen, 
die Nutzungsbedingungen von Drittanbietern zu prüfen, bevor Sie deren 
Software verwenden.

Zusatzinformationen zu Sensoren und deren Einsatzzweck
Die Uhr enthält Sensoren, die Aktivitäten verfolgen und verschiedene Me-
triken erzeugen (z. B. Entfernung, Kalorien, Standort, Puls). Alle solchen 
Metriken und Daten, die bei Ihrer Nutzung des Produkts und seiner An-
wendungen erzeugt oder berechnet werden, werden Ihnen ausschließlich 
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zu Informations-, Freizeit- und Erholungszwecken zur Verfügung gestellt. 
Diese Metriken dienen ausschließlich Informationszwecken und sollten nicht 
verwendet werden, wenn präzise Daten erforderlich sind. Wir übernehmen 
keine Gewähr für ihre Richtigkeit. Bitte beachten Sie unbeschadet der vor-
stehenden Ausführungen auch, dass die Uhr Ihren Puls nicht richtig messen 
kann, wenn Sie sie an einem Armband aus Stahl tragen.

Die Uhr ist kein medizinisches Gerät und sollte nicht zur Diagnose, Behand-
lung oder Vorbeugung von Krankheiten verwendet werden. Die Uhr ist nicht 
auf die gleiche Präzision ausgelegt wie medizinische Geräte oder wissen-
schaftliche Messgeräte. Fragen Sie vor der Verwendung der Uhr Ihren Arzt, 
falls Sie eine Krankheit haben, und konsultieren Sie stets Ihren Arzt, bevor 
Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen oder es abändern.

Was müssen Sie tun, um die Garantie in Anspruch nehmen zu können?
Damit diese Garantie in Anspruch genommen werden kann, müssen fol-
gende Bedingungen erfüllt sein:
•	 Die internationale Garantiekarte, die in den Anweisungen und im Garan-

tieheft enthalten ist, muss dem Produkt beiliegen, wenn es zur Reparatur 
eingeschickt wird. Diese Karte muss beim Kauf von Ihrem autorisierten 
TAG Heuer Händler ordnungsgemäß elektronisch aktiviert worden sein 
(oder muss von diesem datiert und signiert worden sein, wenn zum Zeit-
punkt des Kaufs kein elektronisches Aktivierungssystem verfügbar war);

•	 TAG Heuer erbringt keine Garantieleistungen ohne eine gültige interna-
tionale Garantiekarte, die beim Kauf ordnungsgemäß aktiviert, datiert 
und signiert wurde; und

•	 Die auf dem Gehäuse eingravierte Seriennummer muss perfekt lesbar sein 
und kein Teil des ursprünglichen Gehäusebodens oder der ursprünglichen 
Seriennummer darf entfernt, verändert, verfälscht, modifiziert, ausge-
tauscht, gelöscht, verunstaltet oder unleserlich gemacht worden sein.
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Bei Nichterfüllung einer der oben aufgeführten Bedingungen erlischt die 
Garantie.

Allgemeine Bedingungen und Einschränkungen
Diese Garantie ist in den Ländern gültig, in denen das Produkt von TAG 
Heuer und seinen autorisierten Händlern verkauft wird. Die Entscheidung, 
ob eine Uhr von TAG Heuer gemäß der Garantie repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis zurückerstattet werden soll, liegt im alleinigen Ermessen von TAG 
Heuer und seinen offiziellen Servicezentren.

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Ihr Produkt gewartet 
werden muss.

Damit das Produkt von der Garantie abgedeckt ist, muss es (soweit nach 
örtlichem Recht zulässig) zusammen mit der Originalbatterie und dem 
Original-Ladegerät vorgelegt werden.

Ungeachtet des Vorstehenden beinhaltet die Garantie keine ausdrückliche 
oder stillschweigende Gewährleistung der Eignung für einen bestimmten 
Zweck, und TAG Heuer weist eine solche im gesetzlich zulässigen Umfang 
ausdrücklich zurück. Im Rahmen der lokalen Gesetze übernimmt TAG Heuer 
keinerlei Haftung für irgendwelche beiläufigen, besonderen, Strafe einschlie-
ßenden oder exemplarischen Schäden oder Folgeschäden.

Ihre gesetzlichen Rechte
- Allgemeines
Diese internationale eingeschränkte Garantie räumt Rechte ein, die unab-
hängig von den gesetzlichen Ansprüchen des Verbraucherrechts gelten, 
die Ihnen zustehen können, je nachdem, in welchem Land Sie Ihr Produkt 
und/oder Ihr Zubehör gekauft haben. Die Garantie schließt diese gesetz-
lichen Rechte nicht aus, ändert sie nicht und schränkt sie nicht ein. Um 
Ihre gesetzlichen Rechte umfassend zu verstehen, sollten Sie sich über 
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die geltenden Gesetze in Ihrem Land informieren, darunter diejenigen zur 
Konformität von Waren mit einem Kaufvertrag.

- Deutschland
Die Bedingungen der Garantie gelten nicht für Rechte, die im Rahmen 
der gesetzlichen Gewährleistung und der Verbraucherschutzgesetze ein-
geräumt werden. Diese Garantie gilt zusätzlich zu anderen Rechten und 
Rechtsmitteln, die Ihnen nach deutschem Recht zustehen und nicht aus-
geschlossen werden können. Kein Teil dieser Garantie soll besagen, dass 
irgendwelche zwingenden Garantieanforderungen oder nicht ausschließ-
baren gesetzlichen Ansprüche, die Ihnen nach deutschem Recht zustehen, 
eingeschränkt, modifiziert, ausgeschlossen oder ausgesetzt würden. Dies 
gilt insbesondere auch für die gesetzlichen Gewährleistungs- und Verbrau-
cherschutzrechte gemäß §§ 434 ff., 474 ff. Bürgerliches Gesetzbuch (BGB).

Wenn Ihr Produkt defekt ist und zum Zeitpunkt der Lieferung nicht die ver-
einbarte Beschaffenheit aufweist, sind Sie ungeachtet der Rechte aus der 
Garantie gemäß §§ 434 ff., 474 ff. BGB berechtigt zu verlangen, dass das 
Produkt ersetzt oder repariert wird. Wenn wir nicht in der Lage sind, Ihr de-
fektes Produkt zu ersetzen oder zu reparieren, oder dies verweigern, sind Sie 
möglicherweise berechtigt, den Kaufvertrag zu widerrufen, den Kaufpreis 
zu mindern oder Schadensersatz oder Ersatz vergeblicher Aufwendun-
gen zu verlangen.

Zusätzlich zu den in der obigen Garantie aufgeführten Bedingungen gilt die 
Garantie nicht bei mangelnder Eignung für einen bestimmten Zweck und 
bei einem nicht unterbrechungs- oder fehlerfreien Betrieb. Die gesetzlichen 
Gewährleistungs- und Verbraucherschutzrechte, insbesondere §§ 434 ff., 474 
ff. BGB, werden dadurch nicht eingeschränkt, modifiziert, ausgeschlossen 
oder ausgesetzt. TAG Heuer haftet nicht für Neben-, Sonder-, Strafe einschlie-
ßende oder Folgeschäden, die sich aus oder im Zusammenhang mit der 
Garantie ergeben. Insoweit haftet TAG Heuer nur bei Vorsatz oder grober 
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Fahrlässigkeit. Die vorstehende Haftungsbeschränkung gilt nicht bei Schä-
den am Leben, Körper oder an der Gesundheit einer Person; Gleiches gilt 
für die zwingende Haftung nach dem deutschen Produkthaftungsgesetz.

- Großherzogtum Luxemburg
Diese Garantie gilt unbeschadet Ihrer Rechte und Rechtsansprüche ge-
mäß der luxemburgischen gesetzlichen (i) Konformitätsgarantie, die in 
Artikel L212-1 bis L-212-7 des luxemburgischen Verbraucherschutzgesetzes 
beschrieben ist, und gemäß der (ii) Garantie für versteckte Mängel entspre-
chend den Bedingungen, die in Artikel 1641 bis 1649 des luxemburgischen 
Zivilgesetzbuchs erläutert werden.

Der Konformitätsgarantie nach muss eine Geschäftsperson ein Produkt 
liefern, das dem Vertrag entspricht, und diese Person haftet für jede Ver-
tragswidrigkeit, die zum Lieferzeitpunkt besteht, selbst wenn die Person sich 
des Mangels nicht bewusst ist. Die Geschäftsperson haftet auch für jede 
Vertragswidrigkeit, die durch die Verpackung, die Aufbauanleitung oder 
die Installation entstanden ist, wenn diese Installation Teil des Vertrags 
war oder unter ihrer Verantwortung stattgefunden hat. Um sich auf die ge-
setzliche Konformitätsgarantie der Geschäftsperson zu berufen, muss der 
Verbraucher Letztere innerhalb von zwei Jahren ab Lieferung des Produkts 
auf beliebigem Weg über die Vertragswidrigkeit informieren.

Bezüglich der Garantie für versteckte Mängel besagen die Artikel 1641 ff. 
des luxemburgischen Zivilgesetzbuchs, dass „ein Verkäufer der Garantie 
für versteckte Mängel am verkauften Produkt unterliegt, wenn Letzteres für 
den vorgesehenen Verwendungszweck untauglich oder dieser Gebrauch 
so beeinträchtigt wird, dass der Käufer das Produkt nicht erworben oder 
nur einen geringeren Preis dafür gezahlt hätte, wäre er über die Mängel 
informiert gewesen“. Gemäß Artikel 1648 des luxemburgischen Zivilge-
setzbuchs ist der Käufer dazu verpflichtet, den Verkäufer zeitnah über die 
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versteckten Mängel in Kenntnis zu setzen. Dies gilt ab dem Zeitpunkt, an 
dem der Mangel entdeckt wurde oder hätte entdeckt werden müssen.

TEIL III: REGULIERUNGSINFORMATIONEN
Wichtig: Die Nutzer können folgendermaßen auf den E-Label-Bildschirm 
der Uhr zugreifen: Rufen Sie Folgendes auf: Einstellungen> Allgemein> Zer-
tifizierungen. Dort können Sie die Prüfzeichen und Zertifizierungen einsehen, 
die in bestimmten Ländern erforderlich sind. 

Die E-Label-Informationen wurden vom Konzessionsempfänger vorpro-
grammiert. Der Benutzer kann die E-Label-Informationen nicht verändern.

Der Modellname des Geräts lautet: SBT8A.
Hergestellt von: TAG Heuer, Branch of LVMH Swiss Manufactures SA
Herstellungsdatum: Bitte sehen Sie auf der Uhrenverpackung nach 
Hergestellt in China

Made for Apple
Wenn ein Zubehörteil die Kennzeichnung „Made for Apple“ aufweist, be-
deutet dies, dass es speziell für die Verbindung mit dem iPhone entwickelt 
wurde und vom Entwickler gemäß den Leistungsstandards von Apple zer-
tifiziert wurde. Apple ist nicht für die Verwendung dieses Geräts oder dafür 
verantwortlich, dass es den Sicherheits- und Regulierungsstandards ent-
spricht.

Apple und iPhone sind Marken von Apple Inc., die in den USA und anderen 
Ländern und Regionen eingetragen sind.
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„Bluetooth“ und die Bluetooth-Logos sind eingetragene Marken der Blue-
tooth SIG, Inc. und jede Verwendung einer solchen Marke durch TAG Heuer 
unterliegt Lizenzen. Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum der 
jeweiligen Rechteinhaber.

Weitere Rechtsinformationen zur Uhr finden Sie in den Einstellungen der 
Uhr oder auf ihrer Verpackung.

Die wichtigsten Funkspezifikationen der Uhr

Frequenzband Maximale Sendeleistung (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) unter 42 dBu A/m @ 10 m

SAR
Der höchste SAR-Wert, der bei Ihrer Uhr bei Tests auf Nutzung am Handge-
lenk (auf höchstmöglichem Leistungspegel des Geräts) gemessen wurde, 
betrug gemäß FCC SAR 0,31 W/kg, gemäß EU SAR 0,233 W/kg. 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 89

Europa

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt TAG Heuer (Niederlassung der LVMH Swiss Manufactures 
SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SCHWEIZ), dass die TAG Heuer Connected SBT8A mit Funkausrüstung und 
das zugehörige Ladezubehör mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstim-
men. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter 
tagheuer.com/downloads.html.

TEIL IV: TAG HEUER KONTAKTSTELLE UND KUNDENSERVICEZENTREN

KONTAKTSTELLE
TAG HEUER, NIEDERLASSUNG DER LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SCHWEIZ
TEL.: +41 (0)32 919 8000

KUNDENSERVICE 
Eine vollständige Liste der TAG Heuer Kundenservicezentren finden Sie 
unter tagheuer.com/contact.
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Istruzioni e garanzia

PARTE I INFORMAZIONI SU SICUREZZA E MANIPOLAZIONE 90

PARTE II GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA 106
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PARTE IV PUNTO DI CONTATTO E CENTRI DI ASSISTENZA 
CLIENTI TAG HEUER

114

NEL PRESENTE DOCUMENTO, L’OROLOGIO TAG HEUER CONNECTED 
È INDICATO COME “OROLOGIO”

PARTE I: INFORMAZIONI SU SICUREZZA E MANIPOLAZIONE
Attenzione! Prima di utilizzare l’Orologio, leggere le seguenti istruzioni 
che contengono informazioni importanti sulla sicurezza e sulle nor-
mative. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro in modo da 
potervi accedere in caso di necessità. In caso di cessione del Prodotto 
a terzi, fornire anche queste istruzioni.

I.	 Istruzioni su sicurezza e manipolazione
A.	 Protezione della salute dell’utente
Come raccomandazione generale, l’Orologio non è previsto per l’uso 
in situazioni in cui il guasto del dispositivo possa portare a decesso, 
lesioni personali o gravi danni ambientali.

Per qualsiasi domanda relativa all’Orologio e al contenuto chimico 
delle sue batterie e/o dei suoi accessori, si prega di contattarci tramite 
il nostro sito web tagheuer.com o inviando un’e-mail al seguente in-
dirizzo: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND 
(tel.: +41 (0)32 919 8000).
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L’Orologio e le sue applicazioni integrate non sono dispositivi medici. Non 
sono progettati né previsti per l’uso nella diagnosi di malattie o altre con-
dizioni, né nella cura, alleviamento, trattamento o prevenzione di malattie.

Prima di iniziare o modificare un programma di allenamento con l’Orolo-
gio, consultare il proprio medico. Eseguire gli allenamenti con cautela e 
attenzione. Fermarsi immediatamente se si avvertono dolore, svenimenti, 
vertigini, spossatezza o respiro affannoso. Facendo attività fisica, ci si 
assume tutti i rischi inerenti, comprese le potenziali lesioni. In caso di con-
dizioni mediche che si ritiene potrebbero essere influenzate dall’Orologio 
(ad esempio, convulsioni, vuoti di memoria, affaticamento degli occhi o 
mal di testa), consultare il proprio medico prima di utilizzare l’Orologio.

Alcune persone potrebbero manifestare reazioni cutanee ai materiali uti-
lizzati in gioielli, orologi e altri oggetti indossabili che restano a contatto 
prolungato con la pelle. Questo può essere dovuto ad allergie, fattori am-
bientali, contatto prolungato con elementi irritanti come sapone, sudore o 
ad altre cause. Le persone allergiche o affette da altre intolleranze sono 
maggiormente soggette a irritazioni causate da dispositivi indossabili. In 
caso di sensibilità cutanee note, occorre prestare particolare attenzione 
quando si indossa l’Orologio. Se si indossa l’Orologio troppo stretto, è più 
probabile che si verifichino irritazioni. Togliere periodicamente l’Orologio per 
consentire alla pelle di respirare. Mantenendo i cinturini dell’Orologio puliti 
e asciutti si riduce la probabilità di irritazioni cutanee. I materiali utilizzati 
nell’Orologio e nei cinturini sono conformi alle norme stabilite per i gioielli 
dalla U.S. Consumer Product Safety Commission, dalle norme europee 
applicabili e da altre norme internazionali. In caso di arrossamento, gon-
fiore, prurito o altre irritazioni o disturbi sulla pelle intorno o sotto l’Orologio, 
rimuovere l’Orologio e consultare il proprio medico prima di indossarlo 
nuovamente. Riprenderne l’uso, anche dopo la remissione dei sintomi, 
potrebbe causare una nuova o maggiore irritazione. 
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Il contatto prolungato della pelle con superfici calde in modo anomalo 
può causare lesioni (o fastidio). Togliere l’Orologio dal polso se diventa 
fastidiosamente caldo.

Prestare particolare attenzione in presenza di patologie che riducono la 
capacità di percepire il calore sulla pelle. 

L’Orologio contiene componenti che possono interferire con i dispositivi 
medici elettronici. Se si utilizza un dispositivo medico elettronico, vedere 
la sezione 3a di seguito.

B.	 Caratteristiche principali dell’Orologio
L’Orologio è dotato di funzionalità Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC e di un sensore 
di frequenza cardiaca. Comprende anche un sensore PPG per il monitorag-
gio della frequenza cardiaca e la misurazione SpO2 per i livelli di ossigeno 
nel sangue. Inoltre, un sensore di luce ambientale e l’intermodularità con-
sentono agli utenti di personalizzare l’Orologio cambiando parti come il 
cinturino con accessori aggiuntivi.

Non è destinato all’uso come dispositivo medico. L’Orologio è abbinato 
all’applicazione TAG Heuer Connected. Questa applicazione è disponi-
bile sugli smartphone compatibili con sistema operativo Android 13.0+ 
che supportano i Google Mobile Services (esclusi Go edition e telefoni 
senza Google Play) o iOS 18.0+. Questa compatibilità potrebbe cambiare 
in futuro; consultare la pagina dell’applicazione su App Store o su Google 
Play Store per verificare la versione minima richiesta. Tenere presente che 
alcuni smartphone con sistema operativo Android con impostazione cinese 
precaricata potrebbero non essere compatibili. Le funzionalità e le app 
supportate possono variare a seconda delle piattaforme e dei Paesi; la 
compatibilità è soggetta a modifiche e potrebbero essere disponibili solo 
alcune lingue. Se non si è sicuri della compatibilità del proprio dispositivo, 
o se si desidera ricevere ulteriori informazioni, si prega di contattarci al 
seguente link: tagheuer.com/contact.
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L’Orologio richiede l’uso degli accessori di ricarica in dotazione (vedere la 
confezione del prodotto). Gli accessori forniti con l’Orologio comprendono 
un cavo USB e un dock di ricarica. Di seguito sono riportati ulteriori dettagli 
sull’uso dell’Orologio e degli accessori di ricarica.

1. 	 Prestazioni e manipolazione
Per ottenere prestazioni ottimali del sensore della frequenza cardiaca, 
l’Orologio e il cinturino devono essere strettamente fissati al polso. Per 
misurare la frequenza cardiaca durante l’attività sportiva, indossare l’O-
rologio con il bracciale in acciaio potrebbe non essere la scelta migliore, 
in quanto può essere difficile stringerlo correttamente. Durante le attività 
di nuoto, il monitoraggio della frequenza cardiaca è disattivato poiché 
l’acqua ne interrompe il rilevamento.

Per disattivare le funzionalità radio (Bluetooth e Wi-Fi) dell’Orologio, seguire 
la procedura seguente:
•	 se lo schermo è oscurato, toccarlo per attivare l’Orologio,
•	 andare alle Impostazioni,
•	 scorrere e selezionare il menu Wi-Fi o Bluetooth,
•	 toccare l’icona (levetta) accanto a Wi-Fi o Bluetooth per spegnerlo o 

disattivarlo.

Tenere presente che la durata effettiva della batteria può variare in funzione 
di vari fattori, tra cui le app utilizzate, il numero di notifiche, le impostazioni 
del dispositivo, il numero di cicli caricati, la luminosità dello schermo, l’uso 
del Wi-Fi. Le batterie al litio, come quella contenuta nell’Orologio TAG Heuer 
Connected, devono mantenere un livello minimo di tensione per garantire 
condizioni di funzionamento sicure. La batteria contiene un circuito di 
protezione interno che impedisce la ricarica se la tensione della batteria 
scende a livelli non sicuri. Per evitare che ciò accada, ricaricare l’Orologio 
ogni 12 mesi, e portare la batteria a un livello di carica superiore all’80% 
prima di riporre l’Orologio per un periodo prolungato.
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C.	 Importanti precauzioni di sicurezza
Il mancato rispetto delle seguenti linee guida potrebbe causare anomalie 
di funzionamento o rischi per l’utente e/o escludere o ridurre la copertura 
della Garanzia Internazionale Limitata.

1. 	 Utilizzo sicuro dell’Orologio e dei suoi accessori
a. 	Indicazioni di sicurezza per l’Orologio
(i)	 Generalità
Non utilizzare o conservare l’Orologio e i suoi accessori in ambienti pol-
verosi o sporchi, in quanto i suoi componenti potrebbero danneggiarsi.

Non cercare di aprire la cassa dell’Orologio. La manipolazione dell’Orologio 
da parte di persone non esperte può causare danni all’Orologio e invalidare 
la Garanzia Internazionale Limitata.

Non far cadere o urtare l’Orologio. Non posarci sopra oggetti pesanti.

Non utilizzare oggetti appuntiti sullo schermo. Non esercitare una forza 
eccessiva sullo schermo. Una manipolazione brusca potrebbe danneg-
giare i circuiti interni.

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, solventi o detergenti forti per 
pulire l’Orologio. Non testare la pressione sull’Orologio; in caso di dubbi, 
contattare il team di assistenza clienti.

Nel caso in cui l’Orologio o uno dei suoi accessori non funzionassero cor-
rettamente, portarli al centro assistenza qualificato più vicino. 

(ii)	Contatto con i liquidi
L’Orologio è impermeabile fino a 50 m / 5 ATM. È possibile, ad esempio, 
utilizzare l’Orologio per attività in acque poco profonde, come il nuoto, o 
sotto la pioggia. Non deve tuttavia essere utilizzato per attività che com-
portano l’immersione a profondità superiori o l’alta velocità in acqua, come 
immersioni subacquee o sci d’acqua. 
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Accertarsi di lavare e sciacquare l’Orologio con acqua dolce, specialmente 
se è stato utilizzato in acqua salata o clorata, e asciugarlo accuratamente 
con un panno non abrasivo e che non lasci pelucchi.

Se si suda con l’Orologio al polso, o se l’Orologio si bagna mentre è in-
dossato (anche con acqua dolce), asciugarlo sempre con cura prima di 
metterlo sul dock di ricarica. Tenere presente che i cinturini in materiali 
diversi da metallo, caucciù o tessuto (come quelli in pelle) e gli accessori di 
ricarica non sono impermeabili all’acqua e potrebbero subire danni estetici 
se entrano in contatto con l’acqua, poiché non sono progettati per questo.

Occorre anche evitare i comportamenti seguenti, in quanto potrebbero 
danneggiare l’Orologio (potrebbero in particolare comprometterne l’im-
permeabilità e causare problemi estetici):
•	 esporre l’Orologio al contatto con sapone, detergenti, acidi o cibi acidi 

e qualsiasi liquido diverso dall’acqua, come profumo, repellenti per gli 
insetti, lozioni, creme solari, olio, prodotti per la rimozione degli adesivi, 
tinture per capelli o solventi;

•	 far cadere l’Orologio o sottoporlo a urti;
•	 esporre l’Orologio ad acqua pressurizzata o ad alta velocità, ad esempio 

in caso di attività di immersione o surf;
•	 indossare l’Orologio nella sauna o nel bagno turco.

Ricordiamo che, quando l’Orologio è bagnato, lo schermo tattile e al-
tre funzioni potrebbero essere temporaneamente disattivate. Se le mani 
dell’utente o l’Orologio sono bagnati, asciugarli accuratamente prima di 
manipolare l’Orologio.

Accertarsi di seguire scrupolosamente queste istruzioni durante l’uso 
dell’Orologio, in quanto un uso non conforme alle istruzioni renderà nulla 
la Garanzia Internazionale Limitata.
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(iii) Uso di pulsanti, corona digitale, connettori e porte
Non esercitare mai una pressione eccessiva sul pulsante dell’Orologio né 
forzare un connettore in una porta, in quanto questo potrebbe causare un 
danno non coperto dalla Garanzia Internazionale Limitata. Se il connettore 
e la porta non si collegano con ragionevole facilità, probabilmente non 
sono compatibili. Verificare che non ci siano ostruzioni e accertarsi che 
il connettore sia compatibile con la porta e che sia stato posizionato in 
modo corretto rispetto alla porta.

Alcune abitudini d’uso possono contribuire a consumare o rompere i cavi. 
Il cavo collegato a un’unità di ricarica, come qualsiasi altro filo o cavo 
metallico, può diventare debole o fragile se piegato ripetutamente nello 
stesso punto. Curvare il cavo in curve morbide e non ad angolo. Controllare 
regolarmente che non ci siano attorcigliamenti, rotture, curvature o altri 
danni su cavo e connettore. Se si riscontra uno di questi danni, non uti-
lizzare più il cavo. 

b.	 Sicurezza delle altre persone
(i)	 Protezione dei bambini
L’Orologio e i suoi accessori presentano un rischio di soffocamento per i 
bambini e devono quindi essere tenuti fuori dalla loro portata.

(ii)	Guida e svolgimento di attività in sicurezza
Non utilizzare l’Orologio durante la guida. 

L’utente si assume la completa responsabilità per l’uso del GPS dell’Oro-
logio e i rischi che potrebbero derivarne.

I segnali a radiofrequenza possono influire su sistemi elettronici installati in 
modo non corretto o scarsamente schermati presenti sui veicoli. Verificare 
con il produttore del veicolo o il suo rappresentante. Se al veicolo sono 
state aggiunte delle apparecchiature, informarsi presso il produttore di tali 
apparecchiature a proposito dei segnali a radiofrequenza.
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Non utilizzare l’Orologio quando si è impegnati in attività che richiedono 
una completa attenzione. La mancanza di attenzione al traffico auto-
mobilistico o ad altri pericoli per i pedoni potrebbe causare lesioni gravi, 
decesso o perdita di proprietà. 

In generale, usare sempre il buon senso quando si utilizza l’Orologio. 

2.	 Sicurezza elettrica
a.	 Accessori
Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti in dotazione nella confezione 
(dock di ricarica e cavo TAG Heuer). L’uso di accessori non progettati spe-
cificamente per l’Orologio può invalidare qualsiasi garanzia (compresa 
la Garanzia Internazionale Limitata) applicabile al dispositivo e potrebbe 
rendere l’Orologio non funzionante o non sicuro. 

b.	 Accessori di ricarica
L’Orologio ha in dotazione i seguenti accessori di ricarica: cavo USB, dock 
di ricarica.

Per ricaricare l’Orologio, utilizzare solo gli accessori forniti da TAG Heuer. 

Quando il caricatore non è in uso, disconnetterlo dall’alimentazione.

È importante tenere l’Orologio e gli accessori in dotazione in un ambiente 
ben ventilato durante la ricarica.

Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti da TAG Heuer, in quanto non 
possiamo garantire che gli accessori di produttori terzi non danneggino 
l’Orologio. Prima di utilizzare qualsiasi accessorio di ricarica, accertarsi 
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella degli accessori di 
ricarica approvati.

Non sovraccaricare presa di alimentazione, prolunghe o prese multiple 
in quanto questo potrebbe causare incendi o scosse elettriche. Al fine di 
ridurre il rischio di danni al cavo o al caricatore da parete, tirare il caricatore 



98 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

e non il cavo per scollegare l’accessorio di ricarica dalla presa di alimen-
tazione o dalla presa multipla.

L’uso di accessori di ricarica dell’Orologio danneggiati o l’esecuzione della 
ricarica in presenza di umidità oppure la manipolazione degli accessori con 
le mani bagnate possono causare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni 
all’utente, all’Orologio o ad altri beni. Accertarsi che l’Orologio (compresi 
i piedini di ricarica sul retro dell’Orologio) e gli accessori di ricarica siano 
asciutti prima di effettuare la ricarica. Quando si utilizzano gli accessori 
di ricarica per ricaricare l’Orologio, accertarsi che il connettore USB sia 
ben inserito nell’adattatore prima di inserire l’adattatore nella presa di 
alimentazione. L’Orologio non deve essere ricaricato accanto a mobili 
che potrebbero facilmente incendiarsi in caso di surriscaldamento della 
batteria (ad es. divani, librerie ecc.). Evitare il contatto prolungato della 
pelle con il connettore quando il cavo è inserito nella fonte di alimenta-
zione, in quanto questo potrebbe causare fastidio o lesioni. Non dormire 
o sedere sul connettore. 

Inoltre:
•	 Non esporre il caricatore all’acqua mentre è in uso; questo potrebbe 

causare il guasto di caricatore e Orologio.
•	 Inserire con cautela il cavo USB nella base del caricatore; forzare il cavo 

nella direzione sbagliata potrebbe danneggiare il caricatore.
•	 È sconsigliabile ricaricare l’Orologio alla luce diretta del sole in quanto 

questo potrebbe causarne il surriscaldamento. 
•	 Utilizzare sempre una fonte di alimentazione USB per ricaricare l’Orologio.
•	 Sul quadrante dell’Orologio viene visualizzato un simbolo di ricarica che 

mostra la percentuale di carica attuale della batteria.
•	 Si consiglia di rimuovere l’Orologio dal caricatore una volta completata 

la ricarica.
•	 La durata effettiva della batteria può variare in funzione di vari fattori, tra 
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cui le app utilizzate, il numero di notifiche, le impostazioni del dispositivo, 
il numero di cicli caricati, la luminosità dello schermo, l’uso del Wi-Fi.

•	 Vedere la sezione FAQ del sito web di TAG Heuer: faq.tagheuer.com
•	 Il caricatore contiene un piccolo magnete per garantire l’allineamento 

e il collegamento corretti dell’Orologio al caricatore. 

c.	 Sicurezza della batteria
L’Orologio contiene una batteria integrata ai polimeri di litio che può 
essere sostituita solo da TAG Heuer. Non cercare di sostituire la batteria 
del prodotto (per informazioni sul riciclo della batteria, vedere la sezione 
Manutenzione e smaltimento (paragrafo D-4), di seguito).

In qualsiasi caso: 
•	 Non esporre l’Orologio al fuoco o ad altre fonti di calore esterne, come 

piastre calde, stufe, radiatori o forni, in quanto questo potrebbe causare 
incendi o esplosioni.

•	 Non smaltire l’Orologio nel fuoco.
•	 Non mettere mai l’Orologio su un caricatore che presenti un qualsiasi 

tipo di danno. 
•	 Non lasciare l’Orologio in luoghi caldi o freddi.
•	 Riporre l’Orologio in modo che i contatti non possano essere cortocir-

cuitati da altri oggetti metallici come aghi o graffette. 
•	 Se l’Orologio si scalda in modo insolito, si deforma o presenta danni 

meccanici, non continuare ad utilizzarlo, ma smaltirlo in modo 
ecocompatibile.

3.	 Interazione con l’ambiente
a.	 Interferenza con apparecchiature elettroniche e caratteristiche 

magnetiche
Come ogni dispositivo di radiotrasmissione, l’Orologio può interferire con 
altri dispositivi elettronici.
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Spegnere il dispositivo in aereo o nelle zone in cui è necessario (per es. 
ospedali, stazioni di servizio).

In ogni caso, accertarsi di utilizzare il dispositivo dove e come consentito.

In particolare, l’Orologio può interferire con pacemaker, defibrillatori e 
altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza tra il proprio 
dispositivo medico e l’Orologio e i relativi accessori. Consultare il medico e 
il produttore del dispositivo medico per informazioni specifiche sul proprio 
dispositivo medico. Sospendere l’uso dell’Orologio e dei relativi accessori se 
si sospetta che stiano interferendo con il proprio pacemaker, defibrillatore 
o altro dispositivo medico.

Tenere chiavi magnetiche e carte di credito lontano dall’Orologio e dai 
relativi accessori. 

b.	 Aree pericolose
La ricarica o l’utilizzo dell’Orologio in aree con atmosfere potenzialmente 
esplosive, come quelle in cui sono presenti sostanze chimiche infiammabili, 
vapori o particelle fini (ad es. granaglie, polvere, polveri metalliche), possono 
essere pericolosi. Rispettare tutti i segnali e le istruzioni. 

c.	 Prestazioni della geolocalizzazione
Le prestazioni della funzione di geolocalizzazione GNSS (Global Navigation 
Satellite System), come il GPS (Global Positioning Service), possono de-
teriorarsi in caso di utilizzo in prossimità di un dispositivo che usa la rete 
terrestre a banda larga.

d.	 Temperature di esercizio e stoccaggio
L’Orologio non deve essere utilizzato o conservato a temperature inferiori 
a -20 °C (-4 °F) e superiori a 50 °C (122 °F) e non deve essere ricaricato a 
temperature inferiori a 0 °C (32 °F) e superiori a 45 °C (113 °F).

Se conservato o utilizzato al di fuori di questi intervalli di temperatura, 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 101

l’Orologio potrebbe danneggiarsi e la durata della batteria potrebbe ridursi. 
Non esporre l’Orologio a bruschi cambiamenti di temperatura o umidità. 
Se la temperatura interna dell’Orologio supera le temperature di esercizio 
normali (ad esempio in un’auto surriscaldata o alla luce diretta del sole 
per lunghi periodi di tempo), potrebbero verificarsi le seguenti situazioni 
mentre cerca di regolare la sua temperatura:
•	 la ricarica può rallentare o interrompersi;
•	 il display può diventare scuro;
•	 alcuni trasferimenti dati possono essere messi in pausa o ritardati.

L’Orologio e i suoi accessori si scaldano quando sono collegati a una fonte 
di alimentazione. Ad esempio, quando l’Orologio è in carica o quando i 
suoi accessori sono collegati a una fonte di alimentazione, non dormirci 
sopra né metterli sotto una coperta o il proprio corpo. Usare sempre il buon 
senso quando si ricarica l’Orologio.

D.	 Manutenzione e smaltimento
1.	 Pulizia
Pulire l’Orologio con il panno. Rimuovere il cinturino in caucciù o in tessuto 
prima di pulirlo con acqua e poco sapone. Si consiglia di risciacquarlo 
prima di rimetterlo sul dock di ricarica dell’Orologio. Pulire la testa dell’Oro-
logio se viene a contatto con qualcosa che possa causare macchie o altri 
danni, come sporcizia o sabbia, cosmetici, inchiostro, sapone, detergenti, 
acidi o alimenti acidi, nonché con liquidi diversi dall’acqua dolce, compresi 
quelli che possono causare irritazioni cutanee, quali: sudore, acqua salata, 
acqua saponata, acqua di piscine, profumi, repellenti per insetti, lozioni, 
creme solari, olio, preparati per la rimozione di adesivi, tinture per capelli 
o solventi. Ricordiamo che esporre l’Orologio a liquidi diversi dall’acqua 
renderà nulla la Garanzia Internazionale Limitata TAG Heuer. Per i particolari 
vedere la sezione dedicata al Contatto con i liquidi sopra. 

Dopo un uso regolare può verificarsi una scoloritura della superficie di 
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carica del dock di ricarica dell’Orologio e dei componenti in acciaio inox 
dell’Orologio (in particolare i piedini di ricarica sulla sua parte posteriore e 
i bracciali in metallo). Questa può essere dovuta alla corrosione causata 
dal sudore o dalla polvere che si deposita sui componenti. 

La pulizia della superficie di carica del dock di ricarica e dei componenti 
in acciaio inox dell’Orologio può ridurre o evitare la scoloritura e contribu-
isce a evitare danni al caricatore e all’Orologio. A questo fine, passare un 
panno umido non abrasivo sulla superficie di carica del caricatore e sui 
componenti in acciaio inox dell’Orologio e asciugarli accuratamente con 
un panno non abrasivo che non lasci pelucchi.

Quando si pulisce il dock di ricarica, scollegare sempre il cavo dalla fonte 
di alimentazione.

Se l’Orologio si bagna o è esposto al sudore, pulirlo e asciugare con cura 
con un panno i piedini di ricarica sul fondello prima di effettuare la ricarica.

Non utilizzare prodotti detergenti per pulire l’Orologio o la superficie di 
carica del dock di ricarica.

Osservare le seguenti azioni raccomandate per l’Orologio:
•	 Non pulire l’Orologio mentre si sta ricaricando.
•	 Non asciugare l’Orologio o i cinturini utilizzando fonti di calore esterne 

(ad esempio un phon).
•	 Non utilizzare prodotti detergenti o aria compressa per la pulizia 

dell’Orologio.
•	 Non pulire con prodotti cosmetici o prodotti detergenti come le salviette 

umidificate.
•	 Non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi. 
•	 Mantenere l’Orologio pulito e asciutto. Asciugare accuratamente l’Oro-

logio se esposto all’acqua. 

2.	 Riparazione
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Non cercare di riparare autonomamente l’Orologio. Contattare sempre un 
centro di assistenza clienti TAG Heuer per qualsiasi necessità di riparazione. 
L’elenco e i dati di contatto di tali centri sono reperibili sul sito tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Informazioni e precauzioni relative alla batteria integrata
L’Orologio è dotato di una batteria ricaricabile integrata ai polimeri di litio 
che non può essere sostituita o rimossa dall’utente. Il tentativo di sostituire 
o rimuovere autonomamente la batteria, o di manomettere l’Orologio 
in qualsiasi modo, invaliderà la garanzia e può costituire un rischio per 
la sicurezza. Per qualsiasi problema o intervento relativo alla batteria, 
contattare l’assistenza clienti TAG Heuer.

4.	 Smaltimento della batteria e di dispositivi elettrici o elettronici

L’Orologio, i relativi accessori e la batteria contengono sostanze 
pericolose. Non devono essere smaltiti come rifiuti domestici 
indifferenziati.
Sono soggetti a specifiche normative locali. In particolare, poiché l’O-
rologio e i relativi accessori sono stati immessi sul mercato dopo il 13 
agosto 2005, sono soggetti, nell’Unione europea, alla Direttiva 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE); inoltre, 
la batteria dell’Orologio è soggetta alla Direttiva 2006/66/CE su pile e 
accumulatori e sui rifiuti di pile e accumulatori. I simboli dei bidoni barrati 
con una croce indicano che l’Orologio, la sua batteria e gli accessori sono 
soggetti a tali normative.

Il corretto smaltimento di apparecchiature, batterie o accumulatori usati 
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contribuirà a evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute 
umana e animale. Con il riciclo e il riutilizzo dei materiali o altre forme di 
utilizzo dei vecchi dispositivi si contribuisce alla protezione dell’ambiente.

Per maggiori dettagli sullo smaltimento di apparecchiature elettriche o 
elettroniche, batterie e accumulatori usati, contattare: 
•	 l’ufficio comunale locale;
•	 il servizio smaltimento rifiuti;
•	 il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

A seconda delle normative locali, i consumatori sono incoraggiati o obbli-
gati a consegnare i dispositivi elettrici ed elettronici a fine vita ai punti di 
raccolta pubblici allestiti allo scopo o al punto vendita. Modalità specifiche 
sono stabilite dalle leggi nazionali di ogni Paese.

Informazioni sull’esposizione a energia a radiofrequenza e sul tasso di 
assorbimento specifico
Questo dispositivo è un ricetrasmettitore radio che utilizza un’antenna 
interna per inviare e ricevere bassi livelli di energia a radiofrequenza (RF) 
per la comunicazione dati. Il dispositivo emette energia RF al di sotto dei 
limiti pubblicati quando funziona in modalità di potenza di uscita massima 
e quando utilizzato con accessori autorizzati da TAG Heuer. Per rispettare 
i requisiti di conformità all’esposizione RF, il dispositivo non deve essere 
utilizzato in altre configurazioni.

Questo dispositivo non deve essere posizionato accanto ad altri trasmet-
titori o antenne né utilizzato in abbinamento ad essi.

L’Orologio rispetta i requisiti di UE, USA e Canada relativi all’esposizione alle 
onde radio. È progettato e costruito per non superare i limiti di emissioni 
per l’esposizione all’energia RF stabiliti dalla Federal Communications 
Commission (FCC) del Governo degli USA, da Industry Canada (IC) del 
Governo canadese, dal Governo francese e raccomandati dal Consiglio 
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dell’Unione europea, quando utilizzato come indicato nelle presenti 
Istruzioni, al fine di garantire la sicurezza di ogni individuo, indipendente-
mente da età o condizioni. 

La norma sull’esposizione per i dispositivi radioelettrici utilizza un’unità di 
misura nota come Tasso di assorbimento specifico (Specific Absorption 
Rate – SAR). I test per il SAR vengono eseguiti utilizzando posizioni di fun-
zionamento standard con il dispositivo che trasmette al livello di potenza 
massimo certificato in tutte le bande di frequenza testate.

Si prega di notare quanto segue:
•	 In Stati Uniti e Canada, i limiti SAR consentiti sono i seguenti: 1,6 W/kg 

(mediato rispetto a 1 grammo di tessuto) per testa, collo e busto; 2,0 W/
kg (mediato rispetto a 10 grammi di tessuto) per gli arti;

•	 Nell’UE, i limiti SAR raccomandati sono i seguenti: 1,6 W/kg (mediato 
rispetto a 10 grammi di tessuto) per testa e busto; 2,0 W/kg (mediato 
rispetto a 10 grammi di tessuto) per gli arti (sono requisiti di legge in 
Francia).

Il limite SAR raccomandato dall’ICNIRP (International Commission for pro-
tection against non-ionizing radiation) è pari a 2 W/kg.

Inoltre, il limite SAR che si applica ai residenti di Paesi/regioni che hanno 
adottato il limite SAR raccomandato dall’IEEE (Institute of Electrical and 
Electronics Engineers), compresi gli USA, è di 1,6 W/kg mediato rispetto a 
un (1) grammo di tessuto umano.

Per i valori SAR relativi all’Orologio, consultare la Parte III: Informazioni 
sulle normative.
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PARTE II: GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA
L’Orologio (il “Prodotto”) e i relativi accessori sono coperti da una Garanzia 
Internazionale Limitata (la “Garanzia”) concessa da TAG Heuer, succursale 
di LVMH Swiss Manufactures SA, con sede legale in 6a rue Louis-Joseph 
Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Svizzera, contro qualsiasi difetto di 
fabbricazione, alle condizioni indicate di seguito. Ai fini della Garanzia, per 
“accessori” si intendono gli accessori inclusi nella confezione del Prodotto 
(ad es. dock di ricarica, cavo USB e cinturini). Gli accessori non sono imper-
meabili, ad eccezione di cinturini in caucciù, cinturini in tessuto e bracciali 
in acciaio. La Garanzia ha un periodo di validità di due anni dalla data 
di acquisto per il Prodotto e di un anno dalla data di acquisto per i suoi 
accessori. Condizioni, limitazioni ed esclusioni valgono sia per il Prodotto 
che per i suoi accessori.

Cosa copre?
Con la Garanzia, TAG Heuer si impegna a riparare gratuitamente eventuali 
problemi relativi alle funzioni del Prodotto o dei suoi accessori dovuti a 
un difetto di fabbricazione. TAG Heuer potrà decidere, a sua discrezione, 
di sostituire o rimborsare il Prodotto o i suoi accessori. Questa Garanzia 
viene applicata solo nei Centri Assistenza TAG Heuer ufficiali (elenco e dati 
di contatto di questi centri sono reperibili al sito tagheuer.com/service/
repair-center.html).

La Garanzia copre qualsiasi difetto funzionale che si presenti durante l’uso 
normale del Prodotto e dei suoi accessori conformemente alle specifiche 
tecniche e alle istruzioni per l’uso del Prodotto e dei suoi accessori e di-
fetti di qualità indiscutibili dell’estetica o delle funzioni meccaniche del 
Prodotto evidentemente dovuti a problemi di qualità dei componenti o a 
un montaggio scorretto del Prodotto da parte di TAG Heuer. Si potrebbe 
trattare ad esempio di problemi di accensione/spegnimento, problemi di 
ricarica, anomalia di funzionamento del display, impossibilità di utilizzare le 
funzioni o le applicazioni del Prodotto a causa di un difetto di fabbricazione. 
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Cosa non è coperto?
La Garanzia non copre:
-	 i danni risultanti da interventi non eseguiti presso un Centro Assistenza 

TAG Heuer ufficiale; 
-	 i difetti funzionali che non si verificano durante l’uso normale del Prodotto 

e dei suoi accessori in conformità con le specifiche tecniche e le istruzioni 
per l’uso;

-	 i difetti di qualità relativi all’estetica o alle funzioni meccaniche non de-
rivanti in modo evidente da un problema di qualità dei componenti o 
da un assemblaggio errato del Prodotto;

-	 lo schermo;
-	 le batterie, a meno che il guasto non si sia verificato a causa di un difetto 

dei materiali o di lavorazione;
-	 i danni alla cassa o ai componenti in metallo dovuti a umidità entrata 

nel Prodotto a causa di una manipolazione non corretta; 
-	 l’uso improprio o non corretto del Prodotto o dei suoi accessori, in 

particolare:
•	 Prodotto aperto dall’utente o da persona non autorizzata;
•	 Prodotto connesso ad accessori non approvati da TAG Heuer;
•	 Prodotto danneggiato o utilizzato in modo non conforme alle linee 

guida d’uso raccomandate, ad esempio a seguito di collegamento 
improprio, esposizione a tensione eccessiva o a scariche elettriche 
eccessive, urti significativi, cadute o sollecitazioni meccaniche anomale 
che hanno danneggiato l’alloggiamento o i componenti elettronici del 
Prodotto;

•	 Prodotto danneggiato esteticamente o funzionalmente a causa 
dell’uso improprio di un accessorio non previsto per la ricarica durante 
l’assemblaggio o di un’incisione non eseguita da TAG Heuer;

•	 Prodotto esposto in modo anomalo a liquidi (acqua o altro), prodotti 
cosmetici o altre sostanze chimiche (presenza di corrosione, umidità) 
o condizioni ambientali o climatiche estreme, in modo non conforme 
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alle istruzioni per l’uso (comprese le Informazioni su sicurezza e 
manipolazione);

•	 tentativo di manomissione del software del Prodotto.
-	 la normale usura del Prodotto e dei suoi accessori dovuta all’uso normale, 

tra cui:
•	 qualsiasi segno di usura superficiale dovuto al normale utilizzo, come 

graffi sulla cassa, sul cinturino, sul vetro o sulla fibbia, intrusione di pol-
vere, deterioramento della superficie o cambiamenti di colore dovuti 
all’esposizione solare o al contatto con sostanze chimiche;

•	 riduzione delle prestazioni della batteria a causa del normale 
invecchiamento.

Ulteriori informazioni sul materiale specifico TAG Heuer
Alcuni Prodotti presentano un sottile rivestimento in oro o carburo di titanio, 
che è sensibile all’attrito contro le superfici dure e ruvide e potrebbe usu-
rarsi nel tempo. La Garanzia non copre i danni a tale rivestimento dovuti 
a urto o uso improprio.

Ulteriori informazioni su sistemi operativi e applicazioni software
TAG Heuer non è responsabile degli eventuali malfunzionamenti del 
Prodotto o delle sue applicazioni causati da aggiornamenti del sistema 
operativo, abbinamento dei dispositivi o aggiornamenti software dei te-
lefoni cellulari. Come consentito dalla legge, TAG Heuer non garantisce un 
funzionamento del Prodotto ininterrotto o esente da errori.

Le applicazioni software sviluppate e rese disponibili da TAG Heuer per l’uso 
con il Prodotto non sono coperte dalla Garanzia. L’utilizzo delle applicazioni 
software è soggetto ad approvazione dei termini e condizioni specifici e 
delle politiche sulla privacy, fatti salvi i diritti legali. 

Le applicazioni software di terzi non sono coperte dalla Garanzia, e TAG 
Heuer non è responsabile del loro utilizzo o di eventuali danni che queste 
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possono causare all’Orologio. Prima di utilizzare software di terzi, prendere 
visione dei relativi termini e condizioni di utilizzo.

Informazioni supplementari sui sensori e sull’uso previsto
L’Orologio comprende dei sensori che tracciano le attività e generano varie 
misurazioni (per es. distanza, calorie, posizione, frequenza cardiaca). Tutte 
queste misurazioni e i dati generati o calcolati mediante l’uso del Prodotto 
e delle sue applicazioni sono forniti esclusivamente a fini informativi e 
ricreativi. Le misurazioni hanno esclusivamente uno scopo informativo 
e non devono essere utilizzate quando sono richiesti dati precisi. Non ne 
garantiamo la precisione. Ricordiamo che, fatto salvo quanto sopra, l’Oro-
logio non sarà in grado di misurare con precisione la frequenza cardiaca 
se è indossato con un bracciale in acciaio.

L’Orologio non è un dispositivo medico e non deve essere utilizzato per la 
diagnosi, il trattamento o la prevenzione di malattie. La precisione dell’O-
rologio non è prevista per essere pari a quella dei dispositivi medici o 
degli strumenti di misura scientifici. Consultare il proprio medico prima 
di utilizzare l’Orologio in caso di disturbi medici, e consultare sempre il 
proprio medico prima di iniziare o modificare un qualsiasi programma 
di allenamento.

Cosa occorre per usufruire della Garanzia?
Per poter usufruire della Garanzia devono essere soddisfatte le seguenti 
condizioni:
•	 il Prodotto inviato per la riparazione dovrà essere accompagnato dalla 

Scheda di Garanzia Internazionale contenuta nel Libretto di istruzioni e 
garanzia attivata elettronicamente dal rivenditore autorizzato TAG Heuer 
(o datata e firmata da quest’ultimo se al momento dell’acquisto non era 
disponibile il sistema di attivazione elettronica);

•	 TAG Heuer non riconoscerà la Garanzia senza una Scheda di Garanzia 
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Internazionale valida che sia stata correttamente attivata, datata e fir-
mata al momento dell’acquisto; e

•	 il numero di serie inciso sulla cassa dovrà essere perfettamente leggibile, 
e nessuna parte del fondello originale o del numero di serie originale 
dovrà essere stata rimossa, modificata, falsificata, alterata, sostituita, 
cancellata, rovinata o resa illeggibile.

Il mancato rispetto di una delle condizioni suddette renderà la Garanzia 
nulla e inefficace.

Condizioni generali e limitazioni
La presente Garanzia è valida nei Paesi in cui il Prodotto viene commer-
cializzato da TAG Heuer e dai suoi rivenditori autorizzati. TAG Heuer e i suoi 
Centri Assistenza autorizzati potranno decidere a loro esclusiva discrezione 
se riparare, sostituire o rimborsare un orologio TAG Heuer nell’ambito della 
Garanzia. 

Contattare il team di assistenza clienti per la manutenzione del proprio 
Prodotto. 

Per essere coperto dalla Garanzia (come consentito dalla legislazione 
locale), il Prodotto deve essere restituito con la batteria e il dock di rica-
rica originali.

Fatto salvo quanto sopra, la Garanzia non include e, nella misura consentita 
dalla legge, TAG Heuer esclude esplicitamente, qualsiasi garanzia, esplicita 
o implicita, di idoneità ad un particolare uso. Nella misura consentita dalla 
legislazione locale, TAG Heuer non sarà responsabile di danni speciali, 
incidentali, punitivi, esemplari o indiretti.

Diritti legali degli utenti
- Generalità
La presente Garanzia offre diritti separati dai diritti legali previsti dalla 
normativa di tutela dei consumatori che potrebbero essere applicabili 
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a seconda del paese di acquisto del Prodotto e/o degli accessori. La 
Garanzia non esclude, modifica o riduce tali diritti legali. Per una com-
prensione completa dei propri diritti legali, vedere le leggi del proprio pa-
ese, comprese quelle relative alla conformità delle merci con il contratto 
di vendita. 

- Italia
La presente Garanzia si aggiunge ad altri diritti e rimedi previsti dalla Parte 
IV, Titolo III, Capo I del Decreto Legge n. 206 del 6 settembre 2005 (di seguito, 
“Codice del Consumo” – vedi Articoli 128 e segg.), che non possono essere 
esclusi. Niente nella Garanzia intende limitare, modificare, eliminare, negare, 
escludere o sospendere eventuali requisiti di garanzia obbligatori o diritti 
legali non escludibili previsti dal Codice del Consumo.

Ai sensi della Sezione 130 del Codice del Consumo, in caso di mancanza 
di conformità, il cliente può chiedere, a sua scelta, a TAG Heuer, di riparare 
il prodotto o di sostituirlo, senza spese in entrambi i casi, salvo che il rime-
dio richiesto sia oggettivamente impossibile o eccessivamente oneroso.

Inoltre, il cliente può richiedere, a sua scelta, una congrua riduzione 
del prezzo o la risoluzione del contratto ove ricorra una delle seguenti 
situazioni:
•	 la riparazione e la sostituzione sono impossibili o eccessivamente 

onerose;
•	 TAG Heuer non ha provveduto alla riparazione o alla sostituzione del 

prodotto entro un termine congruo;
•	 la sostituzione o la riparazione precedentemente effettuata ha arrecato 

notevoli inconvenienti al cliente.

Inoltre, in conformità con la Sezione 132 del Codice del Consumo, TAG 
Heuer sarà ritenuta responsabile nei confronti del cliente quando il difetto 
di conformità si manifesta entro il termine di due anni dalla consegna del 
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prodotto, a condizione che la mancanza di conformità venga notificata 
a TAG Heuer entro due mesi dalla scoperta del difetto.

Di conseguenza, se il difetto si manifesta durante l’ultimo mese del periodo 
di garanzia, il cliente ha ancora due mesi per notificare la mancanza di 
conformità. In totale, il diritto a esercitare la garanzia legale scade dopo 
26 mesi.

PARTE III: INFORMAZIONI SULLE NORMATIVE
Importante: gli utenti possono accedere alla schermata E-label dell’O-
rologio come segue: andare su: Impostazioni > Generale > Certificazioni 
– per vedere i marchi legali e le certificazioni richiesti dalle legislazioni di 
determinati Paesi. 

Le informazioni e-label sono preprogrammate dall’assegnatario. L’utente 
non può modificare le informazioni e-label.

Il nome del modello del dispositivo è: SBT8A.
Prodotto da: TAG Heuer Succursale di LVMH Swiss Manufactures SA
Data di produzione: vedere la confezione dell’Orologio 
Made in China

Made for Apple
L’uso del marchio Made for Apple significa che un accessorio è stato pro-
gettato per essere collegato specificamente all’iPhone ed è stato certificato 
dallo sviluppatore come conforme agli standard prestazionali di Apple. 
Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della 
sua conformità agli standard di sicurezza e normativi.

Apple e iPhone sono marchi registrati di Apple Inc., registrati negli Stati 
Uniti e in altri Paesi e regioni.
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Il nome e i loghi Bluetooth sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth 
SIG, Inc., e TAG HEUER li utilizza su licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
sono quelli dei loro rispettivi proprietari.

Ulteriori informazioni legali sull’Orologio sono reperibili nelle impostazioni 
dell’Orologio o sulla sua confezione.

Principali specifiche radio dell'Orologio

Banda di frequenza Potenza massima trasmessa (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) inferiore a 42 dBu A/m a 10 m

SAR
Il valore SAR massimo per l’Orologio (al livello di potenza massimo del 
dispositivo), quando testato per l’uso al polso, era FCC SAR 0,31 W/kg, EU 
SAR era 0,233 W/kg.
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Europa

Dichiarazione di conformità 
Con la presente, TAG Heuer, succursale di LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET – 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SVIZZERA, 
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Orologio TAG Heuer Connected 
SBT8A e i relativi accessori di ricarica sono conformi alla Direttive 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile su 
tagheuer.com/downloads.html.

PARTE IV: PUNTO DI CONTATTO E CENTRI DI ASSISTENZA CLIENTI  
TAG HEUER

PUNTO DI CONTATTO
TAG HEUER, SUCCURSALE DI LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SVIZZERA
TELEFONO: +41 (0)32 919 8000

ASSISTENZA CLIENTI
L’elenco completo dei Centri di Assistenza Clienti è disponibile sul sito 
tagheuer.com/contact.
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EN ESTE DOCUMENTO, PARA REFERIRNOS AL RELOJ TAG HEUER 
CONNECTED UTILIZAREMOS «RELOJ».

PARTE I: INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y MANEJO
Precaución: Antes de empezar a utilizar el Reloj, lea las siguientes 
instrucciones, que contienen información importante sobre seguridad 
y normativa. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para 
poder consultarlas cuando las necesite. Facilite estas instrucciones 
al hacer entrega del Producto.

I.	 Instrucciones de seguridad y manejo
A.	 Protección de la salud del usuario
Como recomendación de carácter general, el Reloj no está pensado 
para utilizarlo si un fallo del dispositivo puede desembocar en falleci-
miento, lesiones personales o daños medioambientales graves.

Si tiene alguna pregunta relacionada con el contenido químico del Reloj, 
las pilas o los accesorios, no dude en ponerse en contacto con nosotros 
a través de nuestro sitio web www.tagheuer.com o por correo, en la 
siguiente dirección: TAG HEUER - Sucursal de LVMH Swiss Manufactures 
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SUIZA (tel.: +41 (0)32 919 8000).
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El Reloj y sus aplicaciones integradas no son dispositivos médicos. No 
están diseñadas ni pensadas para utilizarlas en el diagnóstico de enfer-
medades ni en la cura, atenuación, tratamiento o prevención de estas.

Antes de iniciar o modificar cualquier programa de ejercicio utilizando el 
Reloj, consulte a su médico. Tenga cuidado y esté atento mientras practica 
ejercicio. Deje de practicar ejercicio de inmediato si tiene algún dolor, se 
siente débil, mareado, cansado o si le falta el aliento. Al practicar ejercicio, 
asume todos los riesgos inherentes asociados, incluida cualquier posible 
lesión. Si sufre cualquier enfermedad que considere que podría verse afec-
tada por el uso del Reloj (por ejemplo, convulsiones, desvanecimientos, 
fatiga visual o dolor de cabeza), consulte a su médico antes de utilizarlo.

Algunas personas pueden sufrir reacciones cutáneas a ciertos materiales 
utilizados en joyas, relojes y otros artículos ponibles que están en contacto 
prolongado con la piel. Esto puede deberse a alergias, factores medioam-
bientales, exposición prolongada a irritantes como, por ejemplo, el jabón o 
el sudor u otras causas. Si sufre alergias o algún otro tipo de sensibilidad, 
tendrá más probabilidades de sufrir irritación a causa de cualquier dis-
positivo ponible. Si padece alguna sensibilidad cutánea conocida, tenga 
especial cuidado al llevar el Reloj. Puede que tenga más probabilidades de 
que el Reloj le produzca irritación cutánea si lo lleva demasiado apretado. 
Retire el Reloj cada cierto tiempo para que la piel pueda respirar. El hecho 
de mantener limpias y secas las correas del Reloj reducirá las probabili-
dades de sufrir irritación cutánea. Los materiales utilizados en el Reloj y 
las correas o pulseras del Reloj cumplen con los estándares establecidos 
para el sector de la joyería por la Comisión de Seguridad de Productos del 
Consumidor de Estados Unidos, la normativa europea aplicable y otras 
normas internacionales. Si advierte rojez, hinchazón, picor o cualquier otra 
irritación o malestar en la piel de alrededor o de debajo del Reloj, quíteselo 
y consulte a su médico antes de volver a ponérselo. El uso continuado, 
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incluso después de que los síntomas hayan desaparecido, puede dar 
como resultado un aumento de la irritación o la aparición de una nueva. 

Un contacto prolongado de la piel con superficies excesivamente ca-
lientes puede causar heridas (o molestias). Quítese el Reloj si se calienta 
demasiado como para llevarlo.

Preste especial atención si adolece de alguna condición médica que 
reduzca su capacidad para detectar el calor en la piel. 

El Reloj incluye componentes que podrían interferir con dispositivos mé-
dicos electrónicos. Si utiliza un dispositivo médico electrónico, consulte el 
apartado 3a a continuación.

B.	 Características principales del Reloj
El Reloj incluye wifi, Bluetooth, GPS, NFC y un sensor de ritmo cardiaco. 
Incluye asimismo un sensor PPG para la monitorización de la frecuencia 
cardiaca y la medición de SpO2 para determinar los niveles de oxígeno en 
sangre. Además, gracias a un sensor de luz ambiental y un diseño modular, 
los usuarios pueden personalizar el Reloj intercambiando piezas, como la 
correa, por otros accesorios.

No está previsto para utilizarse como dispositivo médico. El Reloj está 
emparejado con la aplicación TAG Heuer Connected. Esta aplicación está 
disponible en smartphones compatibles con Android 13.0+ con Google 
Mobile Services (excepto la edición Go y los teléfonos sin Google Play) o 
con iOS 18.0+. Esta compatibilidad podría cambiar en el futuro; consulte 
la página de la aplicación en App Store o Google Play Store para con-
sultar cuál es la versión mínima necesaria. Tenga en cuenta que algunos 
teléfonos inteligentes con Android y configuración china preinstalada 
podrían no ser compatibles. Las funciones y las aplicaciones compatibles 
pueden variar en función de la plataforma y el país; la compatibilidad 
puede estar sujeta a cambios y es posible que solo estén disponibles 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 119

en determinados idiomas. Si no está seguro de la compatibilidad del 
dispositivo o desea obtener más información, póngase en contacto con 
nosotros en el siguiente enlace: tagheuer.com/contact.

El Reloj requiere el uso de los accesorios de carga incluidos (consulte el 
embalaje del producto). Entre los accesorios facilitados con el Reloj se 
incluyen un cable USB y una base de carga. A continuación, encontrará 
información adicional sobre el uso del Reloj y los accesorios de carga.

1. 	 Rendimiento y manipulación
Para garantizar un rendimiento óptimo del sensor de ritmo cardiaco, el 
Reloj y la correa deben estar perfectamente ajustados a la muñeca. Si 
desea medir su ritmo cardiaco mientras practica deporte, llevar el Reloj 
con una pulsera de acero podría no ser la mejor opción, ya que puede 
resultar difícil ajustarla correctamente. Mientras se practican actividades 
de natación, el monitor de frecuencia cardiaca se desactiva, ya que el 
agua interrumpe su detección.

Para deshabilitar la radio del Reloj (Bluetooth y wifi), siga los pasos que 
se indican a continuación:
•	 Si la pantalla está apagada, tóquela para activar el Reloj.
•	 Vaya a «Ajustes».
•	 Desplácese hacia abajo y seleccione el menú wifi o Bluetooth.
•	 Pulse el pequeño icono (selector) situado junto a wifi o Bluetooth para 

desactivarlo o deshabilitarlo.

Tenga en cuenta que la duración real de la pila puede variar en función 
de numerosos factores como, por ejemplo, las aplicaciones utilizadas, el 
número de notificaciones, los ajustes del dispositivo, el número de ciclos 
de carga, el brillo de la pantalla y el uso del wifi. Las pilas de litio, como 
las que incluye el TAG Heuer Connected Watch, deben mantener un nivel 
de voltaje mínimo para garantizar unas condiciones de funcionamiento 
seguras. La pila contiene un circuito de protección interno que impide la 
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carga si el voltaje desciende hasta niveles peligrosos. Para que esto no 
suceda, recargue el Reloj cada 12 meses y cárguelo por encima del 80 % 
antes de guardarlo durante un periodo de tiempo prolongado.

C.	 Precauciones de seguridad
Tenga en cuenta que el hecho de incumplir las siguientes directrices puede 
dar como resultado un funcionamiento incorrecto, resultar peligroso para 
el usuario o excluir o reducir las ventajas derivadas de la garantía inter-
nacional limitada.

1. 	 Uso seguro del Reloj y sus accesorios
a. 	Seguridad del Reloj
(i)	 Aspectos generales
No utilice ni guarde el Reloj y sus accesorios en lugares polvorientos o 
sucios, ya que sus componentes podrían resultar dañados.

No intente abrir la caja del Reloj. La manipulación del Reloj por personas 
no expertas podría ocasionar daños y anular la garantía internacional 
limitada.

No deje caer ni golpee el Reloj. No coloque objetos pesados sobre él.

No utilice objetos puntiagudos en la pantalla. No ejerza una fuerza excesiva 
en la pantalla. Una manipulación brusca puede dañar los circuitos internos.

No utilice productos químicos agresivos, disolventes de limpieza o de-
tergentes potentes para limpiar el Reloj. No ponga a prueba la presión 
de su reloj. En caso de duda, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

Si el Reloj o cualquiera de sus accesorios no funcionan correctamente, 
llévelos al centro de servicio autorizado más cercano. 

(ii)	Exposición a líquidos
El Reloj es resistente al agua hasta 50 m/5 atm. Esto quiere decir que 
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puede utilizar el Reloj para realizar actividades acuáticas superficiales, 
como por ejemplo nadar, o que puede mojarse bajo la lluvia. No deberá 
utilizarse, sin embargo, mientras practica actividades que impliquen una 
profundidad o una velocidad del agua mayores como, por ejemplo, el 
submarinismo o el esquí acuático. 

Asegúrese de limpiar y enjuagar el Reloj con agua limpia después de que 
haya estado en contacto con agua salada o con cloro y séquelo bien con 
un paño no abrasivo y sin pelusas.

Si suda con el Reloj puesto o si este se moja (incluso con agua limpia), 
séquelo siempre con cuidado antes de colocarlo en la base de carga. 
Tenga en cuenta que las correas que no sean de metal, caucho o tela (por 
ejemplo, de piel) y cualquier accesorio de carga, no son estancos y pueden 
provocar daños estéticos si se mojan, ya que no están diseñados para ello.

Para prevenir posibles daños en el Reloj (que podrían afectar especial-
mente a las propiedades de hermeticidad y ocasionar problemas cos-
méticos), se recomienda evitar las siguientes situaciones:
•	 Exponer el Reloj a jabón, detergente, ácidos o alimentos ácidos o líquidos 

que no sean agua como, por ejemplo, perfume, repelente de insectos, 
lociones, protector solar, aceite, producto para eliminar pegamento, tinte 
de pelo o disolventes.

•	 Dejar caer el Reloj o someterlo a impactos.
•	 Exponer el Reloj a agua a presión o agua a alta velocidad como, por 

ejemplo, al bucear o practicar surf.
•	 Llevar el Reloj en una sauna o baño turco.

Tenga en cuenta que la pantalla táctil y otras funciones podrían desac-
tivarse temporalmente mientras el Reloj está mojado. Si tiene las ma-
nos húmedas o el Reloj se ha mojado, séquelos a conciencia antes de 
manipularlo.
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Asegúrese de seguir escrupulosamente estas instrucciones al utilizar el 
Reloj, ya que un uso no conforme podría invalidar la garantía interna-
cional limitada.

(iii) Uso de los botones, la corona digital, los conectores y los puertos
No ejerza una presión excesiva en un botón del Reloj ni introduzca a la 
fuerza un conector de carga en un puerto, ya que de hacerlo podrían 
producirse daños que no están cubiertos por la garantía internacional li-
mitada. Si el conector y el puerto no se acoplan fácilmente, probablemente 
no coinciden. Compruebe si existen obstrucciones y asegúrese de que el 
conector coincida con el puerto y de que el primero esté correctamente 
posicionado respecto al segundo.

Determinados patrones de uso pueden contribuir al rasgado o la rotura 
de los cables. Un cable conectado a una unidad de carga, al igual que 
cualquier otro cable metálico, puede debilitarse o volverse quebradizo si se 
dobla repetidamente por el mismo punto. Disponga los cables formando 
curvas suaves en lugar de ángulos. Inspeccione regularmente el cable y 
el conector para detectar posibles nudos, roturas, dobleces u otro tipo de 
daños. En caso de detectarlos, deje de utilizar el cable. 

b.	 Seguridad de las personas a su alrededor
(i)	 Protección infantil
El Reloj y sus accesorios entrañan un riesgo de asfixia para los niños, por 
lo que deben mantenerse fuera de su alcance.

(ii)	Seguridad en la conducción y la ejecución de actividades
No utilice el Reloj mientras conduce. 

Usted detenta toda responsabilidad sobre el uso del GPS del Reloj y de 
los riesgos derivados del mismo.

Las señales de radiofrecuencia podrían afectar a los sistemas electró-
nicos de vehículos de motor que se hayan instalado o aislado de una 
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forma incorrecta. Consulte al fabricante o representante de su vehículo 
para obtener más información. Si ha añadido algún equipo a su vehículo, 
deberá solicitar al fabricante de dicho equipo información relativa a las 
señales de radiofrecuencia.

No utilice el Reloj mientras realiza cualquier actividad que requiera su 
plena atención. La falta de atención al tráfico de vehículos o a otros ries-
gos peatonales podría dar como resultado lesiones graves o mortales o 
pérdida de bienes. 

En general, proceda siempre con sentido común al utilizar el Reloj. 

2.	 Seguridad eléctrica
a.	 Accesorios
Utilice únicamente los accesorios incluidos en el embalaje (base de carga 
y cable TAG Heuer). El uso de accesorios que no se hayan diseñado es-
pecíficamente para el Reloj puede invalidar cualquier garantía (incluida 
la garantía internacional limitada) aplicable al dispositivo y hacer que el 
Reloj funcione de forma incorrecta o no segura. 

b.	 Accesorios de carga
El Reloj incluye los siguientes accesorios de carga: Cable USB, base de 
carga.

Utilice únicamente accesorios de carga facilitados por TAG Heuer para 
cargar el Reloj. 

Cuando no esté utilizando el cargador, desconéctelo de la fuente de 
alimentación.

Durante la carga, es importante mantener el Reloj y los accesorios que se 
entregan con él en una zona con buena ventilación.

Utilice únicamente los accesorios suministrados por TAG Heuer, ya que no 
podemos garantizar que los accesorios de terceros no ocasionen daños en 
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el Reloj. Antes de utilizar cualquier accesorio de carga, asegúrese de que 
el voltaje de la fuente de alimentación coincide con el de los accesorios 
de carga homologados.

No sobrecargue las tomas de corriente, los múltiples ni las alargaderas, ya 
que esto podría conllevar riesgo de incendio o de choque eléctrico. Para 
reducir el riesgo de que se produzcan daños en el cable o en el cargador 
de pared, al desconectar el accesorio de carga de la toma de corriente, 
tire del cargador de pared y no del cable.

El uso de accesorios de carga dañados, la carga del Reloj en presencia 
de humedad o la manipulación de los accesorios con las manos mojadas 
puede provocar incendios, choques eléctricos, lesiones al usuario o daños 
en el Reloj u otros bienes. Asegúrese de que el Reloj —incluidas las clavijas 
de carga del reverso— y los accesorios de carga estén secos antes de 
proceder a la carga. Cuando utilice los accesorios de carga para cargar 
el Reloj, asegúrese de que el enchufe USB esté totalmente introducido en 
el adaptador antes de enchufar el adaptador a una toma de corriente. 
El Reloj no se debe cargar junto a elementos de mobiliario que podrían 
prenderse fuego fácilmente en caso de sobrecalentamiento de la pila (p. 
ej., sofás, estanterías, etc.). Evite un contacto prolongado de la piel con el 
conector cuando el cable esté enchufado a una fuente de alimentación, 
ya que esto podría ocasionar malestar o lesiones. Se debe evitar dormir 
o sentarse sobre el conector. 

Además de lo indicado anteriormente:
•	 No exponga al agua el cargador durante el uso, ya que esto podría 

ocasionar una avería del cargador y del Reloj.
•	 Introduzca con cuidado el cable USB en la base del cargador; si intro-

duce el cable en la dirección incorrecta a la fuerza, el cargador resultará 
dañado.
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•	 No se recomienda cargar el Reloj en un lugar donde incida sobre él la 
luz solar directa, ya que se podría producir un sobrecalentamiento. 

•	 Utilice siempre una fuente de alimentación USB para cargar el Reloj.
•	 En la esfera del Reloj se mostrará un símbolo de carga que indica el 

porcentaje actual de carga de la pila.
•	 Se recomienda retirar el Reloj del cargador una vez que esté totalmente 

cargado.
•	 La duración real de la pila puede variar en función de muchos factores, 

como las aplicaciones utilizadas, el número de notificaciones, los ajustes 
del dispositivo, el número de ciclos de carga, el brillo de la pantalla y el 
uso del wifi.

•	 Consulte el apartado de preguntas frecuentes en el sitio web de TAG 
Heuer: faq.tagheuer.com

•	 El cargador incluye un pequeño imán para garantizar la alineación y la 
fijación correctas del Reloj al cargador. 

c.	 Seguridad de la pila
El Reloj incluye una pila de polímero de iones de litio integrada que solo 
podrá sustituir TAG Heuer. No intente sustituir la pila del producto (para 
obtener información sobre el reciclaje de la pila, consulte el apartado 
«Mantenimiento y eliminación», párrafo D-4, más adelante). 

En cualquier caso: 
•	 No exponga el Reloj al fuego o a otras fuentes de calor externas, como 

placas calientes, estufas, calefactores u hornos, ya que podría provocar 
un incendio o una explosión.

•	 No tire el Reloj al fuego.
•	 No coloque el Reloj en un cargador que presente cualquier daño. 
•	 No deje el Reloj en lugares calientes o fríos.
•	 Guarde el Reloj de forma que los contactos no puedan cortocircuitarse 

con otros objetos metálicos como agujas o clips. 
•	 Si el Reloj se calienta de forma inusual, se deforma o se daña 



126 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

mecánicamente, no siga utilizándolo; deséchelo de forma respetuosa 
con el medio ambiente.

3.	 Interacción con el medioambiente
a.	 Interferencia con equipos electrónicos y características 

magnéticas
Como cualquier dispositivo de transmisión por radio, el Reloj puede interferir 
con otros aparatos electrónicos.

Apague el dispositivo en aviones o en zonas donde sea necesario (p. ej., 
en hospitales, gasolineras, etc.).

En cualquier caso, asegúrese de que utilizar el dispositivo únicamente en 
lugares autorizados y de la forma autorizada.

En particular, el Reloj puede interferir con marcapasos, desfibriladores u 
otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de separación se-
gura entre el dispositivo médico y el Reloj y sus accesorios. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información 
específica sobre este. Deje de utilizar el Reloj y sus accesorios si sospecha 
que están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador o con cualquier 
otro dispositivo médico.

Mantenga las tarjetas de acceso y las tarjetas de crédito alejadas del 
Reloj y sus accesorios. 

b.	 Zonas peligrosas
Puede ser peligroso cargar o utilizar el Reloj en zonas con atmósferas 
potencialmente explosivas, como aquellas con productos químicos in-
flamables, vapores o partículas finas (por ejemplo, granos, polvo, polvos 
metálicos). Obedezca todas las señales e instrucciones. 

c.	 Rendimiento de la geolocalización
Las funciones de geolocalización por medio del sistema mundial de 
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navegación por satélite (GNSS) y del servicio de posicionamiento global 
(GPS) podrían presentar problemas de rendimiento si se usan en las proxi-
midades de un dispositivo que utilice una red terrestre de banda ancha.

d.	 Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento
El Reloj no se debe utilizar ni almacenar a temperaturas inferiores a -20 °C 
(-4 °F) y superiores a 50 °C (122 °F) ni se debe cargar a temperaturas infe-
riores a 0 °C (32 °F) y superiores a 45 °C (113 °F).

Si se utiliza fuera de este intervalo de temperaturas, puede que el Reloj 
resulte dañado y la vida útil de la pila se reduzca. Evite exponer el Reloj a 
cambios de temperatura o de humedad importantes. Si la temperatura 
interior del Reloj supera las temperaturas normales de funcionamiento (por 
ejemplo, en un coche caliente o al estar sometido a la luz solar directa 
durante periodos de tiempo prolongados), puede que se den las siguientes 
situaciones cuando el Reloj intente regular su temperatura:
•	 La carga puede reducirse o detenerse.
•	 La pantalla puede apagarse.
•	 La transferencia de datos puede detenerse o retrasarse.

El Reloj y sus accesorios se calentarán al conectarse a una fuente de 
alimentación. Por ejemplo, mientras el Reloj se esté cargando o sus acce-
sorios estén conectados a una fuente de alimentación, no duerma sobre 
ellos ni los coloque debajo de una manta o su propio cuerpo. Proceda 
siempre con sentido común al cargar el Reloj.

D.	 Mantenimiento y desecho
1.	 Limpieza
Limpie el Reloj con el paño. Retire la correa de caucho o de tela antes de 
limpiarla con agua y una pequeña cantidad de jabón. Recomendamos 
enjuagarlo antes de volver a colocarlo en la base de carga del Reloj. Limpie 
la cabeza del Reloj si entra en contacto con cualquier cosa que pueda 
causar manchas u otros daños como suciedad o arena, maquillaje, tinta, 
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jabón, detergente, ácidos o alimentos ácidos, o si entra en contacto con 
líquidos que no sean agua limpia, incluidos aquellos que puedan provo-
car irritación en la piel como: sudor, agua salada, agua jabonosa, agua 
de piscina, perfume, repelente de insectos, lociones, protectores solares, 
aceite, productos para eliminar pegamento, tinte de pelo o disolventes. 
Tenga presente que el hecho de exponer el Reloj a cualquier tipo de líquido 
que no sea agua invalidará la garantía internacional limitada de TAG Heuer. 
Para más información, consulte el apartado Exposición a líquidos anterior. 

La superficie de la base de carga del Reloj y de los componentes de acero 
inoxidable del Reloj (en especial las clavijas de carga del reverso o las 
pulseras metálicas) pueden decolorarse después de un uso regular. Esto 
puede deberse a la corrosión causada por el sudor o por la acumulación 
de polvo en los componentes. 

La limpieza de la superficie de la base de carga y de los componentes 
de acero inoxidable del Reloj puede reducir o evitar dicha decoloración 
y ayudará a prevenir daños en el cargador y el Reloj. Para ello, limpie la 
superficie de la base de carga y los componentes de acero inoxidable del 
Reloj con un paño húmedo y no abrasivo y séquelos bien con un paño 
no abrasivo y sin pelusas.

Al limpiar la base de carga, desconecte siempre el cable de la fuente 
de alimentación.

Si el Reloj se moja o se expone al sudor, límpielo y limpie con cuidado las 
clavijas de carga del reverso antes de cargarlo.

No utilice productos de limpieza para limpiar el Reloj ni la superficie de 
la base de carga.

Siga las instrucciones indicadas a continuación recomendadas para el 
Reloj:
•	 No limpie el Reloj mientras se esté cargando.
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•	 No seque el Reloj o las correas utilizando una fuente de calor externa 
(por ejemplo, un secador).

•	 No utilice productos de limpieza ni aire comprimido para limpiar el Reloj.
•	 No utilice productos cosméticos o de limpieza, como toallitas húmedas.
•	 No utilice productos de limpieza corrosivos o abrasivos. 
•	 Mantenga el Reloj limpio y seco. Seque a conciencia el Reloj en caso de 

exposición al agua. 

2.	 Reparación
No intente reparar el Reloj por sus propios medios. Siempre que nece-
site asistencia para llevar a cabo una reparación, póngase en contacto 
con un centro de atención al cliente oficial TAG Heuer. En tagheuer.com/
service/repair-center.html encontrará una lista con dichos centros y sus 
datos de contacto. 

3.	 Precauciones e información sobre la pila incorporada
El Reloj incluye una pila de polímero de iones de litio recargable integrada 
que el usuario no puede sustituir ni retirar. Si intenta sustituir o extraer 
la pila usted mismo, o si manipula el Reloj de cualquier forma, anulará 
la garantía. Además, dicha operación puede suponer un riesgo para la 
seguridad. Para cualquier problema o manipulación relacionada con la 
pila, póngase en contacto con un centro de atención al cliente TAG Heuer.

4.	 Equipos electrónicos o eléctricos y reciclaje de la pila

El Reloj, sus accesorios y la pila contienen sustancias peligrosas. No 
deben desecharse como si fueran basura doméstica sin clasificar.
Están sujetos a normativas locales específicas. En concreto, puesto que 
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los accesorios del Reloj salieron al mercado con posterioridad al 13 de 
agosto de 2005, en la Unión Europea están sujetos a la Directiva 2012/19/
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE); además, 
la pila incluida en el Reloj está sujeta a la Directiva 2006/66/CE sobre pilas 
y acumuladores y residuos de pilas y acumuladores. Los símbolos de los 
contenedores con ruedas tachados anteriores indican que el Reloj, la pila 
y los accesorios están sujetos a estas normativas.

 El desecho correcto de los equipos, pilas o acumuladores antiguos contri-
buirá a evitar potenciales consecuencias negativas para el medioambiente 
y la salud animal y humana. Mediante el reciclaje, la reutilización de los 
materiales u otras formas de utilizar dispositivos antiguos está realizando 
una contribución importante a la protección del medioambiente.

Para obtener información detallada sobre el desecho de equipos eléctricos 
o electrónicos, pilas y acumuladores usados, póngase en contacto con: 
•	 la oficina de su ciudad;
•	 el servicio de eliminación de residuos;
•	 el establecimiento en el que ha adquirido el producto. 

En función de la legislación nacional, se anima o se obliga por ley a los 
consumidores a devolver los dispositivos eléctricos y electrónicos al final 
de su vida útil en los puntos de recogida públicos establecidos para tal fin 
o en el punto de venta. En la legislación nacional de cada país se definen 
modalidades específicas.

Información sobre exposición a energía de radiofrecuencia e índice 
de absorción específico
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio que utiliza una an-
tena interna para enviar y recibir niveles bajos de energía de radiofre-
cuencia (RF) para la comunicación de datos. El dispositivo emite energía 
de RF por debajo de los límites publicados cuando funciona en el modo 
de máxima potencia y se utiliza con los accesorios homologados por TAG 
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Heuer. Para cumplir los requisitos de conformidad de la exposición a RF, el 
dispositivo no deberá utilizarse en otras configuraciones.

El dispositivo no se debe colocar ni utilizar en combinación con cualquier 
otro transmisor o antena.

El Reloj cumple los requisitos de la UE, EE. UU. y Canadá respecto a la 
exposición a ondas de radio. Está diseñado y fabricado para no superar 
los límites de exposición a energía de RF establecidos por la Comisión 
de Comunicaciones Federal (FCC) del gobierno norteamericano, el 
Departamento de Industria (IC) del gobierno canadiense y el gobierno 
francés y recomendados por el Consejo de la Unión Europea cuando se 
utiliza conforme a lo establecido en estas instrucciones para garantizar 
la seguridad de todas las personas, independientemente de su edad o 
estado. 

El estándar de exposición para dispositivos radioeléctricos utiliza una 
unidad de medida que se conoce como tasa de absorción específica 
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas para determinar la SAR se 
llevan a cabo utilizando posiciones de funcionamiento estándares con 
el dispositivo transmitiendo al nivel de potencia certificada máximo en 
todas las bandas de frecuencia sometidas a prueba.

Tenga en cuenta que:
•	 En Estados Unidos y Canadá, los límites de SAR permitidos son los si-

guientes: 1,6 W/kg (de media en 1 gramo de tejido) en cabeza, cuello y 
tronco; 2,0 W/kg (de media en 10 gramos de tejido) en extremidades.

•	 En la UE, los límites de SAR permitidos son los siguientes: 1,6 W/kg (de 
media en 10 gramos de tejido) en cabeza y tronco; 2,0 W/kg (de media 
en 10 gramos de tejido) en extremidades (estos son los requisitos legales 
en Francia).
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El límite de SAR recomendado por la Comisión Internacional sobre 
Protección Frente a Radiaciones No Ionizantes (ICNIRP) es de 2 W/kg.

Además, el límite de SAR aplicable a residentes de países/regiones que 
han adoptado el límite de SAR recomendado por el Instituto de Ingeniería 
Eléctrica y Electrónica (IEEE), EE. UU. incluidos, es de 1,6 W/kg de media en 
1 gramo de tejido humano.

Consulte en la Parte II los valores de SAR para el Reloj: Normativa. 

PARTE II: GARANTÍA LIMITADA INTERNACIONAL
El Reloj (el «Producto») y sus accesorios están cubiertos por una garantía 
internacional limitada (la «Garantía») concedida por TAG HEUER, sucursal 
de LVMH Swiss Manufactures SA, con sede social en 6a rue Louis Joseph 
Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suiza. Esta garantía protege contra 
cualquier defecto de fabricación, conforme a las condiciones detalladas 
a continuación. A efectos de la Garantía, «accesorios» hace referencia a 
los accesorios incluidos en el embalaje del Producto (p. ej., base de carga, 
cable USB y correas). Los accesorios no son estancos, excepto las correas 
de caucho, las correas de tela y las pulseras de acero. La Garantía es válida 
durante dos años a partir de la fecha de compra de su Producto y un año 
a partir de la fecha de compra de sus accesorios. Las condiciones, limita-
ciones y exclusiones se aplican tanto al Producto como a sus accesorios.

¿Qué cubre la garantía?
En virtud de la Garantía, TAG Heuer se compromete a reparar gratuitamente 
cualquier problema de funcionamiento de su Producto o de sus accesorios 
que sea consecuencia de un defecto de fabricación. TAG Heuer puede, 
alternativamente, a su propia discreción, decidir reemplazar o reembolsar 
su Producto o sus accesorios. La presente Garantía se podrá hacer valer 
únicamente en centros de atención al cliente de TAG Heuer (el listado 
con los datos de contacto puede consultarse en tagheuer.com/service/
repair-center.html).
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La Garantía cubre cualquier defecto de funcionamiento que surja du-
rante el uso normal del Producto y de sus accesorios de acuerdo con las 
especificaciones técnicas y los manuales de uso del Producto y de los 
accesorios, así como cualquier defecto de calidad no discutible sobre la 
cosmética o las funciones mecánicas que sea obviamente el resultado 
de un problema de calidad de los componentes o de un mal montaje del 
Producto por parte de TAG Heuer. Esto podría ser, por ejemplo, problemas 
de encendido y apagado, problemas de carga, mal funcionamiento de 
la pantalla o imposibilidad de utilizar las funciones o aplicaciones del 
Producto debido a un defecto de fabricación. 

¿Qué no cubre la garantía?
La Garantía no cubre:
-	 los daños resultantes de los servicios prestados en cualquier lugar que 

no sea un centro de servicio técnico oficial de TAG Heuer; 
-	 los defectos de funcionamiento que no se produzcan durante el uso nor-

mal del Producto y sus accesorios de acuerdo con sus especificaciones 
técnicas y manuales de uso;

-	 los defectos de calidad que afecten al aspecto o a las funciones me-
cánicas y que sean claramente el resultado de un problema de calidad 
de un componente o de un error de montaje del Producto;

-	 la pantalla;
-	 las pilas, a menos que el fallo se haya producido debido a un defecto 

en los materiales o en la mano de obra;
-	 los daños en la caja o en la tornillería debidos a la humedad que pueda 

haber entrado en el Producto como resultado de una manipulación 
inadecuada; 

-	 el uso incorrecto o inadecuado del Producto o sus accesorios, 
especialmente:
•	 usted o una persona no autorizada han abierto el Producto;
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•	 se ha conectado el Producto a accesorios no homologados por TAG 
Heuer;

•	 el Producto se ha dañado o utilizado de una manera que contradice 
las directrices de uso recomendadas, como un enchufe inadecuado, 
la exposición a un voltaje excesivo o a descargas eléctricas, golpes 
significativos, caídas o un esfuerzo mecánico anormal que provoque 
daños en la carcasa o en los componentes electrónicos del producto;

•	 el producto ha sufrido daños estéticos o funcionales debido al uso 
incorrecto de un accesorio no cargador durante el montaje o cualquier 
grabado no realizado por TAG Heuer;

•	 el Producto se ha expuesto de manera excesiva a líquidos (agua u 
otros), productos cosméticos o a otras sustancias químicas (presencia 
de corrosión o humedad), o a condiciones ambientales o climáticas 
extremas, de manera no conforme con las instrucciones de uso del 
Producto, incluida la información relativa a seguridad y manejo);

•	 se ha intentado modificar el software del Producto.
-	 el desgaste normal y el envejecimiento del Producto y sus accesorios 

debido al uso habitual, incluido:
•	 cualquier desgaste de la superficie debido al uso normal, como ara-

ñazos en la caja, la correa, el cristal o la hebilla, entrada de polvo, 
degradación de la superficie o cambios de color por exposición al 
sol o contacto con productos químicos;

•	 reducción del rendimiento de la pila debido al envejecimiento normal.

Información adicional acerca de materiales específicos de TAG Heuer
Algunos Productos incorporan un fino revestimiento de oro o carburo de 
titanio, que es sensible a la fricción en superficies duras y rugosas y que 
puede desgastarse con el tiempo. La garantía no cubre los daños causa-
dos en este revestimiento por golpes o manipulación indebida.

Información adicional sobre sistemas operativos y las aplicaciones 
de software



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 135

TAG Heuer no se hace responsable si las actualizaciones del sistema 
operativo, el emparejamiento del dispositivo o las actualizaciones del 
software del teléfono móvil provocan un funcionamiento incorrecto del 
Producto o de sus aplicaciones. Según lo permitido por la ley, TAG Heuer 
no garantiza el funcionamiento ininterrumpido o sin errores del producto.

Las aplicaciones de software desarrolladas y puestas a su disposición por 
TAG Heuer para su uso con el Producto no están cubiertas por la Garantía. 
El uso que haga de las aplicaciones de software estará sujeto a su acep-
tación de las condiciones y políticas de privacidad específicas de dichas 
aplicaciones, sin perjuicio de sus derechos legales. 

Las aplicaciones de software de terceros no están cubiertas por la garantía, 
y TAG Heuer no se hace responsable de su uso ni de los daños que puedan 
causar al Reloj. Debe consultar las condiciones de uso de terceros antes 
de utilizar su software.

Información adicional acerca de los sensores y su uso previsto
El Reloj incluye sensores que realizan un seguimiento de las actividades 
y generan diversas métricas (por ejemplo, distancia, calorías, ubicación, 
frecuencia cardiaca). Las medidas y los datos generados o calculados 
mediante el uso del Producto y sus aplicaciones se le proporcionan única-
mente con fines informativos y recreativos. Estas medidas son meramente 
informativas y no deben utilizarse cuando se requieran datos precisos. No 
garantizamos su precisión. Tenga en cuenta, sin perjuicio de lo anterior, 
que el Reloj no podrá medir correctamente su frecuencia cardiaca si lo 
lleva con una pulsera de acero.

El Reloj no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para el diagnós-
tico, tratamiento o prevención de enfermedades. La precisión del Reloj 
no pretende ser equivalente a la de los dispositivos médicos o de medi-
ción científica. Consulte a su médico antes de utilizar el Reloj si tiene una 
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condición médica, y siempre consulte a su médico antes de comenzar o 
modificar cualquier programa de ejercicios.

¿Qué hay que hacer para beneficiarse de la Garantía?
Para poder beneficiarse de la garantía deben cumplirse las siguientes 
condiciones:
•	 La tarjeta de garantía internacional, incluida en las instrucciones y el 

folleto de garantía, debe adjuntarse al producto al enviarlo para su re-
paración. Además, un distribuidor autorizado de TAG Heuer debe haberla 
activado electrónicamente o, en caso de no contar con un sistema de 
activación electrónica en el momento de la compra, dicho distribuidor 
debe haberla fechado y firmado);

•	 TAG Heuer no aplicará la garantía sin una tarjeta de garantía interna-
cional debidamente activada, fechada y firmada en el momento de la 
compra; y

•	 el número de serie grabado en la caja debe resultar perfectamente 
legible y ninguna parte del fondo de caja original ni del número de 
serie original debe haber sido retirada, modificada, falsificada, alterada, 
sustituida, borrada, desfigurada o haber quedado ilegible.

El incumplimiento de cualquiera de las condiciones anteriores anulará 
la Garantía.

Condiciones y limitaciones generales
Esta Garantía es válida en los países en los que TAG Heuer y sus mino-
ristas autorizados distribuyen el Producto. TAG Heuer y sus centros de 
servicio técnico oficiales tendrán la facultad exclusiva de decidir sobre la 
reparación, la sustitución o el reembolso de cualquier reloj TAG Heuer en 
el marco de la Garantía. 

Póngase en contacto con el equipo de atención al cliente para reparar 
el Producto. 
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Para que esté cubierto por la garantía —de acuerdo con la legislación lo-
cal—, el Producto debe devolverse con la pila y la base de carga originales.

Sin perjuicio de lo anterior, la Garantía no incluye y, en la medida permitida 
por la ley, TAG Heuer renuncia expresamente a cualquier garantía, ya sea 
expresa o implícita, de idoneidad para un fin determinado. En la medida 
permitida por la legislación local, TAG Heuer no se hará responsable de 
ningún daño incidental, especial, punitivo, ejemplar o consecuente.

Derechos legales
- Generales
La presente Garantía proporciona derechos distintos a los derechos legales 
previstos en la legislación de consumo y que pueden estar a su disposición 
en función del país en el que haya adquirido su Producto y/o sus acce-
sorios. La Garantía no excluye, modifica o reduce esos derechos legales. 
Para conocer a fondo sus derechos legales, debe revisar las leyes de su 
país, incluidas las relacionadas con la conformidad de las mercancías 
con un contrato de venta. 

- España
El Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba 
el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios y otras leyes complementarias («Ley de Consumidores») concede 
a los consumidores españoles una garantía posventa de no conformidad 
del Producto (en español, «garantía legal» o «garantía de conformidad») 
que tendrá una duración mínima de 3 (tres) años. 

La garantía posventa de no conformidad, aplicable cuando el Producto 
no se ajusta a las especificaciones técnicas del contrato, le permite: (a) 
solicitar la reparación o sustitución del Producto para que se ajuste a sus 
especificaciones técnicas, a menos que esta solicitud sea manifiestamente 
imposible, implique costes desproporcionados para TAG Heuer o suponga 
un inconveniente significativo para usted; (b) obtener un reembolso a 
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cambio de la devolución del Producto no conforme; (c) obtener una reduc-
ción del precio si opta por conservar el Producto. Para que usted pueda 
activar la garantía posventa de no conformidad, la falta de conformidad 
debe ser material.

PARTE III: NORMATIVA
Importante: Los usuarios pueden acceder a la pantalla de la etiqueta 
electrónica del Reloj del siguiente modo: acceda a Ajustes > General > 
Certificaciones para ver las marcas y certificaciones reglamentarias exi-
gidas en determinados países. 

La información de la etiqueta electrónica está programada de antemano 
por el cesionario. El usuario no puede modificar la información de la eti-
queta electrónica.

La denominación de modelo del dispositivo es: SBT8A.
Fabricado por: TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA
Fecha de fabricación: Consulte el embalaje del Reloj. 
Fabricado en China

Made for Apple
El uso del distintivo «Made for Apple» significa que un accesorio ha sido 
diseñado para conectarse específicamente al iPhone y que el desarrollador 
ha certificado que cumple las normas de rendimiento de Apple. Apple 
no se hace responsable del funcionamiento de este dispositivo ni de su 
conformidad con las normas de seguridad y reglamentarias.

Apple y iPhone marcas registradas propiedad de Apple Inc., registradas 
en EE. UU. y otros países y regiones.
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La marca y los logotipos de Bluetooth son marcas registradas propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dicha marca por parte de TAG 
HEUER es bajo licencia. Las demás marcas y nombres comerciales per-
tenecen a sus respectivos propietarios.

En los ajustes del producto o en su embalaje puede encontrar información 
legal adicional sobre el Reloj.

Especificaciones principales de la radio del Reloj

Banda de frecuencia Máxima potencia transmitida (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wifi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wifi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wifi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wifi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wifi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) inferior a 42 dBu A/m a 10 m

SAR
Los valores de SAR más elevados del Reloj (al nivel de potencia máximo) 
cuando se probó para su uso en la muñeca fueron de 0,31 W/kg (SAR de 
la FCC) y 0,233 W/kg (SAR de la UE). 
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Europa

Declaración de conformidad 
Por la presente, TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUIZA, 
declara que el tipo de equipo de radio del TAG Heuer Connected Watch 
SBT8A y sus accesorios de carga cumplen con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad UE está disponible en 
tagheuer.com/downloads.html.

PARTE IV: PUNTO DE CONTACTO Y CENTROS DE ATENCIÓN AL 
CLIENTE DE TAG HEUER

PUNTO DE CONTACTO
TAG HEUER, SUCURSAL DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUIZA
TELÉFONO: +41 (0)32 919 8000

ATENCIÓN AL CLIENTE
Consulte la lista completa de centros de atención al cliente en: 
tagheuer.com/contact.
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NESTE DOCUMENTO, O RELÓGIO TAG HEUER CONNECTED É 
REFERIDO COMO O “RELÓGIO”.

PARTE I: INFORMAÇÕES DE MANIPULAÇÃO E SEGURANÇA
Atenção! Antes de utilizar o Relógio, leia as seguintes instruções que 
contêm informações importantes sobre segurança e regulamentação. 
Guarde estas instruções em local seguro, para que possa consultá-las 
quando necessário. Forneça estas instruções aquando da entrega 
do Produto.

I.	 Instruções de manipulação e segurança
A.	 Proteção da saúde do utilizador
Como recomendação geral, o Relógio não se destina a ser utilizado em 
locais onde a falha do dispositivo possa provocar a morte, ferimentos 
pessoais ou danos ambientais graves.

Caso tenha alguma questão relativa ao conteúdo químico do seu 
Relógio, respetivos acessórios e/ou baterias, não hesite em contac-
tar-nos através do nosso website tagheuer.com ou por correio, para a 
morada que se segue: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures 
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SWITZERLAND (telefone: +41 (0)32 919 8000).
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O seu Relógio e as suas aplicações integradas não são dispositivos médi-
cos. Não foram concebidos nem estão preconizados para o diagnóstico 
de doenças ou outras condições ou para a cura, mitigação, tratamento 
ou prevenção de doenças.

Antes de iniciar ou alterar qualquer programa de exercício utilizando o 
Relógio, consulte o seu médico. Tenha cuidado e mantenha-se atento ao 
praticar exercício. Pare imediatamente se sentir dor, desmaios, tonturas, 
exaustão ou falta de ar. Ao praticar exercício físico, o utilizador assume 
todos os riscos inerentes, incluindo eventuais lesões. Se tiver algum pro-
blema de saúde que acredite poder ser afetado pelo Relógio (por exemplo, 
convulsões, desmaios, fadiga ocular ou dores de cabeça), consulte o seu 
médico antes de usar o Relógio.

Algumas pessoas podem sofrer reações cutâneas a materiais utilizados 
em joias, relógios e outros artigos de vestuário que estejam em contacto 
prolongado com a pele. Isto pode dever-se a alergias, fatores ambientais, 
exposição prolongada a produtos irritantes como sabão, transpiração 
ou outras causas. Poderá ser mais suscetível a irritações provocadas por 
um dispositivo wearable se tiver alergias ou outras sensibilidades. Se tiver 
sensibilidades cutâneas conhecidas, tenha particular cuidado ao usar o 
Relógio. Se usar o Relógio demasiado apertado, poderá ser mais propenso 
a irritações. Retire periodicamente o Relógio para permitir que a pele res-
pire. Manter os braceletes do Relógio limpos e secos reduz a possibilidade 
de aparecimento de irritação cutânea. Os materiais utilizados no Relógio 
e nos braceletes do Relógio cumprem as normas estabelecidas para joa-
lharia pelos EUA. (U.S. Consumer Product Safety Commission - comissão 
norte-americana responsável pela segurança dos produtos de consumo), 
os regulamentos europeus aplicáveis e outras normas internacionais. 
Caso surja vermelhidão, inchaço, prurido ou qualquer outra irritação ou 
desconforto na sua pele, na zona em volta ou por baixo do seu Relógio, 
tire o Relógio e consulte o seu médico antes de voltar a usá-lo. Continuar 
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a usá-lo, mesmo após o desagravamento dos sintomas, pode resultar no 
renovar ou aumentar da irritação. 

O contacto prolongado da pele com superfícies anormalmente quentes 
pode provocar lesões (ou desconforto). Tire o seu Relógio do pulso se ficar 
desconfortavelmente quente.

Deve ser particularmente cuidadoso se tiver algum problema de saúde 
que reduza a sua capacidade de detetar calor na pele. 

O Relógio contém componentes que podem interferir com dispositivos 
médicos eletrónicos. Se usar um dispositivo médico eletrónico, consulte 
a secção 3a abaixo.

B.	 Principais caraterísticas do seu Relógio
O Relógio inclui Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC e um sensor de frequência 
cardíaca. Inclui também um sensor PPG para monitorização do ritmo 
cardíaco e medição de SpO2 para os níveis de oxigénio no sangue. Além 
disso, um sensor de luz ambiente e a intermodularidade permitem aos 
utilizadores personalizar o Relógio trocando peças como o bracelete por 
acessórios adicionais.

Não se destina a ser utilizado como dispositivo médico. O seu Relógio está 
emparelhado com a aplicação TAG Heuer Connected. Esta aplicação está 
disponível em smartphones compatíveis com Android 13.0+ com Google 
Mobile Services suportados (excluindo a edição Go e telemóveis sem 
Google Play) ou iOS 18.0+. Esta compatibilidade pode mudar no futuro. 
Consulte a página da aplicação na App Store ou na Google Play Store 
para verificar a versão mínima necessária. Tenha em atenção que alguns 
smartphones com Android com configuração chinesa pré-carregada 
podem não ser compatíveis. As funções e aplicações suportadas podem 
variar consoante as plataformas e os países, estando a compatibilidade 
sujeita a alterações e podendo estar disponíveis apenas em determinados 
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idiomas. Se não tiver a certeza da compatibilidade do seu dispositivo, ou 
para obter mais informações, contacte-nos através da seguinte ligação 
tagheuer.com/contact.

O Relógio exige a utilização dos acessórios de carregamento forneci-
dos com o mesmo (consulte a embalagem do produto). Os acessórios 
fornecidos com o seu Relógio incluem um cabo USB e um suporte de 
carregamento. Abaixo, poderá consultar informações adicionais relativas 
à utilização do Relógio e dos respetivos acessórios de carregamento.

1. 	 Desempenho e manipulação
Para um desempenho ideal do sensor do ritmo cardíaco, o seu Relógio 
e o respetivo bracelete devem estar bem ajustados ao pulso. Se desejar 
medir o seu ritmo cardíaco enquanto pratica desporto, usar o seu Relógio 
com um bracelete em aço poderá não ser a melhor opção, uma vez que 
pode ser difícil ajustá-lo corretamente. Durante as atividades de natação, 
o monitor de ritmo cardíaco é desativado, uma vez que a água interrompe 
a sua deteção.

Para desativar o rádio do Relógio (Bluetooth e Wi-Fi), efetue os seguintes 
procedimentos:
•	 Se o ecrã estiver escuro, toque-lhe para ativar o Relógio,
•	 Aceda às Definições,
•	 Localize e selecione o menu Wi-Fi ou Bluetooth,
•	 Toque no pequeno ícone (basculante) junto a Wi-Fi ou Bluetooth para 

o desligar ou desativar.

Tenha em atenção que a autonomia real da bateria pode variar depen-
dendo de muitos fatores, incluindo as aplicações utilizadas, número de 
notificações, definições do dispositivo, número de ciclos de carga, brilho 
do ecrã e a utilização de Wi-Fi. As baterias de lítio, como a contida no 
Relógio TAG Heuer Connected, devem manter um nível mínimo de tensão 
para garantir condições de funcionamento seguras. A bateria contém um 
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circuito de proteção interno que impede o carregamento se a tensão da 
bateria cair para níveis inseguros. Para garantir que isto não acontece, 
recarregue o Relógio a cada 12 meses e carregue-o até mais de 80% antes 
de o guardar durante um longo período de tempo.

C.	 Precauções de segurança importantes
Tenha em atenção que o não cumprimento das seguintes diretrizes pode 
provocar anomalias ou ser perigoso para o utilizador e/ou excluir ou reduzir 
os benefícios da Garantia Limitada Internacional.

1. 	 Utilizar o Relógio e os seus acessórios em segurança
a. 	Manter o seu Relógio seguro
(i)	 Generalidades
Não use ou guarde o Relógio e os seus acessórios em locais sujos ou com 
pó, uma vez que os componentes podem ficar danificados.

Não tente abrir a caixa do Relógio. O manuseamento do Relógio por 
pessoas não especializadas pode causar danos no Relógio e anulará a 
Garantia Limitada Internacional.

Não deixe cair nem bata com o Relógio. Não coloque objetos pesados 
sobre o Relógio.

Não utilize objetos afiados no ecrã. Não aplique força excessiva no ecrã. 
Uma manipulação brusca pode danificar os circuitos internos.

Não utilize químicos agressivos, solventes de limpeza ou detergentes fortes 
para limpar o Relógio. Não teste a pressão no seu Relógio. Em caso de 
dúvida, contacte a equipa de assistência ao cliente.

Se o Relógio ou qualquer dos seus acessórios não estiver a funcionar 
devidamente, apresente-os junto do centro de assistência qualificado 
mais perto de si. 

(ii)	Exposição a líquidos
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O Relógio é resistente à água até 50 m/5 ATM. Pode, por exemplo, usar o 
Relógio para praticar atividades em água pouco profunda, como natação, 
ou à chuva. Contudo, não deve ser usado para praticar atividades que 
envolvam submersão a maior profundidade ou projeção de água a alta 
velocidade, como mergulho autónomo ou esqui aquático. 

Certifique-se de que, depois de usar o seu Relógio em água salgada ou 
com cloro, o limpa e lava com água doce e o seca bem, com um pano 
não abrasivo e sem pelos.

Se transpirar com o Relógio no pulso ou se o seu Relógio se molhar en-
quanto o usa (mesmo com água doce), seque-o sempre cuidadosamente 
antes de o colocar no respetivo suporte de carregamento. Tenha em aten-
ção que os braceletes que não sejam de metal, borracha ou têxtil (como 
o couro) e quaisquer acessórios de carregamento não são resistentes à 
água e podem resultar em danos estéticos se entrarem em contacto com 
a água, uma vez que não foram concebidos para tal.

Também é necessário evitar as seguintes situações, pois podem danificar o 
seu Relógio (podem, nomeadamente, afetar a resistência à água e causar 
problemas na parte estética):
•	 Expor o Relógio a sabão, detergentes, ácidos ou alimentos ácidos e 

quaisquer líquidos à exceção de água, tais como perfumes, repelentes 
de insetos, cremes, protetores solares, óleos, removedores de adesivos, 
colorações capilares ou solventes;

•	 Deixar cair o Relógio ou submetê-lo a impactos.
•	 Expor o Relógio a água sob pressão ou projetada a alta velocidade, por 

exemplo, a prática de mergulho e surf.
•	 Usar o Relógio na sauna ou no banho turco.

Tenha em atenção que o ecrã tátil e outras funcionalidades podem de-
sativar-se temporariamente enquanto o Relógio estiver molhado. Se o 



148 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Relógio ou as suas mãos estiverem molhadas, seque-as bem antes de 
manipular o Relógio.

Assegure-se de que segue escrupulosamente estas instruções ao usar o 
seu Relógio, uma vez que qualquer uso contrário às instruções provoca a 
nulidade da Garantia Limitada Internacional.

(iii) Utilização de botões, coroa digital, conectores e portas
Nunca aplique pressão excessiva sobre um botão do Relógio ou force a li-
gação de um conector de carregamento a uma porta, uma vez que poderá 
provocar danos não cobertos pela Garantia Limitada Internacional. Se o 
conector e a porta não se acoplarem com relativa facilidade, é provável 
que não sejam compatíveis. Verifique se existem obstruções e assegure-
se de que o conector é compatível com a porta e de que o posicionou 
corretamente em relação à porta.

Alguns padrões de utilização podem contribuir para o desgaste ou a rutura 
dos cabos. O cabo ligado a uma unidade de carregamento, como qual-
quer outro fio ou cabo metálico, está sujeito a tornar-se fraco ou quebra-
diço se for repetidamente dobrado no mesmo ponto. Procure dispor o cabo 
de forma a obter arcos amplos e não ângulos. Inspecione regularmente o 
cabo e o conector, para verificar se existem deformações, ruturas, dobras 
ou outros danos. Caso detete danos, deixe de utilizar o cabo. 

b.	 Segurança das pessoas à sua volta
(i)	 Proteção de crianças
O Relógio e os respetivos acessórios apresentam um risco de asfixia 
para crianças e, portanto, têm de se manter fora do alcance das crianças.

(ii)	Conduzir e utilizar em segurança
Não utilize o seu Relógio enquanto conduz. 

O utilizador assume total responsabilidade pela utilização do GPS do 
Relógio e pelos riscos decorrentes da mesma.
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Os sinais de radiofrequência podem afetar sistemas eletrónicos instalados 
incorretamente ou mal protegidos, em veículos motorizados. Informe-se 
junto do construtor ou do representante da marca do seu veículo. Se al-
gum equipamento tiver sido adicionado ao seu veículo, também deve 
informar-se sobre os sinais de radiofrequência junto do fabricante desse 
equipamento.

Não utilize o seu Relógio enquanto estiver envolvido em qualquer atividade 
que exija a sua total atenção. A falta de atenção ao trânsito de veículos 
ou a outros riscos para os peões pode resultar em lesões graves, morte 
ou danos materiais. 

De uma forma geral, use sempre o bom senso quando utilizar o seu 
Relógio. 

2.	 Segurança elétrica
a.	 Acessórios
Utilize apenas os acessórios fornecidos na embalagem (suporte de car-
regamento e cabo TAG Heuer). A utilização de quaisquer acessórios não 
especificamente concebidos para o seu Relógio pode invalidar qualquer 
garantia (incluindo a Garantia Limitada Internacional) aplicável ao seu 
dispositivo e pode tornar o Relógio inoperacional ou inseguro. 

b.	 Acessórios de carregamento
O seu Relógio é fornecido com os seguintes acessórios de carregamento: 
Cabo USB, suporte de carregamento.

Para carregar o Relógio, utilize apenas os acessórios de carregamento 
aprovados pela TAG Heuer. 

Quando um carregador não estiver a ser utilizado, desligue-o da fonte 
de alimentação.
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É importante manter o Relógio e os respetivos acessórios fornecidos numa 
área bem ventilada, enquanto estiverem a carregar.

Utilize apenas os acessórios fornecidos pela TAG Heuer, uma vez que não 
podemos garantir que os acessórios de terceiros não danifiquem o seu 
Relógio. Antes de utilizar qualquer acessório de carregamento, certifique-se 
de que a tensão da fonte de alimentação corresponde à dos acessórios 
de carregamento aprovados.

Não sobrecarregue as tomadas, extensões ou fichas elétricas, pois isto 
poderá provocar o risco de incêndio ou choque elétrico. Para reduzir o 
risco de danos no cabo ou na ficha de parede, puxe a ficha de parede em 
vez do cabo quando desliga o acessório de carregamento da tomada.

Utilizar acessórios de carregamento do Relógio danificados, efetuar o 
carregamento na presença de humidade ou manusear acessórios com 
as mãos molhadas pode provocar um incêndio, choque elétrico, lesões 
ou danos ao utilizador ou no Relógio ou outros bens. Antes de carregar, 
assegure-se de que o Relógio (incluindo os pinos de carregamento no 
fundo do Relógio) e os acessórios de carregamento estão secos. Quando 
utiliza os acessórios de carregamento para carregar o Relógio, assegure-
se de que a ficha USB está totalmente inserida no adaptador antes de 
ligar o mesmo à tomada elétrica. O Relógio não deve ser carregado junto 
a determinadas peças de mobília que possam incendiar-se facilmente 
no caso de a bateria sobreaquecer (por exemplo, sofás, estantes, etc.). 
Quando o cabo estiver ligado a uma fonte de alimentação, evite o con-
tacto prolongado entre a pele e o conector, uma vez que poderá causar 
desconforto ou ferimentos. Evite dormir ou sentar-se sobre o conector. 

Além das anteriores:
•	 Não exponha o carregador à água durante a utilização; isto poderá 

provocar a falha do carregador e do Relógio.
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•	 Insira cuidadosamente o cabo USB na base do carregador; forçar o 
cabo na direção errada danificará o carregador.

•	 Não se recomenda que o Relógio seja carregado num local em que 
a luz solar incida diretamente no Relógio, pois isto poderá provocar 
sobreaquecimento. 

•	 Utilize sempre uma fonte de alimentação USB para carregar o seu 
Relógio.

•	 O mostrador do Relógio apresentará um símbolo de carga que mostra 
a percentagem atual de carga da bateria.

•	 Recomenda-se que o Relógio seja retirado do carregador depois de 
totalmente carregado.

•	 A autonomia real da bateria pode variar dependendo de muitos fatores, 
incluindo as aplicações utilizadas, número de notificações, definições 
do dispositivo, número de ciclos de carga, brilho do ecrã e a utilização 
de Wi-Fi.

•	 Consulte a secção de perguntas frequentes (FAQ) do website TAG Heuer: 
faq.tagheuer.com

•	 O carregador contém um pequeno íman, para assegurar o alinhamento 
e a fixação corretos do Relógio ao carregador. 

c.	 Segurança da bateria
O seu Relógio dispõe de uma bateria de polímero de iões de lítio inte-
grada, que só pode ser substituída pela TAG Heuer. Não tente substituir 
a bateria do seu produto (para obter informações sobre a reciclagem da 
bateria, consulte a secção Manutenção e eliminação (secção D-4) abaixo). 

Em qualquer caso: 
•	 Não exponha o Relógio ao fogo ou a outras fontes de calor externas, 

como placas de aquecimento, fogões, aquecedores e fornos, uma vez 
que isto poderá provocar um incêndio ou uma explosão.

•	 Não elimine o Relógio através do fogo.
•	 Nunca coloque o Relógio num carregador danificado. 
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•	 Não deixe o Relógio em locais quentes ou frios.
•	 Guarde o Relógio de forma a impedir que outros objetos metálicos, 

como agulhas ou clipes, coloquem os contactos em curto-circuito. 
•	 Se o Relógio aquecer invulgarmente, ficar deformado ou mecanicamente 

danificado, deixe de o usar e elimine o artigo de forma ambientalmente 
correta.

3.	 Interação com o ambiente
a.	 Interferência com equipamento eletrónico e características 

magnéticas
Como qualquer dispositivo de transmissão de rádio, o seu Relógio pode 
interferir com outros aparelhos eletrónicos.

Desligue o seu dispositivo em aviões ou em áreas onde seja necessário 
(por exemplo, hospitais, estações de serviço).

Em qualquer caso, assegure-se de que utiliza o seu dispositivo em locais 
em que tal é permitido e de forma autorizada.

Em particular, o seu Relógio pode interferir com pacemakers, desfibri-
lhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância de 
separação segura entre o dispositivo médico e o Relógio e acessórios. 
Consulte o médico e o fabricante do dispositivo médico para obter in-
formações específicas sobre o seu dispositivo médico. Deixe de usar o 
Relógio e os respetivos acessórios se suspeitar que estão a interferir com 
o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo médico.

Mantenha cartões-chave e cartões de crédito afastados do Relógio e 
respetivos acessórios. 

b.	 Áreas perigosas
Carregar ou usar o Relógio em áreas com atmosferas potencialmente 
explosivas, como aquelas com produtos químicos inflamáveis, vapores 
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ou partículas finas (por exemplo, grãos, poeira, pós metálicos), pode ser 
perigoso. Respeite todos os sinais e instruções. 

c.	 Desempenho da geolocalização
A função de geolocalização GNSS (sistema global de navegação por 
satélite), como o serviço GPS (sistema de posicionamento global), pode 
apresentar problemas de desempenho caso seja utilizada junto a qualquer 
dispositivo que utilize banda larga terrestre.

d.	 Temperaturas de utilização e armazenamento
O Relógio não pode ser utilizado ou armazenado a temperaturas inferiores 
a -20 °C (-4 °F) e superiores a 50 °C (122 °F) e o carregamento não pode ser 
efetuado a temperaturas inferiores a 0 °C (32 °F) e superiores a 45 °C (113 °F).

O Relógio pode ficar danificado e a longevidade da bateria reduzida se 
for usado ou armazenado fora deste intervalo de temperatura. Evite expor 
o Relógio a alterações drásticas de temperatura ou humidade. Se a tem-
peratura interior do Relógio exceder as temperaturas de funcionamento 
normais (por exemplo, num automóvel muito quente ou diretamente sob 
a luz solar durante um período prolongado), pode ocorrer o seguinte en-
quanto o Relógio tenta regular a respetiva temperatura:
•	 O carregamento pode tornar-se mais lento ou parar;
•	 O ecrã pode escurecer;
•	 Algumas transferências de dados podem ser interrompidas ou 

suspensas.

O Relógio e respetivos acessórios aquecem quando estão ligados a uma 
fonte de alimentação. Por exemplo, enquanto o Relógio estiver a carre-
gar ou enquanto os seus acessórios estiverem ligados a uma fonte de 
alimentação não adormeça sobre os mesmos nem os coloque debaixo 
de um cobertor ou do seu corpo. Utilize sempre o bom senso quando 
carregar o seu Relógio.
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D.	 Manutenção e eliminação
1.	 Limpeza
Limpe o Relógio com o pano. Retire o bracelete de borracha ou de tecido 
antes de o limpar com água e um pouco de sabão. Recomendamos que 
o enxagúe antes de o voltar a colocar no suporte de carregamento do 
Relógio. Limpe a caixa do Relógio se entrar em contacto com algo que 
possa provocar manchas ou outros danos, como terra ou areia, maquilha-
gem, tinta, sabão, detergente, ácidos ou alimentos ácidos ou com outros 
líquidos que não água doce, incluindo os que possam causar irritação 
cutânea, como: transpiração, água salgada, água com sabão, água de 
piscina, perfume, repelente para insetos, loções, protetor solar, óleo, remo-
vedor de adesivo, tinta para o cabelo ou solventes. Tenha em atenção que 
expor o Relógio a quaisquer líquidos que não água provoca a nulidade 
da Garantia Limitada Internacional TAG Heuer. Consulte, acima, a secção 
dedicada à Exposição a líquidos, para obter mais informações. 

A descoloração da superfície de carregamento do suporte de carrega-
mento do Relógio e dos componentes em aço inoxidável do seu Relógio 
(nomeadamente os pinos de carregamento no fundo ou os braceletes em 
metal) pode ocorrer na sequência de uma utilização normal. Isto pode 
ser resultado da corrosão causada pela acumulação de transpiração ou 
poeira nos componentes. 

Limpar a superfície de carregamento do suporte de carregamento e os 
componentes em aço inoxidável do seu Relógio pode reduzir ou evitar esta 
descoloração e ajudará a evitar danos no carregador e no Relógio. Para 
este efeito, limpe a superfície de carregamento do carregador e os com-
ponentes em aço inoxidável do seu Relógio com um pano não abrasivo, 
humedecido, e seque-os bem com um pano não abrasivo e sem pelos.

Quando limpar o suporte de carregamento, desligue sempre o cabo da 
fonte de alimentação.
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Se o seu Relógio ficar molhado ou exposto ao suor, limpe-o e limpe cui-
dadosamente os pinos de carregamento na parte traseira antes de o 
carregar.

Não utilize produtos de limpeza para limpar o Relógio ou a superfície de 
carregamento do suporte de carregamento.

Siga as ações abaixo recomendadas para o seu Relógio:
•	 Não limpe o Relógio enquanto este estiver a carregar.
•	 Não utilize uma fonte de calor externa (por exemplo, um secador) para 

secar o Relógio ou os braceletes.
•	 Não utilize produtos de limpeza ou ar comprimido para limpar o seu 

Relógio.
•	 Não limpe com produtos cosméticos ou de limpeza, como toalhetes 

húmidos.
•	 Não utilize agentes de limpeza corrosivos ou abrasivos. 
•	 Mantenha o Relógio limpo e seco. Seque bem o Relógio se for exposto 

à água. 

2.	 Reparação
Não tente reparar o Relógio por si próprio. Contacte sempre um Centro de 
Assistência ao Cliente TAG Heuer se necessitar de reparação. A lista e as 
informações de contacto destes centros estão disponíveis em tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Informações e precauções relativas à bateria integrada
O seu Relógio dispõe de uma bateria recarregável de polímero de iões 
de lítio integrada, que não é substituível ou removível pelo utilizador. A 
tentativa de substituir ou remover a bateria por si próprio, ou de adulterar 
o Relógio de qualquer forma, anulará a garantia e poderá constituir um 
risco para a segurança. Para qualquer problema ou manuseamento re-
lacionado com a bateria, contacte a TAG Heuer Care.
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4.	 Eliminação de baterias e de equipamento elétrico e eletrónico

O Relógio, os seus acessórios e a sua bateria contêm substâncias 
perigosas. Não devem ser eliminados juntamente com os resíduos 
domésticos indiferenciados.
Estão sujeitos a regulamentos locais específicos. Em particular, dado que 
o Relógio e os seus acessórios foram lançados no mercado após 13 de 
agosto de 2005, estão sujeitos, na União Europeia, à Diretiva 2012/19/UE 
relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE); além 
disso, a bateria existente no seu Relógio está sujeita à Diretiva 2006/66/
CE relativa a pilhas e acumuladores e respetivos resíduos. Os símbolos 
que ilustram um contentor sob uma cruz, apresentados acima, indicam 
que o Relógio, respetivos acessórios e bateria estão sujeitos a estes 
regulamentos.

 A eliminação correta de equipamentos, baterias ou acumuladores antigos 
ajudará a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e 
para a saúde humana e animal. Através da reciclagem, da reutilização de 
materiais ou da nova utilização de dispositivos antigos, está a fazer uma 
contribuição importante para a proteção do ambiente em que vivemos.

Para informações mais detalhadas sobre a eliminação dos seus equipa-
mentos elétricos ou eletrónicos usados, baterias e acumuladores, contacte: 
•	 Os serviços municipais;
•	 O serviço de eliminação de resíduos;
•	 A loja onde comprou o produto 

Consoante a legislação local, os consumidores são encorajados ou 
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obrigados legalmente a entregar os dispositivos elétricos e eletrónicos 
em fim de vida nos pontos de recolha públicos existentes para o efeito 
ou no ponto de venda. As modalidades específicas são definidas pela 
legislação nacional de cada país.

Exposição à energia de radiofrequência e informações sobre a taxa 
de absorção específica
Este dispositivo é um transmissor e recetor de rádio, que utiliza uma 
antena interna para enviar e receber baixos níveis de energia de radio-
frequência (RF) para as comunicações de dados. O dispositivo emite 
energia de RF abaixo dos limites publicados, quando opera no modo de 
potência de saída máxima e quando utilizado com acessórios autorizados 
TAG Heuer. Para cumprir os requisitos de conformidade com a exposição 
a RF, o dispositivo não deve ser utilizado noutras configurações.

Este dispositivo não deve ser colocado no mesmo local ou operado jun-
tamente com qualquer outro transmissor ou antena.

O Relógio cumpre os requisitos da UE, dos EUA e do Canadá relativos à 
exposição a ondas de rádio. Foi concebido e fabricado para não exceder 
os limites de exposição à energia de RF estabelecidos pela FCC (Federal 
Communications Commission - comissão federal responsável pelas co-
municações) do Governo norte-americano, pela IC (Industry Canada) do 
Governo canadiano, pelo Governo francês e recomendados pelo Conselho 
da União Europeia, quando utilizado como indicado nestas Instruções, 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente da 
idade ou da condição. 

A norma de exposição para dispositivos elétricos de rádio recorre a 
uma unidade de medição denominada Taxa de Absorção Específica 
(SAR). Os testes relativos à SAR são efetuados aplicando posições de 
funcionamento normalizadas, com o dispositivo a transmitir no mais alto 
nível de potência certificado, em todas as bandas de frequência testadas.
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Tenha em atenção que:
•	 Nos Estados Unidos e no Canadá os limites SAR autorizados são os 

seguintes: 1,6 W/kg (em média, sobre 1 grama de tecido) para a cabeça, 
o pescoço e o tronco; 2,0 W/kg (em média, sobre 10 gramas de tecido) 
para os membros;

•	 Na UE, os limites SAR recomendados são os seguintes: 1,6 W/kg (em 
média, sobre 10 gramas de tecido) para a cabeça e o tronco; 2,0 W/kg 
(em média, sobre 10 gramas de tecido) para os membros (estes são 
requisitos legais em França).

O limite SAR recomendado pela ICNIRP (International Commission for 
protection against non-ionizing radiation - comissão internacional para 
a proteção contra as radiações não ionizantes) é de 2 W/kg.

Adicionalmente, o limite SAR aplicável a residentes em países/regiões 
que tenham adotado o limite SAR recomendado pelo IEEE (Institute of 
Electrical and Electronics Engineers - instituto de engenheiros eletrotéc-
nicos e eletrónicos), incluindo os EUA, é de 1,6 W/kg, em média, sobre um 
(1) grama de tecido humano.

Para obter valores SAR para o seu Relógio, consulte a Parte III: Informações 
regulamentares. 

PARTE II: GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL
O seu Relógio (o “Produto”) e os respetivos acessórios estão cobertos por 
uma Garantia Limitada Internacional (a “Garantia”) concedida pela TAG 
Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA, com sede social em 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suíça, contra qual-
quer defeito de fabrico, nos termos das condições abaixo. Para efeitos da 
Garantia, “acessórios” referem-se a acessórios incluídos na embalagem 
do seu Produto (p. ex., suporte de carregamento, cabo USB e braceletes). 
Os acessórios não são resistentes à água, exceto os braceletes em bor-
racha, têxtil ou aço. A Garantia é válida durante dois anos a contar da 
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data de compra do Produto e um ano a contar da data de compra dos 
acessórios. São aplicáveis condições, limitações e exclusões ao Produto 
e aos seus acessórios.

O que está coberto?
Nos termos da Garantia, a TAG Heuer compromete-se a reparar, gratui-
tamente, qualquer problema nas funções do seu Produto ou respetivos 
acessórios resultante de um defeito de fabrico. Em alternativa, a TAG Heuer 
pode, por seu critério exclusivo, decidir substituir ou reembolsar o seu 
Produto ou respetivos acessórios. Esta Garantia só é honrada em Centros 
de Assistência TAG Heuer oficiais (a lista e as informações de contacto des-
tes centros estão disponíveis em tagheuer.com/service/repair-center.html).

A Garantia cobre qualquer defeito de funcionamento que surja durante 
a normal utilização do Produto e respetivos acessórios, de acordo com 
as especificações técnicas e os manuais do utilizador do Produto e dos 
acessórios, bem como quaisquer defeitos de qualidade não duvidosos 
na parte estética ou nas funções mecânicas que resultem claramente 
de um problema de qualidade dos componentes ou de uma montagem 
incorreta do Produto pela TAG Heuer. Podem tratar-se, por exemplo, de 
problemas ao ligar/desligar, questões de carregamento, anomalia do ecrã, 
impossibilidade de utilizar as aplicações ou funções do Produto devido 
a um defeito de fabrico. 

O que não está coberto?
A Garantia não cobre:
-	 Danos resultantes da assistência prestada por outra entidade que não 

um Centro de Assistência TAG Heuer oficial; 
-	 Defeitos de funcionamento que não surjam durante a normal utilização 

do Produto e respetivos acessórios de acordo com as suas especifica-
ções técnicas e os manuais do utilizador;

-	 Defeitos de qualidade na parte estética ou nas funções mecânicas que 
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não resultem claramente de um problema de qualidade dos compo-
nentes ou de uma montagem incorreta do Produto;

-	 Ecrã;
-	 Baterias, exceto se a falha tiver ocorrido devido a defeitos dos materiais 

ou da mão de obra;
-	 Danos na caixa ou no hardware resultantes da humidade que possa ter 

penetrado no seu Produto devido a uma manipulação incorreta; 
-	 Utilização imprópria ou inadequada do seu Produto ou respetivos aces-

sórios, nomeadamente:
•	 Produto aberto pelo utilizador ou por alguém não autorizado;
•	 Ligação do Produto a acessórios não aprovados pela TAG Heuer;
•	 O Produto foi danificado ou utilizado de uma forma que contraria 

as diretrizes de utilização recomendadas, como ligação incorreta, 
exposição a tensão excessiva ou descargas elétricas, choques fortes, 
quedas ou tensão mecânica anormal, que possa provocar danos no 
alojamento ou nos componentes eletrónicos do produto;

•	 O Produto foi estética ou funcionalmente danificado devido à utiliza-
ção incorreta de um acessório não relativo ao carregamento durante 
a montagem ou qualquer gravação não efetuada pela TAG Heuer;

•	 Exposição anormal do Produto a líquidos (água ou outros), produtos 
de cosmética ou outras substâncias químicas (presença de corrosão, 
humidade) ou a condições ambientais ou climatéricas extremas, de 
forma contrária às instruções de utilização (incluindo as informações 
de manipulação e segurança);

•	 Foi efetuada uma tentativa de modificar o software do Produto.
-	 Desgaste e envelhecimento normais do seu Produto e respetivos aces-

sórios, devido a uma utilização normal, incluindo:
•	 Qualquer desgaste da superfície devido a uma utilização normal, 

como riscos na caixa, no bracelete, no vidro ou no fecho, intrusão de 
pó, degradação da superfície ou alterações de cor devido à exposição 
solar ou ao contacto com produtos químicos;
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•	 Redução do desempenho da bateria devido ao envelhecimento 
normal.

Informações adicionais sobre o material específico da TAG Heuer
Alguns Produtos apresentam um revestimento fino de ouro ou carboneto 
de titânio, que é sensível à fricção em superfícies duras e ásperas e pode 
desgastar-se com o tempo. A garantia não cobre os danos causados a 
este revestimento devido a choques ou a um manuseamento incorreto.

Informações adicionais sobre sistemas operativos e aplicações 
software
A TAG Heuer não se responsabiliza se as atualizações do sistema opera-
tivo, o emparelhamento de dispositivos ou as atualizações do software 
do telemóvel provocarem anomalias no Produto ou nas suas aplicações. 
Conforme permitido por lei, a TAG Heuer não garante o funcionamento 
ininterrupto ou livre de erros do produto.

As aplicações de software desenvolvidas e disponibilizadas pela TAG 
Heuer, para utilização com o Produto, não estão cobertas pela Garantia. 
A sua utilização de aplicações de software está sujeita à aceitação, por si, 
dos termos e condições específicos e das políticas de privacidade dessas 
aplicações, sem prejuízo dos seus direitos estatutários. 

As aplicações de software de terceiros não estão cobertas pela garantia, 
e a TAG Heuer não se responsabiliza pela sua utilização ou por quaisquer 
danos que possam provocar no Relógio. Deve analisar os termos e con-
dições de terceiros antes de utilizar o respetivo software.

Informações adicionais sobre sensores e utilização preconizada
O Relógio inclui sensores que registam atividades e geram vários va-
lores (por exemplo, distância, calorias, localização, ritmo cardíaco). Os 
dados e valores gerados ou calculados através da utilização do Produto 
e das respetivas aplicações são-lhe fornecidos exclusivamente para fins 
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informativos e recreativos. Estes valores servem apenas para fins informa-
tivos e não devem ser utilizados quando são necessários dados exatos. 
Não garantimos a sua exatidão. Tenha em atenção que, sem prejuízo 
do referido anteriormente, o Relógio não conseguirá medir corretamente 
o seu ritmo cardíaco se o Relógio for usado com um bracelete em aço.

O Relógio não é um dispositivo médico e não deve ser utilizado para 
diagnóstico, tratamento ou prevenção de doenças. A precisão do Relógio 
não procura ser equivalente à de dispositivos médicos ou dispositivos de 
medição científicos. Consulte o seu médico antes de usar o Relógio, no 
caso de ter um problema de saúde, e consulte sempre o seu médico antes 
de iniciar ou modificar qualquer programa de exercício.

O que tem de fazer para beneficiar da Garantia?
Para beneficiar da Garantia, é necessário que estejam reunidas as se-
guintes condições:
•	 o Cartão de Garantia Internacional incluído nas instruções e no livro de 

garantia tem de ser enviado juntamente com o seu Produto, aquando 
do envio para reparação, e tem de ter sido ativado eletronicamente pelo 
seu revendedor autorizado TAG Heuer (ou ter sido datado e assinado pelo 
mesmo, caso o sistema de ativação eletrónico não estivesse disponível 
aquando da compra);

•	 A TAG Heuer não honrará a garantia sem um Cartão de Garantia 
Internacional válido que tenha sido devidamente ativado, datado e 
assinado no momento da compra; e

•	 o número de série gravado na caixa tem de ser perfeitamente legível e 
nenhuma parte do fundo da caixa original ou número de série original 
pode ter sido removido, modificado, falsificado, alterado, substituído, 
apagado, adulterado ou tornado ilegível.

O não cumprimento de qualquer dos termos acima provoca a nulidade 
da Garantia.
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Condições gerais e limitações
A presente Garantia é válida nos países em que o Produto é distribuído 
pela TAG Heuer e pelos seus revendedores autorizados. A TAG Heuer e 
os respetivos Centros de Assistência oficiais têm competência exclusiva 
quanto à decisão de reparar, substituir ou reembolsar qualquer relógio 
TAG Heuer ao abrigo da Garantia. 

Contacte a equipa de assistência ao cliente para proceder à manutenção 
do seu Produto. 

Para estar coberto pela garantia (conforme permitido pelas leis locais), o 
Produto deve ser devolvido com a bateria e o suporte de carregamento 
originais.

Não obstante o referido anteriormente, a Garantia não inclui e, dentro 
dos limites da lei, a TAG Heuer rejeita expressamente, qualquer garantia, 
expressa ou implícita, de adequação a uma finalidade específica. Dentro 
dos limites permitidos pela legislação local, a TAG Heuer não será respon-
sável por quaisquer danos acessórios, especiais, punitivos, sancionatórios 
ou indiretos.

Os seus direitos estatutários
- Geral
A presente Garantia confere direitos independentes dos direitos estatutá-
rios atribuídos nos termos da legislação relativa à proteção dos consumi-
dores, que podem estar disponíveis consoante o país em que comprou 
o seu Produto e/ou acessórios. A Garantia não exclui, modifica ou reduz 
esses direitos estatutários. Para um conhecimento abrangente dos seus 
direitos estatutários, deve analisar as leis do seu país, incluindo as relativas 
à conformidade dos bens com um contrato de venda. 

- Portugal
Para beneficiar dos direitos concedidos pela Garantia, tem de informar o 
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Centro de Assistência TAG Heuer sobre a não conformidade do seu Produto 
no prazo de dois meses a contar da data em que detetou a referida não 
conformidade. Qualquer reparação ou substituição deve ser concluída no 
prazo de trinta dias, sem lhe causar inconvenientes significativos.
A garantia do fabricante acima: (i) é independente de qualquer garantia 
que possa ser disponibilizada pelo vendedor, pela qual é o único respon-
sável; (ii) não afeta os seus direitos estatutários relativamente ao vendedor, 
ao fabricante ou ao distribuidor.

PARTE III: INFORMAÇÕES REGULAMENTARES
Importante: Os utilizadores podem aceder ao ecrã E-label no Relógio, 
da seguinte forma: Aceda a: Definições (Settings) > Geral (General) > 
Certificações (Certifications) – para ver as informações relativas à certifi-
cação e às marcas regulamentares exigidas em alguns países. 

As informações e-label são pré-programadas pelo beneficiário. O utilizador 
não pode modificar as informações e-label.

O nome do modelo do dispositivo é: SBT8A.
Fabricado por: TAG Heuer Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA
Data de fabrico: Consulte a embalagem do Relógio 
Produzido na China

Made for Apple
A utilização do distintivo Made for Apple significa que um acessório foi 
concebido para ser ligado especificamente ao iPhone e foi certificado 
pelo programador para cumprir as normas de desempenho da Apple. A 
Apple não é responsável pelo funcionamento deste dispositivo ou pela sua 
conformidade com as normas de segurança e regulamentares.

Apple e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA 
e noutros países e regiões.
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A marca escrita e os logótipos Bluetooth são marcas comerciais registadas 
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização destas marcas 
pela TAG HEUER é feita sob licença. Outras marcas comerciais e denomi-
nações comerciais são propriedade dos respetivos titulares.

Das definições do Relógio constam informações legais adicionais relativas 
ao Relógio ou à sua embalagem.

Principais especificações de rádio do Relógio

Banda de frequências Potência máxima transmitida (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13.56 MHz) abaixo de 42 dBu A/m a 10 m

SAR
O valor SAR mais alto para o seu Relógio (no valor de potência mais alto 
possível do dispositivo), quando testado para utilização no pulso, foi FCC 
SAR 0,31 W/kg e SAR UE 0,233 W/kg.
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Europa

Declaração de conformidade 
Pela presente, a TAG Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA – 
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SUÍÇA, 
declara que o equipamento de rádio tipo Relógio TAG Heuer Connected 
SBT8A e os respetivos acessórios de carregamento estão em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
UE está disponível em tagheuer.com/downloads.html.

PARTE IV: PONTO DE CONTACTO E CENTROS DE ASSISTÊNCIA AO 
CLIENTE TAG HEUER

PONTO DE CONTACTO
TAG HEUER, SUCURSAL DA LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SUÍÇA
TELEFONE: +41 (0)32 919 8000

ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Para obter a lista completa dos Centros de Assistência ao Cliente, visite 
tagheuer.com/contact.
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Instructies en garantie

DEEL I INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN GEBRUIK 168

DEEL II INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE 184

DEEL III INFORMATIE OVER REGELGEVING 189

DEEL IV TAG HEUER-CONTACTPUNT EN 
KLANTENSERVICECENTRA

192

IN DIT DOCUMENT WORDT NAAR HET TAG HEUER CONNECTED-
HORLOGE VERWEZEN ALS HET ‘HORLOGE’.

DEEL I: INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN GEBRUIK
Let op! Lees vóór gebruik van het horloge eerst de volgende instructies 
met belangrijke informatie over veiligheid en regelgeving. Bewaar 
deze instructies op een veilige plaats, zodat u ze indien nodig altijd 
kunt raadplegen. Geef deze instructies mee als het product in andere 
handen overgaat.

I.	 Veiligheids- en gebruiksinstructies
A.	 Bescherming van de gezondheid van de gebruiker
Als algemene aanbeveling geldt dat het horloge niet bedoeld is voor 
gebruik waarbij falen van het apparaat kan leiden tot al dan niet dodelijk 
persoonlijk letsel of ernstige omgevingsschade.

Neem bij vragen over uw horloge, de batterijen en/of de chemische 
stoffen in de accessoires contact met ons op via onze website tagheuer.
com of per post naar het volgende adres: TAG HEUER - Branch of LVMH 
Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA 
CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (tel. +41 (0)32 919 8000).
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Uw horloge en zijn ingebouwde toepassingen zijn geen medische ap-
paraten. Ze zijn niet ontworpen of bedoeld voor gebruik bij de diagnose 
van ziekte of andere omstandigheden, of bij het genezen, verzachten, 
behandelen of voorkomen van ziekten.

Neem contact op met uw arts alvorens een trainingsprogramma met het 
horloge te beginnen of aan te passen. Ga tijdens het trainen voorzichtig 
en oplettend te werk. Stop onmiddellijk met trainen als u last krijgt van pijn 
of als u zich licht in het hoofd, duizelig, uitgeput of kortademig voelt. Door 
te gaan trainen, aanvaardt u alle bijbehorende risico’s, waaronder moge-
lijke blessures. Als u een bepaalde medische aandoening hebt waarop 
u denkt dat het horloge van invloed kan zijn (bijv. aanvallen, black-outs, 
vermoeide ogen of hoofdpijn), raadpleeg dan uw arts alvorens het horloge 
te gebruiken.

Sommige personen kunnen huidreacties vertonen op bepaalde materialen 
die worden gebruikt in sieraden, horloges en andere draagbare accessoires 
die langdurig in aanraking komen met de huid. Dit kan bijvoorbeeld worden 
veroorzaakt door allergieën, omgevingsfactoren, langdurige blootstelling 
aan irriterende stoffen als zeep of zweet. Als u gevoelig of allergisch bent, 
reageert u wellicht eerder op draagbare apparaten. Als u weet dat uw huid 
gevoelig is voor bepaalde stoffen, let dan extra goed op bij het dragen 
van het horloge. Uw huid raakt wellicht sneller geïrriteerd als u het horloge 
te strak draagt. Doe het horloge zo nu en dan af om uw huid te laten 
ademen. Houd de band van het horloge schoon en droog om de kans op 
een geïrriteerde huid te verkleinen. De materialen die worden gebruikt in 
het horloge en de banden van het horloge voldoen aan de normen voor 
sieraden van de VS. Consumer Product Safety Commission, aan de gel-
dende Europese voorschriften en aan andere internationale normen. Als 
u last krijgt van rode of gezwollen plekken, jeuk, of andere huidirritaties of 
problemen met uw huid onder of rond uw horloge, doe het horloge dan af 
en raadpleeg eerst uw arts voordat u het opnieuw gaat dragen. Als u het 
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blijft dragen, zelfs al zijn de symptomen verdwenen, kan dat opnieuw tot 
irritatie leiden, soms zelfs erger. 

Langdurig contact met de huid met ongewoon warme oppervlakken kan 
huidbeschadiging veroorzaken (of pijn). Doe het horloge af als het onaan-
genaam warm wordt.

Met name als u een medische aandoening hebt waardoor u minder in staat 
bent warmte op uw huid te voelen, dan moet u hier bijzondere aandacht 
aan besteden. 

Het horloge bevat onderdelen die elektronische medische hulpmiddelen 
kunnen beïnvloeden. Als u een elektronisch medisch hulpmiddel gebruikt, 
raadpleeg dan hoofdstuk 3a hieronder.

B.	 Belangrijkste eigenschappen van uw horloge
Het horloge beschikt over wifi, bluetooth, GPS, NFC en een hartslagsensor. 
Daarnaast heeft het een PPG-sensor voor het monitoren van de hartslag 
en SpO2-meting voor het zuurstofgehalte in het bloed. Verder kunnen ge-
bruikers via een omgevingslichtsensor en intermodulariteit het horloge 
aanpassen door onderdelen zoals de band door aanvullende accessoires 
te vervangen.

Het is niet bedoeld voor gebruik als medisch hulpmiddel. Uw horloge wordt 
gekoppeld met de TAG Heuer Connected-app. Deze app is beschikbaar 
voor compatibele smartphones die werken op Android 13.0+ met onder-
steunde Google Mobile Services (met uitzondering van de Go-versie en 
telefoons zonder Google Play) of op iOS 18.0+. Deze compatibiliteit kan 
in de toekomst veranderen. Ga daarom naar de apppagina in de App 
Store of Google Play voor de minimaal vereiste versie. Bepaalde Android-
smartphones met voorgeïnstalleerde Chinese installatie zijn mogelijk niet 
compatibel. De ondersteunde eigenschappen en apps kunnen per platform 
en land verschillen, en de compatibiliteit kan veranderen en uitsluitend 
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in bepaalde talen beschikbaar zijn. Als u niet zeker weet of uw apparaat 
compatibel is of als u meer informatie wilt, neemt u contact met ons op 
via de volgende link: tagheuer.com/contact.

Het horloge moet worden opgeladen met de bijgeleverde oplaadacces-
soires (zie de productverpakking). De bij het horloge geleverde accessoires 
omvatten een usb-kabel en een laadstation. Hieronder vindt u meer infor-
matie over het gebruik van het horloge en de laadaccessoires.

1. 	 Prestaties en gebruik
Voor een optimaal functioneren van de hartslagsensor moeten uw horloge 
en de band nauwsluitend om de pols zitten. Als u uw hartslag wilt meten 
tijdens het sporten, dan is het niet de beste keuze om uw horloge aan 
een stalen band te dragen, aangezien deze moeilijk strakker te maken 
is. Tijdens het zwemmen is de hartslagmonitor uitgeschakeld omdat het 
water de detectie kan verstoren.

Volg onderstaande stappen om de radio van het horloge uit te schakelen 
(bluetooth, wifi):
•	 Als uw scherm in de slaapstand gaat, raak het scherm dan aan om het 

horloge weer te activeren.
•	 Ga naar ‘Instellingen’.
•	 Scrol omlaag en selecteer het menu ‘Wìfi’ of ‘Bluetooth’.
•	 Tik op het kleine pictogram (tuimelschakelaar) naast wifi of bluetooth 

om het uit te schakelen of deactiveer het.

De werkelijke batterijduur is afhankelijk van vele factoren, waaronder de 
gebruikte apps, het aantal meldingen, de instellingen van het apparaat, het 
aantal oplaadcycli, de helderheid van het scherm en het gebruik van wifi. 
Lithiumbatterijen, zoals de batterij in het TAG Heuer Connected-horloge, 
moet een minimaal spanningsniveau hebben om veilige gebruiksomstan-
digheden te garanderen. De batterij heeft een intern beveiligingscircuit 
dat voorkomt dat de batterij opgeladen wordt als de batterijspanning tot 
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een onveilig niveau daalt. Laad ter voorkoming hiervan het horloge elke 
twaalf maanden op en laad het horloge tot meer dan 80% op voordat het 
langdurig opgeborgen wordt.

C.	 Belangrijke veiligheidsmaatregelen
Het niet naleven van onderstaande richtlijnen kan defecten veroorzaken of 
gevaar opleveren voor de gebruiker en/of kan de Internationale Beperkte 
Garantie beperken of doen vervallen.

1. 	 Het horloge en de bijbehorende accessoires op een veilige manier 
gebruiken

a. 	Uw horloge veilig bewaren
(i)	 Algemeen
Gebruik of bewaar het horloge en de bijbehorende accessoires niet in een 
stoffige, vuile omgeving om schade aan de onderdelen te voorkomen.

Probeer de horlogekast niet open te maken. Onjuist gebruik van het hor-
loge kan schade veroorzaken aan uw horloge, waardoor de Internationale 
Beperkte Garantie komt te vervallen.

Voorkom vallen of stoten van het horloge. Plaats geen zware voorwerpen 
op het horloge.

Gebruik geen scherpe voorwerpen op het scherm. Oefen niet overmatig 
veel kracht uit op het scherm. Een te ruw gebruik kan schade veroorzaken 
aan de interne circuits.

Gebruik geen agressieve chemische middelen, ontvetters of schoonmaak-
middelen om het horloge te reinigen. Test in geval van twijfel de druk op uw 
horloge niet, maar neem contact op met het klantenserviceteam.

Als de werking van het horloge of een van de accessoires niet naar behoren 
is, breng het dan naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum.
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(ii)	Blootstelling aan vloeistof
Het horloge is tot 50 m/5 atm waterbestendig. U kunt het horloge bijvoor-
beeld dragen en gebruiken tijdens activiteiten in ondiep water zoals zwem-
men of als het regent. Gebruik het horloge niet tijdens activiteiten waarbij in 
diep water wordt gedoken of die met hoge snelheid gepaard gaan, zoals 
diepzeeduiken of waterskiën. 

Maak het horloge schoon met schoon water nadat het in aanraking is 
gekomen met zeewater of chloorwater, en maak het grondig droog met 
een niet-schurende, pluisvrije doek.

Als er tijdens het dragen transpiratievocht of ander vocht op het horloge 
komt (zelfs schoon water), moet u het altijd grondig droogmaken voordat u 
het op het laadstation plaatst. Denk eraan dat banden die niet van metaal, 
rubber of stof (zoals leder) zijn, niet waterbestendig zijn. De oplaadaccessoi-
res zijn evenmin waterbestendig. Dit kan resulteren in esthetische schade 
bij contact met water, omdat ze hiervoor niet ontworpen zijn.

Het volgende moet eveneens worden voorkomen, aangezien het uw hor-
loge kan beschadigen (het kan de waterbestendigheid fors beïnvloeden 
en cosmetische schade veroorzaken):
•	 Blootstelling van het horloge aan zeep, wasmiddel, zuur of zure le-

vensmiddelen, en alle vloeistoffen anders dan water, zoals parfum, in-
sectenspray, lotions, zonnebrandmiddel, olie, lijmoplosser, haarverf of 
oplosmiddelen.

•	 Het horloge laten vallen of stoten.
•	 Het horloge blootstellen aan water onder druk of aan hoge snelheid, 

bijvoorbeeld tijdens duiken en surfen.
•	 Het horloge dragen in een sauna of stoomcabine.

Denk eraan dat het aanraakscherm en andere functies tijdelijk niet werken 
als het horloge vochtig is. Als het horloge of uw handen nat zijn, dan moe-
ten deze grondig worden gedroogd voordat het horloge wordt gebruikt.



174 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Denk eraan deze instructies zorgvuldig op te volgen bij het gebruik van uw 
horloge, aangezien gebruik dat strijdig is met deze instructies ertoe leidt 
dat de Internationale Beperkte Garantie vervalt.

(iii) Gebruik van de knoppen, digitale kroon, stekkers en poorten
Druk nooit te hard op een knop van het horloge en forceer een oplaadstek-
ker nooit in een poort, omdat dit schade kan veroorzaken die niet gedekt 
wordt door de Internationale Beperkte Garantie. Als de stekker niet met 
redelijk gemak in een poort past, past deze waarschijnlijk niet. Controleer of 
er niets in de weg zit, zorg dat u de juiste stekker gebruikt voor de poort en 
controleer of u de stekker correct hebt geplaatst ten opzichte van de poort.

Door bepaalde gebruikspatronen kunnen de kabels slijten of breken. De 
kabel die aan de oplaadunit zit wordt, net als andere metalen draden of 
kabels, snel zwak of breekbaar als hij herhaaldelijk op dezelfde plek wordt 
gebogen. Probeer de kabel hooguit licht te buigen en hem niet onder een 
hoek te laten lopen. Controleer de kabel en stekker regelmatig op knikken, 
breuken, knopen of andere beschadigingen. Als u een dergelijke bescha-
diging constateert, gebruik de kabel dan niet meer. 

b.	 Veiligheid van mensen in uw omgeving
(i)	 Bescherming van kinderen
Het horloge en de accessoires vormen een verstikkingsgevaar voor kin-
deren en moeten uit de buurt van kinderen worden gehouden.

(ii)	Rijden en veilig activiteiten uitvoeren
Gebruik uw horloge niet tijdens het rijden. 

U accepteert alle verantwoordelijkheid voor het gebruik van de gps-functie 
van het horloge en de risico’s die hieruit voortvloeien.

Radiofrequentiesignalen kunnen verkeerd geïnstalleerde of niet goed 
afgeschermde elektronische systemen van motorvoertuigen verstoren. 
Controleer met de fabrikant of diens vertegenwoordiger hoe dat bij uw 
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voertuig zit. Als apparatuur aan uw voertuig is toegevoegd, moet u ook 
de fabrikant van die apparatuur raadplegen voor meer informatie over 
radiofrequentiesignalen.

Gebruik uw horloge niet als u een activiteit uitvoert die uw volledige aan-
dacht vereist. Als u niet op het verkeer of op andere gevaren voor voetgan-
gers let, kan dat leiden tot ernstig of dodelijk letsel of materiële schade. 

Gebruik altijd uw gezonde verstand wanneer u uw horloge gebruikt. 

2.	 Elektrische veiligheid
a.	 Accessoires
Gebruik alleen de meegeleverde accessoires uit de verpakking (laadstation 
en kabel van TAG Heuer). Het gebruik van accessoires die niet specifiek 
ontworpen zijn voor uw horloge, kunnen de garantie van uw apparaat 
doen vervallen (inclusief de Internationale Beperkte Garantie) en kunnen 
ertoe leiden dat het niet meer werkt en onveilig wordt. 

b.	 Oplaadaccessoires
Uw horloge wordt geleverd met de volgende accessoires: USB-kabel, 
laadstation.

Gebruik alleen door TAG Heuer geleverde oplaadaccessoires om het hor-
loge op te laden. 

Wanneer een oplader niet in gebruik is, koppel deze dan los van de 
voedingsbron.

Het is belangrijk dat het horloge en de bijbehorende accessoires zich tijdens 
het opladen in een goed geventileerde ruimte bevinden.

Gebruik alleen de door TAG Heuer geleverde accessoires, want we kun-
nen niet garanderen dat accessoires van derden uw horloge niet be-
schadigen. Controleer vóór gebruik van een oplaadaccessoire of de 
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spanning van de voedingsbron overeenkomt met die van de goedgekeurde 
oplaadaccessoires.

Voorkom overbelasting van stopcontacten, verlengsnoeren of stekkerdozen, 
omdat daardoor risico op brand of een elektrische schok ontstaat. Om het 
risico op schade aan het snoer of de oplaadstekker te voorkomen, moet 
u aan de stekker trekken en niet aan het snoer om het oplaadaccessoire 
uit het stopcontact of de stekkerdoos te halen.

Als u beschadigde oplaadaccessoires gebruikt voor het horloge, als u 
oplaadt in een vochtige omgeving of als u accessoires met natte handen 
vastpakt, kan dit brand, een elektrische schok, letsel of schade tot gevolg 
hebben voor de gebruiker, het horloge of andere zaken. Zorg ervoor dat het 
horloge (inclusief de oplaadpinnen aan de achterkant van uw horloge) en 
de oplaadaccessoires droog zijn voordat u begint met opladen. Wanneer 
u de oplaadaccessoires gebruikt om het horloge op te laden, zorg er dan 
voor dat de usb-stekker volledig in de adapter steekt voordat u de adapter 
in een stopcontact steekt. Laad het horloge niet op in de buurt van meubels 
die gemakkelijk vlam kunnen vatten wanneer de batterij oververhit raakt, 
zoals een bank, boekenkast enzovoort. Voorkom langdurig huidcontact 
met de stekker wanneer de kabel op een voedingsbron is aangesloten, 
omdat dat onaangenaam kan aanvoelen of letsel kan veroorzaken. Ga 
niet liggen of zitten op de stekker. 

Neem bovendien het volgende in acht:
•	 Stel de oplader tijdens het gebruik niet bloot aan water; hierdoor kunnen 

de oplader en het horloge defect raken.
•	 Steek de usb-kabel voorzichtig in het laadstation; als u de kabel gefor-

ceerd in de verkeerde richting duwt, kan de oplader beschadigen.
•	 Het wordt afgeraden het horloge op te laden als direct zonlicht op het 

horloge valt, aangezien dit oververhitting kan veroorzaken. 
•	 Gebruik altijd een usb-voedingsbron om uw horloge op te laden.
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•	 Het scherm van het horloge toont een oplaadsymbool met het actuele 
laadpercentage van de batterij.

•	 Het wordt aanbevolen het horloge uit de oplader te verwijderen zodra 
het volledig is opgeladen.

•	 De werkelijke batterijduur is afhankelijk van vele factoren, waaronder de 
gebruikte apps, het aantal meldingen, de instellingen van het apparaat, 
het aantal oplaadcycli, de helderheid van het scherm en het gebruik van 
wifi.

•	 Zie de FAQ’s op de website van TAG Heuer: faq.tagheuer.com
•	 De oplader is voorzien van een kleine magneet die ervoor zorgt dat 

het horloge op de juiste manier en stevig op de oplader bevestigd kan 
worden. 

c.	 Veiligheid van de batterij
Uw horloge bevat een ingebouwde lithium-ionpolymeerbatterij die alleen 
door TAG Heuer vervangen kan worden. Probeer de batterij van uw product 
niet te vervangen (zie voor meer informatie over het recyclen van de batterij 
paragraaf D-4 van het hoofdstuk ‘Onderhoud en verwijdering’). 

Het volgende geldt te allen tijde: 
•	 Stel het horloge niet bloot aan vuur of andere externe warmtebronnen, 

zoals warmhoudplaten, kookpitten, radiatoren of ovens, aangezien dit 
brand of een explosie tot gevolg kan hebben.

•	 Gooi het horloge niet weg in een brandend vuur.
•	 Plaats het horloge nooit op een beschadigde oplader. 
•	 Laat het horloge niet op een koude of warme plek liggen.
•	 Bewaar het horloge zodanig dat de contactpunten niet kortgesloten 

kunnen worden door metalen voorwerpen zoals naalden of paperclips. 
•	 Als het horloge uitzonderlijk warm wordt, vervormt of mechanisch be-

schadigd raakt, mag u hem niet meer gebruiken maar moet u hem op 
een milieuvriendelijke manier wegdoen.
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3.	 Interactie met de omgeving
a.	 Interferentie met elektronische apparatuur en magnetische 

eigenschappen
Net als andere zendapparatuur kan uw horloge interferentie veroorzaken 
met andere elektronica.

Schakel uw apparaat uit in vliegtuigen of op plaatsen waar dat verplicht 
is (bijv. ziekenhuizen, benzinestations).

Zorg er altijd voor dat u het apparaat alleen gebruikt waar toegestaan en 
op een verantwoorde manier.

Uw horloge kan met name interferentie veroorzaken met pacemakers, 
defibrillators of andere medische hulpmiddelen. Houd een veilige afstand 
aan tussen uw medische hulpmiddel en het horloge en de bijbehorende 
accessoires. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmid-
del voor specifieke informatie over uw medische hulpmiddel. Gebruik het 
horloge en de bijbehorende accessoires niet langer als ze interferentie ver-
oorzaken met uw pacemaker, defibrillator of een ander medisch hulpmiddel.

Houd sleutelkaarten en creditcards uit de buurt van het horloge en de 
bijbehorende accessoires. 

b.	 Gevaarlijke ruimtes
Het opladen of het gebruik van het horloge op plaatsen met een mogelijk 
explosieve atmosfeer, zoals plaatsen met ontvlambare chemicaliën, dam-
pen of fijne deeltjes (zoals korrels, stof of metaalpoeder) kan gevaarlijk zijn. 
Neem alle borden en instructies in acht. 

c.	 Werking van geolocatie
De geolocatiefunctie Global Navigation Satellite System (GNSS) kan, 
net als Global Positioning Service (GPS), problemen hebben als deze 
wordt gebruikt in de buurt van een apparaat dat gebruikmaakt van een 
breedbandnetwerk.
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d.	 Bedrijfs- en bewaartemperatuur
Het horloge mag niet worden bediend of opgeslagen bij temperaturen lager 
dan -20 °C (-4 °F) en boven 50 °C (122 °F) en mag niet worden opgeladen 
bij temperaturen lager dan 0 °C (32 °F) en boven 45 °C (113 °F).

Als het horloge wordt bewaard of gebruikt buiten dit temperatuurbereik, kan 
het beschadigd raken en kan de levensduur van de batterij worden verkort. 
Voorkom dat het horloge wordt blootgesteld aan extreme veranderingen 
in temperatuur of vochtigheid. Als de binnentemperatuur van het horloge 
hoger wordt dan de normale bedrijfstemperatuur (bijvoorbeeld langere 
tijd in een warme auto of in direct zonlicht), kunt u merken dat het horloge 
als volgt reageert om de temperatuur te reguleren:
•	 Het oplaadproces wordt langzamer of stopt;
•	 Het display schakelt in de slaapstand;
•	 Gegevensoverdracht kan worden onderbroken of uitgesteld.

Het horloge en de bijbehorende accessoires worden warm wanneer ze op 
een voedingsbron zijn aangesloten. Leg uw horloge tijdens het opladen 
of als een van de accessoires op een voedingsbron is aangesloten niet 
onder een deken of kussen en ga er niet op liggen of slapen. Gebruik altijd 
uw gezonde verstand wanneer u uw horloge oplaadt.

D.	 Onderhoud en verwijdering
1.	 Reiniging
Reinig het horloge met de doek. Verwijder de rubberen of textielen band 
vóór het horloge met warm water en een beetje zeep te reinigen. We advise-
ren het horloge af te spoelen vóór het terug te plaatsen op het laadstation. 
Reinig de horlogekast als er contact is met producten die vlekken of andere 
schade kunnen veroorzaken, zoals vuil of zand, make-up, inkt, zeep, reini-
gingsmiddel, zuur of zuurhoudende voedingsmiddelen, of met vloeistoffen 
anders dan zuiver water, waaronder vloeistoffen die huidirritatie kunnen 
veroorzaken, zoals: zweet, zout water, zeepwater, zwembadwater, parfum, 
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insectenwerende middelen, zonnebrand, olie, lijmverwijderaar, haarverf of 
oplosmiddelen. Let erop dat blootstelling van het horloge aan vloeistoffen 
anders dan water leidt tot verval van de TAG Heuer Internationale Beperkte 
Garantie. Zie voor bijzonderheden hierboven het onderdeel ‘Blootstelling 
aan vloeistof’. 

Het oplaadoppervlak van het laadstation van het horloge en de roestvrij-
stalen onderdelen van het horloge (met name de oplaadpinnen aan de 
achterkant of metalen banden) kunnen bij regelmatig gebruik verkleuren. 
Dit kan komen door corrosie als gevolg van transpireren of stof dat zich 
op de onderdelen ophoopt. 

Door het oplaadoppervlak van het laadstation en de roestvrijstalen on-
derdelen van uw horloge te reinigen, kan dergelijke verkleuring vermin-
derd of voorkomen worden. Bovendien voorkomt u op die manier schade 
aan de oplader en uw horloge. Veeg hiertoe het oplaadoppervlak van het 
laadstation en de roestvrijstalen onderdelen van uw horloge schoon met 
een vochtige, niet-schurende doek en maak ze grondig droog met een 
niet-schurende, pluisvrije doek.

Haal bij reiniging van het laadstation altijd de kabel uit de voedingsbron.

Als uw horloge nat wordt of blootgesteld is aan zweet, reinig het en veeg 
de oplaadpinnen aan de achterzijde voorzichtig af vóór het op te laden.

Gebruik geen reinigingsmiddelen om uw horloge of het oplaadoppervlak 
van het laadstation schoon te maken.

Neem de onderstaande aanbevelingen voor uw horloge in acht:
•	 Reinig het horloge niet tijdens het opladen.
•	 Droog het horloge of de bandjes niet met een externe warmtebron (zoals 

een haardroger).
•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of perslucht om uw horloge schoon te 

maken.
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•	 Reinig het horloge niet met cosmetische of reinigingsproducten zoals 
natte doekjes.

•	 Gebruik geen corrosieve of schurende reinigingsmiddelen. 
•	 Houd het horloge schoon en droog. Droog het horloge grondig af als het 

is blootgesteld aan water. 

2.	 Reparatie
Probeer het horloge niet zelf te repareren. Neem altijd contact op met 
een klantenservicecentrum van TAG Heuer als u reparatiehulp nodig hebt. 
De lijst met contactgegevens van deze centra vindt u op tagheuer.com/
service/repair-center.html. 

3.	 Voorzorgsmaatregelen en informatie over de ingebouwde batterij
Uw horloge is voorzien van een ingebouwde oplaadbare lithium-ionpoly-
meerbatterij die niet vervangen of verwijderd kan worden door de gebruiker. 
Wanneer u zelf probeert de batterij te vervangen of te verwijderen of zelf 
op enigerlei wijze aan het horloge knoeit, vervalt de garantie en kunnen er 
veiligheidsrisico’s ontstaan. Neem bij problemen of voor omgang met de 
batterij contact op met het klantenservicecentrum van TAG Heuer.

4.	 Elektronische of elektrische apparatuur en batterijen verwijderen

Uw horloge en de bijbehorende accessoires bevatten gevaarlijke 
stoffen. Deze mogen niet bij het huishoudelijke restafval worden 
aangeboden.
Hiervoor gelden specifieke lokale voorschriften. Aangezien het horloge 
en de bijbehorende accessoires na 13 augustus 2005 op de markt zijn 
gekomen, vallen deze in de Europese Unie onder Richtlijn 2012/19/EU met 
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betrekking tot afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA); Voor 
de batterij van het horloge geldt bovendien Richtlijn 2006/66/EG met betrek-
king tot batterijen en accu’s en het verwijderen daarvan. Bovengenoemde 
doorgestreepte klikosymbolen geven aan dat het horloge, de batterij en 
de accessoires aan deze voorschriften moeten voldoen.

 Het op de juiste manier verwijderen van uw oude apparaat, batterijen of 
accu’s helpt mogelijke negatieve gevolgen voor milieu en gezondheid van 
mens en dier te voorkomen. Door de materialen te recyclen of te hergebrui-
ken of oude apparaten op andere manieren opnieuw te gebruiken, levert u 
een belangrijke bijdrage aan het beschermen van ons milieu.

Neem voor meer informatie over het verwijderen van uw gebruikte elek-
trische of elektronische apparatuur, batterijen en accu’s contact op met: 
•	 uw gemeentehuis;
•	 de afvalverwerkingsdienst;
•	 de winkel waar u het product hebt gekocht. 

Consumenten worden, afhankelijk van nationale wetgeving, wettelijk ge-
stimuleerd of verplicht om elektrische en elektronische apparaten aan het 
einde van de levensduur naar de daartoe ingerichte openbare inzamel-
punten of naar het verkooppunt te brengen. De nationale wetgeving van 
ieder land definieert de specifieke modaliteiten.

Informatie over blootstelling aan radiofrequente energie en specifiek 
absorptietempo (SAR)
Dit apparaat is een radiozender en -ontvanger die een interne antenne 
gebruikt voor het verzenden en ontvangen van lage hoeveelheden ra-
diofrequente (RF) energie voor datacommunicatie. Het apparaat verzendt 
in de maximale uitvoermodus en indien gebruikt met door TAG Heuer goed-
gekeurde accessoires RF-energie onder de toegestane grenswaarden. Om 
te voldoen aan de voorschriften met betrekking tot RF-blootstelling mag 
het apparaat niet worden gebruikt in andere configuraties.
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Dit apparaat mag niet naast of in combinatie met een andere zender of 
antenne worden gebruikt.

Het horloge voldoet aan de Europese, Amerikaanse en Canadese voor-
schriften voor blootstelling aan radiogolven. Het is ontworpen en ver-
vaardigd om de emissielimieten voor blootstelling aan RF-energie niet te 
overschrijden. Hierbij gaat het om de limieten die zijn vastgelegd door de 
Federal Communications Commission (FCC) van de Amerikaanse overheid, 
Industry Canada (IC) van de Canadese overheid en de Franse overheid en 
die zijn aanbevolen door de Raad van de Europese Unie wanneer gebruikt 
volgens deze instructies, om de veiligheid van alle personen te garanderen, 
ongeacht leeftijd of gesteldheid. 

De blootstellingsnorm voor radio-elektrische apparaten gebruikt een 
meeteenheid die bekend staat als specifiek absorptietempo (Specific 
Absorption Rate - SAR). SAR-tests worden uitgevoerd met behulp van 
standaard gebruiksposities, waarbij het apparaat voor alle geteste fre-
quentiebanden met maximaal toegestaan vermogen verzendt.

Ter informatie:
•	 In de Verenigde Staten en Canada zijn de toegestane SAR-limieten als 

volgt: 1,6 W/kg (gemiddeld genomen over 1 gram weefsel) voor hoofd, 
hals en romp; 2,0 W/kg (gemiddeld genomen over 10 gram weefsel) voor 
ledematen;

•	 In de EU zijn de aanbevolen SAR-limieten als volgt: 1,6 W/kg (gemiddeld 
genomen over 10 gram weefsel) voor hoofd en romp; 2,0 W/kg (gemiddeld 
genomen over 10 gram weefsel) voor ledematen (dit zijn de wettelijke 
voorschriften voor Frankrijk).

De door de ICNIRP (Internationale Commissie voor bescherming tegen 
niet-ioniserende straling) aanbevolen SAR-limiet is 2W/kg.

Bovendien is de SAR-limiet voor inwoners van landen/gebieden die de 
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door het IEEE (Institute of Electrical and Electronics Engineers) aanbevolen 
SAR-limiet hebben aangenomen, waaronder de VS, 1,6 W/kg gemiddeld 
genomen over een (1) gram menselijk weefsel.

Zie Deel III voor de SAR-waarden voor uw horloge: Informatie over 
regelgeving. 

DEEL II: INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE
Uw horloge (hierna: product) en de bijbehorende accessoires zijn via een 
Internationale Beperkte Garantie (hierna: garantie) die wordt afgegeven 
door TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures SA, waarvan 
het hoofdkantoor gevestigd is aan 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La 
Chaux-de-Fonds, Zwitserland, gedekt tegen productiefouten behoudens 
de onderstaande voorwaarden. Ten behoeve van de garantie worden 
onder accessoires verstaan de accessoires die in de verpakking zitten van 
uw product (bijv. laadstation, usb-kabel en banden). Accessoires zijn niet 
waterbestendig, behalve rubberen banden, textielen banden en stalen 
banden. De garantietermijn van het product bedraagt twee jaar na de 
aankoopdatum van het product. De garantietermijn van de accessoires 
bedraagt één jaar na de aankoopdatum van de accessoires. De voor-
waarden, beperkingen en uitsluitingen zijn van toepassing op zowel het 
product als de bijbehorende accessoires.

Dekking
Onder de garantie zorgt TAG Heuer voor gratis reparatie van problemen met 
de functies van uw product of de bijbehorende accessoires die voortvloeien 
uit een productiefout. Als alternatief kan TAG Heuer besluiten, naar eigen 
keuze, om uw product of de bijbehorende accessoires te vervangen of u het 
aankoopbedrag terug te geven. Deze garantie is alleen van toepassing bij 
officiële TAG Heuer-servicecentra (de lijst met contactgegevens van deze 
centra vindt u op tagheuer.com/service/repair-center.html).

De garantie dekt functiedefecten die ontstaan tijdens normaal gebruik 
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van het product en de bijbehorende accessoires in overeenstemming met 
de technische specificaties en de gebruikershandleiding van het product 
en de accessoires, evenals alle niet-betwistbare kwaliteitsgebreken met 
betrekking tot het uiterlijk of de mechanische functies die overduidelijk 
voortvloeien uit een probleem met de kwaliteit van een onderdeel of een 
onjuiste assemblage van het product door TAG Heuer. Voorbeelden hiervan 
zijn problemen met in- en uitschakelen, problemen met opladen, defecten 
van de display, de onmogelijkheid om normaal gebruik te maken van apps 
of functies van het product als gevolg van een productiefout. 

Wat wordt niet gedekt?
De garantie dekt niet:
-	 schade die is ontstaan na een elders uitgevoerde reparatie dan bij een 

officieel TAG Heuer-servicecentrum; 
-	 functiedefecten die niet ontstaan tijdens normaal gebruik van het product 

en de bijbehorende accessoires in overeenstemming met hun technische 
specificaties en gebruikershandleiding;

-	 kwaliteitsgebreken met betrekking tot het uiterlijk of de mechanische 
functies die niet overduidelijk voortvloeien uit een probleem met de kwa-
liteit van een onderdeel of een onjuiste assemblage van het product;

-	 het scherm;
-	 batterijen, tenzij het defect het gevolg is van een materiaal- of 

fabricagefout;
-	 schade aan de horlogekast of hardware als gevolg van vocht dat uw 

product kan zijn binnengedrongen als gevolg van onjuist gebruik; 
-	 oneigenlijk of onjuist gebruik van uw product of de bijbehorende acces-

soires, met name:
•	 het product is geopend door u of iemand die daarvoor niet is 

geautoriseerd;
•	 het product is aangesloten op accessoires die niet door TAG Heuer 

goedgekeurd zijn;
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•	 het product is beschadigd of gebruikt op een wijze die in tegenspraak 
is met de aanbevolen gebruiksrichtlijnen, zoals het plaatsen van een 
verkeerde stekker, of het product is blootgesteld aan overspanning of 
elektrische ontlading, krachtige schokken, een val of abnormale me-
chanische spanning met als gevolg ernstige schade aan de behuizing 
of elektronische onderdelen van het product;

•	 het product is esthetisch of functioneel beschadigd als gevolg van het 
onjuist gebruik van een niet-laadaccessoire tijdens de montage of een 
niet door TAG Heuer uitgevoerde gravure;

•	 het product is in abnormale mate blootgesteld aan vloeistoffen (water 
of andere vloeistoffen), cosmetische producten of andere chemische 
stoffen (aanwezigheid van corrosie, vocht) of extreme omgevings- of 
klimaatomstandigheden op een manier die niet overeenkomt met de 
gebruiksinstructies (inclusief de Veiligheids- en Bedieningsinformatie) 
van uw product;

•	 er is een poging gedaan de software van het product te wijzigen.
-	 de normale slijtage en veroudering van uw product en de bijbehorende 

accessoires als gevolg van regelmatig gebruik, met name:
•	 slijtage aan het oppervlak als gevolg van normaal gebruik, zoals kras-

sen op de kast, de band, het glas of de gesp, binnengedrongen stof, 
aantasting van het oppervlak of kleurveranderingen door blootstelling 
aan de zon of contact met chemische stoffen;

•	 een afgenomen werking van de batterij als gevolg van normale 
veroudering.

Aanvullende informatie over specifiek materiaal van TAG Heuer
Sommige producten hebben een dunne vergulde of titaancarbide laag, 
die gevoelig is voor wrijving over harde, ruwe oppervlakken en na verloop 
van tijd kan slijten. De garantie dekt geen schade aan deze laag als gevolg 
van stoten of onjuist gebruik.
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Aanvullende informatie over besturingssystemen en 
softwaretoepassingen
TAG Heuer is niet verantwoordelijk voor storingen in het product of zijn toe-
passingen als gevolg van updates van het besturingssysteem, koppeling 
van apparaten of software-updates van mobiele telefoons. Voor zover dit 
door de wet is toegestaan, garandeert TAG Heuer niet de ononderbroken 
of foutloze werking van het product.

Softwaretoepassingen die zijn ontwikkeld door en aan u beschikbaar zijn 
gesteld door TAG Heuer voor gebruik met het product worden niet gedekt 
door de garantie. Uw gebruik van softwaretoepassingen is onderhevig 
aan uw aanvaarding van de doelgerichte voorwaarden en de privacyver-
klaringen van deze toepassingen onverminderd uw wettelijke rechten. 

Softwaretoepassingen van derden worden niet gedekt door de garantie, 
en TAG Heuer is niet aansprakelijke voor het gebruik hiervan of voor enige 
schade die zij aan het horloge kunnen veroorzaken. U moet de algemene 
voorwaarden van derden zorgvuldig lezen voordat u hun software gebruikt.

Aanvullende informatie over sensoren en bedoeld gebruik
Het horloge heeft sensoren die activiteiten bijhouden en verschillende 
meetgegevens genereren (bijv. afstand, calorieën, locaties, hartslag). Al 
deze metrieken en gegevens die worden gegenereerd of berekend met 
behulp van het product en de bijbehorende toepassingen, krijgt u alleen 
voor informatief en recreatief gebruik. Deze meetgegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor informatieve doeleinden en mogen niet gebruikt worden als 
er nauwkeurige gegevens vereist zijn. We garanderen hun nauwkeurigheid 
niet. Let erop, onverminderd het hierboven genoemde, dat het horloge niet 
in staat is om naar behoren uw hartslag te meten als u het horloge draagt 
aan een stalen band.

Het horloge is geen medisch hulpmiddel en mag niet gebruikt worden 
voor het diagnosticeren, behandelen of voorkomen van ziektes. De 
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nauwkeurigheid van het horloge is niet bedoeld om equivalent te zijn 
aan medische hulpmiddelen of wetenschappelijke meetinstrumenten. 
Raadpleeg uw arts voordat u het horloge gebruikt als u een medische 
aandoening heeft. Raadpleeg altijd uw arts voordat u begint met een 
trainingsprogramma of dit trainingsprogramma wijzigt.

Wat moet u doen om gebruik te maken van de garantie?
De garantie geldt alleen als aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:
•	 de Internationale Garantiekaart in de instructies en het garantieboekje 

moet worden bijgesloten bij uw product wanneer u het voor reparatie 
verzendt; deze garantiekaart moet digitaal zijn geactiveerd door uw TAG 
Heuer geautoriseerde detailhandelaar (of moet door deze gedateerd en 
ondertekend zijn als er geen elektronisch activeringssysteem beschikbaar 
was op het moment van aankoop);

•	 TAG Heuer verleent geen garantie zonder een bij aankoop correct 
geactiveerde, gedateerde en ondertekende geldige Internationale 
Garantiekaart; en

•	 het in de kast gegraveerde serienummer moet perfect leesbaar zijn en 
geen onderdeel van de originele kastdeksel of het originele serienummer 
mag verwijderd, gewijzigd, vervalst, veranderd, vervangen, uitgewist, 
bekrast of onleesbaar gemaakt zijn.

Bij het niet naleven van een van de bovenstaande voorwaarden vervalt 
de garantie.

Algemene voorwaarden en beperkingen
Deze garantie is geldig in de landen waar het product door TAG Heuer 
en zijn geautoriseerde detailhandelaren wordt gedistribueerd. TAG Heuer 
en de officiële servicecentra zijn als enige om te beoordelen of een TAG 
Heuer-horloge onder deze garantie moet worden gerepareerd of vervangen 
of dat het aankoopbedrag teruggegeven wordt. 
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Neem contact op met het klantenserviceteam voor onderhoud van uw 
product. 

Om in aanmerking te komen voor de garantie (voor zover dit door de wet 
is toegestaan), moet het product bovendien worden geretourneerd met 
de originele batterij en het originele laadstation.

Ondanks het bovenstaande omvat de garantie niet en, voor zover dit door 
de wet is toegestaan, verwerpt TAG Heuer nadrukkelijk, iedere garantie, 
expliciet of impliciet, van geschiktheid voor een bepaald doel. Voor zover 
toegestaan door de lokale wetgeving is TAG Heuer niet aansprakelijk voor 
eventuele incidentele, bijzondere of punitieve schade, smartengeld of 
gevolgschade.

Uw wettelijke rechten
- Algemeen
Deze garantie verleent rechten naast de wettelijke rechten onder het con-
sumentenrecht die van land tot land kunnen verschillen. Dit is afhankelijk 
van het land waar u uw product en/of uw accessoires gekocht hebt. Deze 
wettelijke rechten worden in de garantie niet uitgesloten, gewijzigd of be-
perkt. Voor een alomvattend begrip van uw wettelijke rechten moet u de 
wetten van uw land inzien, inclusief de wetten die in relatie staan tot de 
conformiteit van goederen met een koopcontract. 

DEEL III: INFORMATIE OVER REGELGEVING
Belangrijk: Gebruikers hebben op de volgende manier toegang tot het e-la-
belscherm in het horloge: Ga naar: Instellingen > Algemeen > Certificaten 
– om de vereiste wettelijke markeringen en certificaties te bekijken die in 
sommige landen zijn vereist. 

De informatie van het e-label is voorgeprogrammeerd door de begunstigde. 
De gebruiker kan de informatie van het e-label niet wijzigen.

De modelnaam van het apparaat is: SBT8A.
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Geproduceerd door: 
TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures SA
Productiedatum: zie de verpakking van het horloge 
Gemaakt in China

Made for Apple
Gebruik van het Made for Apple-label betekent dat een accessoire specifiek 
is ontworpen voor gebruik met de iPhone en door de ontwikkelaar is gecer-
tificeerd in overeenstemming met de prestatienormen van Apple. Apple is 
niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de conformiteit 
ervan aan veiligheids- en reguleringsnormen.

Apple en iPhone zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. in de 
Verenigde Staten en andere landen en regio’s.

Het bluetooth-woordmerk en de bluetooth-logo’s zijn geregistreerde han-
delsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en ieder gebruik van deze merken door 
TAG HEUER is onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn 
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

Aanvullende juridische informatie over het horloge is beschikbaar bij de 
instellingen van het horloge of de bijbehorende verpakking.
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Belangrijkste radiospecificaties van het horloge

Frequentieband Maximaal overgedragen vermogen (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) < 42 dBu A/m bij 10 m

SAR
De hoogste SAR-waarde van uw horloge (bij het hoogst mogelijke vermo-
gensniveau van het apparaat) bedroeg tijdens tests voor gebruik aan de 
pols FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR was 0,233 W/kg. 

Europa

Conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaart TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures 
SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
ZWITSERLAND, dat de radioapparatuur in het TAG Heuer Connected-horloge 
SBT8A en de oplaadaccessoires ervan voldoen aan Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
tagheuer.com/downloads.html.
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DEEL IV: TAG HEUER-CONTACTPUNT EN KLANTENSERVICECENTRA

AANSPREEKPUNT
TAG HEUER, ONDERDEEL VAN LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ZWITSERLAND
TELEFOON: +41 (0)32 919 8000

KLANTENSERVICE
Ga voor de volledige lijst met klantenservicecentra naar tagheuer.com/
contact.
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Brugsanvisning og garanti

DEL I OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG HÅNDTERING 194

DEL II INTERNATIONAL BEGRÆNSET GARANTI 208

DEL III OPLYSNINGER OM LOVBESTEMMELSER 213

DEL IV TAG HEUERS KONTAKTSTEDER OG 
KUNDESERVICECENTRE

216

I DETTE DOKUMENT OMTALES TAG HEUER CONNECTED-URET SOM 
”URET”.

DEL I: OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG HÅNDTERING
Forsigtig! Før du tager uret i brug, skal du læse følgende anvisninger, 
som indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed og lovkrav. Opbevar 
denne vejledning på et sikkert sted, du får sikkert brug for at hente 
informationer heri på et senere tidspunkt. Hvis produktet overdrages 
til andre, skal anvisningerne følge med.

I.	 Oplysninger om sikkerhed og håndtering
A.	 Beskyttelse af brugerens helbred
Generelt anbefales det, at uret ikke anvendes inden for områder, som 
det ikke er beregnet til, og hvor enheden kan forårsage dødsfald, per-
sonskade eller alvorlig forurening, hvis den ikke fungerer korrekt.

Hvis du har spørgsmål angående uret, batteriernes og/eller tilbehø-
rets kemiske indhold, er du meget velkommen til at kontakte os via 
vores hjemmeside tagheuer.com eller pr. brev til følgende adresse: 
TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SCHWEIZ (telefon: 
+41 (0)32 919 8000).
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Dit ur og de indbyggede apps er ikke medicinsk udstyr. De er hverken de-
signet eller beregnet til brug for diagnosticering af sygdomme eller andre 
tilstande, eller til helbredelse, lindring, behandling eller forebyggelse af 
sygdomme.

Du skal konsultere din læge, før du påbegynder eller ændrer dit motions-
program med brug af uret. Vær forsigtig og opmærksom under træningen. 
Stop straks, hvis du oplever smerte, bliver svimmel eller utilpas, føler dig 
udmattet eller får åndenød. Nu du træner, påtager du dig selv alle risici, 
herunder også risikoen for skader. Hvis du mener, at din helbredstilstand 
kan blive påvirket af uret (for eksempel kramper, besvimelsesanfald, øjen-
træthed eller hovedpine), skal du konsultere din læge, før du anvender uret.

Nogle mennesker kan opleve hudirritation som følge af visse materialer, der 
anvendes i smykker, ure og andre genstande, som er i langvarig konkakt 
med huden. Dette kan skyldes allergier, miljøfaktorer, langvarig kontakt 
med irriterende stoffer, f.eks. sæbe eller sved, eller andre forhold. Det er mere 
sandsynligt, at du vil opleve irritation fra genstande, som du bærer mod 
huden, hvis du er allergisk eller overfølsom over for bestemte stoffer. Hvis 
du ved, at din hud er overfølsom, skal du være særlig opmærksom, når du 
bærer uret. Det er mere sandsynligt, at du vil opleve irritation fra uret, hvis du 
bærer det for stramt. Fjern uret en gang imellem, så huden kan ånde. Det 
reducerer også hudirritationen, hvis du holder urets remme rene og tørre. 
De materialer, der anvendes i uret og urlænkerne, opfylder de standarder, 
der er fastsat for smykker af U.S. Consumer Product Safety Commission, 
gældende EU-forordninger og andre internationale standarder. Hvis du 
oplever rødmen af huden, hævelse, kløe eller andre irritationer eller ubehag 
på huden omkring eller under dit ur, skal du tage uret af og konsultere din 
læge, før du tager det på igen. Fortsat brug, selv efter at symptomerne er 
forsvundet, kan medføre fornyet eller forøget irritation. 

Langvarig kontakt mellem huden og unormalt varme overflader kan 
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forårsage skader (eller ubehag). Du skal tage dit ur af, hvis det bliver ube-
hageligt varmt.

Du skal være særlig opmærksom, hvis du har en lidelse, der nedsætter din 
evne til at registrere varme på huden. 

Uret indeholder dele, der kan påvirke elektronisk medicinsk udstyr. Hvis du 
bruger en elektronisk medicinsk enhed, bedes du se afsnit 3a herunder.

B.	 Urets primære egenskaber
Uret er udstyret med wi-fi, Bluetooth, GPS, NFC og en pulsmåler. Det er også 
udstyret med en PPG-sensor til overvågning af puls samt SpO2-måling af 
blodets iltmætning. Derudover har uret en sensor til registrering af om-
givende lys og en modulopbygning, der sikrer, at brugeren kan tilpasse 
uret til sin personlige smag ved at udskifte forskellige tilbehørsdele som 
f.eks. remmen.

Det er ikke beregnet til at blive brugt som en medicinsk enhed. Uret er parret 
med TAG Heuer Connected-appen. Denne app er tilgængelig på kompa-
tible smartphones, der kører Android 13.0 eller nyere med understøttede 
Google Mobile Services (undtagen Go-udgaven og telefoner uden Google 
Play) eller iOS 18.0 eller nyere. Denne kompatibilitet kan ændre sig i frem-
tiden. Se, hvilken minimumsversion der kræves til appen, i App Store eller 
Google Play Store. Bemærk, at visse smartphones, der kører Android med 
kinesisk opsætning, muligvis ikke er kompatible. Understøttede funktioner 
og apps kan variere mellem platforme og lande, og kompatibiliteten kan 
ændres og er muligvis kun tilgængelig på visse sprog. Hvis du er usikker på, 
om din enhed er kompatibel, eller hvis du vil have yderligere oplysninger, 
kan du kontakte os på følgende link: tagheuer.com/contact.

Ved opladning af uret skal det medfølgende opladningstilbehør anvendes 
(se produktets emballage). Det tilbehør, der følger med uret, indeholder et 
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USB-kabel og en ladedock. Nedenfor finder du yderligere detaljer om brug 
af uret og opladningstilbehøret.

1. 	 Ydelse og håndtering
For at pulsmåleren kan fungere optimalt, skal uret og remmen sidde tæt 
til håndleddet. Hvis du vil måle din puls, mens du dyrker sport, bør du ikke 
bruge uret med en stållænke, da det kan være vanskeligt at stramme den 
korrekt. Under svømning deaktiveres pulsmåleren, da vandet påvirker 
registreringen.

For at deaktivere urets radio (Bluetooth, wi-fi), skal du følge trinene nedenfor:
•	 Hvis skærmen er nedtonet, skal du berøre skærmen for at aktivere uret.
•	 Gå til Indstillinger.
•	 Rul ned, og vælg enten menuen Wi-fi eller menuen Bluetooth.
•	 Tryk på det lille ikon (skifteknap) ud for enten Wi-fi eller Bluetooth for at 

deaktivere eller aktivere funktionen.

Bemærk, at den faktiske batterilevetid kan variere afhængigt af en række 
faktorer, herunder de anvendte apps, antallet af notifikationer, enhedsindstil-
linger, antal opladninger, skærmlysstyrke og wi-fi-brug. Lithium-batterier 
som det, der sidder i TAG Heuer Connected-uret, må aldrig blive helt afla-
det, da uret i så fald ophører med at virke. Batteriet indeholder et internt 
beskyttelseskredsløb, der forhindrer opladning, hvis batterispændingen 
falder til et usikkert niveau. For at undgå dette skal du genoplade uret 
hver 12. måned og lade det op til mere end 80 %, hvis det skal lægges til 
opbevaring i længere tid.

C.	 Vigtige forholdsregler vedrørende sikkerheden
Bemærk, at manglende overholdelse af følgende retningslinjer medfører 
risiko for fejlfunktion eller fare for brugeren og/eller helt eller delvist bortfald 
af den internationale begrænsede garanti.

1. 	 Sikker brug af uret og tilbehørsdelene
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a. 	Pas godt på dit ur
(i)	 Generelt
Dit ur og tilbehørsdelene må ikke opbevares i støvede, tilsmudsede om-
råder, da dets komponenter kan tage skade heraf.

Forsøg ikke at åbne urets kasse. Forkert håndtering af uret kan forårsage 
skader på uret og vil resultere i, at den internationale begrænsede garanti 
bortfalder.

Undgå at tabe uret, og beskyt det mod stød og slag. Der må ikke sættes 
tunge ting på uret.

Skærmen må ikke berøres med skarpe genstande. Der må ikke trykkes 
hårdt på skærmen. Brutal håndtering kan beskadige de interne kredse.

Der må ikke anvendes skrappe kemikalier, rengøringsmidler med opløs-
ningsmidler eller stærke rensemidler til at rengøre uret. Udsæt ikke uret for 
tryktest. Kontakt kundeservice, hvis du har spørgsmål.

Hvis uret eller noget af dets tilbehør ikke fungerer korrekt, skal du indlevere 
det til et kvalificeret servicecenter. 

(ii)	Kontakt med væske
Uret er vandtæt ned til 50 m/5 ATM. Du kan f.eks. bære og bruge uret un-
der aktiviteter i vandoverfladen som f.eks. svømning og i regnvejr. Det bør 
dog ikke bruges til aktiviteter, hvor det neddykkes længere end lige under 
overfladen eller i vand med kraftig strøm, som eksempelvis scubadykning 
eller vandski. 

Det er vigtigt, at uret rengøres og skylles med rent vand, når det har været 
i kontakt med saltvand eller klorvand. Tør det derefter grundigt med en 
ikke-ridsende, fnugfri klud.

Hvis du sveder, eller uret bliver vådt, mens du har det på (gælder også 
ferskvand), skal det altid tørres omhyggeligt, før det sættes i ladedocken. 
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Bemærk, at remme og lænker i andre materialer end metal, gummi eller 
stof (f.eks. læder) og eventuelt opladningstilbehør ikke er vandafvisende 
og kan resultere i æstetiske skader, hvis de kommer i kontakt med vand, 
da de ikke er designet til det.

Følgende skal også undgås, da uret kan beskadiges (ved at påvirke vand-
tætheden og forårsage kosmetiske skader):
•	 Hvis uret kommer i kontakt med sæbe, vaskepulver, syre eller syreholdige 

fødevarer samt andre væsker end vand som f.eks. parfume, insektmiddel, 
hudlotion, solcreme, olie, midler til fjernelse af lim, hårfarvningsmiddel 
eller opløsningsmidler.

•	 Hvis uret tabes eller udsættes for stød eller slag.
•	 Hvis uret udsættes for vand under tryk eller med kraftig strøm f.eks. ved 

dykning og surfing.
•	 Hvis uret bruges i sauna eller dampbad.

Bemærk, at touchskærmen og andre funktioner kan deaktiveres midlerti-
digt, når uret er vådt. Hvis uret eller dine hænder er våde, skal du tørre dem 
grundigt, før du håndterer uret.

Det er vigtigt, at du følger disse anvisninger, når du bruger uret, da brug, 
som ikke er i overensstemmelse med anvisningerne, kan medføre, at den 
internationale begrænsede garanti ophæves.

(iii) Betjening af knapper, digitalkrone, konnektorer og porte
Udøv aldrig for stort tryk på en knap på uret, og tving heller ikke en oplad-
ningskonnektor ind i en port, da dette kan medføre skade, som ikke er dæk-
ket af den internationale begrænsede garanti. Hvis konnektoren og porten 
ikke kan sættes sammen med rimelig lethed, passer de sandsynligvis ikke 
sammen. Kontroller, om der er forhindringer, og vær sikker på at konnektoren 
passer til porten, og at du har vendt konnektoren korrekt i forhold til porten.

Gentagen, forkert brug kan bidrage til at slide eller bryde kablerne. Kablet, 
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som er sluttet til opladerenheden, vil, som alle andre metalledninger eller 
kabler, blive svagt eller skrøbeligt, hvis det gentagne gange bøjes på det 
samme sted. Sørg for, at kablet bøjes i bløde kurver i stedet for i skarpe 
vinkler. Efterse jævnligt kablet og konnektoren for knæk, brud, bøjninger 
eller anden skade. Hvis du opdager en sådan skade, skal du ophøre med 
at bruge kablet. 

b.	 Sikkerhed for person i nærheden
(i)	 Beskyttelse af børn
Uret og urtilbehøret udgør en kvælningsfare for børn og skal derfor opbe-
vares utilgængeligt for børn.

(ii)	Sikker kørsel og sikker deltagelse i aktiviteter
Betjen ikke uret, mens du kører. 

Du bærer selv hele ansvaret i forbindelse med brug af GPS-funktionen i 
uret og de deraf følgende risici.

Radiofrekvenssignaler kan påvirke en motorcykels elektroniske systemer, 
hvis disse ikke er korrekt installeret, eller hvis de ikke er passende afskærmet. 
Kontakt producenten eller repræsentanten angående dit køretøj. Hvis der 
er blevet føjet udstyr til dit køretøj, skal du også kontakte producenten af 
dette udstyr for oplysninger om radiofrekvenssignaler.

Du må ikke anvende uret, mens du er i gang med en aktivitet, der kræver 
din fulde opmærksomhed. Uopmærksomhed i trafikken eller over for andre 
farer for gående, kan medføre personskade, død eller materielle skader. 

Generelt skal du altid bruge din sunde fornuft, når du bruger uret.

2.	 El-sikkerhed
a.	 Tilbehør
Brug kun det tilbehør, der fulgte med i pakken (TAG Heuer-ladedock og 
-kabel). Hvis du benytter tilbehør, der ikke er specielt designet til dit ur, 
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kan enhver gældende garanti (herunder den internationale begrænsede 
garanti) bortfalde, og dit ur kan blive ubrugeligt eller usikkert at bruge. 

b.	 Opladningstilbehør
Dit ur leveres med følgende opladningstilbehør: USB-kabel, ladedock.

Brug kun det opladningstilbehør, som TAG Heuer har godkendt, til oplad-
ning af uret. 

Når opladeren ikke er i brug, skal den tages ud af stikkontakten.

Det er vigtigt at opbevare uret og dets medfølgende tilbehør på et godt 
ventileret sted under opladningen.

Brug kun det tilbehør, som TAG Heuer har leveret, da det ikke kan garanteres, 
at tredjepartstilbehør ikke vil beskadige uret. Før du bruger opladningstil-
behør, skal du sikre, at strømkildens spænding svarer til spændingen på 
det godkendte opladningstilbehør.

Strømstikket, forlængerledningerne eller stikdåserne må ikke overbelastes, 
da det kan medføre risiko for brand eller elektrisk stød. For at reducere 
risikoen for beskadigelse af kablet eller opladerens vægstik, skal opladeren 
altid tages ud ved at trække i stikket i steder for i kablet, når du frakobler 
opladningstilbehøret fra strømstikket eller stikdåsen.

Hvis du bruger urets opladningstilbehør, når det er beskadiget, hvis du 
oplader uret i fugtige omgivelser, eller hvis du håndterer tilbehørsdele 
med våde hænder, kan det resultere i brand, elektrisk stød, personskade, 
herunder skade på dig selv, eller skade på uret eller andre dele. Kontrollér, 
at uret (også ladestifterne bag på uret) og opladningstilbehøret er tørt, 
før det oplades. Når du bruger opladningstilbehøret til opladning af uret, 
skal du kontrollere, at USB-stikket er helt indsat i adapteren, før du sætter 
adapterens stik i vægkontakten. Uret bør ikke lades op ved siden af møbler, 
der nemt kan antændes af et overophedet batteri (f.eks. sofaer, boghylder 
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etc.). Undgå for lang tids hudkontakt med konnektoren, når kablet er sat 
i en strømkontakt, da de kan give ubehag eller skade. Du skal undgå at 
sove eller sidde på konnektoren.

Ud over ovenstående skal du iagttage følgende:
•	 Opladeren må ikke udsættes for vand, når den er i brug, da det kan 

bevirke, at opladeren og uret ikke fungerer.
•	 USB-kablet skal indsættes forsigtigt i opladersoklen. Hvis kablet tvinges 

ind i forkert retning, vil det skade opladeren.
•	 Det anbefales ikke at oplade uret på et sted, hvor det er i direkte sol, da 

det kan bliver overophedet. 
•	 Brug altid en USB-strømkilde, når du oplader uret.
•	 På urskiven vises et opladningssymbol med angivelse af batteriets ak-

tuelle opladningsprocent.
•	 Det anbefales at fjerne uret fra opladeren, når det er fuldt opladet.
•	 Den faktiske batterilevetid kan variere afhængigt af en række faktorer, 

herunder de anvendte apps, antallet af notifikationer, enhedsindstillinger, 
antal opladninger, skærmlysstyrke og wi-fi-brug.

•	 Der henvises til afsnittet med hyppige spørgsmål (FAQ) på TAG Heuers 
hjemmeside: faq.tagheuer.com

•	 Opladeren indeholder en lille magnet, der sikrer korrekt placering og 
fastgørelse af uret til opladeren. 

c.	 Batterisikkerhed
Dit ur indeholder et indbygget lithium-ion-polymerbatteri, der kun må 
udskiftes af TAG Heuer. Forsøg ikke på at udskifte produktets batteri (se 
oplysninger om genbrug af batteriet i afsnittet Vedligeholdelse og bort-
skaffelse (afsnit D-4) nedenfor). 

Under alle omstændigheder: 
•	 Udsæt ikke uret for åben ild eller andre eksterne varmekilder som f.eks. 
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varmeplader, komfurer, radiatorer eller ovne, da dette kan medføre brand 
eller eksplosion.

•	 Bortskaf ikke uret ved brænding.
•	 Anbring aldrig uret i en lader, der er beskadiget. 
•	 Opbevar ikke uret på varme eller kolde steder.
•	 Opbevar uret, så kontakterne ikke kan kortsluttes af andre metalgen-

stande som f.eks. nåle eller papirclips. 
•	 Hvis uret bliver udsædvanligt varmt, deformeret eller mekanisk beskadiget, 

må du ikke bruge det længere, og det skal bortskaffes på en miljøvenlig 
måde.

3.	 Brug af uret i forhold til miljøhensyn
a.	 Interferens med elektronisk udstyr og magnetiske egenskaber
Som alle radiotransmitterende enheder kan dit ur påvirke anden elektronik.

Sluk enheden, når du befinder dig ombord på et flyt eller på steder, hvor 
det er påkrævet (f.eks. hospitaler, gasstationer).

Du skal under alle omstændigheder sørge for, at du kun bruger enheden, 
hvor det er tilladt og på den tilladte måde.

Dit ur kan især skabe interferens med pacemakere, defibrillatorer eller andet 
medicinsk udstyr. Du skal sørge for, at der er sikker afstand mellem din 
medicinske enhed og uret og dets tilbehør. Kontakt din læge eller produ-
centen af den medicinske enhed for oplysninger angående din medicinske 
enhed. Du skal stoppe brugen af uret og tilbehøret, hvis du har mistanke 
om, at de skaber interferens med din pacemaker, defibrillator eller anden 
medicinsk enhed.

Hold nøglekort og kreditkort på afstand af uret og dets tilbehør. 

b.	 Farlige områder
Det kan være farligt at oplade eller bruge uret i områder med potentielt 
eksplosive atmosfærer som f.eks. områder med brandfarlige kemikalier, 
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dampe eller fine partikler (f.eks. korn, støv, metalpulver). Alle skilte og in-
struktioner skal overholdes. 

c.	 Geolokaliseringsfunktion
Geolokaliseringsfunktionen Global Navigation Satellite System (GNSS) som 
f.eks. GPS (Global Positioning Service), fungerer muligvis ikke korrekt, hvis 
den bruges tæt på enheder, der anvender et jordbaseret bredbåndsnet.

d.	 Brugs- og opbevaringstemperatur
Uret må ikke betjenes eller opbevares ved temperaturer under -20 °C eller 
over 50 °C og må ikke oplades ved temperaturer under 0 °C og over 45 °C.

Uret kan blive beskadiget og batteriets levetid afkortet, hvis det opbevares 
eller bruges uden for disse temperaturområder. Undgå at udsætte uret 
for drastiske ændringer i temperatur eller fugtighed. Hvis den indvendige 
temperatur i uret overskrider normal brugstemperatur (f.eks. i en varm bil 
eller i direkte sol i længere tid), kan du opleve følgende, da det forsøger at 
regulere temperaturen:
•	 Opladningen bliver langsommere eller stopper.
•	 Displayet bliver nedtonet.
•	 Visse dataoverførsler blive midlertid standset eller forsinket.

Uret og tilbehøret bliver varmt, når det tilsluttes en strømkilde. Når uret op-
lades, eller når dets tilbehør er sat i stikkontakten, må du f.eks. ikke sove på 
dem eller placere dem under et tæppe eller din krop. Brug altid din sunde 
fornuft, når du oplader uret.

D.	 Vedligeholdelse og bortskaffelse
1.	 Rengøring
Rengør uret med kluden. Fjern gummi- eller stofremmen, før du rengør den 
med vand og lidt sæbe. Vi anbefaler, at du skyller remmen, før du anbringer 
uret i ladedocken igen. Rengør uret, hvis det kommer i kontakt med noget, 
der kan give pletter eller gøre skade som for eksempel snavs eller sand, 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 205

makeup, blæk, sæbe, vaskemiddel, syrer eller syreholdige madvarer, eller 
hvis det kommer i kontakt med andre væsker end ferskvand, herunder 
væsker, der kan give hudirritation som for eksempel: sved, saltvand, sæ-
bevand, klorvand, parfume, myggebalsam, lotion, solcreme, olie, limfjerner, 
hårfarve, eller opløsningsmidler. Bemærk, at hvis uret udsættes for andre 
væsker end vand, så ophæves TAG Heuers internationale begrænsede 
garanti. Se afsnittet Kontakt med væske ovenfor. 

Der kan forekomme misfarvning af ladefladen på urets ladedock og urets 
komponenter af rustfrit stål (især ladestifterne bag på uret eller metallænker) 
ved regelmæssig brug. Dette kan skyldes korrosion fra sved eller støv, der 
sætter sig på komponenterne. 

Hvis du rengør ladepladen på ladedocken og urets rustfri ståldele, kan du 
nedsætte eller forebygge sådanne misfarvninger, ligesom du kan forhindre 
skader på laderen og uret. Rengøring foretages ved at aftørre opladerens 
ladeflade og urets dele i rustfrit stål med en fugtig klud, der ikke ridser, og 
tørre dem grundigt med en fnugfri klud, der ikke ridser.

Når du rengør ladedocken, skal du altid afbryde kablet fra strømkilden.

Hvis uret bliver vådt eller udsat for sved, skal du rengøre det og forsigtige 
aftørre ladestifterne på bagsiden, før du oplader uret.

Anvend ikke rengøringsmidler til rengøring af uret eller ladedockens 
ladeflade.

Følg nedenstående anbefalinger:
•	 Rengør ikke uret, når det oplader.
•	 Tør ikke uret eller remmene ved brug af eksterne varmekilder (f.eks. en 

hårtørrer).
•	 Anvend ikke rengøringsmidler eller trykluft til rengøring af uret.
•	 Du må ikke bruge kosmetikprodukter eller renseprodukter som f.eks. 

vådservietter.
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•	 Du må ikke bruge ætsende eller slibende rengøringsmidler. 
•	 Hold uret rent og tørt. Tør uret grundigt, hvis det har været vådt. 

2.	 Reparation
Forsøg aldrig selv at reparere uret. Kontakt altid et TAG Heuer-
kundeservicecenter, hvis du har brug for hjælp til reparation. En liste over 
og kontaktoplysningerne til disse centre findes på tagheuer.com/service/
repair-center.html 

3.	 Forsigtighedsregler og informationer om det indbyggede batteri
Dit ur har et indbygget genopladeligt lithium-ion-polymerbatteri, der ikke 
kan udskiftes eller tages ud af brugeren. Hvis du selv forsøger at udskifte 
eller fjerne batteriet, eller hvis du på nogen måde forsøger at ændre uret, 
bortfalder garantien, og uret kan blive farligt at bruge. Kontakt TAG Heuer 
Care, hvis du oplever problemer med batteriet.

4.	 Bortskaffelse af elektronisk eller elektrisk udstyr eller batterier

Ur, tilbehør og batteri indeholder farlige stoffer. Det må ikke 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
Der gælder særlige lokale bestemmelser for disse dele. Da uret og tilbe-
høret blev lanceret efter den 13. august 2005, er det i EU underlagt Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2012/19/EU vedrørende bortskaffelse af 
elektronisk og elektronisk udstyr (WEEE). Desuden er batteriet i uret underlagt 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/66/EF vedrørende batterier 
og akkumulatorer og bortskaffelse af disse. De symboler, der er vist ovenfor 
med en overkrydset affaldsspand, angiver, at uret, batteriet og urtilbehøret 
er underlagt disse bestemmelser.
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 Korrekt bortskaffelse af dit gamle udstyr, batterier eller akkumulatorer 
vil medvirke til at forhindre negative konsekvenser for miljøet og dyrs og 
menneskers sundhed. Ved at indvinde og genbruge materialerne eller 
andre former for brug af gamle enheder kan du yde et vigtigt bidrag til 
beskyttelse af miljøet.

Du kan få flere detaljerede oplysninger om bortskaffelse af dit brugte elek-
triske eller elektroniske udstyr, batterier og akkumulatorer ved at kontakte: 
•	 Din kommune
•	 Dit renovationsselskab
•	 Butikken, hvor du har købt produktet. 

Afhængigt af brugslandets lovgivning bliver forbrugerne enten opfordret til, 
eller de er forpligtet til via lovgivningen, at returnere elektriske og elektroniske 
enheder ved slutningen af disses brugslevetid til indleveringspunkter, der er 
beregnet til dette formål, eller hos forhandleren. Der er defineret specielle 
måder at gøre dette på i de nationale love i hver land.

Udsættelse for radiofrekvens og oplysninger om specifik 
absorptionshastighed
Denne enhed er en radiosender og -modtager, der anvender en intern 
antenne til at sende og modtage lave niveauer af radiofrekvensenergi 
(RF) til datakommunikation. Enheden udsender RF-energi under de an-
givne grænser, når den bruges i en tilstand med maksimal udgangseffekt, 
og når den bruges med tilbehør godkendt af TAG Heuer. For at sikre over-
ensstemmelse med kravene for RF-udsættelse må enheden ikke anvendes 
i andre konfigurationer.

Denne enhed må ikke blive samlokaliseret eller bruges sammen med nogen 
anden sender eller antenne.

Uret overholder kravene i EU, USA og Canada for udsættelse for radiobølger. 
Det er designet og fremstillet til ikke at overskride emissionsgrænserne 
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for udsættelse for RF-energi, som er fastsat af Federal Communications 
Commission (FCC) under de amerikanske myndigheder, Industry Canada 
(IC) under de canadiske myndigheder, de franske myndigheder, og som 
er anbefalet af Rådet for Den Europæiske Union, når enheden anvendes 
som anvist i denne brugsvejledning, for at sikre alle personers sikkerhed 
uanset alder eller helbred. 

Eksponeringsstandarden for elektriske radioenheder anvender en måle-
enhed, der er kendt som specifik absorptionshastighed (SAR). Test for SAR 
bliver udført ved brug af standardbrugspositioner, mens enheden sender 
på dens højeste certificerede styrkeniveau i alle testede frekvensbånd.

Bemærk venligst, at:
•	 I USA og Canada er de tilladte SAR-værdier følgende: 1,6 W/kg (gennem-

snit for hvert 1 gram væv) for hoved, nakke og krop; 2,0 W/kg (gennemsnit 
for hvert 10 gram væv) for lemmer;

•	 I EU er de anbefalede SAR-værdier følgende: 1,6 W/kg (gennemsnit for 
hvert 10 gram væv) for hoved og krop; 2,0 W/kg (gennemsnit for hvert 10 
gram væv) for lemmer; (dette er lovbestemte krav i Frankrig).

Den anbefalede SAR-grænse fra ICNIRP (Den internationale kommission 
for beskyttelse mod ikke-ioniserende stråling) er 2 W/kg.

Hertil kommer SAR-værdien, der gælder for borgere i lande/regioner, der 
har overtaget SAR-værdierne, der anbefales af IEEE (Institut for elektrisk og 
elektronisk teknik), inklusive USA, denne værdi er 1,6 W/kg i gennemsnit for 
ét (1) gram menneskeligt væv.

SAR-værdierne for dit ur fremgår af Del III: Oplysninger om lovbestemmelser. 

DEL II: INTERNATIONAL BEGRÆNSET GARANTI
Dit ur (”produktet”) og tilbehøret er omfattet af en international begrænset 
garanti (“garanti”) fra TAG HEUER - En gren af LVMH Swiss Manufactures 
SA med hovedkontor på adressen 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La 
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Chaux-de-Fonds, Schweiz, mod fabrikationsfejl i henhold til nedenstående 
betingelser. I forbindelse med garantien defineres “tilbehør” som tilbehør, 
der medfølger i pakningen med produktet (f.eks. ladedock, USB-kabel og 
remme). Tilbehøret undtagen gummiremme, stofremme og stållænker tåler 
ikke vand. Garantien er gyldig i to år fra købsdatoen for produktet og ét år 
fra købsdatoen for tilbehøret. Betingelser, begrænsninger og undtagelser 
gælder for både produktet og tilbehøret.

Hvad dækker garantien?
I henhold til garantien forpligter TAG Heuer sig til vederlagsfrit at udbedre 
alle problemer med funktionerne i produktet eller tilbehøret, som skyldes en 
fabrikationsfejl. Alternativt kan TAG Heuer efter eget skøn vælge at ombytte 
eller tilbagebetale købesummen for produktet eller tilbehøret. Denne garanti 
kan kun anvendes hos officielle TAG Heuer servicecentre. (Der findes en 
liste samt kontaktoplysninger på tagheuer.com/service/repair-center.html).

Garantien dækker alle funktionsfejl, som opstår under normal brug af pro-
duktet og tilbehøret i overensstemmelse med de tekniske specifikationer 
og brugervejledninger for produktet og tilbehøret, samt alle uomtvistelige 
kvalitetsdefekter vedrørende udseende eller produktets mekaniske funk-
tioner, som uden tvivl skyldes et problem med komponentkvaliteten eller 
forkert montering hos TAG Heuer. Det kan f.eks. være problemer med at 
tænde/slukke for produktet, problemer med opladning, fejl på display, 
eller produktfunktioner eller -applikationer, der ikke kan bruges på grund 
af en fabrikationsfejl. 

Hvad er ikke dækket af garantien?
Garantien omfatter ikke:
-	 Skader som følge af service udført andre steder end hos et officielt TAG 

Heuer servicecenter. 
-	 Funktionsfejl, som ikke opstår under normal brug af produktet og 
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tilbehøret i overensstemmelse med dets tekniske specifikationer og 
brugervejledninger.

-	 Kvalitetsdefekter vedrørende udseende eller mekaniske funktioner, som 
ikke uden tvivl skyldes et problem med komponentkvaliteten eller forkert 
montering hos TAG Heuer.

-	 Skærm.
-	 Batterier, medmindre der fejlen skyldes en defekt i materialer eller 

udførelse.
-	 Skade på urkasse eller komponenter på grund af eventuel fugt i produktet 

som følge af forkert brug. 
-	 Forkert eller utilstrækkelig brug af produktet eller tilbehøret, navnlig:

•	 Produktet har været åbnet af dig eller en uautoriseret person.
•	 Produktet har været sluttet til tilbehør, som ikke er godkendt af TAG 

Heuer.
•	 Produktet er blevet beskadiget eller brugt på en måde, der strider mod 

de anbefalede retningslinjer for brug, herunder forkert tilslutning, ud-
sættelse for overspænding eller elektriske udladninger, kraftige stød og 
slag, fald eller unormal mekanisk belastning, der fører til beskadigelse 
af produktets kabinet eller elektroniske komponenter.

•	 Produktets udseende eller funktion er blevet beskadiget som følge af 
forkert brug af andet tilbehør end ladetilbehør under samleprocessen 
eller gravering, der ikke er udført af TAG Heuer.

•	 Produktet har været i kontakt med væsker (vand eller andet), kosmetik-
produkter eller andre kemiske stoffer (tilstedeværelse af korrosion, fugt) 
eller ekstreme miljø- eller klimaforhold på en måde, der ikke er i over-
ensstemmelse med produktets brugervejledning (herunder Oplysninger 
om sikkerhed og håndtering).

•	 Der er blevet gjort forsøg på at ændre produktets software.
-	 Normalt slid og normal ældning produktet og dets tilbehør pga. normal 

brug, navnlig:
•	 Overfladeslid som følge af normal brug, herunder ridser på urkassen, 
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remmen, glasset eller spændet, indtrængen af støv, nedbrydning af 
overfladen eller farveændringer som følge af soleksponering eller kon-
takt med kemikalier.

•	 Reduktion af batteriets ydelse som følge af normal ælde.

Flere oplysninger om særlige materialer i TAG Heuers produkter
Nogle produkter har en tynd guld- eller titaniumkarbidbelægning, der er 
følsom over for friktion på hårde, ru overflader og kan blive slidt med tiden. 
Garantien dækker ikke skader på denne belægning som følge af slag eller 
forkert behandling.

Flere oplysninger om operativsystemer og apps
TAG Heuer er ikke ansvarlig, hvis opdateringer af operativsystemet, parring 
af enheder eller opdateringer af mobiltelefonsoftware forårsager funktions-
fejl i produktet eller dets apps. I det omfang det er tilladt i henhold til gæl-
dende lov, garanterer TAG Heuer ikke uafbrudt eller fejlfri drift af produktet.

Softwareapplikationer, som er udviklet og gjort tilgængelige for dig af TAG 
Heuer til brug sammen med produktet, er ikke omfattet af garantien. Din 
brug af softwareapplikationer er betinget af, at du accepterer de særlige 
vilkår og betingelser samt eventuelle privatlivspolitikker for disse applika-
tioner, uden at dette påvirker dine lovbestemte rettigheder. 

Softwareapps fra tredjepart er ikke dækket af garantien, og TAG Heuer er 
ikke ansvarlig for deres brug eller eventuelle skader, de måtte forårsage på 
uret. Gennemgå altid de vilkår og betingelser, der gælder for tredjeparts-
software, før du tager den i brug.

Flere oplysninger om sensorer og deres formål
Uret indeholder sensorer, der sporer aktiviteter og genererer forskellige 
målinger (f.eks. afstand, kalorier, placering, puls). Målinger og data, der 
genereres eller beregnes via din brug af produktet og dets applikationer, 
er kun beregnet som information og til fritidsbrug. Disse målinger er kun 
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informative og må ikke anvendes i situationer, hvor der er behov for præcise 
data. Vi garanterer ikke, at målingerne er præcise. Det skal bemærkes uden 
præjudice for ovenstående, at uret ikke kan måle din puls nøjagtigt, hvis 
det bruges med stållænke.

Uret er ikke et medicinsk udstyr og må ikke anvendes til diagnosticering, 
behandling eller sygdomsforebyggelse. Urets nøjagtighed er ikke beregnet 
til at være på niveau med medicinsk udstyr eller videnskabeligt måleudstyr. 
Kontakt din læge, før du bruger uret, hvis du har en sygdom, og kontakt altid 
din læge, før du påbegynder eller ændrer et træningsprogram.

Hvad skal du gøre for at være dækket af garantien?
For at garantien skal være gældende, skal følgende betingelser være 
opfyldt:
•	 Det internationale garantibevis, der findes i brugsanvisningen og garan-

tihæftet, skal vedlægges produktet, når det indsendes til reparation, og 
garantien skal være aktiveret elektronisk af din autoriserede TAG Heuer 
forhandler (eller den skal være dateret og underskrevet af denne, hvis der 
ikke var adgang til et elektronisk aktiveringssystem på købstidspunktet).

•	 TAG Heuers garanti dækker ikke dit produkt, hvis der ikke forefindes et 
gyldigt internationalt garantibevis, som er blevet korrekt aktiveret, dateret 
og underskrevet på købstidspunktet, og

•	 Serienummeret, der er indgraveret på urkassen, skal være læselig og ingen 
dele af den originale urkasses bagside eller det originale serienummer 
må være fjernet, modificeret, forfalsket, ændret, udskiftet, slettet, skamferet 
eller gjort ulæseligt.

Hvis et eller flere af ovennævnte vilkår ikke er overholdt, bortfalder garantien.

Generelle betingelser og begrænsninger
Denne garanti er gyldig i lande, hvor produktet forhandles af TAG Heuer og 
TAG Heuers autoriserede forhandlere. TAG Heuer og TAG Heuers officielle 
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kundeservicecentre bestemmer efter eget skøn, om de vil reparere, ombytte 
eller tilbagebetale købesummen for et TAG Heuer ur under denne garanti. 

Kontakt kundeservice, hvis produktet skal serviceres. 

For at være dækket af garantien skal produktet returneres sammen med 
det originale batteri og ladedocken (i det omfang dette er tilladt i henhold 
til gældende lov).

Uanset ovenstående omfatter garantien ikke, og i det omfang det er tilladt 
iht. gældende lov, fraskriver TAG Heuer sig udtrykkeligt, enhver garanti, 
udtrykkelig eller underforstået, for egnethed til et bestemt formål. I det 
omfang det er tilladt i henhold til lokal lovgivning, fraskriver TAG Heuer sig 
fra ethvert ansvar for hændelige skader, konkret dokumenterede tab, bod, 
pønalt begrundet erstatning, eller følgeskader.

Dine lovmæssige rettigheder
- Generelt
Denne garanti giver rettigheder, som er adskilt fra lovmæssige rettigheder i 
henhold til forbrugerlovgivningen, og som du kan være dækket af afhængigt 
af det land, hvor du har købt dit produkt og/eller tilbehør. Garantien udeluk-
ker, ændrer eller reducerer ikke sådanne lovmæssige rettigheder. For at få 
fuldt overblik over dine lovmæssige rettigheder bør du læse lovgivningen 
i dit land, herunder lovgivningen vedrørende varers overensstemmelse 
med en købsaftale.

DEL III: OPLYSNINGER OM LOVBESTEMMELSER
Vigtigt: Brugeren kan åbne skærmen med E-mærke i uret på følgende 
måde: Gå til: Indstillinger > Generelt > Godkendelser – for at se de krævede 
lovbestemte mærker og godkendelser i visse lande. 

E-mærkeoplysningerne er indprogrammeret af udstederen. Brugeren kan 
ikke ændre e-mærkeoplysningerne.
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Enhedens modelnavn er: SBT8A.
Produceret af: TAG Heuer filial af LVMH Swiss Manufactures SA
Produktionsdato: Se urets emballage 
Made in China

Made for Apple
Brug af mærket ”Made for Apple” betyder, at en tilbehørsdel er designet 
til at blive sluttet specifikt til iPhone og er blevet godkendt af udvikleren, 
så den opfylder Apples præstationsstandarder. Apple er ikke ansvarlig for 
driften af denne enhed eller for, at den overholder gældende sikkerheds- 
og reguleringsstandarder.

Apple og iPhone er varemærker tilhørende Apple Inc. og registreret i USA 
og andre lande og regioner.

Bluetooth-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker tilhørende 
Bluetooth SIG, Inc., og TAG HEUERs brug af disse sker på licens. Andre 
varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

Der findes yderligere juridiske oplysninger om uret under uret indstillinger 
eller på emballagen.
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Urets primære radiospecifikationer

Frekvensbånd Maksimal overført effekt (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G wi-fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G wi-fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G wi-fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G wi-fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G wi-fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) under 42 dBu A/m på 10 m

SAR
Den højeste SAR-værdi for dit ur (ved enhedens højst mulige effektniveau) 
under test til brug på håndled var FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR var 0,233 W/kg. 

Europa

Overensstemmelseserklæring 
TAG Heuer, en gren af LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SCHWEIZ, erklærer 
hermed, at radioudstyret af typen TAG Heuer Connected Watch SBT8A og 
ladetilbehøret til dette er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd kan ses på tagheuer.
com/downloads.html.
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DEL IV: TAG HEUERS KONTAKTSTEDER OG KUNDESERVICECENTRE

KONTAKTSTED
TAG HEUER, EN GREN AF LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SCHWEIZ
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KUNDESERVICE
Du kan se en komplet liste over kundeservicecentre på tagheuer.com/
contact.
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Handbok och garanti

DEL I INFORMATION OM SÄKERHET OCH HANTERING 218

DEL II INTERNATIONELL BEGRÄNSAD GARANTI 232

DEL III BESTÄMMELSER 237

DEL IV TAG HEUER KONTAKTPUNKT OCH KUNDCENTER 239

I DETTA DOKUMENT ÄR KLOCKAN TAG HEUER CONNECTED 
OMNÄMND SOM ”KLOCKAN”.

DEL I: INFORMATION OM SÄKERHET OCH HANTERING
Försiktighet! Innan du använder klockan, läs följande anvisningar 
som innehåller viktig information gällande säkerhet och lagstad-
gade regler. Förvara denna handbok på en säker plats där du kan 
komma åt den om behovet uppstår. Handboken ska följa med när 
produkten byter ägare.

I.	 Information om säkerhet och hantering
A.	 Skydd av användarens hälsa
En allmän rekommendation är att klockan inte är avsedd att användas 
i situationer där ett fel på klockan kan leda till död, kroppsskador eller 
allvarliga skador på miljön.

Om du har frågor om din klocka, dess batterier och/eller tillbehörens 
kemiska komponenter, tveka inte att kontakta oss via vår webbplats 
tagheuer.com eller via post på följande adress: TAG HEUER - Branch 
of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET 
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SCHWEIZ (Telefon: +41 (0)32 919 8000).

Din klocka och de integrerade apparna är inte medicinska produkter. 
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De är inte avsedda att användas för att diagnostisera sjukdomar eller 
andra tillstånd, och inte heller för att bota, lindra, behandla eller förebygga 
sjukdomar.

Rådfråga en läkare innan du påbörjar eller förändrar några träningsrutiner 
där du använder klockan. Var försiktig och uppmärksam när du tränar. 
Avbryt omedelbart om du upplever smärta, yrsel, utmattning eller andnöd. 
När du tränar är det du som står för riskerna, inklusive potentiella skador. 
Rådfråga en läkare innan du använder klockan om du har något medi-
cinskt tillstånd som du tror kan påverkas av klockan (till exempel slaganfall, 
blackout, överansträngning av ögonen eller huvudvärk).

En del människor kan reagera på vissa material som används i smycken, 
klockor och andra accessoarer som har långvarig kontakt med huden. 
Det kan bero på allergi, faktorer i omgivningen, långvarig exponering för 
irriterande ämnen som tvål och svett, eller andra orsaker. Du kan löpa större 
risk att irriteras av en accessoar om du har allergier eller andra typer av 
överkänslighet. Om du vet att du har känslig hud, var extra uppmärksam när 
du använder klockan. Du kan löpa större risk att irriteras av klockan om du 
låter den sitta åt alltför hårt. Ta av din klocka då och då för att låta huden 
andas. Risken för hudirritation minskar om du håller armbandet till din 
klocka rent och torrt. Materialen i klockan och armbandet uppfyller kraven 
i standarderna för smycken utfärdade av den amerikanska kommissionen 
för konsumentproduktsäkerhet, tillämpliga europeiska regelverk och andra 
internationella standarder. Om du upplever rodnad, svullnad, klåda eller 
andra typer av obehag eller irriterad hud runt eller under din klocka, ta av 
klockan och konsultera läkare innan du använder den igen. Långvarig 
användning kan göra att irritationen återkommer eller ökar, även efter att 
symptomen har avtagit. 

Långvarig hudkontakt med onormalt varma ytor kan orsaka skador (eller 
obehag). Ta av klockan om den blir obehagligt varm.
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Var särskilt uppmärksam om du har ett medicinskt tillstånd som minskar 
din förmåga att känna värme på huden. 

Klockan innehåller komponenter som kan störa elektroniska medicinska en-
heter. Om du använder en elektronisk medicinsk enhet, läs avsnitt 3a nedan.

B.	 Klockans huvudfunktioner
Klockan har wifi, Bluetooth, GPS, NFC och en pulsmätare. Den har också 
en PPG-sensor för pulsmätning och SpO2-mätare för blodets syrenivå. 
Dessutom gör en omgivningsljussensor och modulfunktion att använda-
ren kan anpassa klockan genom att byta ut delar, som armbandet, mot 
andra tillbehör.

Den är inte avsedd att användas som ett medicinskt redskap. Din klocka 
är parkopplad med appen TAG Heuer Connected. Denna app är tillgänglig 
på mobiltelefoner med Android 13.0+ med stöd för Google Mobile Services 
(gäller ej Go edition och telefoner utan Google Play) eller iOS 18.0+. Denna 
kompatibilitet kan ändras i framtiden, se information om appen i App Store 
eller Google Play för att kontrollera minimikraven. Observera att vissa mo-
biltelefoner med Android och förinställd kinesisk teckenuppsättning kanske 
inte är kompatibla. Funktioner och appar som stöds kan variera mellan 
plattformar och länder, kompatibiliteten kan ändras och är kanske bara 
tillgänglig på vissa språk. Om du är osäker på din enhets kompatibilitet, eller 
för mer information, kontakta oss på följande länk: tagheuer.com/contact.

Klockan fungerar endast tillsammans med den laddningsutrustning som 
medföljer (se produktförpackningen). Tillbehören som medföljer din klocka 
innehåller en USB-kabel och en laddare. Nedan hittar du mer information 
om användningen av klockan och dess laddningsutrustning.

1. 	 Prestanda och hantering
För att pulsmätaren ska fungera optimalt, ska klockan och armbandet sitta 
åt ordentligt runt handleden. Om du vill mäta din puls när du tränar, kanske 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 221

det inte är det bästa valet att bära klockan med ett stålarmband, då det 
är svårt att dra åt ordentligt. Under simning är pulsmätaren avaktiverad 
då vatten stör sensorn.

Följ dessa steg för att inaktivera klockans radiofunktioner (Bluetooth och 
wifi):
•	 Om skärmens ljusstyrka har tonats ner, rör vid klockan för att väcka den.
•	 Gå till inställningarna
•	 Scrolla ner och välj antingen wifi- eller Bluetooth-menyn
•	 Tryck på den mindre symbolen (bläddra) bredvid antingen wifi eller 

Bluetooth för att stänga av eller avaktivera det.

Observera att batteriets faktiska livslängd kan variera beroende på många 
faktorer inklusive appar som används, antalet notiser, enhetsinställningar, 
antalet laddcykler, skärmens ljusstyrka, wifi-användning. Litiumbatterier, 
som de som finns i klockan TAG Heuer Connected, ska hålla en minimal 
spänningsnivå för att garantera säker användning. Batteriet innehåller en 
intern skyddskrets som förhindrar laddning om batterispänningen faller 
till en riskabel nivå. För att säkerställa att detta inte händer, ladda klockan 
var 12:e månad, och ladda den till över 80 % innan den förvaras under en 
längre period.

C.	 Viktiga försiktighetsåtgärder
Observera att om dessa riktlinjer inte följs kan det leda till fel på produk-
ten eller fara för användaren och/eller göra delar av den internationella 
begränsade garantin ogiltiga.

1. 	 Säker användning av klockan och dess tillbehör
a. 	Hålla klockan skyddad
(i)	 Allmänt
Använd och förvara inte klockan och dess tillbehör på dammiga eller 
smutsiga platser, då det kan skada dess komponenter.
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Försök aldrig öppna klockans hölje. Amatörmässig hantering av klockan 
kan orsaka skador och gör att den internationella begränsade garantin 
förfaller.

Klockan får inte tappas eller utsättas för stötar. Lägg inga tunga föremål 
på klockan.

Använd inga vassa föremål på skärmen. Utsätt inte skärmen för starka 
påfrestningar. Om den behandlas hårdhänt kan dess interna kretsar skadas.

Använd aldrig starka kemikalier, lösningsmedel eller starka rengöringsme-
del för att göra rent klockan. Om du är tveksam, testa inte trycket på din 
klocka, kontakta istället kundtjänst.

Om klockan eller något av dess tillbehör inte fungerar som de ska, ta med 
dem till närmaste kvalificerade servicecenter. 

(ii)	Kontakt med vätskor
Klockan är vattentät upp till 50m/5ATM. Det innebär till exempel att du kan 
använda klockan för aktiviteter i grunt vatten, som vid simning eller i regnet. 
Men den ska inte användas för aktiviteter som involverar dykning på djupt 
vatten eller höghastighetsvatten som scuba-dykning, vattenskidåkning. 

Se till att rengöra och skölja av din klocka med friskt vatten efter den har 
varit i saltvatten eller klorerat vatten och torka av den ordentligt med en 
mjuk, luddfri trasa.

Om du svettas med din klocka eller den blir våt när du bär den (även med 
friskt vatten), torka alltid av den ordentligt innan du placerar den på ladda-
ren. Observera att andra material än metall, gummi och textil (som läder) 
och laddtillbehören inte är vattentäta och kontakt med vatten kan orsaka 
estetiska skador då de inte är utformade för att tåla vatten.

Följande kan skada din klocka och bör undvikas (det kan påverka vatten-
beständigheten märkbart och orsaka skönhetsfel):



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 223

•	 exponering av klockan för tvål, tvättmedel, syra eller sura livsmedel och 
alla typer av vätska som inte är vatten, exempelvis parfym, insektsmedel, 
krämer, solkräm, olja, häftande borttagningsmedel, hårfärgningsmedel 
eller lösningsmedel

•	 att tappa klockan eller utsätta den för stötar
•	 att utsätta klockan för högtrycksvatten eller vattenstrålar, till exempel vid 

dykning
•	 att bära klockan i bastu eller ångbastu

Observera att pekskärmen och andra funktioner kan inaktiveras tillfälligt 
när klockan är våt. Om klockan eller dina händer är våta, torka den/dem 
ordentligt innan du hanterar klockan.

Följ dessa anvisningar noggrant när du använder din klocka, då all an-
vändning som strider mot dessa anvisningar kommer att ogiltigförklara 
den internationella begränsade garantin.

(iii) Användning av klockans digitala vred, knappar, kontakter och 
portar

Tryck aldrig överdrivet hårt på någon av klockans knappar, och försök 
aldrig tvinga in laddarens kontakt i någon port med våld. Det kan leda till 
skador som inte täcks av den internationella begränsade garantin. Om 
en kontakt inte med lätthet kan tryckas in i en port så passar de troligtvis 
inte ihop. Kontrollera om det sitter något i vägen och försäkra dig om att 
kontakten passar ihop med porten, samt att kontakten har rätt läge i för-
hållande till porten.

Vissa användningsvanor kan göra att kablar lättare går sönder eller nöts. En 
kabel som sitter i en laddare kan, i likhet med andra kablar eller ledningar av 
metall, försvagas eller bli bräcklig om den böjs många gånger på samma 
ställe. Försök alltid böja kabeln i kurvor i stället för att vika den. Undersök 
regelbundet kabeln och kontakten för eventuella knutar, brott, böjar eller 
andra skador. Använd inte kabeln igen om du upptäcker sådana skador. 
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b.	 Säkerhet för personer i omgivningen
(i)	 Barns säkerhet
Klockan och dess tillbehör utgör en kvävningsrisk för barn. Håll dessa 
delar borta från barn.

(ii)	Säkerhet vid körning och aktivitet
Använd inte klockan medan du kör. 

Du är helt ansvarig för användningen av GPS-systemet i klockan och ris-
kerna som uppstår därvid.

Radiovågor kan påverka felaktigt installerade eller dåligt avskärmade 
elektroniska system i motorfordon. Hör dig för hos tillverkaren eller återför-
säljaren av ditt fordon. Om du använder någon extrautrustning i din bil bör 
du även rådfråga utrustningens tillverkare om radiosignaler.

Använd inte din klocka medan du gör någonting som kräver full uppmärk-
samhet. Bristande uppmärksamhet på trafik eller andra faror för fotgängare 
kan leda till allvarliga skador, dödsfall eller förlorad egendom. 

Använd klockan med sunt förnuft. 

2.	 Elsäkerhet
a.	 Tillbehör
Använd endast tillbehören som medföljer i förpackningen (TAG Heuer 
laddare och kabel). Användning av tillbehör som inte är särskilt avsedda 
för din klocka kan göra att garantin förfaller (inklusive den internationella 
begränsade garantin) för din produkt, och göra att klockan slutar fungera 
eller blir osäker att använda.

b.	 Laddningsutrustning
Följande laddningsutrustning medföljer din klocka: USB-kabel, laddare

Använd bara godkänd laddningsutrustning från TAG Heuer för att ladda 
din klocka. 
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När en laddare inte används ska den tas bort från nätuttaget.

Det är viktigt att klockan och dess tillbehör förvaras på en väl ventilerad 
plats under laddningen.

Använd endast tillbehör från TAG Heuer, eftersom vi inte kan säkerställa 
att tredjepartstillbehör inte skadar din klocka. Innan du använder ladd-
ningsutrustning, se till att spänningen i eluttaget stämmer överens med 
godkända laddtillbehör.

Överbelasta aldrig nätuttag eller förlängningssladdar. Det medför risk för 
brand eller elektriska stötar. Dra i nätadaptern och inte i sladden när du 
tar bort adaptern från nätuttaget. Det minskar risken för skador på sladden 
och nätadaptern.

Att använda skadad laddningsutrustning eller att ladda klockan i fuktiga 
miljöer, eller hantera tillbehör med fuktiga händer, innebär risk för brand, 
elektriska stötar, kroppsskador samt skador på klockan eller annan egen-
dom. Kontrollera att klockan (inklusive laddningskontakterna på klockans 
baksida) och dess laddningsutrustning är torra innan du laddar den. När 
du använder laddningsutrustningen för att ladda klockan, kontrollera att 
USB-kontakten sitter ordentligt i nätadaptern innan du sätter nätadap-
tern i ett nätuttag. Klockan ska inte laddas nära vissa möbler som lätt 
kan fatta eld vid ett överhettat batteri (t ex. soffor, bokhyllor, etc.). Undvik 
långvarig kontakt mellan huden och strömkontakten när kabeln ansluts 
till en strömkälla. Det kan orsaka obehag eller skador. Undvik att sova eller 
sitta på strömkontakten. 

Utöver det ovanstående:
•	 Utsätt inte laddningsdockan för vatten när den används. Det kan leda 

till att laddaren och klockan slutar fungera.
•	 Var försiktig när du sätter i USB-kabeln i laddningsdockan. Om du försöker 

tvinga in kontakten i fel riktning kan laddaren ta skada.
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•	 Vi rekommenderar att man inte laddar klockan på platser där den är 
utsatt för direkt solljus, eftersom det kan göra att den överhettas. 

•	 Använd alltid en USB-källa för att ladda din klocka.
•	 Klockan visar en laddningssymbol med batteriets laddningsnivå i procent.
•	 Vi rekommenderar att du tar bort klockan från laddaren så snart batteriet 

är fulladdat.
•	 Batteriets faktiska livslängd kan variera beroende på många faktorer 

inklusive appar som används, antalet notiser, enhetsinställningar, antalet 
laddcykler, skärmens ljusstyrka, wifi-användning.

•	 Se FAQ-delen på TAG Heuers webbplats: faq.tagheuer.com
•	 Det sitter en liten magnet i laddningsdockan som ser till att klockan sitter 

rätt och hålls fast ordentligt. 

c.	 Batterisäkerhet
Din klocka har ett integrerat litiumjonpolymerbatteri som endast kan bytas 
av TAG Heuer. Försök inte att byta klockans batteri (för information om hur 
batteriet ska avfallshanteras, se avsnittet Underhåll och kassering (D-4), 
nedan). 

Följande gäller under alla omständigheter: 
•	 Utsätt inte klockan för brand eller andra externa värmekällor såsom 

kokplattor, spishällar, element eller ugnar. Brand- och explosionsrisk 
föreligger.

•	 Kasta inte in klockan i eld.
•	 Placera aldrig klockan på en laddare som är skadad på något sätt. 
•	 Lämna inte klockan på varma eller kalla platser.
•	 Förvara klockan på ett sätt så att kontakterna inte kan kortslutas av andra 

metallföremål som nålar eller gem. 
•	 Fortsätt inte att använda klockan om den blir ovanligt varm, deformerad 

eller mekaniskt skadad. Kassera den då på ett miljövänligt sätt.

3.	 Interaktion med omgivningen
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a.	 Störning av elektronisk utrustning och magnetiska egenskaper
I likhet med andra radiosändare kan din klocka påverka annan elektrisk 
utrustning.

Stäng av klockan på flygplan eller i andra områden där det krävs (t.ex. 
sjukhus, bensinstationer).

Använd aldrig klockan på ett sätt som är otillåtet eller på platser där det 
inte tillåts.

Din klocka kan särskilt störa pacemakers, defibrillatorer eller andra medi-
cinska enheter. Håll ett säkert avstånd mellan din klocka och medicinska 
enheter och deras tillbehör. Rådfråga en läkare och den medicinska ut-
rustningens tillverkare för specifik information om din medicinska enhet. 
Sluta använda klockan och dess tillbehör om du misstänker att de stör din 
pacemaker, defibrillator eller någon annan medicinsk enhet.

Håll passerkort och betalkort på avstånd från klockan och dess tillbehör. 

b.	 Farliga områden
Det kan vara farligt att ladda eller använda klockan i omgivning med po-
tentiellt explosiv atmosfär, t.ex. där det finns brandfarliga kemikalier, ångor 
eller fina partiklar (t.ex. granulat, damm, metallpulver). Följ alla varnings-
skyltar och anvisningar. 

c.	 Geolokaliseringsprestanda
Geolokaliseringsfunktionen Global Navigation Satellite System (GNSS), som 
Global Positioning Service (GPS), kan uppleva prestandaproblem vid an-
vändning i närheten av enheter som använder markbundna bredbandsnät.

d.	 Temperaturer för användning och förvaring
Klockan ska inte användas eller förvaras vid temperaturer under –20 °C 
(–4 °F) och över 50 °C (122 °F) och ska inte laddas vid temperaturer under 
0 °C (32 °F) och över 45 °C (113 °F).



228 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Om klockan förvaras eller används i temperaturer utanför detta intervall 
kan klockans livslängd förkortas och den kan ta skada. Undvik att utsätta 
klockan för drastiska förändringar i temperatur eller luftfuktighet. Om klock-
ans inre temperatur överskrider den normala drifttemperaturen (till exempel 
i en varm bil eller i långvarigt direkt solljus) kan följande saker inträffa när 
klockan försöker sänka sin egen temperatur:
•	 Laddningen av batteriet kan upphöra eller gå långsammare.
•	 Skärmens ljusstyrka kan tonas ner.
•	 Vissa dataöverföringar kan pausas eller fördröjas.

Klockan och dess tillbehör blir varma när de ansluts till en strömkälla. Till 
exempel bör du inte sova på klockan eller dess tillbehör eller lägga dem 
under en filt eller under din kropp medan klockan eller dess tillbehör är 
anslutna till elnätet. Använd alltid klockan med sunt förnuft.

D.	 Underhåll och kassering
1.	 Rengöring
Rengör klockan med trasan. Ta bort gummi- eller textilarmbandet innan 
du rengör den med vatten och lite tvål. Vi rekommenderar att du sköljer 
den innan du sätter tillbaka den på laddaren. Rengör klockans huvuddel 
om den kommer i kontakt med något som kan ge upphov till fläckar eller 
andra skador, exempelvis smuts, sand, smink, bläck, tvål, tvättmedel, syror 
eller sura livsmedel, eller om den kommer i kontakt med andra vätskor än 
sötvatten, inklusive vätskor som kan irritera huden, exempelvis: svett, salt-
vatten, tvålvatten, simbassängsvatten, parfym, insektsmedel, hudkrämer, 
solskyddskräm, olja, limborttagare, hårfärgningsmedel eller lösningsmedel. 
Observera att om du exponerar klockan för andra vätskor än vatten, ogil-
tigförklaras TAG Heuers internationella begränsade garanti. Se avsnittet 
Kontakt med vätskor ovan för mer information. 

Missfärgning av laddningsytan på klockans laddare och rostfria kompo-
nenter på klockan (framför allt laddningskontakterna på dess baksida eller 
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metallarmband) kan uppkomma efter regelbunden användning. Detta kan 
vara resultatet av korrosion orsakad av svett eller damm som samlats på 
komponenterna. 

Att rengöra laddningsytan på laddningsdockan och de rostfria komponen-
terna på klockan kan minska, eller förhindra, sådan missfärgning, och bidra 
till att förhindra skador på laddaren och klockan. För att göra detta, torka av 
laddningsytan på laddaren och de rostfria komponenterna på klockan med 
en fuktig, mjuk trasa och torka dem ordentligt med en mjuk, luddfri trasa.

Koppla alltid från kabeln från strömkällan när du rengör laddaren.

Om din klocka blir våt eller utsätts för svett, rengör den och torka försiktigt 
av laddningskontakterna på baksidan innan laddning.

Använd inga rengöringsprodukter när du rengör klockan eller laddarens yta.

Följande åtgärder rekommenderas för din klocka:
•	 Rengör inte klockan medan den laddar.
•	 Torka inte klockan eller dess armband med hjälp av en extern värmekälla 

(till exempel en hårtork).
•	 Använd inte rengöringsprodukter eller tryckluft när du rengör klockan.
•	 Rengör inte med kosmetik eller hygienprodukter som våtservetter.
•	 Använd inte frätande eller slipande rengöringsprodukter. 
•	 Håll klockan ren och torr. Torka klockan noga om den utsätts för vatten. 

2.	 Reparation
Försök inte reparera klockan själv. Kontakta alltid ett TAG Heuer kundcenter 
om klockan behöver repareras. Listan över och kontaktinformation till dessa 
center finns på tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Säkerhetsanvisningar och information som rör det inbyggda 
batteriet

Din klocka har ett inbyggt, återuppladdningsbart litiumjonbatteri som inte 
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kan byta ut eller tas ut av användaren. Om du försöker byta ut eller ta ut 
batteriet själv, eller förändra klockan på något sätt, förfaller garantin och 
en säkerhetsrisk föreligger. För problem eller hantering gällande batteriet, 
kontakta TAG Heuer Care.

4.	 Elektronisk eller elektrisk utrustning och kassering av batterier

Din klocka, dess tillbehör och batteriet innehåller farliga ämnen. De får 
inte kastas tillsammans med osorterat hushållsavfall.
Dessa ämnen är föremål för särskilda regler. I synnerhet måste klockan och 
tillbehören hanteras i enlighet med EU:s direktiv 2012/19/EU om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE), efter-
som produkten kom ut på marknaden efter den 13 augusti 2005. Batteriet i 
din klocka måste dessutom hanteras i enlighet med EU-direktivet 2006/66/
EG om batterier och ackumulatorer och förbrukade batterier och ackumu-
latorer. Symbolerna ovan med överkorsade soptunnor indikerar att klockan 
och dess batterier och tillbehör måste hanteras enligt dessa regelverk.

 Korrekt avfallshantering av förbrukad utrustning, batterier eller ackumu-
latorer hjälper dig att förhindra potentiella negativa följder för miljön och 
för hälsan hos djur och människor. Genom att återanvända och återvinna 
material eller på andra sätt utnyttja förbrukad utrustning gör du ett viktigt 
bidrag till att skydda miljön.

För mer information om avfallshantering av din förbrukade elektriska eller 
elektroniska utrustning, batterier eller ackumulatorer, kontakta 
•	 din kommun
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•	 din lokala sophämtningstjänst
•	 den butik där du köpte produkten 

Beroende på lagstiftningen i ditt land uppmanas eller åläggs konsumen-
ter att deponera elektrisk och elektronisk utrustning som är förbrukad på 
offentliga återvinningscentraler eller på försäljningsstället. Specifika be-
stämmelser definieras av varje lands egna lagar.

Exponering för radiofrekvensenergi och information om specifika 
absorptionsnivåer
Denna produkt är en radiosändare och -mottagare som använder en 
inbyggd antenn för att skicka och ta emot låga nivåer av radiofrekven-
senergi (RF-energi) för datakommunikation. Enheten avger RF-energi 
under de föreskrivna gränsvärdena när den används med maximal effekt, 
och när den används tillsammans med TAG Heuer godkända tillbehör. För 
att uppfylla regler om RF-exponering får inte produkten användas i några 
andra konfigurationer.

Denna produkt får inte ingå i ett datacenter eller användas i kombination 
med några andra sändare eller antenner.

Klockan uppfyller EU:s, USA:s och Kanadas bestämmelser om exponering för 
radiovågor. Den är konstruerad och tillverkad på ett sådant sätt att den inte 
ska överskrida de gränser för utsändning av RF-energi som har fastslagits 
av Federal Communications Commission (FCC) i USA, Industry Canada (IC) 
i Kanada och Frankrikes regering, samt de gränser som rekommenderas 
av Europarådet, när den används enligt instruktionerna i denna handbok. 
Den är även konstruerad och tillverkad på ett sätt som säkerställer säkerhet 
för alla personer, oavsett ålder eller fysiska åkommor. 

Bestämmelser om exponering för elektrisk utrustning med radio ut-
går från en måttenhet som kallas specifik absorptionsnivå (SAR, 
Specific Absorption Rate). Tester av en enhets SAR utförs från vanliga 
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användningspositioner när enheten sänder ut radiovågor med sin högsta 
verifierade effektnivå i alla testade frekvensband.

Observera att:
•	 I USA och Kanada är de tillåtna gränserna för SAR följande: 1,6 W/kg (i 

genomsnitt per 1 gram vävnad) för huvudet, halsen och bålen 2,0 W/kg 
(i genomsnitt per 10 gram vävnad) för armar och ben

•	 I EU är de rekommenderade gränserna för SAR följande: 1,6 W/kg (i ge-
nomsnitt per 10 gram vävnad) för huvud och bål 2,0 W/kg (i genomsnitt 
per 10 gram vävnad) för armar och ben (lagstadgade krav i Frankrike).

Den SAR-gräns som rekommenderas av ICNIRP (International Commission 
on Non-Ionizing Radiation Protection) är 2 W/kg.

Den SAR-gräns som gäller för invånare i regioner/länder som har accepterat 
den SAR-gräns som rekommenderas av IEEE (Institute of Electrical and 
Electronics Engineers), däribland i USA, är 1,6 W/kg i genomsnitt per ett (1) 
gram mänsklig vävnad.

För SAR-värden för din klocka, se del III: Bestämmelser. 

DEL II: INTERNATIONELL BEGRÄNSAD GARANTI
Din klocka (”produkten”) och dess tillbehör omfattas av en internationell be-
gränsad garanti (”garantin”) som erbjuds av TAG Heuer, gren till LVMH Swiss 
Manufactures SA, med huvudkontor på 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 
La Chaux-de-Fonds, Schweiz, mot eventuella tillverkningsdefekter under en 
period på ett år från inköpsdatum, under villkoren nedan. I garantin betyder 
”tillbehör” de tillbehör som ingår i produktens förpackning (t.ex. laddare, 
USB-kabel och armband). Tillbehör är inte vattenbeständiga förutom gum-
miarmband, textilarmband och stålarmband. Garantin gäller i två år från 
produktens inköpsdatum och ett år från tillbehörens inköpsdatum. Villkor, 
begränsningar och undantag gäller både produkten och dess tillbehör.
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Vad täcks av garantin?
Under garantin åtar sig TAG Heuer att kostnadsfritt reparera eventuella 
problem med produktens eller dess tillbehörs funktioner som är följden 
av ett tillverkningsfel. TAG Heuer kan alternativt, efter eget gottfinnande, 
bestämma sig för att ersätta eller återbetala din produkt eller dess till-
behör. Denna garanti gäller endast hos officiella TAG Heuer kundcenter 
(listan över och kontaktuppgifter till dessa center finns på tagheuer.com/
service/repair-center.html).

Garantin omfattar alla funktionella fel som uppträder vid normal använd-
ning av produkten och dess tillbehör i enlighet med produktens och tillbe-
hörens tekniska specifikationer och bruksanvisningar samt alla odiskutabla 
kvalitetsdefekter på produktens utseende eller mekaniska funktioner som 
uppenbart beror på någon komponents kvalitet eller på felaktig montering 
av TAG Heuer. Detta kan till exempel vara problem med att slå på/stänga av 
strömmen, laddningsproblem, skärmfel, omöjlighet att använda produktens 
funktioner eller applikationer på grund av ett tillverkningsfel. 

Vad täcks inte av garantin?
Garantin omfattar inte:
-	 skada som beror på tjänster som tillhandahållits av någon annan än 

TAG Heuers officiella kundcenter 
-	 funktionella fel som inte uppträder under normal användning av produk-

ten och dess tillbehör i enlighet med deras tekniska specifikationer och 
bruksanvisningar

-	 kvalitetsdefekter i produktens utseende eller mekaniska funktioner som 
uppenbart beror på problem med någon komponents kvalitet eller på 
felaktig montering av produkten

-	 skärm
-	 batterier, om inte fel har uppstått på grund av en defekt i material eller 

utförande
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-	 skada på höljet eller hårdvaran på grund av fukt som kan ha trängt in i 
produkten till följd av felaktig hantering 

-	 felaktig eller otillräcklig användning av produkten eller dess tillbehör, i 
synnerhet om:
•	 produkten har öppnats av dig eller en obehörig person
•	 produkten har anslutits till tillbehör som inte är godkända av TAG Heuer
•	 produkten har skadats eller använts på ett sätt som strider mot re-

kommenderad användning, som felaktig anslutning, exponering för 
överdriven spänning eller elektrisk urladdning, kraftiga elstötar, fall eller 
onormal mekanisk påfrestning som orsakar skador på produkten hölje 
eller elektriska komponenter

•	 produktens utseende eller funktion har skadats på grund av felaktig 
användning av ett tillbehör under montering eller ingravering som inte 
utförts av TAG Heuer

•	 produkten har exponerats för vätskor (vatten eller andra), kosmetiska 
produkter eller andra kemiska substanser (korrosion, fuktskador före-
kommer) eller extrema miljö- eller klimatförhållanden, på ett onormalt 
sätt som inte överensstämmer med produktens bruksanvisning (inklu-
sive information om säkerhet och hantering)

•	 någon har försökt att modifiera produktens programvara
-	 normalt slitage och åldrande av produkten och dess tillbehör till följd av 

normal användning, i synnerhet:
•	 ytslitage till följd av normal användning, som repor på boetten, arm-

bandet, glaset eller spännet, damminträngning, matt yta eller miss-
färgningar från solljus eller kontakt med kemikalier

•	 reducerad batteriprestanda på grund av normal åldring

Ytterligare information om TAG Heuer-specifika material
Vissa produkter har en tunn beläggning av guld eller titan, vilken är 
känslig mot friktion mot hårda, ruggiga ytor och kan förslitas med tiden. 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 235

Garantin omfattar inte skador på denna beläggning på grund av stötar 
eller vårdslöshet.

Ytterligare information om operativsystem och 
programvaruapplikationer
TAG Heuer ansvarar inte för uppdateringar av operativsystemet, parkoppling 
av enheter, eller om mjukvaruuppdateringar i mobiltelefonen orsakar fel 
hos produkten eller dess appar. I den utsträckning lagen tillåter garanterar 
TAG Heuer inte avbrottsfri eller felfri användning av produkten.

Programvaruapplikationer som utvecklats och gjorts tillgängliga för dig av 
TAG Heuer för användning med produkten omfattas inte av garantin. Din 
användning av programvaruapplikationer är föremål för ditt godkännande 
av dessa applikationers specifika villkor och integritetspolicyer utan att det 
påverkar dina lagstadgade rättigheter. 

Appar från tredjepartsleverantörer omfattas inte av garantin och TAG Heuer 
ansvarar inte för användning eller skador de kan orsaka på klockan. Du bör 
läsa tredje parts villkor innan du använder deras programvara.

Ytterligare information om sensorer och avsedd användning
Klockan har sensorer som spårar aktivitet och genererar olika typer av 
mätningar (t.ex. avstånd, kalorier, plats, puls). Sådana mätvärden och data 
som genereras eller beräknas genom din användning av produkten tillhan-
dahålls endast för informations- och rekreationssyften. Dessa mätningar 
är endast till för information och bör inte användas där exakta data krävs. 
Vi garanterar inte att de är korrekta. Observera att, utan att det påverkar 
det ovannämnda, klockan inte kommer att kunna mäta din puls korrekt 
om du bär klockan med ett stålarmband.

Klockan är inte en medicinsk produkt och ska inte användas för diag-
nos, behandling eller förebyggande av sjukdom. Klockans noggrannhet 
är inte avsedd att motsvara medicintekniska enheter eller vetenskapliga 
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mätenheter. Rådfråga en läkare innan du använder klockan om du har ett 
medicinskt tillstånd, och rådfråga alltid en läkare innan du påbörjar eller 
förändrar träningsrutiner.

Vad behöver du för att utnyttja garantin?
Följande villkor måste vara uppfyllda för att denna garanti ska gälla:
•	 kortet med den internationella garantin, som finns i instruktions- och 

garantiboken, måste bifogas med produkten när den skickas in för 
reparation och måste ha aktiverats elektroniskt av din auktoriserade 
TAG Heuer-återförsäljare (eller måste ha daterats och signerats av den-
samma om det elektroniska aktiveringssystemet inte var tillgängligt vid 
inköpstillfället)

•	 TAG Heuer verkställer inte garantin utan ett giltigt internationellt garan-
tikort som har aktiverats, daterats och signerats vid inköp och

•	 serienumret som är ingraverat på höljet måste vara fullständigt läsligt 
och ingen del av boettens baksida eller det ursprungliga serienumret 
har avlägsnats, modifierats, förfalskats, ersatts, raderats, vanställts eller 
gjorts oläsligt

Om ovanstående villkor inte uppfylls, förfaller alla rättigheter i garantin.

Allmänna villkor och begränsningar
Denna garanti är giltig i de länder där produkten distribueras av TAG Heuer 
och dess auktoriserade återförsäljare. TAG Heuer och dess officiella kund-
center avgör ensamma en TAG Heuer-klocka ska repareras eller ersättas 
enligt garantin. 

Kontakta kundtjänst för service av din produkt. 

För att omfattas av garantin (enligt lagstadgade regler på platsen) måste 
produkten returneras med sitt originalbatteri och laddare.

Trots detta omfattar garantin inte och, i den utsträckning som tillåts en-
ligt lag, avvisar TAG Heuer uttryckligen alla garantier, antingen uttryckliga 
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eller underförstådda, om lämplighet för ett visst syfte. I den mån nationell 
lagstiftning tillåter det ska inte TAG Heuer kunna beläggas med någon 
form av skadestånd.

Dina lagstadgade rättigheter
- Allmänt
Denna garanti tillhandahåller rättigheter utöver lagstadgade rättigheter 
som tillhandahålls enligt konsumentlagstiftningen som gäller beroende 
på landet där du köpte produkten och/eller tillbehören. Garantin uteslu-
ter, modifierar eller inskränker inte dessa lagstadgade rättigheter. För en 
omfattande förståelse av dina lagstadgade rättigheter, bör du granska 
ditt lands lagar, inklusive de i samband med varans överensstämmelse 
med ett försäljningsavtal. 

DEL III: BESTÄMMELSER
Viktigt: Användaren kan öppna E-etikettskärmen i klockan på följande sätt: 
Gå till: Inställningar > Allmänt > Certifieringar – för att visa märkningar och 
certifieringar som krävs i vissa länder. 

Miljömärkningsinformationen är förprogrammerad av tillverkaren. 
Användaren kan inte ändra miljömärkningsinformationen.

Enhetens modellnamn är: SBT8A.
Tillverkad av: TAG Heuer, gren till LVMH Swiss Manufactures SA
Tillverkningsdatum: Se klockans förpackning 
Tillverkad i Kina

Made for Apple
Märkningen ”Made for Apple” innebär att ett tillbehör har tillverkats i syfte 
att anslutas till en iPhone och har certifierats av tillverkaren för att uppfylla 
Apples prestandakrav. Apple har inte ansvar för användning av denna 
enhet eller för att den uppfyller kraven på säkerhet och lagstadgade regler.
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Apple och iPhone är varumärken tillhörande Apple Inc., registrerade i USA 
och andra länder och regioner.

Bluetooth varumärke och logotyp är registrerade varumärken tillhörande 
Bluetooth SIG, Inc. och användning av dessa av TAG HEUER sker på licens. 
Andra varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare.

Ytterligare juridisk information om klockan finns i inställningarna för klockan 
eller på dess förpackning.

Klockans radiospecifikationer

Frekvensband Maximal effekt som överförs (EIRP)

Bluetooth (2402–2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G wifi (2412–2472 MHz) 6,8 dBm

5G wifi (5150–5250 MHz) 10,9 dBm

5G wifi (5250–5350 MHz) 12,4 dBm

5G wifi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G wifi (5725–5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) under 42 dBu A/m @ 10 m

SAR
Det högsta SAR-värdet för din klocka (vid enhetens högsta möjliga effekt-
nivå), vid testning för användning på handleden var FCC SAR 0.31 W/kg, 
EU SAR var 0,233 W/kg. 
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Europa

Försäkran om överensstämmelse 
Härmed förklarar TAG Heuer, en del av LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SCHWEIZ, 
att radioutrustningstypen TAG Heuer Connected Watch SBT8A och dess 
laddningsutrustning uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Den fullstän-
diga texten med EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
tagheuer.com/downloads.html.

DEL IV: TAG HEUER KONTAKTPUNKT OCH KUNDCENTER

KONTAKTPUNKT
TAG HEUER, GREN TILL LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SCHWEIZ
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KUNDTJÄNST
För hela listan över kundcenter, se tagheuer.com/contact.
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Käyttöohjeet ja takuu

OSA I TURVALLISUUS- JA KÄSITTELYTIEDOT 240

OSA II KANSAINVÄLINEN RAJOITETTU TAKUU 254

OSA III LAINSÄÄDÄNTÖÄ KOSKEVAT TIEDOT 259

OSA IV TAG HEUERIN YHTEYSPISTE JA 
ASIAKASPALVELUKESKUKSET

261

TÄSSÄ ASIAKIRJASSA TAG HEUER CONNECTED -KELLOA KUTSUTAAN 
NIMELLÄ ”KELLO”.

OSA I: TURVALLISUUS- JA KÄSITTELYTIEDOT
Huomautus! Ennen kuin aloitat kellon käytön, lue seuraavat ohjeet, 
jotka sisältävät tärkeää tietoa turvallisuudesta ja lainsäädännöstä. 
Säilytä ohjeet tallessa mahdollista myöhempää käyttöä varten. 
Luovuta nämä ohjeet uudelle omistajalle, jos luovut tuotteesta.

I.	 Turvallisuus- ja käsittelyohjeet
A.	 Käyttäjän terveyden suojeleminen
Kelloa ei ole tarkoitettu käyttöön, jossa laitteen toimintahäiriöt voi ai-
heuttaa kuoleman, henkilövahinkoja tai vakavia ympäristövahinkoja.

Jos sinulla on kysyttävää kellosi, sen akkujen ja/tai lisätarvikkeiden 
sisältämistä kemikaaleista, voit ottaa meihin yhteyttä verkkosivujemme 
kautta osoitteessa www.tagheuer.com tai postitse seuraavaan osoit-
teeseen: TAG HEUER - LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike - 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND 
(puhelin: +41 (0)32 919 8000).

Kellosi ja sen sisäänrakennetut sovellukset eivät ole lääkinnällisiä lait-
teita. Niitä ei ole suunniteltu eikä tarkoitettu sairauksien tai muiden tilojen 
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diagnosointiin eikä sairauksien parantamiseen, lieventämiseen, hoitoon 
tai ennaltaehkäisemiseen.

Kysy neuvoa omalta lääkäriltäsi ennen kellon avulla käytettävän harjoi-
tusohjelman aloittamista tai muuttamista. Ole tarkkaavainen harjoittelun 
aikana. Lopeta harjoittelu heti, jos tunnet kipua, olosi tuntuu heikolta, sinua 
pyörryttää, olet uupunut tai hengittäminen on vaikeaa. Harjoittelemalla 
ymmärrät kaikki siihen liittyvät riskit, mukaan lukien mahdollisesti aiheutuvat 
vammat. Jos sinulla on jokin lääketieteellinen tila, johon epäilet kellon vai-
kuttavan (esimerkiksi epileptinen kohtaus, pyörtyminen, silmien väsyminen 
ja päänsärky), kysy neuvoa lääkäriltäsi ennen kellon käyttöä.

Joillakin ihmisillä voi ilmetä ihoreaktioita liittyen tiettyihin koruissa, kelloissa 
ja muissa puettavissa esineissä käytettyihin materiaaleihin, jos ne ovat 
pitkään kosketuksissa ihon kanssa. Syynä voi olla allergia, ympäristötekijät, 
pitkäaikainen altistuminen ärsyttäville aineille, kuten saippualle tai hielle, tai 
muille tekijöille. Puettavat laitteet aiheuttavat todennäköisemmin ärsytystä 
henkilöillä, joilla on jokin allergia tai yliherkkyys. Jos ihosi on herkkä, ole 
erityisen varovainen käyttäessäsi kelloa. Kello aiheuttaa ärsytystä toden-
näköisemmin, jos sitä pidetään liian kireällä. Riisu kello aika ajoin, jotta iho 
voi hengittää. Pidä kellon hihnat puhtaina ja kuivina ihoärsytyksen vähen-
tämiseksi. Kellossa ja TAG kellon rannekkeissa käytetyt materiaalit täyttävät 
Yhdysvaltain tuoteturvallisuuskomitean, sovellettavien eurooppalaisten 
asetusten ja muiden kansainvälisten standardien asettamat vaatimukset. 
Jos iholla ilmenee punotusta, turvotusta, kutinaa tai muuta ärsytystä tai 
epämukavuutta kellon alla tai ympärillä, riisu kello ja kysy neuvoa lääkä-
riltäsi ennen käytön jatkamista. Vaikka oireet häviävät, käytön jatkaminen 
voi aiheuttaa uudelleen ilmenevää ja voimakkaampaa ärsytystä. 

Pitkäaikainen ihokosketus liian lämpimien pintojen kanssa voi aiheuttaa 
vamman (tai epämukavuutta). Riisu kello ranteestasi, jos se on epämiel-
lyttävän lämmin.
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Ole erityisen varovainen, jos sinulla on jokin sairaus, joka vaikuttaa kykyysi 
havaita kehoasi vasten tuntuvaa lämpöä. 

Kello sisältää osia, jotka voivat aiheuttaa häiriöitä lääkinnällisille laitteille. 
Jos käytät jotakin sähkökäyttöistä lääkinnällistä laitetta, lue alla oleva 
kohta 3a.

B.	 Kellon perusominaisuudet
Kellossa on Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC ja sykemittari. Siinä on myös pulssiok-
simetrianturi sykkeen valvontaan ja SpO2-mittaus veren happipitoisuuden 
mittaukseen. Lisäksi ympäristön valaistuksen tunnistimen ja modulaarisen 
rakenteen ansiosta käyttäjät yksilöidä kelloa lisävarusteilla vaihtamalla 
osia, kuten rannekkeen.

Se ei ole lääkinnällinen laite. Kellosi on paritettu TAG Heuer Connected 
-sovellukseen. Tämä sovellus on käytettävissä yhteensopivissa älypuheli-
missa, joissa on Android 13.0+ tuetuilla Googlen Mobile -palveluilla (lukuun 
ottamatta Go editionia ja puhelimia, joissa ei ole Google Play -sovellusta) 
tai iOS 18.0+. Tämä yhteensopivuus voi tulevaisuudessa muuttua. Katso App 
Storen tai Google Play -kaupan sovellussivulta vaadittava vähimmäisversio. 
Huomaa, että tietyt Android-järjestelmän älypuhelimet, joissa on kiinalai-
nen esiasetus, ei välttämättä ole yhteensopivia. Tuetut ominaisuudet ja 
sovellukset voivat vaihdella alustojen ja maiden välillä, ja yhteensopivuus 
voi muuttua tai voi olla käytettävissä vain tietyillä kielillä. Jos et ole varma 
laitteen yhteensopivuudesta tai halua lisätietoja, ota meihin yhteyttä seu-
raavan linkin kautta tagheuer.com/contact.

Kellon käyttöön tarvitaan sen mukana toimitettuja lataustarvikkeita (ks. 
tuotteen pakkaus). Kellon mukana toimitetaan USB-johto ja latausasema. 
Alla on lisätietoja kellon ja sen lataustarvikkeiden turvalliseen käyttöön 
liittyvistä suosituksista.

1. 	 Suorituskyky ja käsittely
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Jotta sykemittari toimii optimaalisesti, kellon ja rannekkeen on oltava tiiviisti 
rannettasi vasten. Jos haluat mitata sykkeesi urheilusuorituksen aikana, kel-
lon käyttäminen teräsrannekkeen kanssa ei välttämättä ole optimaalinen 
valinta, sillä sitä voi olla vaikea asettaa tiiviisti rannetta vasten. Uitaessa 
sykettä valvova pulssimonitori ei toimi, sillä vesi keskeyttää havaitsemisen.

Voit poistaa kellon radiotoiminnot (Bluetooth, Wi-Fi) käytöstä seuraavien 
ohjeiden mukaisesti:
•	 Jos näyttö on himmennetty, herätä näyttö koskettamalla sitä
•	 Mene Asetuksiin,
•	 Selaa alas ja valitse joko Wi-Fi- tai Bluetooth-valikko
•	 Napauta pientä kuvaketta (vaihto) joko Wi-Fin tai Bluetoothin vieressä 

sammuttaaksesi tai ottaaksesi sen pois käytöstä.

Akun todellinen kesto voi vaihdella monien tekijöiden mukaan, kuten käyte-
tyt sovellukset ilmoitusten määrä, laiteasetukset, ladattujen jaksojen määrä, 
näytön kirkkaus, Wi-Fin käyttö. Litiumakuissa, kuten TAG Heuer Connected 
-kellon sisältämät akuissa, tulisi ylläpitää vähimmäisjännitetasoa turvallis-
ten käyttöolosuhteiden varmistamiseksi. Akku sisältää sisäisen suojapiirin, 
joka estää latauksen, jos akun jännite laskee vaarallisen alas. Varmista, 
että näin ei käy lataamalla kello 12 kuukauden välein ja yli 80 prosenttiin 
ennen pidempiaikaista varastointia.

C.	 Tärkeitä turvallisuusohjeita
Huomaa, että seuraavien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheut-
taa toimintahäiriöitä tai vaarantaa käyttäjän turvallisuuden ja/tai mitätöidä 
kansainvälisen rajoitetun takuun tai rajoittaa sitä.

1. 	 Kellon ja sen lisätarvikkeiden turvallinen käyttö
a. 	Kellosi suojaaminen
(i)	 Yleistä
Älä käytä tai säilytä kelloa ja sen lisävarusteita pölyisessä tai likaisessa 
paikassa, sillä muutoin sen osat voivat vaurioitua.
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Älä yritä avata kellon koteloa. Kellon epäasianmukainen käsittely voi vau-
rioittaa kelloa ja mitätöidä kansainvälisen rajoitetun takuun.

Älä pudota kelloa tai kohdista siihen iskuja. Älä aseta painavia esineitä 
sen päälle.

Älä kosketa näyttöä terävillä esineillä. Älä kohdista liiallista voimaa näyt-
töön. Voimakas käsittely voi vaurioittaa kellon sisällä olevia piirejä.

Älä käytä kellon puhdistamiseen voimakkaita kemikaaleja, liuottimia tai 
pesuaineita. Älä testaa kellon painetta. Jos olet epävarma, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun.

Jos kello tai jokin sen lisätarvikkeista ei toimi oikein, vie se lähimpään val-
tuutettuun huoltopisteeseen. 

(ii)	Altistuminen nesteelle
Kello on vesitiivis syvyyteen 50 m / 5 atm saakka. Voit esimerkiksi pitää ja 
käyttää kelloa ei syvissä vesissä tapahtuvissa vesiharrastuksissa, kuten 
uidessasi tai sateessa. Sitä ei kuitenkaan tule käyttää aktiviteeteissa, joissa 
se upotetaan syvemmälle kuin matalaan veteen tai suurinopeuksiseen 
veteen, kuten esimerkiksi sukellettaessa tai vesihiihdettäessä. 

Puhdista kello saippuavedellä ja huuhtele se raikkaalla vedellä etenkin 
suolaisessa vedessä olemisen jälkeen. Kuivaa kello perusteellisesti han-
kaamattomalla ja pehmeällä liinalla.

Jos hikoilet kelloa käyttäessäsi tai kello kastuu käytön aikana (vaikka vesi 
olisi puhdasta), kuivaa se aina huolellisesti ennen sen asettamista la-
tausasemaan. Huomioi, että vain metalliset, kumiset tai tekstiiliä (kuten 
nahka) olevat rannekkeet sekä lisävarusteet eivät ole vedenkestäviä. Niiden 
ulkonäkö voi vaurioitua, jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa, sillä 
ne eivät kestä vettä.

Seuraavia on myös vältettävä, sillä ne voivat vahingoittaa kelloasi. Ne 
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voivat vaikuttaa merkittävästi vedenkestävyyteen ja aiheuttaa kosmeet-
tista haittaa:
•	 Kellon altistaminen saippualle, puhdistusaineelle, hapoille tai happamille 

ruoka-aineille ja muille nesteille kuin vedelle, kuten parfyymi, hyönteiskar-
kotteet, voiteet, aurinkovoiteet, öljy, liimanpoistoaine, hiusväri tai luottimet

•	 Kellon pudottaminen tai altistaminen iskuille.
•	 Kellon altistaminen paineistetulle vedelle tai suurinopeuksiselle vedelle, 

esimerkiksi sukellettaessa tai surffatessa.
•	 Kellon käyttö saunassa tai höyryhuoneessa.

Huomioi, että kosketusnäyttö ja muut ominaisuudet voivat väliaikaisesti 
deaktivoitua, kun kello on märkä. Jos kello tai kätesi ovat märät, kuivaa ne 
perusteellisesti ennen kellon käsittelyä.

Noudata huolellisesti ohjeita, kun käytät kelloasi, sillä mikä tahansa näiden 
ohjeiden vastainen käyttö voi mitätöidä kansainvälisen takuun.

(iii) Painikkeiden, digitaalisen vetonupin, liitinten ja porttien käyttö
Älä kohdista liikaa painetta kellon painikkeeseen tai aseta latausliitintä 
porttiin väkisin, koska siitä voi aiheutua vaurioita, joita takuu ei korvaa. Jos 
liitintä ei voi asettaa porttiin kohtuullisen helposti, ne eivät todennäköisesti 
sovi yhteen. Tarkasta, ettei välissä ole mitään esteitä, ja varmista, että liitin 
sopii porttiin ja että olet asettanut liittimen porttiin oikein päin.

Tietynlaiset käyttötavat voivat aiheuttaa johtojen kulumisen tai rikkoutu-
misen. Kuten mikä tahansa muu metallilanka tai kaapeli, latausyksikköön 
liitetty johto voi kulua tai haurastua, jos sitä taitetaan toistuvasti samasta 
kohdasta. Taita johtoa vain loivasti ja vältä sen taittamista jyrkkiin kulmiin. 
Tarkasta johto ja liitin säännöllisesti kiertymisen, rikkoutumisen, taitosten ja 
muiden vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta johdon käyttö.
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b.	 Ympärillä olevien ihmisten turvallisuus
(i)	 Lasten suojeleminen
Kello ja sen lisätarvikkeet aiheuttavat lapsille tukehtumisvaaran, joten ne 
on pidettävä poissa lasten ulottuvilta.

(ii)	Ajaminen ja toimenpiteen suorittaminen
Älä käytä kellon toimintoja ajamisen aikana. 

Olet täysin vastuussa kellon GPS:n käytöstä ja tästä aiheutuvista riskeistä.

Radiotaajuussignaalit voivat vaikuttaa virheellisesti asennettuihin tai riittä-
mättömällä tavalla suojattuihin moottoriajoneuvojen sähköjärjestelmiin. 
Tarkasta asia ajoneuvon valmistajalta tai valmistajan edustajalta. Jos 
ajoneuvoon on lisätty jotakin varusteita, kysy radiotaajuussignaaleista 
myös kyseisen varusteen valmistajalta.

Älä käytä kellon toimintoja suorittaessasi mitään toimenpiteitä, jotka tar-
vitsevat täyden huomiosi. Liikenteen seuraamatta jättäminen ja muut 
jalankulkuliikenteen vaarat voivat aiheuttaa vakavia vammoja, kuoleman 
tai omaisuusvahinkoja. 

Käytä aina tervettä järkeä kelloa käyttäessäsi. 

2.	 Sähköturvallisuus
a.	 Lisävarusteet
Käytä kellon lataamiseen vain hyväksyttyjä lataustarvikkeita (TAG Heuerin 
latausasemaa ja kaapelia). Muiden kuin kellon kanssa käytettäväksi tar-
koitettujen lisätarvikkeiden käyttö voi mitätöidä laitteen hyväksynnän tai 
laitteeseesi sovellettavan takuun (mukaan lukien rajoitetun kansainvälisen 
takuun) ja aiheuttaa kelloon toimintahäiriöitä ja vaaratilanteita. 

b.	 Lataustarvikkeet
Kellon mukana toimitetaan seuraavat lataustarvikkeet: USB-johto, 
latausasema.
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Käytä kellon lataamiseen vain TAG Heuerin lataustarvikkeita. 

Kun laturia ei käytetä, irrota se virtalähteestä.

Kellon ja siihen kuuluvat lisätarvikkeet on pidettävä hyvin ilmastoidussa 
paikassa lataamisen aikana.

Käytä kellon lataamiseen vain TAG Heuerin lataustarvikkeita, sillä emme 
voi taata, että kolmannen osapuolen lisävarusteet eivät vaurioita kelloasi. 
Ennen kuin käytät mitään lataustarvikkeita, varmista, että verkkojännite on 
hyväksyttyjen lataustarvikkeiden jännitteen mukainen.

Älä ylikuormita virtalähdettä, jatkojohtoja tai jatkoliittimiä, koska se voi 
aiheuttaa tulipalovaaran tai sähköiskun. Jotta johto tai verkkopistoke ei 
vaurioidu, vedä mieluummin verkkopistokkeesta kuin johdosta, kun irrotat 
lataustarvikkeen virtalähteestä tai jatkoliittimestä.

Kellon viallisen lataustarvikkeen käyttö tai lataaminen kosteutta ilmetessä 
voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun, vammoja käyttäjälle tai vaurioita kel-
lolle tai omaisuudelle. Varmista ennen lataamista, että kello (ml. kellon taus-
tapuolella olevat laturin navat) ja lataustarvikkeet ovat kuivia. Kun käytät 
lataustarvikkeita kellon lataamiseen, varmista, että USB-liitin on asetettu 
kunnolla adapteriin ennen adapterin asettamista virtalähteeseen. Kelloa 
ei tule ladata lähellä helposti syttyviä huonekaluja (esimerkiksi sohvat, 
kirjahyllyt jne.) siltä varalta, että akku ylikuumenee ja aiheuttaa tulipalon. 
Vältä ihokosketusta liittimen kanssa, kun johto on liitettynä virtalähteeseen, 
koska se voi aiheuttaa epämukavuutta tai vammoja. Älä makaa tai istu 
liittimen päällä. 

Yllä mainitun lisäksi:
•	 Älä altista laturia vedelle käytön aikana. Se voi aiheuttaa laturin ja kellon 

toimintahäiriöitä.
•	 Aseta USB-johto varovasti laturiin. Johdon asettaminen voimalla väärään 

suuntaan vaurioittaa laturia.
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•	 Kellon lataaminen paikassa, jossa kellon on suorassa auringonvalossa, 
ei ole suositeltavaa, koska se voi aiheuttaa kellon ylikuumenemisen. 

•	 Käytä kellosi lataamiseen aina USB-virtalähdettä.
•	 Kellon taulussa näkyvä lataussymboli kertoo akun senhetkisen 

latausprosentin.
•	 Suosittelemme poistamaan kellon laturista, kun se on ladattu täyteen.
•	 Akun todellinen kesto voi vaihdella monien tekijöiden mukaan, kuten 

käytetyt sovellukset ilmoitusten määrä, laiteasetukset, ladattujen jaksojen 
määrä, näytön kirkkaus, Wi-Fin käyttö.

•	 Katso usein kysytyt kysymykset TAG Heuerin verkkosivulta: faq.tagheuer.
com

•	 Laturissa on pieni magneetti, jonka avulla kello liitetään oikein laturiin. 

c.	 Akun turvallinen käyttö
Kellossa on sisäänrakennettu litiumionipolymeeriakku, jonka voi vaihtaa 
ainoastaan TAG Heuer. Älä yritä vaihtaa tuotteen akkua (tietoja akun kierrät-
tämisestä on alla olevassa kohdassa Huolto ja hävittäminen (kappale D-4)). 

Noudata seuraavia ohjeita: 
•	 Älä altista kelloa tulelle tai muille ulkoisille lämmönlähteille, kuten kuumille 

pinnoille, hellan levyille, lämmittimille ja uuneille, sillä se voi aiheuttaa 
tulipalon tai räjähdyksen.

•	 Älä hävitä kelloa polttamalla.
•	 Älä laita kelloa vaurioituneeseen laturiin. 
•	 Älä jätä kelloa kuumaan tai kylmään paikkaan.
•	 Säilytä kelloa siten, että liittimet eivät voi joutua oikosulkuun muiden 

metalliesineiden, kuten neulojen tai paperiliittimien, vuoksi. . 
•	 Jos kello lämpenee epätavanomaisella tavalla, muuttaa muotoaan tai 

vaurioituu mekaanisesti, älä jatka sen käyttöä, vaan hävitä se ympäris-
töystävällisellä tavalla.

3.	 Vuorovaikutus ympäristön kanssa
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a.	 Häiriöt sähkölaitteiden ja magneettiominaisuuksien kanssa
Kuten mikä tahansa radiolähetin, kello voi aiheuttaa häiriöitä muille 
elektroniikkalaitteille.

Sammuta laite lentokoneissa ja paikoissa, joissa sitä edellytetään (sai-
raalat, huoltoasemat jne.).

Varmista aina, että käytät laitetta paikassa, jossa se on sallittua, ja että 
käytät sitä asianmukaisella tavalla.

Kello voi aiheuttaa häiriöitä esimerkiksi sydämentahdistimille, defibril-
laattoreille ja muille lääkinnällisille laitteille. Pidä lääkinnälliset laitteet ja 
kello ja sen lisätarvikkeet riittävän etäällä toisistaan. Kysy lääkäriltäsi ja 
lääkinnällisen laitteen valmistajalta lisätietoja kyseisestä lääkinnällisestä 
laitteesta. Lopeta kellon ja sen lisätarvikkeiden käyttö, jos epäilet, että ne 
aiheuttavat häiriöitä sydämentahdistimelle, defibrillaattorille tai muille 
lääkinnällisille laitteille.

Pidä avain- ja luottokortit etäällä kellosta ja sen lisätarvikkeita. 

b.	 Vaaralliset alueet
Kellon lataaminen tai käyttäminen voi olla vaarallista mahdollisesti räjäh-
dysvaarallisilla alueilla, kuten alueilla, joissa ilma sisältää runsaasti syttyviä 
kemikaaleja, höyryjä tai pienhiukkasia (kuten kiteitä, pölyä tai metallijau-
hetta). Noudata varoitusmerkkejä ja ohjeita. 

c.	 Maantieteellisen paikannuksen suoritustaso
Satelliittinavigointijärjestelmien (GNSS), kuten maailmanlaajuisen paikan-
nusjärjestelmän (GPS), maantieteellisen paikannuksen suoritustasossa voi 
olla ongelmia, jos sitä käytetään lähellä maanpäällistä laajakaistaverkkoa 
käyttävää mitä tahansa laitetta.

d.	 Käyttö- ja varastointilämpötilat
Kelloa ei pidä käyttää tai säilyttää alle -20 °C:een (-4 °F) tai yli 50 °C:een 



250 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

(122 °F) lämpötilassa eikä sitä saa ladata alle 0 °C:een (32°F) tai yli 45 
°C:een (113 °F) lämpötilassa.

Kello voi vaurioitua tai akun käyttöikä voi lyhentyä, jos kelloa käytetään 
tai säilytetään tämän lämpötila-alueen ulkopuolella. Älä altista kelloa 
suurille lämpötilan tai kosteuden muutoksille. Jos kellon sisälämpötila 
ylittää normaalin käyttölämpötilan (esimerkiksi ollessaan pitkän aikaa 
kuumassa autossa tai suorassa auringonvalossa), voi tapahtua seuraavaa 
kellon yrittäessä säätää lämpötilaansa:
•	 Lataaminen voi hidastua tai pysähtyä.
•	 Näyttö voi himmentyä.
•	 Tiedonsiirto voi keskeytyä tai viivästyä.

Kello ja siihen kuuluvat lisätarvikkeet lämpenevät virtalähteeseen kytket-
täessä. Esimerkiksi kun kelloa ladataan tai kun lisätarvikkeet on kytketty 
virtalähteeseen, älä nuku niiden päällä tai aseta niitä peiton tai kehosi alle. 
Käytä aina tervettä järkeä kelloa ladatessasi.

D.	 Huolto ja hävittäminen
1.	 Puhdistus
Puhdista kello liinalla. Irrota kumi- tai tekstiiliranneke ennen puhdistusta 
vedellä ja pienellä määrällä saippuaa. Kello kannattaa huuhdella ennen 
kuin asetat sen takaisin latausasemaan. Puhdista kello, jos se joutuu kos-
ketuksiin jäämiä tai muita vaurioita aiheuttavien aineiden kanssa, kuten 
lika tai hiekka, meikki, muste, saippua, puhdistusaine, hapot ja happamat 
ruoka-aineet, tai joutuu kosketuksiin muiden nesteiden kuin veden kanssa, 
mukaan lukien nesteet, jotka voivat ärsyttää ihoa, kuten: hiki, suolavesi, 
saippuavesi, uima-altaan vesi, hajuste, hyönteiskarkote, voiteet, aurin-
kovoide, öljy, tarttuva poistoaine, hiusväri tai liuotin. Huomioi, että kellon 
altistaminen mille tahansa muille nesteille kuin vedelle, mitätöi TAG Heuerin 
kansainvälisen rajoitetun takuun. Katso lisätietoja yllä olevasta osiosta 
Altistuminen nesteelle. 
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Kellon latausaseman latauspinnalla ja ruostumattomasta teräksestä 
valmistetuissa kellon osissa (etenkin taustapuolella olevat latausliittimet 
ja metallirannekkeet) voi ilmetä värimuutoksia säännöllisessä käytössä. 
Se voi johtua hikoilun aiheuttamasta korroosiosta tai pölyn kertymisestä 
kellon osiin. 

Latausaseman latauspinnan ja ruostumattomasta teräksestä valmis-
tettujen kellon osien puhdistaminen voi vähentää tai estää tällaiset väri-
muutokset ja auttaa estämään laturin ja kellon vaurioitumisen. Pyyhi sitä 
varten laturin latauspinta ja ruostumattomasta teräksestä valmistetut 
kellon osat kostealla, hankaamattomalla liinalla ja kuivaa ne huolellisesti 
hankaamattomalla, nukkaamattomalla liinalla.

Kun puhdistat latausaseman, irrota johto aina virtalähteestä.

Jos Kellosi kastuu tai altistuu hielle, puhdista se ja pyyhi huolellisesti takana 
olevat latausliittimet ennen lataamista.

Älä käytä puhdistustuotteita kellon tai latausaseman latauspintojen 
puhdistamiseen.

Noudata Kellosi osalta alla olevia ohjeita:
•	 Älä puhdista kelloa lataamisen aikana.
•	 Älä kuivaa kelloa tai hihnoja ulkoisen lämmönlähteen (kuten hiustenkui-

vaimen) avulla.
•	 Älä käytä kellon puhdistamiseen puhdistustuotteita tai paineilmaa.
•	 Älä käytä puhdistamiseen kosmetiikka- tai siivoustuotteita, kuten 

kosteuspyyhkeitä.
•	 Älä käytä syövyttäviä tai hankaavia puhdistusaineita. 
•	 Pidä kello puhtaana ja kuivana. Kuivaa kello huolellisesti, jos se altistuu 

vedelle. 

2.	 Korjaaminen
Älä yritä korjata kelloa itse. Ota aina yhteys lähimpään valtuutettuun TAG 
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Heuer -asiakaspalvelukeskukseen, jos kellosi tarvitsee korjausta. Luettelo 
virallisista asiakaspalvelukeskuksista on osoitteessa tagheuer.com/service/
repair-center.html 

3.	 Sisäänrakennettua akkua koskevat huomautukset ja tiedot
Kellosi ominaisuuksiin kuuluu sisäänrakennettu uudelleen ladattava litiu-
mionipolymeeriakku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa tai irrottaa. Jos yrität vaih-
taa tai poistaa akun itse tai muutoin muokata Kelloa, takuu mitätöidään 
ja turvallisuus voi vaarantua. Jos akussa on ongelmia tai sitä tarvitsee 
käsitellä, ota yhteyttä TAG Heuer -asiakaspalveluun.

4.	 Elektroniikka- ja sähkölaitteiden ja akkujen hävittäminen

Kello ja sen lisätarvikkeet sisältävät vaarallisia aineita. Niitä ei saa 
hävittää lajittelematta kotitalousjätteen mukana.
Niihin sovelletaan erityisiä paikallisia määräyksiä. Koska kellon lisätarvikkeet 
tuotiin markkinoille 13. elokuuta 2005 jälkeen, niihin sovelletaan Euroopan 
unionissa sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE) annettua direktii-
viä 2012/19/EU. Lisäksi kellon akkuun sovelletaan paristoista ja akuista 
sekä käytetyistä paristoista ja akuista annettua direktiiviä 2006/66/EY. Yllä 
mainitut ylirastitut jäteastian symbolit osoittavat, että kelloon, akkuun ja 
lisätarvikkeisiin sovelletaan näitä määräyksiä.

 Vanhan laitteen ja akkujen asianmukainen hävittäminen auttaa välttä-
mään mahdolliset ympäristölle, eläimille ja ihmisille aiheutuvat haittavai-
kutukset. Kierrättämällä materiaalit, käyttämällä ne uudelleen tai hyödyn-
tämällä muita vanhan laitteen käyttömahdollisuuksia toimit ympäristön 
suojelemisen hyväksi.
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Lisätietoja käytettyjen elektroniikkalaitteiden ja akkujen hävittämisestä 
antaa: 
•	 paikkakunnan viranomaiset
•	 jätteenkäsittelypalvelu
•	 myymälä, josta tuote on ostettu 

Maakohtaisesta lainsäädännöstä riippuen kuluttajia kannustetaan tai 
velvoitetaan palauttamaan käytetyt elektroniikka- ja sähkölaitteet sitä 
varten avattuihin julkisiin keräyspisteisiin ja myyntipaikkaan. Erityisistä muo-
dollisuuksista on säädetty kunkin maan kansallisessa lainsäädännössä.

Altistuminen radiotaajuusenergialle ja erityiset absorptionopeutta 
koskevat tiedot
Laitteessa on radiolähetin ja -vastaanotin, jotka käyttävät sisäistä an-
tennia matalan tason radiotaajuusenergian (RF) lähettämiseen ja vas-
taanottamiseen tiedonsiirtoa varten. Laite lähettää julkaistujen rajojen 
alapuolella olevaa radiotaajuusenergiaa, kun sitä käytetään suurimman 
lähtötehon tilassa ja kun sitä käytetään yhdessä hyväksyttyjen TAG Heuer 
-lisätarvikkeiden kanssa. Jotta laite täyttää radiotaajuuden altistumisrajoja 
koskevat vaatimukset, sitä ei saa käyttää muulla konfiguraatiolla.

Laitetta ei saa sijoittaa muiden lähetinten tai antennien yhteyteen eikä 
käyttää niiden kanssa.

Kello täyttää EU:ssa, Yhdysvalloissa ja Kanadassa radioaalloille asetetut 
vaatimukset. Se on suunniteltu ja valmistettu siten, ettei se ylitä Yhdysvaltain 
hallituksen Federal Communications Commissionin (FCC), Kanadan halli-
tuksen Industry Canadan (IC) ja Ranskan hallituksen asettamia ja Euroopan 
unionin neuvoston suosittelemia radiotaajuusenergian päästörajoja, kun 
sitä käytetään näiden ohjeiden mukaisesti, jolloin voidaan taata kaikkien 
ihmisten turvallisuus heidän iästään tai kunnostaan riippumatta. 

Radiolaitteiden säteilylle altistumista koskevassa standardissa käytetään 
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mittayksikkönä ominaisabsorptionopeutta (SAR). SAR-testit on suoritettu 
käyttämällä vakiokäyttöasentoja siten, että laite lähettää signaalia suu-
rimmalla tehotasolla kaikilla testatuilla taajuusalueilla.

Huomaa, että:
•	 Yhdysvalloissa ja Kanadassa sallitut SAR-rajat ovat: 1,6 W/kg (keskimäärin 

1 grammalle kudosta) pään, niskan ja vartalon osalta; 2,0 W/kg (keski-
määrin 10 grammalle kudosta) raajojen osalta;

•	 Euroopan unionissa suositellut SAR-rajat ovat: 1,6 W/kg (keskimäärin 10 
grammalle kudosta) pään ja vartalon osalta; 2,0 W/kg (keskimäärin 10 
grammalle kudosta) raajojen osalta (lakisääteinen vaatimus Ranskassa).

ICNIRP:in (kansainvälinen ionisoimattoman säteilyn komitea) suosittelema 
SAR-raja on 2 W/kg.

Lisäksi SAR-raja, jota sovelletaan asukkaisiin maissa/alueilla, joissa on 
otettu käyttöön IEEE:n (Institute of Electrical and Electronics Engineers) 
suosittelema SAR-raja, mukaan lukien Yhdysvallat, on 1,6 W/kg keskimäärin 
yhdelle (1) grammalle ihmiskudosta.

Katso kellon SAR-rajat Osasta III: Lainsäädäntöä koskevat tiedot. 

OSA II: KANSAINVÄLINEN RAJOITETTU TAKUU
Kellolla (”Tuote”) ja sen lisätarvikkeilla on LVMH Swiss Manufactures SA 
-yhtymän alaisuuteen kuuluvan TAG Heuer - LVMH Swiss Manufactures 
SA:n sivuliikkeen, jonka rekisteröity toimipaikka sijaitsee osoitteessa 6a, 
rue Louis Joseph Chevrolet, 2300, La Chaux-de-Fonds, Sveitsi, myöntämä 
kansainvälinen rajoitettu takuu (”Takuu”), joka kattaa mahdolliset val-
mistusviat. Takuuseen sovelletaan alla olevia ehtoja. Takuun yhteydessä 
“lisätarvikkeet” tarkoittavat lisätarvikkeita, ml. tuotteen pakkaus (esim. 
latausasema, USB-johto ja rannekkeet). Kaikki tarvikkeet eivät ole veden-
kestäviä, lukuun ottamatta kumiosia, tekstiiliosia ja metallirannekkeita. 
Takuu on voimassa kaksi vuotta Tuotteen ostopäivästä ja yhden vuoden 
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lisätarvikkeiden ostopäivästä. Tuotteeseen ja lisätarvikkeisiin sovelletaan 
ehtoja, rajoituksia ja poikkeuksia.

Mitä takuu kattaa?
Takuun puitteissa TAG Heuer korjaa maksutta minkä tahansa Tuotteen ja 
sen lisätarvikkeiden toimintoihin liittyvän valmistusviasta johtuvan ongel-
man. TAG Heuer voi vaihtoehtoisesti oman harkintansa mukaan päättää 
vaihtaa Tuotteen tai sen lisätarvikkeet tai palauttaa maksamasi rahat. 
Takuu myönnetään vain virallisissa TAG Heuer -asiakaspalvelukeskuksissa 
(luettelo ja yhteystiedot ovat saatavana osoitteessa tagheuer.com/service/
repair-center.html).

Takuu kattaa kaikki Tuotteen ja sen lisätarvikkeiden teknisten tietojen ja 
käyttöohjeiden mukaisesta Tuotteen ja sen lisätarvikkeiden normaalista 
käytöstä aiheutuvat toimintaviat, sekä kaikki kiistattomat tuotteen ulko-
näössä ja mekaanisissa toiminnoissa havaitut laatuviat, jotka johtuvat 
ilmiselvästi osan laatuongelmasta tai siitä, että TAG Heuer on koonnut 
Tuotteen väärin. Ne voivat olla esimerkiksi käynnistysongelmia, latauson-
gelmia, näytön toimintahäiriö, Tuotteen toimintojen tai sovellusten käytön 
mahdottomuus valmistusvian vuoksi. 

Mitä takuu ei kata?
Takuu ei kata:
-	 vahinkoja, jotka aiheutuvat muussa kuin virallisessa TAG Heuer -asia-

kaspalvelukeskuksessa suoritetusta huollosta 
-	 toimintahäiriöitä, jotka ovat seurausta Tuotteen tai sen lisätarvikkeiden 

käytöstä muussa kuin normaalissa käytössä teknisten tietojen ja käyt-
töohjeiden mukaisesti

-	 ulkonäössä tai mekaanisissa toiminnoissa havaittuja laatuvikoja, jotka 
eivät johdu ilmiselvästi osan laatuongelmasta tai Tuotteen virheellisestä 
kokoamisesta

-	 näyttö;
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-	 paristoja, ellei vian syynä ole materiaali- tai valmistusvirhe
-	 kotelon tai laitteiston vaurioita, jotka aiheutuvat kosteudesta, jota on 

voinut päästä Tuotteen sisään epäasiallisen käytön seurauksena 
-	 Tuotteen ja sen lisätarvikkeiden epäasianmukaista tai puutteellista käyt-

töä, etenkin:
•	 käyttäjä tai valtuuttamaton henkilö on avannut Tuotteen
•	 Tuote on liitetty lisätarvikkeisiin, joita TAG Heuer ei ole hyväksynyt
•	 Tuote on vahingoittunut tai sitä on käytetty tavalla, joka on ristiriidassa 

suositeltujen käyttöohjeiden kanssa, kuten se on kytketty pois päältä 
virheellisesti, se on altistunut liialliselle jännitteelle tai sähköpurkauksille, 
siihen on kohdistunut merkittävät iskuja, se on pudonnut tai siihen on 
kohdistunut epänormaalia mekaanista rasitusta, joka on aiheuttanut 
vaurioita tuotteen koteloon tai elektronisiin osiin

•	 Tuotteen ulkonäkö tai toimintakyky on vaurioitunut väärinkäytön seu-
rauksena tai siksi, että kokoamisprosessissa on käytetty väärin ei la-
dattavia lisätarvikkeita tai siihen on tehty kaiverruksia muun kuin TAG 
Heuerin toimesta

•	 Tuote on altistunut epätavanomaisella tavalla nesteille (vedelle tai 
muille), kosmetiikkatuotteille tai muille kemiallisille aineille (kellossa 
on korroosiota, kosteutta) tai äärimmäisille ympäristö- tai sääolosuh-
teille käyttöohjeiden vastaisella tavalla (mukaan lukien turvallisuus- ja 
käsittelytiedot)

•	 Tuotteen ohjelmistoa on yritetty muokata.
•	 Tuotteen ja sen lisätarvikkeiden normaalia käytön aiheuttamaa kulumista 

ja ikääntymistä, mukaan lukien:
•	 Kaikki tavanomaisesta käytöstä johtuvat pintojen kuluminen, kuten 

naarmut kotelossa, hihnassa, kristallissa tai soljessa, pölyjen tun-
keutuminen, pintojen vahingoittuminen tai värimuutokset auringolle 
altistumisen vuoksi tai kosketus kemikaaleihin

•	 Akun normaalista vanhenemisesta johtuva toiminta-ajan lyheneminen.
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Lisätietoja erityisistä TAG Heuer -materiaaleista
Joissakin tuotteissa on ohut kulta- tai titaanikarbidipinnoite, joka on herkkä 
hankaukselle kovilla ja karkeilla pinnoilla ja voi kulua ajan myötä. Takuu 
ei kata pinnoitteen vaurioitumista iskun tai väärinkäsittelyn seurauksena.

Lisätietoja käyttöjärjestelmistä ja ohjelmistosovelluksista
TAG Heuer ei ole vastuussa, jos käyttöjärjestelmän päivitykset, laiteparit tai 
matkapuhelinohjelmistopäivitykset aiheuttavat tuotteen tai sen sovellusten 
toimintahäiriöitä. Lain sallimissa rajoissa TAG Heuer ei takaa, että tuote 
toimii ilman katkoksia tai virheettömästi.

Takuu ei kata Tuotteen kanssa käytettäviä TAG Heuerin kehittämiä ja tar-
joamia ohjelmistosovelluksia. Käyttämällä ohjelmistosovelluksia hyväksyt 
niiden määräykset ja ehdot sekä tietosuojakäytännöt sen rajoittamatta 
lakisääteisiä oikeuksiasi. 

Takuu ei kata kolmansien osapuolien ohjelmistosovelluksia eikä TAG Heuer 
ei ole vastuussa niiden käytöstä tai vahingoista, joita ne voivat aiheuttaa 
Kellolle. Lue huolellisesti kolmansien osapuolten määräykset ja ehdot ennen 
ohjelmiston käyttöä.

Lisätietoja tunnistimista ja käyttötarkoituksesta
Kello sisältää antureita, jotka seuraavat aktiivisuutta ja mittaavat erilai-
sia arvoja (esim. etäisyys, kalorit, sijainti, syke). Kaikki tällaiset Tuotteen tai 
sen lisätarvikkeiden tekemät mittaukset, tarjoamat tiedot ja laskennat on 
annettu vain tiedoksi ja vapaa-ajan käyttöön. Näitä mittareita käytetään 
ainoastaan tiedoksi, eikä niitä tule käyttää tarvittaessa tarkkoja tietoja. 
Emme takaa niiden tarkkuutta. Huomioi, edellä sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta, että Kello ei voi mitata sykettäsi kunnolla, jos käytät teräsranneketta.

Kello ei ole lääkinnällinen laite eikä sitä pidä käyttää diagnosointiin, hoi-
tamiseen tai sairauksien estämiseen. Kelloa ei ole tarkoitettu yhtä tarkaksi 
kuin lääkinnälliset laitteet tai tutkimustyössä käytettävät mittalaitteet. Jos 
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sinulla on jokin sairaus, kysy neuvoa omalta lääkäriltäsi ennen Kellon käyt-
töä ja aina ennen minkään harjoitusohjelman aloittamista tai muuttamista.

Mitä sinun on tehtävä hyötyäksesi Takuusta?
Takuun voimassaolo edellyttää seuraavien ehtojen täyttymistä:
•	 ohje- ja takuukirjaan sisältyvä kansainvälinen takuutodistus on liitettävä 

Tuotteen mukaan, kun Tuote lähetetään korjattavaksi, ja sen on oltava 
valtuutetun TAG Heuer -jälleenmyyjän sähköisesti aktivoima (tai sen on 
oltava päivätty ja allekirjoitettu samalle hetkelle, jos ostohetkellä ei ollut 
saatavilla elektronista aktivointijärjestelmää);

•	 TAG Heuer ei myönnä takuuta, jos voimassa olevaa kansainvälistä takuu-
todistusta ei ole aktivoitu tai päivätty oikein tai sitä ei ole allekirjoitettu 
ostohetkellä ja

•	 kellonkuoreen kaiverrettu sarjanumero on oltava täydellisesti luettavissa, 
eikä mitään alkuperäisen kuoren takapohjan osaa tai alkuperäistä sar-
janumeroa saa olla irrotettu, muokattu, väärennetty, muutettu, vaihdettu, 
poistettu, sotkettu tai tehty lukukelvottomaksi.

Yllä olevien ehtojen noudattamatta jättäminen mitätöi Takuun.

Yleiset ehdot ja rajoitukset
Takuu on voimassa maissa, joissa tuotteen myynnistä vastaa TAG Heuer 
tai sen valtuutetut jälleenmyyjät. TAG Heuerilla ja sen virallisilla asiakas-
palvelukeskuksilla on yksinomainen harkintavalta päättää kaikista TAG 
Heuer -kelloja koskevista korjauksista, vaihdoista tai rahanpalautuksista 
tämän Takuun puitteissa. 

Ota yhteys asiakaspalveluun Tuotteesi huoltoa varten. 

Jotta takuun kattamista varten (paikallisten lakimääräysten sallimissa 
rajoissa), Tuote on lisäksi palautettava yhdessä alkuperäisen akun ja la-
tausaseman kanssa.

Edellä mainitusta huolimatta TAG Heuer ilmoittaa nimenomaisesti, että 
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Takuu ei lain sallimassa laajuudessa takaa millään tavalla, suoraan tai 
epäsuorasti, sopimista johonkin tiettyyn tarkoitukseen. TAG Heuer ei vastaa 
paikallisen lainsäädännön sallimissa rajoissa mistään satunnaisista tai 
erityisistä vahingoista, rankaisevista tai varoittavista vahingonkorvauksista 
tai välillisistä vahingoista.

Lakisääteiset oikeudet
- Yleistä
Takuu sisältää oikeuksia niiden kuluttajansuojalain mukaisten lakisääteis-
ten oikeuksien lisäksi, jotka voivat olla käytettävissäsi riippuen maasta, 
jossa Tuote ja/tai lisätarvikkeet on ostettu. Takuu ei poista, muuta tai rajoita 
lakisääteisiä oikeuksia. Ymmärtääksesi kattavasti kaikki lakisääteiset oi-
keutesi tarkasta maatasi koskevat lait, mukaan lukien vastaavuus myyn-
tisopimuksen kanssa myydyissä tuotteissa.

OSA III: LAINSÄÄDÄNTÖÄ KOSKEVAT TIEDOT
Tärkeää: Käyttäjät voivat käyttää Kellon E-merkintä-näyttöä seuraavasti:: 
Siirry kohtaan: Asetukset > Yleinen > Varmennukset – tarkastellaksesi vaa-
dittavia vahvistussäädöksiä ja varmennustietoja, joita tarvitaan tietyissä 
maissa. 

Saaja on esimäärittänyt e-merkinnän tiedot. Käyttäjä ei voi muuttaa e-mer-
kinnän tietoja.

Laitteen mallinimi: SBT8A.
Valmistaja: TAG Heuer - LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike
Valmistuspäivämäärä: Katso kellon pakkaus 
Valmistettu Kiinassa

Made for Apple
Made for Apple Badge -sovelluksen käyttö tarkoittaa, että lisävaruste on 
suunniteltu muodostamaan yhteyden erityisesti iPhoneen ja kehittäjä 
on sertifioinut täyttämään Applen suorituskykystandardit. Apple ei ole 
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vastuussa tämän laitteen toiminnasta tai sen turvallisuus- ja sääntelys-
tandardien noudattamisesta.

Apple ja iPhone ovat Apple Inc. -yrityksen tavaramerkkejä, jotka on rekis-
teröity Yhdysvalloissa ja muissa maissa ja alueilla.

Bluetooth

Bluetooth-tekstimerkintä ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisteröityjä 
tavaramerkkejä, ja TAG HEUER käyttää niitä aina lisenssin alaisuudessa. 
Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

Kelloa koskevia oikeudellisia lisätietoja löytyy Kellon asetuksista tai sen 
pakkauksesta.

Kellon tärkeimmät radiota koskevat määritykset

Taajuusalue Maksimi välitetty teho (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) alle 42 dBu A/m @ 10m
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SAR
Kellosi (laitteen korkeimmalla mahdollisella tehotasolla) korkein SAR-arvo 
testattaessa käyttöä ranteessa oli FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR oli 0,233 W/kg. 

Eurooppa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Täten TAG Heuer, LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike – 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SVEITSI, il-
moittaa, että radiolaitetyyppi TAG Heuer Connected -kello SBT8A ja sen 
lataustarvikkeet ovat yhteensopivia direktiivin 2014/53/EU kanssa. Koko 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa tagheuer.com/do-
wnloads.html.

OSA IV: TAG HEUERIN YHTEYSPISTE JA ASIAKASPALVELUKESKUKSET

YHTEYSPISTE
TAG HEUER - LVMH SWISS MANUFACTURES SA:N SIVULIIKE
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SVEITSI 
PUHELIN: +41 (0)32 919 8000

ASIAKASPALVELU
Asiakaspalvelukeskuksen täydellinen luettelo löytyy osoitteesta  tagheuer.
com/contact.
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В ТОЗИ ДОКУМЕНТ ПРОДУКТЪТ TAG HEUER CONNECTED СЕ НАРИЧА 
„ЧАСОВНИК“.

ЧАСТ I: ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНО ИЗПОЛЗВАНЕ
Внимание! Преди да използвате часовника, прочетете следните инструк-
ции, които съдържат важна информация за безопасност и нормативна 
информация. Пазете тези инструкции на безопасно място, така че да 
можете да извършвате справка с тях при нужда. Дайте тези инструкции 
на лицето, на което предавате продукта за употреба.

I.	 Инструкции за безопасно използване
A.	 Опазване на здравето на потребителя
Като обща препоръка трябва да се има предвид, че часовникът не е пред-
назначен за употреба в случаи, в които повредата на устройството може да 
доведе до смърт, персонално нараняване или сериозна екологична щета.

Ако имате въпроси относно съдържанието на химикали във вашия часов-
ник, в неговите батерии и/или аксесоари, не се колебайте да се свържете с 
нас през нашия уебсайт tagheuer.com или по пощата на следния адрес: TAG 
HEUER - част от конгломератното дружество LVMH Swiss Manufactures SA – 
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - ШВЕЙЦАРИЯ 
(телефон: +41 (0)32 919 8000).
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Вашият часовник и вградените в него приложения не са медицински устрой-
ства. Те не са проектирани или предназначени за употреба при диагностика на 
заболяване или други състояние или при лечение, облекчаване, третиране или 
превенция на заболяване.

Преди да стартирате или променяте програма за упражнения с помощта на 
часовника, се консултирайте с вашия лекар. Внимавайте и бъдете предпазливи, 
докато правите упражнения. Спрете незабавно, ако почувствате болка, отпад-
налост, замаяност, изтощение или задух. Упражнявайки се, вие поемате всички 
присъщи рискове, включително евентуални наранявания. Ако имате медицин-
ски състояния, които според вас могат да бъдат повлияни от часовника (напр. 
пристъпи, припадъци, астенопия или болки в главата), се консултирайте с вашия 
лекар, преди да използвате часовника.

Някои хора може да имат кожни реакции към материали, използвани за направата 
на бижута, часовници и други аксесоари за носене, които са в контакт с кожата 
за по-дълго време. Това може да се дължи на алергии, на фактори, свързани с 
околната среда, на удължено излагане на дразнители като сапун, пот или други 
причини. Възможността да усетите дразнене от носено устройство е по-голяма, 
ако имате алергии или други чувствителности. Ако имате установена кожна 
чувствителност, обръщайте специално внимание при носене на часовника. Ако 
носите часовника твърде стегнат, е по-вероятно да изпитате дразнене от него. 
Периодично сваляйте часовника, за да може кожата ви да диша. Пазете каиш-
ката на часовника чиста и суха, за да намалите възможността за раздразнение 
на кожата. Материалите, използвани за направата на часовника и каишката на 
часовника, отговарят на стандартите, определени за бижута от САЩ. Комисията 
за безопасност на потребителските продукти на САЩ, приложимите европейски 
разпоредби и другите международни стандарти. Ако имате зачервяване, отичане, 
сърбеж или друго дразнене или дискомфорт по кожата си около или под вашия 
часовник, свалете часовника и се консултирайте с лекар, преди да продължите 
да го носите. При продължаване на употребата, дори и след изчезване на симп-
томите, може да се стигне до подновяване или усилване на дразненето. 
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Продължителният контакт на кожата с необичайно топли повърхности може да 
причини нараняване (или дискомфорт). Свалете часовника от китката си, ако той 
се загрее до степен, която ви е неприятна.

Трябва да обръщате специално внимание, ако имате някакво медицинско състоя-
ние, което намалява способността за усещане на топлина от кожата. 

Часовникът съдържа компоненти, които може да причинят смущения на елек-
тронни медицински изделия. Ако използвате електронно медицинско изделие, 
обърнете се към раздел 3а по-долу.

B.	 Основни характеристики на вашия часовник
Часовникът разполага с Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC и сензор за сърдечен ритъм. 
Той включва и сензор PPG за следене на сърдечния ритъм и измерване на SpO2 
за нивото на кислород в кръвта. Освен това сензорът за околна светлина и мо-
дулната структура позволяват на потребителите да персонализират часовника, 
като сменят части, като например каишката, с допълнителни аксесоари.

Часовникът не е предназначен за работа като медицинско изделие. Вашият часов-
ник е сдвоен с приложението TAG Heuer Connected. Това приложение е налично 
на съвместими смартфони с Android 13.0+ с поддържани мобилни услуги на 
Google (с изключение на Go Edition и телефони без Google Play) или iOS 18.0+. Тази 
съвместимост може да се промени в бъдеще. Вижте страницата на приложението 
в App Store или Google Play Store, за да проверите коя е необходимата минимална 
версия. Имайте предвид, че някои смартфони с Android и предварително инста-
лирани настройки на китайски език може да не са съвместими. Поддържаните 
функции и приложения могат да различават между платформите и държавите, 
като съвместимостта може да се променя, и могат да бъдат налични само на 
определени езици. Ако не сте сигурни в съвместимостта на вашето устройство 
или искате да получите допълнителна информация, се свържете с нас на следната 
връзка tagheuer.com/contact.

Часовникът изисква употребата на предоставените с него аксесоари за зареждане 
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(вижте опаковката на продукта). Аксесоарите, предоставени с вашия часовник, 
съдържат USB кабел и док за зареждане. По-долу ще намерите допълнителни 
подробности за употребата на часовника и аксесоарите за зареждането му.

1. 	 Производителност и работа
За оптимална производителност на сензора за сърдечния ритъм, часовникът 
и каишката трябва да прилягат плътно към китката. Ако желаете да измервате 
сърдечния си ритъм по време на тренировки, носенето на часовника със сто-
манена верижка може да не е оптималният избор, тъй като тя се затяга трудно. 
По време на плуване мониторът на сърдечния ритъм е дезактивиран, тъй като 
водата пречи на работата му.

За да дезактивирате радиото на часовника (Bluetooth, Wi-Fi), следвайте долните 
стъпки:
•	 Ако екранът ви е затъмнен, го докоснете, за да събудите часовника,
•	 Отидете в настройките,
•	 Превъртете надолу и изберете меню Wi-Fi или Bluetooth,
•	 Докоснете малката икона (превключвател) до Wi-Fi или Bluetooth, за да ги 

изключите или дезактивирате.

Имайте предвид, че актуалният живот на батерията може да варира в зависи-
мост от много фактори, вкл. използваните приложения, броя на известията, 
настройките на устройството, броя на циклите на зареждане, яркостта на ек-
рана, употребата на Wi-Fi. Литиевите батерии, като тази в часовника TAG Heuer 
Connected, трябва да поддържат минимално ниво на напрежение, за да се осигу-
рят безопасни условия на работа. Батерията съдържа вътрешна защитна верига, 
която предотвратява зареждането, ако напрежението на батерията спадне до 
опасни нива. За да не се случи това, презареждайте часовника на всеки 12 месеца 
и го зареждайте до над 80%, преди да го оставите на съхранение за по-дълъг 
период от време.

C.	 Важни предпазни мерки за безопасност
Имайте предвид, че неспазването на следните насоки може да причини повреди 
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или да е опасно за потребителя и/или да изключва или намалява ползата от 
Международната ограничена гаранция.

1. 	 Използване по безопасен начин на часовника и неговите аксесоари
a. 	 Как да пазите часовника си
(i)	 Общи положения
Не използвайте и не съхранявайте часовника и неговите аксесоари на прашни и 
мръсни места, тъй като неговите компоненти могат да се повредят.

Не се опитвайте да отваряте корпуса на часовника. Неправилното боравене с 
часовника може да доведе до повреди на вашия часовник и да анулира между-
народната ограничена гаранция.

Не изпускайте и не удряйте часовника. Не поставяйте върху него тежки предмети.

Не използвайте остри предмети върху екрана. Не използвайте твърде голяма 
сила върху екрана. Небрежното отношение може да повреди вътрешните вериги.

Не използвайте агресивни химикали, почистващи разтворители или силни по-
чистващи препарати за почистване на часовника. Не тествайте натиска върху ча-
совника си. В случай на съмнение се свържете с екипа за обслужване на клиенти.

Ако часовникът или някой от аксесоарите му не работят правилно, ги отнесете 
до най-близкия специализиран сервизен център. 

(ii)	Излагане на течност
Часовникът е водоустойчив до 50 m/5ATM. Можете, например, да носите и използ-
вате часовника по време на дейности в плитки води като плуване или при дъжд. 
Той обаче не бива да се използва за дейности, включващи потапяне надълбоко 
или в бързо течаща вода, например гмуркане, каране на водни ски. 

Погрижете се да почистите и изплакнете часовника с прясна вода, след като 
е бил използван в солена или хлорирана вода, и го подсушете внимателно с 
неабразивна и немъхеста кърпа.
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Ако се изпотявате с часовника си или часовникът се намокри при носене (дори и 
с прясна вода), винаги го подсушавайте внимателно преди да го поставите върху 
дока за зареждане. Имайте предвид, че каишките, които не са от метал, гума или 
плат (например кожа), и всички аксесоари за зареждане не са водоустойчиви и 
могат да доведат до естетическа повреда, ако влязат в контакт с вода, тъй като 
не са предназначени за това.

Трябва да избягвате също следните действия, които може да увредят часов-
ника (да навредят осезаемо на водоустойчивостта и да причинят козметични 
проблеми):
•	 Излагане на часовника на сапун, почистващ препарат, киселини или киселинни 

храни и всякакви течности, различни от вода, като парфюм, репелент за насе-
коми, лосиони, лосион срещу слънце, масло, препарат за сваляне на лепило, 
боя за коса или разтворители;

•	 Изпускане на часовника или подлагането му на удари.
•	 Излагане на часовника на вода под налягане или бързотечаща вода, например 

при гмуркане или сърфиране.
•	 Носене на часовника в сауна или парна баня.

Обърнете внимание, че сензорният екран и други функционалности може да се 
дезактивират временно, когато часовникът е мокър. Ако часовникът или ръцете 
ви са мокри, ги изсушете напълно, преди да боравите с часовника.

Спазвайте внимателно следващите инструкции, когато използвате часовника, 
тъй като всяка несъвместима с тях употреба ще анулира международната огра-
ничена гаранция.

(iii) Използване на бутоните, дигиталната коронка, конекторите и 
портовете

Никога не прилагайте прекомерно силен натиск към бутон върху часовника 
или не вкарвайте със сила конектор за зареждане към порт, тъй като това може 
да причини повреда, която не се покрива от международната ограничена га-
ранция. Ако конекторът и портът не се съединяват лесно, те вероятно не си 
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пасват. Проверете за пречки и се уверете, че конекторът пасва на порта и че сте 
позиционирали конектора правилно спрямо порта.

Някои начини на употреба могат да спомогнат за раздърпването или скъсването 
на кабелите. Кабелът, който е закрепен към зарядното устройство, както и всеки 
друг метален проводник или кабел, може да стане по-слаб или крехък, ако мно-
гократно се огъва на едно и също място. Опитвайте се да постигате меки криви, 
а не ъгли при кабелите. Редовно инспектирайте кабела и конектора за извивки, 
прекъсвания, огъвания или други повреди. Ако откриете такава повреда, пре-
кратете използването на кабела. 

b.	 Безопасност на хората около вас
(i)	 Защита на децата
Часовникът и неговите аксесоари представляват опасност от задушаване за 
децата и поради това трябва да се държат далеч от деца.

(ii)	Безопасно шофиране и занимание с дейности
Не използвайте часовника, докато шофирате. 

Вие носите изцяло отговорността за използването на GPS на часовника и за 
рисковете, произтичащи от това.

Радиочестотните сигнали може да засегнат неправилно инсталираните или неа-
декватно предпазените електронни системи в превозните средства. Проверете 
с производителя или негов представител дали това важи за вашето превозно 
средство. Ако към вашето превозно средство е добавено оборудване, трябва 
също така да се консултирате и с производителя на това оборудване за инфор-
мация относно радиочестотните сигнали.

Не използвайте часовника, докато сте ангажирани с дейност, която изисква цялото 
ви внимание. Невниманието към превозните средства или другите опасности 
за пешеходците може да доведе до сериозно нараняване, смърт или загуба 
на имущество. 
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Като цяло винаги използвайте здрав разум, когато използвате своя часовник. 

2.	 Електрическа безопасност
a.	 Аксесоари
Използвайте само аксесоарите, предоставени в опаковката (док за зареждане и 
кабел на TAG Heuer). Използването на аксесоари, които не са специално проекти-
рани за вашия часовник, може да доведе до отпадане на всяка гаранция (включи-
телно международната ограничена гаранция), приложима за вашето устройство, 
и може да причини неизправност на часовника или да го направи опасен. 

b.	 Аксесоари за зареждане
Вашият часовник е снабден със следните аксесоари за зареждане: USB кабел, 
док за зареждане.

За зареждане на часовника използвайте само аксесоари за зареждане, пре-
доставени от TAG Heuer. 

Когато зарядното устройство не се използва, разкачайте го от източника на 
електрозахранване.

Важно е по време на зареждане да съхранявате часовника и предоставените с 
него аксесоари на добре проветрявано място.

Използвайте само аксесоарите, предоставени от TAG Heuer, тъй като не можем 
да гарантираме, че аксесоарите на трети страни няма да повредят вашия часов-
ник. Преди да използвате аксесоари за зареждане, се уверете, че напрежението 
на източника на захранване съответства на това на одобрените аксесоари за 
зареждане.

Не претоварвайте контакта, удължителните кабели или разклонителите, тъй като 
това може да доведе до риск от пожар или електрически удар. За намаляване 
на риска от повреда на кабела или зарядното за контакт, изтегляйте зарядното 
за контакт, а не дърпайте кабела, когато разкачате аксесоара за зареждане от 
електрическия контакт или разклонителя.
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Използването на повредени аксесоари за зареждане на часовника или зареж-
дането при наличие на влага, или боравенето с аксесоари с влажни ръце могат 
да доведат до пожар, токов удар, нараняване или повреда на имущество на 
потребителя, повреда на часовника или на друго имущество. Преди зареждането 
се уверете, че часовникът (включително зарядните щифтове отзад на часовника) 
и аксесоарите за зареждане са сухи. Когато използвате аксесоарите за зареждане, 
за да зареждате часовника, се уверете, че USB щепселът е вкаран докрай в адап-
тера, преди да включите адаптера в електрически контакт. Часовникът не трябва 
да се зарежда в близост до някои видове мебели, които лесно биха могли да се 
запалят в случай на прегряване на батерията (например дивани, лавици с книги 
и др.). Избягвайте продължителен контакт на кожата с конектора докато кабелът 
е включен в електрическия контакт, тъй като това може да причини дискомфорт 
или нараняване. Трябва да се избягва да се спи или сяда върху конектора. 

В допълнение към горното:
•	 Не излагайте зарядното на допир с вода докато се използва; това може да 

доведе до повреда на зарядното и часовника.
•	 Внимателно вкарайте USB кабела в основата на зарядното, ако натиснете кабела 

в грешната посока, зарядното ще се повреди.
•	 Не се препоръчва да зареждате часовника на място, където върху него попада 

пряка слънчева светлина, тъй като това може да доведе до прегряване. 
•	 Винаги използвайте USB източник на захранване, за да зареждате часовника.
•	 На циферблата на часовника ще се появи символ за зареждане, който показва 

текущия процент на заряд на батерията.
•	 Препоръчва се да свалите часовника от зарядното след пълното му зареждане.
•	 Актуалният живот на батерията може да варира в зависимост от много фак-

тори, вкл. използваните приложения, броят на известията, настройките на 
устройството, броя на циклите на зареждане, яркостта на екрана, употребата 
на Wi-Fi.

•	 Моля, обърнете се към раздела ЧЗВ на уебсайта на TAG Heuer: faq.tagheuer.com
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•	 Зарядното съдържа малък магнит, за да се гарантира правилното приравняване 
и закрепване на часовника върху зарядното. 

в.	 Безопасност на батерията
Часовникът съдържа вградена литиево-йонна полимерна батерия, която може да 
се заменя само от TAG Heuer. Не се опитвайте да сменяте батерията на продукта 
(за информация относно рециклирането на батерията вижте раздел „Поддръжка 
и изхвърляне“ (точка D-4) по-долу). 

При всички положения: 
•	 Не излагайте часовника на огън или други външни източници на топлина, като 

напр. котлони, печки или фурни, тъй като това може да причини пожар или 
експлозия.

•	 Не изхвърляйте часовника в огън.
•	 Никога не поставяйте часовника върху зарядно, което е повредено по някакъв 

начин. 
•	 Не оставяйте часовника на горещи или студени места.
•	 Съхранявайте часовника така, че контактите да не могат да се закъсят с други 

метални предмети като игли или кламери. 
•	 Ако часовникът се загрее необичайно, деформира се или се повреди меха-

нично, не продължавайте да го използвате, а го изхвърлете по съобразен с 
околната среда начин.

3.	 Взаимодействие с околната среда
a.	 Смущения на електронно оборудване и магнитни характеристики
Подобно на всяко радиопредавателно устройство, вашият часовник може да 
пречи на други електронни устройства.

Изключвайте устройството си в самолети или на места, където това се изисква 
(напр. болници, бензиностанции).

При всички положения се уверявайте, че използвате устройството си само там, 
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където то е разрешено за използване и че използването става по начин, който 
е разрешен.

По-конкретно вашият часовник може да причини смущения на пейсмейкъри, 
дефибрилатори или други медицински изделия. Поддържайте безопасно раз-
стояние между вашето медицинско изделие и часовника и неговите аксесоари. 
Консултирайте се с вашия лекар и с производителя на медицинското изделие 
за информация, която е специфична за вашето медицинско изделие. Прекратете 
употребата на часовника и неговите аксесоари, ако подозирате, че те водят до 
смущения във вашия пейсмейкър, дефибрилатор или друго медицинско изделие.

Пазете картите за безключов достъп и кредитните карти далеч от часовника и 
неговите аксесоари. 

b.	 Опасни зони
Зареждането или използването на часовника в зони с потенциално експлозивна 
атмосфера, като например такива със запалими химикали, изпарения или фини 
частици (напр. зърно, прах, метални прахове), може да бъде опасно. Спазвайте 
всички знаци и инструкции. 

в.	 Работа на функцията за геолокация
Функцията за геолокация Global Navigation Satellite System (GNSS), като Глобалната 
позиционираща система (GPS), може да има проблеми в работата при използване 
в близост до устройство, използващо наземна широколентова мрежа.

d.	 Температури на работа и съхранение
Часовникът не трябва да се използва или да се съхранява при температури под 
-20°C (-4°F) и над 50°C (122°F) и не трябва да се зарежда при температури под 
0°C (32°F) и над 45°C (113°F).

Часовникът може да се повреди и животът на батерията да се скъси, ако го 
съхранявате или използвате извън тези температурни диапазони. Избягвайте 
излагане на часовника на драстични промени в температурата или влажността. 
Ако вътрешната температура на часовника превишава нормалните работни 
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температури (например в горещ автомобил или при излагане за по-дълги пери-
оди от време на пряка слънчева светлина), можете да усетите следното, докато 
часовникът се опитва да регулира температурата си:
•	 Зареждането може да се забави или да спре;
•	 Дисплеят може да се затъмни
•	 Възможният трансфер на данни може да се спре на пауза или да се забави.

Часовникът и неговите аксесоари ще се нагреят, ако са включени в източник на 
електроенергия. Например, докато часовникът се зарежда или докато неговите 
аксесоари са включени в източник на електроенергия, не заспивайте върху тях и 
не ги поставяйте под одеяло или под тялото си. Винаги използвайте здрав разум, 
когато зареждате своя часовник.

D.	 Поддръжка и изхвърляне
1.	 Почистване
Почистете часовника с кърпата. Свалете гумената или текстилната каишка, преди 
да я почистите с вода и малко сапун. Препоръчваме ви да го изплакнете, преди 
да го поставите обратно в дока за зареждане на часовника. Почистете главата 
на часовника, ако влезе в контакт с нещо, което може да предизвика петна или 
други повреди, като напр. мръсотия или пясък, грим, мастило, сапун, почистващ 
препарат, киселини или киселинни храни или ако влезе в контакт с течности, 
различни от прясна вода, вкл. такива, които могат да доведат до дразнене на 
кожата, като напр.: пот, солена вода, сапунена вода, вода от басейн, парфюм, 
препарати за защита от насекоми, лосиони, слънцезащитни кремове, масло, 
препарат за отстраняване на лепило, боя за коса или разтворители. Имайте 
предвид, че излагането на часовника на течности, различни от вода, ще анулира 
международната ограничена гаранция на TAG Heuer. За подробности вижте 
раздела, посветен на излагането на течности. 

При редовна употреба може да се появи обезцветяване на зарядната повърхност 
на дока за зареждане на часовника и на компонентите от неръждаема стомана 
на вашия часовник (по-специално зарядните щифтове в задната му част или 



274 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

металните гривни). Това може да е резултат от корозия, причинена от изпотяване 
или натрупване на прах върху компонентите. 

Почистването на зарядната повърхност на дока за зареждане и на компонентите 
от неръждаема стомана на вашия часовник може да намали или да предотврати 
такова обезцветяване и ще спомогне за предотвратяване на повреди по вашето 
зарядно устройство и по вашия часовник. За целта избършете зарядната по-
върхност на вашето зарядно и компонентите от неръждаема стомана на вашия 
часовник с влажен, неабразивен парцал и ги подсушете добре с неабразивен 
парцал без влакна.

Когато почиствате дока за зареждане, винаги изключвайте кабела от източника 
на захранване.

Ако часовникът ви се намокри или изложи на пот, го почистете и внимателно 
избършете зарядните щифтове отзад, преди да го заредите.

Не използвайте почистващи продукти при почистване на вашия часовник или 
зарядната повърхност на дока за зареждане.

Изпълнете следните действия, препоръчвани за вашия часовник:
•	 Не почиствайте часовника, докато се зарежда.
•	 Не сушете часовника или каишката с използване на външен източник на то-

плина (напр. сешоар).
•	 Не използвайте почистващи продукти или сгъстен въздух при почистване на 

вашия часовник.
•	 Не почиствайте с козметични или почистващи продукти, като напр. влажни 

кърпички.
•	 Не използвайте корозивни или абразивни почистващи препарати. 
•	 Дръжте часовника чист и сух. Изсушете добре часовника, ако е бил изложен 

на вода. 

2.	 Ремонт
Не се опитвайте сами да ремонтирате часовника. Винаги се обръщайте към 
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център за помощ на клиенти на TAG Heuer, ако имате нужда от ремонтни услуги. 
Списъкът с данните за контакт на тези центрове можете да откриете на tagheuer.
com/service/repair-center.html 

3.	 Предпазни мерки и информация за вградената батерия
Вашият часовник включва вградена литиево-йонна полимерна презареждаща 
се батерия, която не може да се сменя или сваля от потребителя. Опитите за 
самостоятелна смяна или изваждане на батерията, както и намесата в часовника 
по какъвто и да е начин, ще доведат до отмяна на гаранцията и могат да предста-
вляват опасност. За всякакви проблеми или манипулации, свързани с батерията, 
се свързвайте с центъра за помощ на клиенти на TAG Heuer.

4.	 Изхвърляне на електронно или електрооборудване и на батерията

Вашият часовник, неговите аксесоари и батерията му съдържат опасни 
вещества. Те не трябва да се изхвърлят като несортирани битови 
отпадъци.
Те са обект на специфични местни разпоредби. По-специално, тъй като ча-
совникът и неговите аксесоари са пуснати на пазара след 13 август 2005 г., в 
Европейския съюз те са предмет на разпоредбите на Директива 2012/19/ЕС 
относно отпадъците от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО); Освен това 
батерията, която се съдържа в часовника, е обект на разпоредбите на Директива 
2006/66/EО за батериите и акумулаторите и отпадъците от батерии и акумулатори. 
Горепосочените символи със зачеркната кофа за отпадъци с колела указват, че 
часовникът, неговата батерия и неговите аксесоари са обект на тези разпоредби.

 Правилното изхвърляне на вашето старо оборудване, на батериите или аку-
мулаторите ще спомогне за предотвратяването на потенциални отрицателни 
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последици за околната среда, животните и човешкото здраве. Чрез рециклиране, 
повторно използване на материалите или други форми на употреба на стари 
устройства вие оказвате важен принос за защитата на околната среда.

За по-подробна информация относно изхвърлянето на вашето използвано елек-
трическо или електронно оборудване, батерии или акумулатори се свържете с: 
•	 Градската администрация;
•	 Компанията за изхвърляне на отпадъци;
•	 Магазина, от който сте закупили продукта 

В зависимост от местното законодателство потребителите се насърчават или се 
задължават по закон да връщат електрическите и електронни устройства в края 
на техния експлоатационен живот в обществени събирателни пунктове, които 
са създадени за тази цел или на мястото на продажба. Специфични модалности 
са дефинирани от националните закони на всяка страна.

Информация за излагането на радиочестотна енергия и спeцифично 
ниво на поглъщане
Настоящото устройство е радио предавател и приемник, който използва 
вътрешна антена за изпращане и получаване на ниски нива на радиочес-
тотна (RF) енергия за предаване на данни. Устройството излъчва RF енергия 
под обявените лимити при работа в режим на максимална изходна мощност 
и при използване с оторизирани аксесоари на TAG Heuer. За съобразяване с 
изискванията за съвместимост при излагане на RF, устройството не трябва да 
се използва в други конфигурации.

Настоящото устройство не трябва да се разполага до или да се използва заедно 
с друг предавател или друга антена.

Часовникът отговаря на изискванията на ЕС, САЩ и Канада за излагане на радио 
вълни. Той е проектиран и произведен с цел да не превишава ограниченията за 
емисии за излагане на радиочестотна енергия, зададени от Федералната комисия 
за комуникации (FCC) на правителството на САЩ, отдела за промишленост на 
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Канада (IC) на канадското правителство, от френското правителство и препоръч-
вани от Съвета на Европейския съюз, ако се използва според посоченото в тези 
инструкции, така че да гарантира безопасността на всички лица, независимо от 
възрастта или физическото им състояние. 

Стандартът за излагане за радиоелектрически устройства използва мерна 
единица, известна като специфично ниво на поглъщане (SAR). Тестовете за 
SAR се извършват с използване на стандартни работни позиции, като устрой-
ството излъчва с максималното си сертифицирано ниво на мощност във всички 
тествани честотни диапазони.

Имайте предвид следното:
•	 В Съединените щати и Канада допустимите лимити на SAR са следните: 1,6 W/

kg (средно на всеки 1 грам тъкан) за главата, врата и торса; 2,0 W/kg (средно 
на всеки 10 грама тъкан) за крайниците;

•	 В ЕС препоръчителните лимити на SAR са следните: 1,6 W/kg (средно на всеки 
10 грама тъкан) за главата и торса; 2,0 W/kg (средно на всеки 10 грама тъкан) 
за крайниците (това са нормативните изисквания във Франция).

Препоръчваният лимит на SAR от ICNIRP (Международна комисия за защита от 
нейонизиращи лъчения) е 2 W/kg.

Освен това лимитът на SAR, който се прилага към резиденти на държави / региони, 
които са приели лимита на SAR, препоръчван от IEEE (Институт на инженерите 
по електротехника и електроника), вкл. и САЩ, е 1,6 W/kg средно на (1) грам 
човешка тъкан.

За стойностите на SAR за вашия часовник вижте Част III: Нормативна информация. 

ЧАСТ II: МЕЖДУНАРОДНА ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ
Вашият часовник („Продуктът“) и неговите аксесоари са покрити от междуна-
родна ограничена гаранция („Гаранцията“), предоставена от TAG Heuer, част 
от конгломератното дружество LVMH Swiss Manufactures SA, със седалище на 
адрес 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Швейцария, по 
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отношение на производствени дефекти, при спазване на условията по-долу. За 
целите на гаранцията „аксесоари“ означава аксесоари, включени в опаковката 
на вашия продукт (напр. док за зареждане, USB кабел и каишки). Аксесоарите 
не са водоустойчиви, с изключение на гумените каишки, текстилните каишки и 
стоманените гривни. Гаранцията е валидна за две години от датата на закупуване 
за вашия продукт и една година от датата на закупуване за неговите аксесоари. 
Условията, ограниченията и изключенията се прилагат както към продукта, така 
и към неговите аксесоари.

Какво се покрива от гаранцията?
Съгласно гаранцията TAG Heuer се задължава да отстрани безплатно всеки 
проблем, свързан с функциите на продукта или неговите аксесоари, които са 
възникнали в резултат от производствен дефект. TAG Heuer може евентуално, по 
своя преценка, да реши да замени или възстанови средствата, платени за вашия 
продукт или неговите аксесоари. Тази гаранция се изпълнява само в официалните 
сервизни центрове на TAG Heuer (списък и данни за контакт могат да се открият 
на адрес tagheuer.com/service/repair-center.html).

Гаранцията обхваща всички функционални дефекти, възникнали при нормална 
употреба на продукта и неговите аксесоари в съответствие с техническите спе-
цификации и ръководствата за употреба на продукта и неговите аксесоари, 
както и всички неоспорими козметични дефекти или дефекти по отношение на 
механичните функции на продукта, които очевидно произтичат от проблем с 
качеството на компонентите или неправилно сглобяване на продукта от страна 
на TAG Heuer. Това може например да са проблеми с включването/изключването, 
със зареждането, дефект на дисплея, невъзможност за използване на функциите 
или приложенията на продукта поради производствен дефект. 

Какво не се покрива от гаранцията?
Гаранцията не покрива:
-	 повреда, произтичаща от услуги, предоставени на места, различни от официа-

лен сервизен център на TAG Heuer; 
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-	 функционални дефекти, които не възникват по време на нормална употреба 
на продукта и неговите аксесоари в съответствие с техните технически спе-
цификации и ръководства за употреба;

-	 козметични дефекти или дефекти по отношение на механичните функции на 
продукта, които не произтичат очевидно от проблем с качеството или непра-
вилно сглобяване на продукта;

-	 Екран;
-	 батерии, освен ако проблемът не се е появил вследствие на дефект в матери-

алите или изработката;
-	 повреда по корпуса или хардуера поради влага, която може да е проникнала 

във вашия продукт в резултат на неправилно боравене с него; 
-	 неправилна или неадекватна употреба на вашия продукт или неговите аксе-

соари, а именно:
•	 продуктът е бил отварян от вас или от неупълномощено лице;
•	 продуктът е бил свързан към аксесоари, които не са одобрени от TAG Heuer;
•	 Продуктът е бил повреден или използван по начин, който противоречи 

на препоръчителните указания за употреба, като например неправилно 
включване, излагане на прекомерно високо напрежение или електрически 
разряди, силни удари, изпускане или необичайно механично натовар-
ване, водещо до повреда на корпуса на продукта или на електронните му 
компоненти;

•	 Продуктът е бил естетически или функционално повреден поради непра-
вилна употреба на аксесоар, който не е за зареждане, по време на сглобя-
ването или гравиране, което не е извършено от TAG Heuer;

•	 продуктът е бил изложен необичайно на течности (вода или други), ко-
зметични продукти или други химически вещества (наличие на корозия, 
влага) или на екстремни околни или климатични условия, по начин, който 
не съответства на инструкциите за употреба (включително Информацията 
за безопасност и боравене);

•	 Извършен е опит за промяна на продуктовия софтуер.
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-	 Нормалното износване и остаряване на вашия продукт и неговите аксесоари 
поради редовна употреба, включително:
•	 Всяко износване на повърхността, дължащо се на нормална употреба, като 

драскотини по корпуса, каишката, кристала или закопчалката, проникване 
на прах, влошаване на качествата на повърхността или промяна на цвета 
от излагане на слънце или контакт с химикали;

•	 Намаляване на производителността на батерията поради нормално стареене.

Допълнителна информация за специфичния материал на TAG Heuer
Някои продукти са с тънко златно или титаниево карбидно покритие, което 
е чувствително към триене върху твърди, грапави повърхности и може да се 
износи с течение на времето. Гаранцията не покрива повреди на това покритие, 
причинени от удар или неправилно боравене.

Допълнителна информация относно операционните системи и 
софтуерните приложения
TAG Heuer не носи отговорност, ако актуализациите на операционната система, 
сдвояването на устройствата или актуализациите на софтуера на мобилните теле-
фони причинят неизправности на продукта или неговите приложения. Съгласно 
позволеното от закона TAG Heuer не гарантира непрекъсната или безгрешна 
работа на продукта.

Софтуерните приложения, разработени и предоставени ви от TAG Heuer за упо-
треба с продукта, не са покрити от гаранцията. Вашето използване на софтуерни 
приложения трябва да се извършва при приемане от ваша страна на специалните 
условия и на политиките за защита на личните данни на тези приложения, без 
това да е в ущърб на вашите законови права. 

Софтуерните приложения на трети страни не са обхванати от гаранцията и TAG 
Heuer не носи отговорност за тяхното използване или за евентуални повреди, 
които те могат да причинят на часовника. Трябва да прегледате общите условия 
на третите страни, преди да използвате техния софтуер.
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Допълнителна информация относно сензорите и предназначението им
Часовникът включва сензори, които проследяват дейностите и генерират раз-
лични показатели (напр. разстояние, калории, местоположение, сърдечен ритъм). 
Всички тези метрики и данни, генерирани или изчислени при употребата на 
продукта и неговите приложения, са предназначени само за ваша информация 
и развлечение. Тези метрики са само за информация и не трябва да се използват, 
когато се изискват точни данни. Ние не гарантираме тяхната точност. Моля, имайте 
предвид, без ограничение на горното, че часовникът няма да може да измерва 
правилно сърдечния ви ритъм, ако го носите със стоманена гривна.

Часовникът не е медицинско изделие и не трябва да се използва за диагностика, 
лечение или профилактика на заболявания. Точността на часовника не е зами-
слена да бъде еквивалентна на тази на медицинските изделия или научните 
измервателни устройства. Консултирайте се с лекар, преди да използвате ча-
совника, ако имате медицинско състояние, и винаги се консултирайте с лекар, 
преди да започнете или да промените програмата си за физически упражнения.

Какво трябва да направите, за да се възползвате от гаранцията?
Следните условия трябва да са изпълнени, за да се възползвате от гаранцията:
•	 международната гаранционна карта, включена в книжката с инструкции и 

гаранция, трябва да се приложи към вашия продукт, когато се изпраща за 
ремонт и трябва да е електронно активирана от вашия упълномощен търговец 
на TAG Heuer (или трябва да има дата и подпис от същия, ако към момента на 
закупуване не е имало налична система за електронно активиране),

•	 TAG Heuer няма да признае гаранцията без валидна международна гаранционна 
карта, която е била надлежно активирана и с поставени дата и подпис при 
покупката; и

•	 серийният номер, гравиран върху корпуса, трябва да е перфектно четлив и 
никаква част от оригиналната задна част на корпуса или от оригиналния се-
риен номер не е премахната, променена, фалшифицирана, изменена, сменена, 
изтрита, заличена или направена нечетлива.
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Ако някое от горните условия не се спази, гаранцията ще стане невалидна.

Общи условия и ограничения
Тази гаранция е валидна в страните, в които има дистрибуция на продукта от 
TAG Heuer и неговите упълномощени търговци. TAG Heuer и неговите официални 
сервизни центрове ще решават по собствено усмотрение дали да ремонтират, или 
възстановят парите за всеки един часовник TAG Heuer по гаранцията. 

Свържете се с екипа за помощ на клиенти, за да обслужите вашия продукт. 

За да бъде покрит от гаранцията (както е разрешено от местните закони), продук-
тът трябва да бъде върнат с оригиналната батерия и док за зареждане.

Независимо от казаното по-горе, гаранцията не включва и доколкото е разрешено 
от закона, TAG Heuer изрично отказва всякаква гаранция, било то изрична или 
подразбираща се, за пригодност за определена цел. Доколкото е позволено 
от местното законодателство, TAG Heuer не носи отговорност за инцидентни, 
специални, наказателни или последващи щети.

Вашите законови права
- Общи условия
Тази гаранция дава права, отделни от законовите права, предоставени от закона 
за потребителите и от тези, които може да са налични за вас в зависимост от стра-
ната, в която сте закупили вашия продукт и/или вашите аксесоари. Гаранцията не 
изключва, променя или намалява тези законови права. За цялостно разбиране на 
присъщите ви права трябва да разгледате законите във вашата държава, включи-
телно отнасящите се до съответствието на стоките с договора за продажбата им. 

ЧАСТ III: НОРМАТИВНА ИНФОРМАЦИЯ
Важно: Потребителите могат да получат достъп до екрана на електронното 
означение в часовника по следния начин: Отидете на: Настройки > Общи поло-
жения > Сертификации – за да видите задължителните нормативни означения 
и сертификации, изисквани в някои страни. 
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Информацията в електронното означение е предварително програмирана от 
доставчика. Потребителят не може да променя информацията в електронното 
означение.

Наименованието на модела на устройството е: SBT8A.
Произведен от: 
TAG Heuer, част от конгломератното дружество LVMH Swiss Manufactures SA
Дата на производство: Моля, вижте опаковката на часовника 
Произведено в Китай

Made for Apple
Използването на знака Made for Apple означава, че аксесоарът е проектиран да 
се свързва специално с iPhone и е сертифициран от разработчика да отговаря 
на стандартите за работа на Apple. Apple не носи отговорност за работата на 
това устройство или за съответствието му със стандартите за безопасност и 
регулаторните стандарти.

Apple и iPhone са търговски марки на Apple Inc., регистрирани в САЩ и други 
страни и региони.

Марката и логата на Bluetooth са запазени търговски марки, собственост на 
Bluetooth SIG, Inc., и всяка употреба на тази марка от TAG HEUER е по лиценз. 
Другите търговски марки и търговски наименования са на съответните им 
собственици.

Допълнителна правна информация за часовника може да се открие в настройките 
на часовника или в опаковката му.
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Основни радио спецификации на часовника

Честотна лента Максимална излъчвана мощност (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) под 42 dBu A/m при 10 m

SAR
Най-високата стойност на SAR за вашия часовник (при най-високата възможна 
мощност на устройството), когато е тестван за употреба на китката, е била FCC 
SAR 0,31 W/kg, EU SAR е била 0,233 W/kg. 

Европа

Декларация за съответствие 
С настоящото TAG Heuer, част от конгломератното дружество LVMH Swiss 
Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
ШВЕЙЦАРИЯ, декларира, че типът радиообрудване SBT8A на часовника TAG Heuer 
Connected и неговите аксесоари за зареждане са в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е на разположение 
на адрес tagheuer.com/downloads.html.
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ЧАСТ IV: ТОЧКА ЗА КОНТАКТ И ЦЕНТРОВЕ ЗА ПОМОЩ ЗА КЛИЕНТИ НА 
TAG HEUER

КОНТАКТНА ТОЧКА
TAG HEUER - ЧАСТ ОТ КОНГЛОМЕРАТНОТО ДРУЖЕСТВО LVMH SWISS 
MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ШВЕЙЦАРИЯ  
ТЕЛЕФОН: +41 (0)32 919 8000

ПОМОЩ ЗА КЛИЕНТИ
За пълния списък с центровете за помощ за клиенти посетете 
tagheuer.com/contact.
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Upute i jamstvo

DIO I INFORMACIJE O SIGURNOSTI I RUKOVANJU 286

DIO II MEĐUNARODNO OGRANIČENO JAMSTVO 301

DIO III REGULATORNE INFORMACIJE 306

DIO IV KONTAKTI TVRTKE TAG HEUER I CENTRI 
KORISNIČKE PODRŠKE

308

U OVOME SE DOKUMENTU, PROIZVOD TVRTKE TAG HEUER 
CONNECTED NAVODI KAO „SAT”.

DIO I: INFORMACIJE O SIGURNOSTI I RUKOVANJU
Oprez! Prije upotrebe sata pročitajte sljedeće upute koje sadrže važne 
sigurnosne i regulatorne informacije. Držite upute na sigurnom mjestu 
kako biste ih po potrebi mogli konzultirati. Ove upute predajte kod 
prijenosa proizvoda.

I.	 Upute za sigurnost i rukovanje
A.	 Zaštita zdravlja korisnika
Upotreba sata, općenito, nije preporučljiva u situacijama u kojima ure-
đaj može uzrokovati smrt, osobne ozljede ili veće zagađenje okoliša.

Ako imate neka pitanja vezana uz kemijski sastav sata, njegovih baterija 
i/ili dodatne opreme, slobodno nam se obratite putem web-mjesta www.
tagheuer.com ili pismom na sljedeću adresu: TAG HEUER – podružnica 
tvrtke LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET 
– 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ŠVICARSKA (tel.: +41 (0)32 919 8000).

Sat i njegove ugrađene aplikacije nisu medicinski uređaji. Nisu 
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projektirani ni namijenjeni za upotrebu pri dijagnostici bolesti ili drugih 
stanja te za liječenje, sprječavanje, tretiranje ili prevenciju bolesti.

Prije početka ili izmjene nekog programa vježbanja pomoću sata posa-
vjetujte se sa svojim liječnikom. Tijekom vježbanja budite oprezni i pažljivi. 
Odmah prekinite ako osjetite bol, nesvjesticu, vrtoglavicu, iscrpljenost ili 
nedostatak daha. Dok vježbate preuzimate potpunu odgovornost za sve 
pripadajuće opasnosti, uključujući i moguće ozljede. Ako imate neko zdrav-
stveno stanje na koje prema vašem vjerovanju može utjecati sat (primjerice 
epileptičke napadaje, nesvjestice, omaglice, naprezanje očiju ili glavobolje), 
obratite se svom liječniku prije upotrebe sata.

Neki ljudi mogu imati kožnu reakciju na pojedine materijale koji se upo-
trebljavaju pri izradi nakita, satova i ostalih predmeta koji se nose na tijelu 
i koji su u duljem doticaju s kožom. Uzrok toga mogu biti alergije, okolni 
čimbenici, dulja izloženost nadražavajućim sredstvima poput sapuna, 
znoja ili pak nešto drugo. Pojava takvih iritacija izraženija je kod osoba 
koje posjeduju neke alergije i osjetljivije su naravi. Ako znate da je vaša 
koža osjetljivija, budite posebno oprezni prilikom nošenja sata. Kod vas 
postoji veća opasnost od pojave iritacija ako sat nosite prejako ili pre-
malo zategnut. Povremeno skidajte sat da biste omogućili da koža diše. 
Mogućnost iritacije kože bit će još manja ako remen sata redovno čistite 
i sušite. Materijali upotrijebljeni za sat i remen sata ispunjavaju norme za 
nakit koje je odredila Američka komisija za sigurnost potrošačkih proizvoda, 
važećim europskim propisima i ostalim međunarodnim normama. Ako 
se na vašoj koži pojavi crvenilo, otekline, svrab ili neka druga iritacija ili 
nelagoda oko ili pored sata, skinite ga i posavjetujte se s liječnikom prije 
ponovnog nošenja. Nastavak nošenja, čak i kada simptomi nestanu, može 
dovesti do ponovne pojave ili pojačane iritacije kože. 

Dulji doticaj kože s neuobičajeno toplim površinama može izazvati ozljede 
(ili nelagodu). Skinite sat s ruke ako postane neugodno topao.
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Osobitu pozornost morate posvetiti ako imate neko zdravstveno stanje 
koje umanjuje vašu sposobnost otkrivanja topline na koži. 

Sat sadrži sastavne dijelove koji mogu ometati rad elektroničkih medi-
cinskih uređaja. Ako upotrebljavate neki elektronički medicinski uređaj, 
pogledajte odlomak 3a u nastavku.

B.	 Glavne značajke sata
Sat je opremljen značajkama Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC i senzorom broja 
otkucaja srca. Uključuje i senzor PPG za praćenje broja otkucaja srca i 
mjerenje SpO2 razina kisika u krvi. Dodatno, senzor ambijentalnog svjetla 
i intermodularnost korisnicima omogućavaju prilagodbu sata uz zamjenu 
dijelova kao što je remen drugom dodatnom opremom.

Nije predviđeno da se upotrebljava kao medicinski uređaj. Sat je uparen s 
aplikacijom TAG Heuer Connected. Ova je aplikacija dostupna na kompati-
bilnim pametnim telefonima koji rade s operacijskim sustavom Android 13.0 
i novijim s podržanom zbirkom Google Mobile Services (izuzev izdanja Go 
i telefona koji nisu opremljeni značajkom Google Play) ili iOS 18.0 i novijim. 
Ova će se kompatibilnost možda promijeniti u budućnosti stoga pogle-
dajte na stranici Aplikacije u trgovinama App Store ili Google Play koja je 
minimalna verzija potrebna. Napominjemo da neki telefoni s operacijskim 
sustavom Android s unaprijed postavljenim kompletom za kineski možda 
neće biti kompatibilni. Podržane značajke mogu se razlikovati između 
platformi i država po pitanju kompatibilnosti koje podliježu promjenama 
i mogu biti dostupne samo na određenim jezicima. Ako niste sigurni u 
kompatibilnost uređaja ili ako trebate dodatne informacije, obratite nam 
se preko sljedeće poveznice tagheuer.com/contact.

Za punjenje sata potrebno je upotrebljavati uz njega priloženu opremu za 
punjenje (pogledajte pakiranje proizvoda). Dodatna oprema isporučena 
sa satom sadrži USB kabel i priključnu stanicu za punjenje. U nastavku se 
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nalaze dodatne pojedinosti o načinu upotrebe sata i njegove opreme 
za punjenje.

1. 	 Performanse i rukovanje
Da bi senzor broja otkucaja srca mogao optimalno raditi, sat i remen mo-
raju se sigurno postaviti na ruku. Ako želite mjeriti broj otkucaja srca za 
vrijeme bavljenja sportom, nošenje čelične narukvice možda i nije najbolji 
izbor jer ju je teško dobro pritegnuti. Kod plivanja onemogućen je monitor 
broja otkucaja srca jer voda prekida njegovo otkrivanje.

Kako biste isključili radijske funkcije (Bluetooth i Wi-Fi) na satu, učinite 
sljedeće:
•	 Ako je zaslon zatamnjen, dodirnite ga kako biste probudili sat
•	 Idite na Postavke
•	 Pomaknite se prema dolje i odaberite izbornik Wi-Fi ili Bluetooth
•	 Dodirnite malu ikonu (gumb) pored značajke Wi-Fi ili Bluetooth da biste 

je isključili ili onemogućili.

Napominjemo da stvarni vijek trajanja baterije može varirati ovisno o broj-
nim čimbenicima koji uključuju upotrebljavane aplikacije, broj obavijesti, 
postavke uređaja, broj ciklusa punjenja, svjetlinu zaslona, upotrebe Wi-Fi 
veze. Litijske baterija, kao ona koja se nalazi u satu TAG Heuer Connected, 
treba održavati minimalnu razinu napona da bi se osigurali sigurni uvjeti za 
rad. Baterija sadrži interni zaštitni krug koji će spriječiti punjenje ako napon 
baterije padne na nesigurnu razinu. Da biste spriječili da se to dogodi, sat 
punite svakih 12 mjeseci i napunite ga na razinu višu od 80 % prije no što 
ga odložite na duže vrijeme.

C.	 Važne mjere opreza za sigurnost
Napominjemo da nepoštivanje sljedećih uputa može uzrokovati kvarove 
ili stvoriti opasnost po korisnike i/ili dovesti do poništenja ili umanjenja 
pogodnosti ograničenog međunarodnog jamstva.
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1. 	 Sigurna upotreba sata i dodatne opreme
a. 	Održavanje sigurnosti sata
(i)	 Općenito
Zabranjena je upotreba i skladištenje sata u prašnjavim, prljavim okruže-
njima jer se u tom slučaju mogu oštetiti njegovi sastavni dijelovi.

Ne pokušavajte otvarati kućište sata. Nestručno rukovanje satom moglo 
bi prouzročiti oštećenje sata i poništiti međunarodno ograničeno jamstvo.

Nemojte ispuštati ili udarati sat. Ne stavljajte teške predmete na njega.

Ne upotrebljavajte oštre predmete na njegovom zaslonu. Ne upotreblja-
vajte preveliku silu pri rukovanju zaslonom. Grubo rukovanje može oštetiti 
unutarnje krugove.

Ne upotrebljavajte jake kemikalije, otapala za čišćenje ili jake deterdžente 
prilikom čišćenja sata. Ne ispitujte tlak na satu ako niste sigurni, obratite 
se najbližoj službi korisničke podrške.

Ako sat ili nešto od njegove dodatne opreme ne radi ispravno, odnesite ih 
u najbliži ovlašteni servisni centar. 

(ii)	Izloženost tekućini
Sat je vodootporan do 50 m/5 ATM. Primjerice, sat možete nositi i upo-
trebljavati tijekom aktivnosti u plitkoj vodi kao što je plivanje ili po kiši. 
Pa ipak, nikada se ne bi smio upotrebljavati za aktivnosti koje uključuju 
uranjanje u veće dubine ili na velikim brzinama u vodi kao što su ronjenje, 
skijanje na vodi. 

Sat obavezno očistite i isperite svježom vodom nakon boravka u slanoj ili 
kloriranoj vodi i temeljito ga obrišite neabrazivnom krpom koja ne pušta 
dlačice.

Ako se znojite dok nosite sat ili ako se sat smoči prilikom nošenja (čak i pit-
kom vodom), obavezno ga pažljivo obrišite prije postavljanja na priključnu 
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stanicu za punjenje. Napominjem da remen izrađen od materijala koji 
nisu metal, guma ili tkanina (kao što je koža) i oprema za punjenje nisu 
vodootporni te može doći do slabljenja estetskog dojma ako oni dođu u 
doticaj s vodom jer nisu tome namijenjeni.

Zbog opasnosti od oštećenja sata trebalo bi izbjegavati (ovo bi posebno 
moglo utjecati na vodootpornost i prouzročiti se kozmetičke probleme):
•	 Izlaganje sata sapunu, deterdžentu, kiselinama ili kiseloj hrani te svim 

ostalim tekućinama osim svježe vode, primjerice parfemu, repelentima, 
losionima, kremama sa zaštitnim faktorom, ulju, sredstvu za skidanje 
ljepila, boji za kosu ili otapalima

•	 Padanje sata ili njegovo izlaganje udarcima
•	 Izlaganje sata stlačenoj vodi ili vodi velike brzine kod, na primjer, ronjenja 

i surfanja
•	 Nošenje sata u sauni ili parnoj kupelji

Napominjemo da se dodirni zaslon i ostale značajke privremeno mogu 
isključiti kada je sat mokar. Ako su sat ili vaše ruke mokri, osušite ih prije 
rukovanja satom.

Pažljivo pratite ove upute kada rukujete satom jer će svaka upotreba pro-
tivna ovim uputama dovesti do poništenja ograničenog međunarodnog 
jamstva.

(iii) Upotreba gumba, digitalne krune, priključaka i portova
Nikada ne pritišćite prejako gumb na satu i ne gurajte na silu priključnicu 
za punjenje u port jer to može uzrokovati štetu koja nije pokrivena ogra-
ničenim međunarodnim jamstvom. Ako priključnica ne ulazi s lakoćom u 
port, vjerojatno nije s njime kompatibilna. Provjerite ima li nekih prepreka i 
podudara li se priključnica s portom te jeste li pravilno namjestili priključak 
u odnosu na port.

Neke vrste upotrebe mogu dodatno potaknuti trošenje ili pucanje kabela. 
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Kabel pričvršćen u jedinicu za punjenje je, baš poput svake druge metalne 
žice ili kabela, podložan trošenju ili lomljenju ako se opetovano savija na 
istom mjestu. Prilikom slaganja kabel lagano namotajte i izbjegavajte oštre 
kutove. Redovno pregledavajte ima li znakova uvrnuća, pucanja, iskrivljenja 
ili drugih oštećenja na kabelu i priključku. Ako utvrdite prisutnost nekog od 
tih oštećenja, prestanite upotrebljavati kabel. 

b.	 Sigurnost ljudi oko vas
(i)	 Zaštita djece
Sat i njegova dodatna predstavljaju opasnost od gušenja za djecu i zbog 
toga se moraju držati podalje od djece.

(ii)	Vožnja i sigurno uključivanje u aktivnosti
Sat nemojte upotrebljavati prilikom vožnje. 

Preuzimate potpunu odgovornost za upotrebu funkcije GPS sata i opasnosti 
koji iz toga proizlaze.

Radiofrekvencijski signali mogu negativno utjecati na nepravilno ugrađene 
ili neispravno zaštićene elektroničke sustave u motornim vozilima. Kod 
proizvođača ili njegova zastupnika provjerite kakva je situacija s vašim 
vozilom. Ako ste naknadno ugradili neku opremu, također biste se trebali 
posavjetovati s proizvođačem te opreme kako biste saznali informacije o 
radiofrekvencijskim signalima.

Nemojte upotrebljavati sat dok hodate ili sudjelujete u nekoj aktivnosti 
koja iziskuje vašu potpunu pažnju. Nepažnja u prometu i ostale opasnosti 
za pješake mogu rezultirati ozbiljnim ozljedama, smrću ili materijalnom 
štetom. 

Općenito, uvijek se vodite zdravim razumom kad upotrebljavate sat.

2.	 Električna sigurnost
a.	 Dodatna oprema
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Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koja se isporučuje u paketu (pri-
ključna stanica za punjenje i kabel TAG Heuer). Upotreba opreme koja 
nije posebno napravljena za sat mogla bi poništiti jamstvo (uključujući 
ograničeno međunarodno jamstvo) koje se odnosi na vaš uređaj i mogla 
bi onemogućiti rad sata ili ga učiniti nesigurnim. 

b.	 Dodatna oprema za punjenje
Uz sat je priložena sljedeća dodatna oprema za punjenje: USB kabel, pri-
ključna stanica za punjenje.

Za punjenje sata upotrebljavajte isključivo odobrenu dodatnu opremu za 
punjenje koju isporučuje tvrtka TAG Heuer. 

Kada ga ne upotrebljavate, punjač isključite iz izvora napajanja.

Tijekom punjenja, važno je držati sat i priloženu mu dodatnu opremu na 
mjestu s dobrim prozračivanjem.

Upotrebljavajte isključivo dodatnu opremu koju isporučuje tvrtka TAG Heuer 
jer ne možemo osigurati da oprema drugih proizvođača neće oštetiti sat. 
Prije upotrebe dodatne opreme za punjenje, osigurajte da napon izvora 
napajanja odgovara onom odobrene opreme za punjenje.

Pazite da ne preopteretite strujnu utičnicu, produžni kabel ili priključak 
jer to može dovesti do opasnosti od požara ili strujnog udara. Kako biste 
smanjili opasnost od oštećenja kabela ili zidnog punjača, prilikom isključi-
vanja dodatne opreme za punjenje iz strujne utičnice ili priključke, nemojte 
hvatati kabel već zidni punjač.

Upotreba oštećene dodatne opreme za punjenje sata ili punjenje uz pri-
sutnost vlage, može prouzročiti požar, električni udar, ozljede ili materijalna 
oštećenja vlasnikove imovine, sata ili druge imovine. Prije punjenja obave-
zno provjerite jesu li sat (uključujući i zatike za punjenje na poleđini sata) i 
dodatna oprema za punjenje suhi. Prilikom upotrebe dodatne opreme za 
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punjenje sata, provjerite je li USB utikač do kraja umetnu u adapter prije 
nego što adapter priključite u strujnu utičnicu. Sat se ne smije puniti u blizini 
namještaja koji se može lako zapaliti ako dođe do pregrijavanja baterije 
(npr. sofa, polica za knjige itd.). Izbjegavajte dulji doticaj priključka s kožom 
dok je kabel priključen u izvor napajanja jer to može prouzročiti nelagodu ili 
ozljede. Potrebno je izbjegavati spavanje ili sjedenje na priključku. 

Pored gore navedenog, ističemo sljedeće:
•	 Ne izlažite punjač vodi dok je u upotrebi; to može prouzročiti kvar punjača 

i sata.
•	 Pažljivo umetnite USB kabel u postolje za punjenje jer prinudno guranje 

kabela u pogrešnom smjeru dovodi do oštećenja punjača.
•	 Ne preporučuje se punjenje sata na mjestu gdje je izložen izravnoj sun-

čevoj svjetlosti jer to može prouzročiti pregrijavanje, 
•	 Uvijek upotrebljavajte USB izvor napajanja za punjenje sata.
•	 Na zaslonu sata prikazat će se simbol punjenja koji prikazuje postotak 

trenutačne napunjenosti baterije.
•	 Kad se do kraja napuni, preporučujemo skidanje sata s punjača.
•	 Stvarni vijek trajanja baterije može varirati ovisno o brojnim čimbenicima 

koji uključuju upotrebljavane aplikacije, broj obavijesti, postavke uređaja, 
broj ciklusa punjenja, svjetlina zaslona, upotrebe Wi-Fi veze.

•	 Pogledajte odjeljak ČPP na web-mjestu TAG Heuer: faq.tagheuer.com
•	 Punjač sadrži maleni magnet koji osigurava pravilno poravnavanje i 

pričvršćivanje sata na punjaču. 

c.	 Sigurnost baterije
Vaš sat sadrži ugrađenu litij-ionsku polimernu bateriju koja može zamje-
njivati isključivo tvrtka TAG Heuer. Nemojte pokušavati zamijeniti bateriju 
proizvoda (informacije o recikliranju baterije potražite u dijelu Održavanje 
i zbrinjavanje (odlomak D-4) u nastavku). 

U svakom se slučaju pridržavajte sljedećeg: 
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•	 Sat nemojte izlagati vatri i ostalim vanjskim izvorima topline kao što su 
vruće ploče, ploče štednjaka, grijalice ili pećnice jer to može prouzročiti 
požar ili eksploziju.

•	 Sat prilikom odlaganja ne bacajte u vatru.
•	 Sat nikad nemojte stavljati na punjač koji je na bilo koji način oštećen. 
•	 Sat nemojte ostavljati na vrućim ili hladnim mjestima.
•	 Sat odlažite tako da ne može doći do kratkog spoja između kontakata 

i drugih metalnih predmeta kao što su igle ili spajalice za papir. 
•	 Ako se sat neobično zagrije, iskrivi ili dođe do mehaničkog oštećenja, 

nemojte ga i dalje upotrebljavati, već ga zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način.

3.	 Interakcija s okolinom
a.	 Smetnje elektroničke opreme i magnetne značajke
Sat, kao i svi radijski odašiljački uređaji, može ometati rad ostalih elek-
troničkih uređaja.

Uređaj isključite u zrakoplovima ili u područjima gdje se to zatraži (npr. 
bolnicama, benzinskim postajama).

U svakom slučaju, uređaj upotrebljavajte tamo gdje je to dopušteno i na 
dopušten način.

Vaš sat posebice može prouzročiti smetnje na srčanim stimulatorima, 
defibrilatorima i drugim medicinskim uređajima. Održavajte siguran raz-
mak između medicinskog uređaja i sata te njegove dodatne opreme. 
Informacije koje se posebno odnose na vaš medicinski uređaj zatražite 
od svog liječnika i proizvođača dotičnog medicinskog uređaja. Prestanite 
upotrebljavati sat i njegovu dodatnu opremu ako posumnjate da njihov 
rad ometa vaš srčani stimulator, defibrilator ili neki drugi medicinski uređaj.

Držite kartice s ključem i kreditne kartice podalje od sata i njegove do-
datne opreme. 
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b.	 Opasna područja
Punjenje ili upotreba sata u područjima s potencijalno eksplozivnom 
atmosferom, kao što su ona sa zapaljivim kemikalijama, parama ili sit-
nim česticama (npr. zrnje, prašina, metalna prašina), može biti opasno. 
Pridržavajte se svih znakova i uputa. 

c.	 Učinkovitost geolokacije
Funkcija geolokacije Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS), 
kao što je usluga globalnog pozicioniranja (GPS) može imati problema u 
radu u slučaju upotrebe u blizini nekog uređaja koji upotrebljava zemaljsku 
širokopojasnu mrežu.

d.	 Radna temperatura i temperatura pohrane
Sat se ne smije upotrebljavati ili pohranjivati pri temperaturama nižim od 
-20 °C (-4 °F) i višim od 50 °C (122 °F) i ne smije se puniti pri temperaturama 
nižim od 0 °C (32 °F) i višim od 45 °C (113 °F).

Sat može se oštetiti i vijek trajanja njegove baterije skratiti u slučaju skladi-
štenja ili upotrebe izvan tih temperaturnih raspona. Izbjegavajte izlaganje 
sata dramatičnim promjenama temperature ili vlage. Ako temperatura 
u satu premašuje uobičajene radne temperature (primjerice u vrućem 
automobilu ili pri duljoj izloženosti izravnoj sunčevoj svjetlosti), moguće je 
sljedeće dok sat pokušava regulirati svoju temperaturu:
•	 može se usporiti ili prekinuti punjenje
•	 zaslon se može zatamniti
•	 može se zaustaviti ili odgoditi prijenos podataka

Sat i njegova dodatna oprema zagrijavaju se dok su priključeni u izvor 
napajanja. Primjerice, dok se sat puni ili je njegova dodatna oprema priklju-
čena u izvor napajanja, nemojte spavati na njima i nemojte ih stavljati ispod 
prekrivača ili svog tijela. Uvijek se vodite zdravim razumom kad punite sat.

D.	 Održavanje i zbrinjavanje
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1.	 Čišćenje
Sat očistite krpom. Skinite gumeni ili platneni remen prije početka čišćenja 
vodom i s malo sapuna. Preporučujemo da ga isperete prije vraćanja na 
priključnu stanicu za punjenje. Kućište sata očistite ako dođe u doticaj s 
nečim što može uzrokovati mrlje ili druga oštećenja, primjerice u slučaju 
doticaja s prljavštinom ili pijeskom, šminkom, tintom, sapunom, deterdžen-
tom, kiselinama ili kiselom hranom ili drugim tekućinama koje nisu pitka 
voda, uključujući one koje mogu uzrokovati iritaciju kože kao što su: znoj, 
slana voda, sapunica, voda iz bazena, parfem, repelenti, losioni, kreme sa 
zaštitnim faktorom ulje, sredstvo za skidanje ljepila, boja za kosu ili ota-
pala. Imajte na umu da izlaganje sata bilo kojoj tekućini ili vodi poništava 
međunarodno ograničeno jamstvo tvrtke TAG Heuer. Pojedinosti potražite 
u gornjem odjeljku posvećen Izlaganju tekućinama. 

Promjena boja površine za punjenje postolja za punjenje sata i dijelova 
sata od nehrđajućeg čelika (posebice zatika za punjenje na poleđini ili 
metalnih narukvica) može se pojaviti kod redovne upotrebe. Do toga može 
doći zbog korozije prouzročene znojenjem ili nakupljanjem prašine na 
sastavnim dijelovima. 

Čišćenje površine za punjenje priključne stanice za punjenje i dijelova sata 
od nehrđajućeg čelika može smanjiti ili spriječiti takvu promjenu boje, a 
pomoći će i u sprečavanju oštećenja punjača i sata. To napravite tako da 
površinu za punjenje punjača i dijelove sata od nehrđajućeg čelika obrišete 
vlažnom, neabrazivnom krpom i zatim temeljito osušite neabrazivnom 
krpom koja ne pušta dlačice.

Prilikom čišćenja priključne stanice za punjenje kabel uvijek odspojite od 
izvora napajanja.

Ako se sat smoči ili izloži znoju, očistite ga i pažljivo obrišite zatike za 
punjenje na poleđini prije punjenja.
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Nemojte upotrebljavati proizvode za čišćenje prilikom čišćenja sata ili za 
čišćenje površine za punjenje priključne stanice za punjenje.

Pratite radnje u nastavku preporučene za vaš sat:
•	 Sat nemojte čistiti dok se puni.
•	 Nemojte sušiti sat ili remene upotrebom vanjskih izvora topline (primjerice 

sušila za kosu).
•	 Nemojte upotrebljavati sredstava za čišćenje ili komprimirani zrak za 

čišćenje opreme.
•	 Nemojte čistiti s pomoću kozmetičkih proizvoda ili proizvoda za čišćenje 

kao što su vlažne maramice.
•	 Nemojte upotrebljavati korozivna ni abrazivna sredstva za čišćenje. 
•	 Sat održavajte čistim i suhim. Sat temeljito osušite ako je bio izložen vodi. 

2.	 Popravak
Nemojte sami pokušati popraviti sat. Ako vam je potrebna pomoć pri 
popravku, uvijek se obratite centru korisničke podrške tvrtke TAG Heuer. 
Popis i podatke za kontakt ovih centara možete pronaći na tagheuer.com/
service/repair-center.html 

3.	 Mjere opreza i informacije o ugrađenoj bateriji
Vaš sat TAG Heuer Connected ima ugrađenu litij-ionsku polimernu bateriju 
s mogućnošću ponovnog punjenja koja nije zamjenjiva i koju korisnik ne 
može izvaditi. Ako sami pokušate zamijeniti ili izvaditi bateriju ili ako na 
bilo koji drugi način neovlašteno rukujete satom, doći će do poništavanja 
jamstva i sat može predstavljati sigurnosnu opasnost. Obratite se TAG 
Heuer Care ako imate problema ili za upite o rukovanju vezane za bateriju.
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4.	 Zbrinjavanje elektroničke ili električne opreme i baterije

Sat, njegova dodatna oprema i baterija sadrže opasne tvari. Ne smiju 
se odlagati s nesortiranim kućnim otpadom.
Njihovo je zbrinjavanje podložno posebnim lokalnim zakonskim propisima. 
Posebice, budući da su sat i njegova dodatna oprema na tržište plasirani 
nakon 13. kolovoza 2005., podložni su, u Europskoj uniji, Direktivi 2012/19/EU 
za otpadnu električnu i elektroničku opremu (WEEE). Osim toga, baterija 
koja se nalazi u satu podliježe Direktivi 2006/66/EZ za baterije i akumulatore 
te otpadne baterije i akumulatore. Gore navedeni simboli prekriženog 
kontejnera znače da sat, njegova baterija i dodatna oprema podliježu 
istim zakonskim propisima.

 Pravilno zbrinjavanje stare opreme, baterija ili akumulatora pomaže pri 
sprječavanju potencijalno negativnih posljedica po okoliš te zdravlje ljudi i 
životinja. Recikliranjem, ponovnom uporabom materijala ili drugim oblicima 
iskorištavanja starih uređaja značajno doprinosite zaštiti okoliša.

Detaljnije informacije o zbrinjavanju iskorištene električne ili elektroničke 
opreme, baterija i akumulatora zatražite od: 
•	 gradskog ureda
•	 službe za zbrinjavanje otpada
•	 trgovine u kojoj ste kupili proizvod 

Potrošači se, sukladno lokalnim zakonskim propisima, potiču ili zakonski 
obvezuju električne i elektroničke uređaje na kraju njihova životna vijeka 
odnijeti na javna sakupljališta otpada ili prodajno mjesto. Osobitosti ovise 
i zadane su lokalnim zakonima propisanima na razini države.
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Izloženost radiofrekvencijskoj energiji i podaci o specifičnoj brzini 
apsorpcije
Ovaj je uređaj radijski odašiljač i prijemnik koji upotrebljava unutar-
nju antenu za odašiljanje i prijem niskih razina radiofrekvencijske (RF) 
energije za podatkovnu komunikaciju. Uređaj odašilje radiofrekvencij-
sku energiju ispod objavljenih graničnih vrijednosti dok radi u načinu s 
maksimalnom izlaznom snagom i pri upotrebi s dodatnom opremom 
odobrenom od strane tvrtke TAG Heuer. Kako bi ostao usklađen sa za-
htjevima radiofrekvencijske izloženosti, uređaj se ne smije upotrebljavati 
u drugim konfiguracijama.

Uređaj se ne smije postavljati zajedno sa niti raditi zajedno s drugim oda-
šiljačem ili antenom.

Sat je usklađen s europskim, američkim i kanadskim zahtjevima izloženosti 
radijskim valovima. Dizajniran je i proizveden na način da ne prelazi gra-
nične vrijednosti emitiranja za izloženost radiofrekvencijskoj energije koje 
su postavile Federalna komisija za komunikacije (FCC) američke vlade, 
Kanadski zavod za telekomunikacije (Canada (IC)) i francuska vlada te 
koje preporučuje Vijeće Europske unije prilikom upotrebe u skladu s ovim 
uputama, a kako bi se osigurala zaštita svih osoba, neovisno o dobi i 
zdravstvenom stanju. 

Norma izloženosti za radijske električne uređaje upotrebljava mjernu jedi-
nicu poznatu pod nazivom specifična brzina apsorpcije (SAR). Ispitivanja 
SAR-a provode se u standardnim radnim položajima kada uređaj odašilje 
pri najvišim dopuštenim razinama snage na svim ispitanim frekvencijskim 
pojasevima.

Napominjemo sljedeće:
•	 U Sjedinjenim Američkim Državama i Kanadi dopuštene razine SAR-a su 

sljedeće: 1,6 W/kg (prosječna vrijednost u bilo koji 1 gram tkiva) za glavu, 
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vrat i trup 2,0 W/kg (prosječna vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za 
udove

•	 U zemljama Europske unije, preporučene su sljedeće granične razine 
SAR-a: 1,6 W/kg (prosječna vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za glavu 
i trup 2,0 W/kg (prosječna vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za udove 
(to su zakonski propisane vrijednosti u Francuskoj).

Granična vrijednost SAR-a koju preporučuje ICNIRP (Međunarodna komisija 
za zaštitu od neionizirajućeg zračenja) iznosi 2 W/kg.

Osim toga, granična vrijednost SAR-a za stanovnike država/regija koje su 
usvojile graničnu vrijednost SAR-a sukladno preporukama IEEE-a (Instituta 
inženjera elektrike i elektronike), uključujući stanovnike SAD-a, iznosi u pro-
sjeku 1,6 W/kg na jedan (1) gram ljudskog tkiva.

Vrijednosti SAR sata potražite u Dijelu III: Regulatorne informacije. 

DIO II: MEĐUNARODNO OGRANIČENO JAMSTVO
Vaš sat („Proizvod”) i njegova dodatna oprema pokriveni su međunarodnim 
ograničenim jamstvom („Jamstvo”) koje daje tvrtka TAG Heuer, podružnica 
tvrtke LVMH Swiss Manufactures SA, s registriranim sjedištem na adresi 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Švicarska za sve 
nepravilnosti pri proizvodnji, sukladno uvjetima u nastavku. Za ovo Jamstvo, 
„dodatna oprema” obuhvaća dodatnu opremu uključenu u pakiranje vašeg 
proizvoda (npr. priključna stanica za punjenje, USB kabel i remeni). Dodatna 
oprema, osim gumenih remena, platnenih remena i čeličnih narukvica, nije 
vodootporna. Jamstvo vrijedi dvije godine od datuma kupovine proizvoda 
i jednu godinu od datuma kupovine dodatne opreme. Uvjeti, ograničenja i 
izuzeci odnose se na Proizvod i njegovu dodatnu opremu.

Što je pokriveno jamstvom?
Ovim jamstvom tvrtka TAG Heuer preuzima obavezu besplatnog popravka 
svih problema u radu Proizvoda ili dodatne opreme koji nastanu kao 
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posljedica neispravnosti u proizvodnji. TAG Heuer može, prema svom dis-
krecijskom pravu, odlučiti hoće li zamijeniti ili refundirati Proizvod ili njegovu 
dodatnu opremu. Ovo se Jamstvo dobiva isključivo u službenim servisnim 
centrima tvrtke TAG Heuer (popis i podatke za kontakt ovih centara možete 
pronaći na tagheuer.com/service/repair-center.html).

Jamstvo pokriva sve neispravnosti u radu nastale kao posljedica uobiča-
jene upotrebe Proizvoda i njegove dodatne opreme sukladno tehničkih 
specifikacijama sata Proizvoda i dodatne opreme te informacijama iz 
korisničkog priručnika i sve vidljive manjkavosti u kvaliteti koje se odražavaju 
na izgled ili mehaničke funkcije proizvoda, a za koje je evidentno da su 
posljedica problema kvalitete sastavnih dijelova ili nepravilnog sklapa-
nja u tvrtki TAG Heuer. To, na primjer, mogu biti problemi s uključivanjem/
isključivanjem i punjenjem, neispravnost zaslona, nemogućnost upotrebe 
funkcija Proizvoda ili aplikacija zbog neispravnosti u proizvodnji. 

Što nije pokriveno?
Jamstvo ne pokriva:
–	oštećenja nastala servisiranjem na mjestu koje nije službeni servisni 

centar TAG Heuer; 
–	neispravnosti u radu koje nisu nastale kao posljedica uobičajene upo-

trebe Proizvoda i dodatne opreme u skladu s njihovim tehničkim speci-
fikacijama i korisničkim priručnicima;

–	manjkavosti u kvaliteti koje se odražavaju na izgled ili mehaničke funkcije 
proizvoda, a za koje nije evidentno da su posljedica problema kvalitete 
sastavnih dijelova ili nepravilnog sklapanja Proizvoda

-	 zaslon
–	baterije, osim ako do kvara nije došlo zbog pogrešnog materijala ili 

pogreške radne snage;
–	oštećenja kućišta ili mehaničkih dijelova nastala prodiranjem vlage u 

Proizvod zbog nepravilnog rukovanja; 
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–	nepravilne ili neprikladne upotrebe Proizvoda ili njegove dodatne opreme, 
a posebice:
•	 ako Proizvod otvara sam korisnik ili neovlaštena osoba;
•	 ako je Proizvod priključen na dodatnu opremu koju nije odobrila tvrtka 

TAG Heuer
•	 Proizvod je oštećen ili se upotrebljavao na način koji ne odgovara 

smjernicama za upotrebu, kao što je nepravilno priključivanje, izlaga-
nje prevelikom naponu ili električnim izbojima, značajnim udarcima, 
neuobičajenom mehaničkom naprezanju koje dovodi do oštećenja 
kućišta proizvoda ili elektroničkih sastavnih dijelova

•	 Proizvodu je smanjen estetski izgled ili je došlo do funkcionalnog ošte-
ćenja zbog nepravilne upotrebe dodatne opreme koja nije namijenjena 
punjenju tijekom sastavljanja ili graviranja koje nije obavila tvrtka TAG 
Heuer

•	 ako je Proizvod neuobičajeno izlagan tekućinama (voda ili ostalo), 
kozmetičkim ili drugim kemijskim sredstvima (prisutnost korozije, vlage) 
ili ekstremnim uvjetima u okolini ili klimi, na način koji nije u skladu s 
uputama za upotrebu (uključujući Informacije o sigurnosti i rukovanju)

•	 u slučaju pokušaja izmjene softvera Proizvoda
–	uobičajeno trošenje i starenje Proizvoda i dodatne opreme kod uobiča-

jene upotrebe, posebice:
•	 sva površinska oštećenja nastala uobičajenom upotrebom kao što 

su ogrebotine na kućištu, remenu, kristalu, kopči, prodor prašine, ošte-
ćenje površine ili promjene boje zbog izlaganja suncu ili doticaja s 
kemikalijama

•	 smanjenje radnih karakteristika baterije zbog uobičajenog starenja.

Dodatne informacije o posebnom materijalu sata TAG Heuer
Neki su proizvodi opremljeni tankim slojem zlata ili titanijevog karbida 
koji je osjetljiv na trenje o tvrde, grube površine i s vremenom se može 
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istrošiti. Jamstvo ne pokriva oštećenje ovog sloja zbog udarca ili nepra-
vilnog rukovanja.

Dodatne informacije o operacijskim sustavima i softverskim 
aplikacijama
TAG Heuer ne preuzima odgovnost u slučaju da ažuriranja operacijskog 
sustava, uparivanje uređaja ili ažuriranja softvera mobilnog telefona uzro-
kuju neispravnosti u Proizvodu ili njegovim aplikacijama. Tvrtka TAG Heuer, 
koliko je to dopustivo prema zakonskim propisima, ne jamči neprekidan 
rad ili rad proizvoda bez pogrešaka.

Softverske aplikacije koje je razvila i omogućila tvrtka TAG Heuer za upo-
trebu s Proizvodom nisu pokrivene jamstvom. Vaša upotreba softverskih 
aplikacija podliježe vašem prihvaćanju posebnih uvjeta i odredbi te pravila 
o zaštiti privatnosti tih aplikacija, ne ugrožavajući vaša zakonska prava. 

Aplikacije vanjskim proizvođača softvera nisu pokrivene jamstvom i tvrtka 
TAG Heuer ne preuzima odgovornost za njihovu upotrebu ni oštećenja koja 
bi mogle prouzročiti na satu. Morate pregledati uvjete i odredbe vanjskih 
proizvođača prije upotrebe njihovog softvera.

Dodatne informacije o senzorima i namjenskoj upotrebi
Sat uključuje senzore koji prate aktivnosti i stvaraju različita mjerenja (npr. 
udaljenosti, kalorija, lokacije, broja otkucaja srca). Sva takva mjerenja i 
podaci stvoreni ili izračunati vašom upotrebom Proizvoda i njegovih apli-
kacija daju vam se samo kao informacija i za potrebe rekreacije. Takva 
su mjerenja samo informativna i ne smiju se upotrebljavati u slučajevima 
kad su potrebni precizni podaci. Mi ne jamčimo njihovu točnost. Imajte na 
umu, ne dovodeći u pitanje gore navedeno, da sat ne može pravilno mjeriti 
broj otkucaja srca ako se nosi sa čeličnom narukvicom.

Sat nije medicinski uređaj i ne smije se upotrebljavati za dijagnosticira-
nje, liječenje ili sprečavanje bolesti. Nije predviđeno da preciznost sata 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 305

bude jednaka medicinskim uređajima ili znanstvenim mjernim uređajima. 
Obratite se svom liječniku prije upotrebe sata ako imate neko zdravstveno 
stanje i obavezno potražite savjet liječnika prije no što započnete ili pro-
mijenite program vježbanja.

Što vam treba da biste mogli iskoristiti ovo Jamstvo?
Da bi se moglo iskoristiti pravo na ovo Jamstvo, moraju se zadovoljiti 
sljedeći uvjeti:
•	 međunarodna jamstvena kartica, koja se nalazi u knjižici uputa i jamstve-

noj knjižici priloženoj uz Proizvod mora se priložiti zajedno Proizvodom 
kada se isti šalje na popravak i ovlašteni prodavač tvrtke TAG Heuer 
mora je pravilno elektronički aktivirati (ili mora biti datirana i potpisana 
s pomoću istog elektroničkog sustava aktivacije koji je bio dostupan u 
vrijeme kupovine)

•	 tvrtka TAG Heuer jamstvo neće odobriti ako valjana kartica međunarod-
nog jamstva nije ispravno aktivirana, datirana i potpisana kod kupovine 
i

•	 serijski broj ugraviran na kućištu mora biti jasno čitak i ne smije se ukloniti, 
izmijeniti, falsificirati, preinačiti, zamijeniti, izbrisati ili učiniti nečitkim niti 
jedan dio izvorne poleđine kućišta ili izvornog serijskog broja.

Ako neki od gore navedenih uvjeta nije ispunjen, Jamstvo se poništava i 
postaje nevažeće.

Općeniti uvjeti i ograničenja
Ovo je Jamstvo valjano u svim državama u kojima se proizvod distribuira 
tvrtka TAG Heuer i njezini ovlašteni prodavači. TAG Heuer i njegovi ovlašteni 
servisni centri imaju diskrecijsko pravo odlučivanja o popravku, zamjeni ili 
refundiranju svakog sata TAG Heuer pod ovim Jamstvom. 

Obratite se službi korisničke podrške radi servisiranja Proizvoda. 

Proizvod, da bi bio pokriven jamstvom (koliko to dopuštaju lokalni zakonski 



306 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

propisi), mora se vratiti s originalnom baterijom i priključnom stanicom 
za punjenje.

Bez obzira na gore navedeno, Jamstvo ne uključuje i tvrtka TAG Heuer, u 
opsegu dopuštenom zakonskim propisima, izrijekom odriče svaki oblik jam-
stva pogodnosti za određenu namjenu. U najvećem obimu dopuštenom 
lokalnim zakonom, tvrtka TAG Heuer ne snosi odgovornost za nehotične, 
posebne, kaznene ili posljedične štete.

Vaša statutarna prava
– Općenito
Ovo Jamstvo daje prava odvojeno od statutarnih prava prema zakonu o 
zaštiti potrošača koja možda neće biti dostupna, ovisno o državi u kojoj 
je kupljen Proizvod i/ili dodatna oprema. Jamstvo ne isključuje, ne mijenja 
i ne smanjuje ta statutarna prava. Da biste u potpunosti razumjeli svoja 
statutarna prava trebali biste pregledati zakonske propise svoje države, 
uključujući i one koji se odnose na sukladnost roba s ugovorom o prodaji. 

DIO III: REGULATORNE INFORMACIJE
Važno: Korisnici na sljedeći način mogu pristupiti zaslonu E-oznake u satu: 
Idite na: Postavke > Sustav > Certifikacije – da biste pregledali regulatorne 
oznake i certifikacije potrebne u određenim državama. 

Vlasnik unaprijed programira informacije e-oznake. Korisnik ne može iz-
mijeniti informacije e-oznake.

Naziv modela uređaja je: SBT8A.
Proizveo: TAG Heuer podružnica tvrtke LVMH Swiss Manufactures SA
Datum proizvodnje: pogledajte pakiranje sata 
Proizvedeno u Kini

Made for Apple
Upotreba oznake Made for Apple znači da je dodatna oprema koja je 
posebno dizajnirana za povezivanje s iPhone uređajem te da posjeduje 
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odgovarajući certifikat razvojnog inženjera koji se izdaje kad proizvod 
ispunjava odgovarajuće standarde performansi koji vrijede za Apple. Tvrtka 
Apple ne preuzima odgovornost za rad ovog uređaja ili njegovu usklađe-
nost sa sigurnosnim regulatornim normama.

Apple i iPhone registrirani su zaštitni znaci tvrtke Apple Inc., registrirane u 
SAD-u i drugim zemljama i regijama.

 Riječ i logotip Bluetooth registrirani su zaštitni znaci tvrtke Bluetooth SIG, 
Inc. i za uporabu tih oznaka tvrtka TAG HEUER posjeduje licencu. Ostali su 
zaštitni znaci i trgovački nazivi u vlasništvu svojih vlasnika.

Dodatne pravne informacije o satu nalaze se u postavkama proizvoda ili 
na njegovom pakiranju.

Glavne radijske specifikacije sata

Frekvencijski pojas Najveća snaga odašiljanja (EIRP)

Bluetooth (2402 – 2480 MHz) 4,4 dBm

2,4 G Wi-Fi (2412 – 2472 MHz) 6,8 dBm

5 G Wi-Fi (5150 – 5250 MHz) 10,9 dBm

5 G Wi-Fi (5250 – 5350 MHz) 12,4 dBm

5 G Wi-Fi (5470 – 5725 MHz) 13,6 dBm

5 G Wi-Fi (5725 – 5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) niže od 42 dBu A/m pri 10 m
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SAR
Najveća vrijednost SAR sata (na najvećoj mogućoj razini snage uređaja) 
kada se ispitivao za upotrebu na ruci bila je FCC SAR 0.31 W/kg, EU SAR 
bio je 0.233 W/kg. 

Europa

Izjava o sukladnosti 
Ovime tvrtka TAG Heuer, podružnica tvrtke LVMH Swiss Manufactures 
SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET – 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
ŠVICARSKA izjavljuje da je vrsta radijske opreme sata SBT8A TAG Heuer 
Connected i njegove dodatne opreme za punjenje u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cijeli tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na tagheuer.
com/downloads.html.

DIO IV: KONTAKTI TVRTKE TAG HEUER I CENTRI KORISNIČKE 
PODRŠKE

KONTAKT
TAG HEUER, PODRUŽNICA TVRTKE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ŠVICARSKA
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KORISNIČKA PODRŠKA
Cijeli popis centara korisničke podrške pogledajte na 
tagheuer.com/contact.
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Návod k obsluze a záruka

ČÁST I BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE A POKYNY 
K MANIPULACI

310

ČÁST II OMEZENÁ MEZINÁRODNÍ ZÁRUKA 325

ČÁST III INFORMACE O PŘEDPISECH 330

ČÁST IV KONTAKTNÍ MÍSTA A CENTRA PÉČE O ZÁKAZNÍKY 
TAG HEUER

332

V TOMTO DOKUMENTU JSOU HODINKY TAG HEUER CONNECTED 
OZNAČOVÁNY JAKO „HODINKY“.

ČÁST I: BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE A POKYNY K MANIPULACI
Pozor! Před použitím hodinek si přečtěte následující pokyny, které 
obsahují důležité bezpečnostní pokyny a informace o předpisech. 
Tento návod uschovejte na bezpečném místě tak, abyste do něj mohli 
v případě potřeby nahlédnout. Při předávání produktu dále předejte 
i tyto pokyny.

I.	 Bezpečnostní informace a pokyny k manipulaci
A.	 Ochrana zdraví uživatelů
Hodinky obecně nejsou určeny pro použití tam, kde by selhání přístroje 
mohlo vést ke smrti, zranění osob nebo k vážným ekologickým škodám.

Pokud máte jakékoli dotazy ohledně chemického obsahu hodinek, jejich 
baterií a/nebo příslušenství, neváhejte nás kontaktovat prostřednictvím 
naší internetové stránky tagheuer.com nebo e-mailu na této adrese: 
TAG HEUER – pobočka firmy LVMH Swiss Manufactures SA – 6a rue 
Louis-Joseph Chevrolet – 2300 La Chaux-de-Fonds – Švýcarsko (tel.: 
+41 (0)32 919 8000).
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Hodinky a jejich vestavěné aplikace nejsou lékařské přístroje. Nejsou na-
vrženy nebo určeny k použití při diagnostice nemocí či jiných stavů ani při 
léčbě, mírnění příznaků, ošetřování či prevenci chorob.

Před zahájením či úpravou jakéhokoli cvičebního programu využívajícího 
hodinky se poraďte se svým lékařem. Během cvičení buďte opatrní a po-
zorní. Pokud pocítíte bolest, mdloby, závratě, vyčerpání nebo dušnost, oka-
mžitě s cvičením přestaňte. Při cvičení nesete veškerá související rizika, 
včetně možných zranění. Pokud se domníváte, že by mohl být hodinkami 
ovlivněn váš zdravotní stav (například trpíte-li záchvaty, ztrátami vědomí, 
únavou zraku nebo bolestmi hlavy), před použitím hodinek se poraďte 
se svým lékařem.

U některých osob se může objevit kožní reakce na materiály používané 
ve špercích, hodinkách či jiných předmětech, které jsou v dlouhodobém 
kontaktu s pokožkou. Může to být následkem alergií, faktorů prostředí, 
delšího vystavení dráždivým látkám, např. mýdlu, potu, nebo to může mít 
jiné příčiny. Pravděpodobnost, že budete pociťovat podráždění z nějakého 
nošeného zařízení, je vyšší v případě, že trpíte alergiemi či jinou zvýše-
nou citlivostí. Pokud je vám známo, že máte citlivou pokožku, buďte při 
nošení hodinek zvláště opatrní. Pravděpodobnost, že budete pociťovat 
podráždění od hodinek, bude vyšší, pokud je budete nosit příliš utažené. 
Hodinky pravidelně odkládejte, aby mohla vaše pokožka dýchat. Riziko 
podráždění pokožky lze snížit tím, že budete pásky hodinek udržovat čisté 
a suché. Materiály použité v hodinkách a řemíncích hodinek splňují normy 
stanovené pro šperky americkým úřadem pro bezpečnost spotřebního 
zboží, platným evropským předpisům i ostatním mezinárodním normám. 
Pokud na pokožce kolem hodinek nebo pod nimi zjistíte zarudnutí, otok, 
svědění či jakékoli jiné podráždění nebo nepříjemné pocity, hodinky sej-
měte a před jejich opětným nošením se poraďte s lékařem. Další používání 
v případě, že symptomy budou přetrvávat, může vést k opětovnému nebo 
zvýšenému podráždění. 
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Delší kontakt pokožky s neobvykle teplými povrchy může způsobit zranění 
(nebo nepříjemný pocit). Pokud se hodinky nepříjemně zahřejí, sundejte 
je ze zápěstí.

Dbejte zvýšené pozornosti v případě, že trpíte onemocněním, které snižuje 
vaši schopnost vnímat tepelné podněty na pokožce. 

Hodinky obsahují součásti, které mohou narušovat chod elektronických 
lékařských přístrojů. Pokud používáte nějaký elektronický lékařský přístroj, 
přečtěte si níže uvedený odstavec 3a.

B.	 Hlavní vlastnosti hodinek
Hodinky jsou vybaveny Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC a snímačem srdečního 
tepu. Obsahují také snímač PPG pro monitorování srdeční frekvence a SpO₂ 
pro měření hladiny kyslíku v krvi. Snímač okolního světla a intermodularita 
navíc umožňují uživatelům přizpůsobit hodinky výměnou součástí (napří-
klad řemínku) za jiné příslušenství.

Nejsou určeny pro použití jako lékařský přístroj. Hodinky jsou spárovány 
s aplikací TAG Heuer Connected. Tato aplikace je k dispozici na kompati-
bilních chytrých telefonech s operačním systémem Android 13.0+ s pod-
porovanými mobilními službami Google (kromě edice Go a telefonů bez 
Google Play) nebo iOS 18.0+. Tato kompatibilita se může v budoucnu změnit. 
Minimální požadovanou verzi najdete na stránce aplikace v obchodě App 
Store nebo Google Play. Vezměte prosím na vědomí, že některé chytré 
telefony se systémem Android s předinstalovaným čínským nastavením 
nemusí být kompatibilní. Podporované funkce a aplikace se mohou na 
různých platformách a v různých zemích lišit a jejich kompatibilita se může 
změnit a mohou být dostupné pouze v některých jazycích. Pokud si nejste 
jisti kompatibilitou svého zařízení nebo chcete získat další informace, kon-
taktujte nás na následujícím odkazu tagheuer.com/contact.

Hodinky vyžadují použití nabíjecího příslušenství, které je s nimi dodáváno 
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(viz obal produktu). Příslušenství dodávané s hodinkami obsahuje kabel 
USB a nabíjecí stanici. Níže najdete další podrobnosti týkající se používání 
hodinek a jejich nabíjecího příslušenství.

1. 	 Výkon a manipulace
Pro optimální výkon snímače tepové frekvence musí hodinky a pásek těsně 
přiléhat na zápěstí. Pokud si chcete měřit tepovou frekvenci při sportu, 
hodinky s ocelovým náramkem nejsou ideální volbou, protože může být 
obtížné náramek pořádně utáhnout. Při plavání je snímač srdečního tepu 
vypnutý, protože voda narušuje jeho detekci.

Chcete-li zakázat rádiové funkce hodinek (Bluetooth, Wi-Fi), postupujte 
v následujících krocích:
•	 pokud je displej ztmavený, probudíte jej dotykem,
•	 přejděte do nastavení,
•	 srolujte níže a vyberte nabídku Wi-Fi nebo Bluetooth,
•	 klepnutím na malou ikonu (přepínač) vedle Wi-Fi nebo Bluetooth je vy-

pnete nebo zakážete.

Upozorňujeme, že skutečná výdrž baterie se může lišit v závislosti na mnoha 
faktorech, včetně používaných aplikací, počtu oznámení, nastavení zařízení, 
počtu nabíjecích cyklů, jasu obrazovky a využívání Wi-Fi. Lithiové baterie, 
jako je ta v hodinkách TAG Heuer Connected Watch, by měly udržovat 
minimální úroveň napětí, aby byly zajištěny bezpečné provozní podmínky. 
Baterie obsahuje vnitřní ochranný obvod, který zabrání nabíjení, pokud 
napětí baterie klesne na nebezpečnou úroveň. Aby k tomu nedošlo, na-
bijte hodinky každých 12 měsíců a před delším uložením je nabijte na více 
než 80 procent.

C.	 Důležitá bezpečnostní opatření
Upozorňujeme, že nedodržení následujících pokynů může způsobit poruchy 
funkce či nebezpečí pro uživatele a/nebo vyloučit či omezit nároky plynoucí 
z omezené mezinárodní záruky.
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1. 	 Bezpečné používání hodinek a jejich příslušenství
a. 	Zajištění bezpečnosti hodinek
(i)	 Všeobecné pokyny
Hodinky a jejich příslušenství nepoužívejte ani neuchovávejte v prašném, 
nečistém prostředí, neboť jejich součásti se mohou poškodit.

Nepokoušejte se otevřít plášť hodinek. Neodborná manipulace s hodin-
kami může způsobit jejich poškození a vést ke zrušení platnosti omezené 
mezinárodní záruky.

Hodinky neupusťte ani neshazujte. Neumísťujte na ně těžké předměty.

Pro práci s displejem nepoužívejte ostré předměty. Nepůsobte na displej 
nadměrnou silou. Hrubé zacházení může poškodit vnitřní obvody.

K čištění hodinek nepoužívejte silné chemikálie, čisticí rozpouštědla nebo 
silné detergenty. V případě jakýchkoli pochybností nezkoušejte tlak na 
hodinkách, obraťte se na tým péče o zákazníky.

Pokud hodinky nebo jakékoli jejich příslušenství nefungují správně, odneste 
je do nejbližšího autorizovaného servisu. 

(ii)	Vystavení kapalině
Hodinky jsou vodotěsné do 50 m / 5 ATM. Hodinky můžete například nosit 
a používat při činnostech v mělké vodě, jako je např. plavání, nebo za deště. 
Neměly by se však používat při činnostech spojených s ponořením do větší 
hloubky nebo v rychle proudící vodě, jako je potápění, vodní lyžování apod. 

Pokud se hodinky dostanou do kontaktu se slanou nebo chlorovanou 
vodou, očistěte je a opláchněte sladkou vodou a důkladně je osušte ne-
odírajícím a netřepivým hadříkem.

Pokud se zpotíte nebo se hodinky během nošení namočí (i do sladké vody), 
vždy je před umístěním do nabíjecí stanice pečlivě vysušte. Upozorňujeme, 
že jiné než kovové, gumové nebo látkové řemínky (např. kožené) a jakékoli 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 315

nabíjecí příslušenství nejsou odolné proti vodě a při kontaktu s vodou mo-
hou utrpět estetické poškození, protože pro něj nejsou určeny.

Dále je třeba se vyvarovat následujících věcí, protože by to mohlo poško-
dit vaše hodinky (mohlo by to výrazně ovlivnit voděodolnost a způsobit 
kosmetické problémy):
•	 vystavení hodinek saponátům, kyselinám nebo kyselým potravinám 

a veškerým kapalinám jiným než voda, např. parfémům, prostředkům 
pro odpuzování hmyzu, pleťovým vodám, opalovacím krémům, olejům, 
odstraňovačům adhezivních látek, barvám na vlasy nebo rozpouštědlům;

•	 pádu příslušenství nebo jeho vystavení nárazům;
•	 vystavení hodinek tlakové vodě nebo vodě proudící vysokou rychlostí, 

například při skocích do vody nebo surfování;
•	 nošení hodinek v sauně nebo parní lázni.

Upozorňujeme, že pokud jsou hodinky vlhké, nemusí fungovat dotykový 
displej a další funkce. Pokud jsou hodinky nebo vaše ruce vlhké, důkladně 
je před manipulací s hodinkami osušte.

Při používání hodinek pečlivě dodržujte tyto pokyny. Používání hodinek 
v rozporu s těmito pokyny vede k zániku omezené mezinárodní záruky.

(iii) Používání tlačítek, digitální korunky, konektorů a portů
Nikdy nevyvíjejte na tlačítko hodinek nadměrný tlak ani násilím netlačte 
konektor nabíječky do portu, protože to může způsobit poškození, na které 
se nevztahuje omezená mezinárodní záruka. Pokud nelze konektor a port 
spojit přiměřenou lehkostí, pravděpodobně si neodpovídají. Zkontrolujte, 
zda se nevyskytují nějaké překážky, a ujistěte se, že konektor odpovídá 
portu a že jste konektor umístili vzhledem k portu správně.

Některé způsoby používání mohou vést k roztřepení nebo roztržení ka-
belů. Kabel připojený k nabíječce se stejně jako jakýkoli jiný kovový drát 
či kabel při opakovaném ohýbání ve stejném místě oslabí nebo stane 
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křehkým. Snažte se kabel ohýbat radši mírně a několikrát než jednou ostře. 
Pravidelně kontrolujte kabel i konektor, zda neobsahují zlomy, přetržení, 
ohyby či jiná poškození. Pokud byste takové poškození objevili, kabel na-
dále nepoužívejte. 

b.	 Bezpečnost osob ve vašem okolí
(i)	 Ochrana dětí
Hodinky a jejich příslušenství musí být uchovávány mimo dosah dětí, jinak 
hrozí riziko udušení.

(ii)	Řízení a bezpečné provozování činností
Nepoužívejte hodinky během řízení. 

Přebíráte plnou odpovědnost za používání systému GPS hodinek a sou-
visející rizika.

Rádiové signály mohou ovlivnit nesprávně nainstalované nebo nedo-
statečně stíněné elektronické systémy motorových vozidel. V souvislosti 
s vaším vozidlem toto konzultujte s jeho výrobcem nebo prodejcem. Pokud 
bylo k vašemu vozidlu přidáno nějaké vybavení, měli byste se ohledně 
informací o rádiových signálech poradit také s výrobcem tohoto vybavení.

Hodinky nepoužívejte během jakékoli činnosti vyžadující vaši plnou pozor-
nost. Nepozornost v silničním provozu či jiná rizika pro chodce by mohly 
vést k vážným úrazům, smrti či majetkové újmě. 

Obecně při používání hodinek vždy používejte zdravý rozum. 

2.	 Elektrická bezpečnost
a.	 Příslušenství
Používejte pouze příslušenství dodané v balení (nabíjecí dokovací stanici 
a kabel TAG Heuer). Používání jakéhokoli příslušenství, které není speci-
álně určeno pro vaše hodinky, může vést ke ztrátě platnosti jakékoli záruky 
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(včetně omezené mezinárodní záruky) vztahující se na vaše zařízení a může 
způsobit, že hodinky nebudou funkční nebo budou nebezpečné. 

b.	 Nabíjecí příslušenství
Vaše hodinky jsou dodávány s následujícím nabíjecím příslušenstvím: 
Kabel USB, nabíjecí dokovací stanice.

Pro nabíjení hodinek používejte pouze nabíjecí příslušenství poskytnuté 
společností TAG Heuer. 

Když se nabíječka nepoužívá, odpojte ji od sítě.

Je důležité, aby byly hodinky i s nimi dodávané příslušenství během nabíjení 
v dobře větraném prostoru.

Používejte pouze příslušenství dodané společností TAG Heuer, protože 
nemůžeme zaručit, že příslušenství třetích stran vaše hodinky nepoškodí. 
Před použitím jakéhokoli nabíjecího příslušenství se ujistěte, že napětí zdroje 
energie odpovídá napětí schváleného nabíjecího příslušenství.

Nepřetěžujte síťovou zásuvku, prodlužovací šňůry ani rozdvojky, protože to 
může vést k nebezpečí požáru nebo k úrazu elektrickým proudem. Pro sní-
žení rizika poškození šňůry nebo síťové nabíječky při odpojování nabíjecího 
příslušenství ze zásuvky či rozdvojky táhněte za nabíječku, nikoli za šňůru.

Používání poškozeného příslušenství hodinek nebo nabíjení při výskytu 
vlhkosti nebo manipulace s příslušenstvím mokrýma rukama může způsobit 
požár, úraz elektrickým proudem nebo poranění uživatele hodinek či poško-
zení jiného majetku. Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou hodinky (včetně 
nabíjecích konektorů na zadní straně hodinek) i nabíjecí příslušenství suché. 
Pokud používáte k nabíjení hodinek nabíjecí příslušenství, před zasunutím 
adaptéru do síťové zásuvky zkontrolujte, zda je zástrčka USB zcela zasunuta 
do adaptéru. Hodinky se nesmí nabíjet v blízkosti kusů nábytku, které by 
se v případě přehřátí baterie mohly snadno vznítit (např. pohovky, police 
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s knihami). Při zapojení kabelu do sítě zamezte dlouhodobému kontaktu 
konektoru s pokožkou, protože může způsobit nepříjemné pocity nebo 
poranění. Vystříhejte se spaní nebo sezení na konektoru.

V dodatku k výše uvedenému:
•	 Nabíječku během používání nevystavujte vodě; může to způsobit poruchu 

nabíječky i hodinek.
•	 USB kabel zasunujte do podstavce nabíječky opatrně, násilné zasouvání 

v nesprávném směru nabíječku poškodí.
•	 Nedoporučuje se nabíjet hodinky na místě, kam dopadá přímé sluneční 

záření, neboť to může způsobit přehřátí. 
•	 K nabíjení hodinek vždy používejte zdroj napájení USB.
•	 Na ciferníku hodinek se zobrazí symbol nabíjení, který ukazuje aktuální 

procento nabití baterie.
•	 Jakmile jsou hodinky plně nabity, doporučujeme je vyjmout z nabíječky.
•	 Skutečná výdrž baterie se může lišit v závislosti na mnoha faktorech, 

včetně používaných aplikací, počtu oznámení, nastavení zařízení, počtu 
nabíjecích cyklů, jasu obrazovky a využívání Wi-Fi.

•	 Viz prosím část FAQ (často kladené dotazy) na webových stránkách 
společnosti TAG Heuer: faq.tagheuer.com

•	 Nabíječka obsahuje malý magnet zajišťující správné zarovnání a připojení 
hodinek k nabíječce. 

c.	 Bezpečnost baterie
Vaše hodinky obsahují vestavěnou lithium-iontovou polymerovou baterii, 
jejíž výměnu může provést pouze společnost TAG Heuer. Baterii hodinek se 
nepokoušejte vyměnit (více informací k recyklaci baterie najdete v oddílu 
D-4 Údržba a likvidace níže). 

V každém případě: 
•	 Hodinky nevystavujte ohni nebo vnějším zdrojům tepla, jako jsou varné 
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desky, kryty sporáků, prostorové ohřívače či trouby, protože by to mohlo 
způsobit požár nebo výbuch.

•	 Hodinky nelikvidujte v ohni.
•	 Hodinky nikdy nepřipojujte k nabíječce, která je jakkoli poškozená. 
•	 Nenechávejte hodinky na horkých nebo studených místech.
•	 Hodinky vždy pokládejte tak, aby kontakty nemohly být zkratovány jinými 

kovovými předměty, jako jsou například jehly nebo kancelářské svorky. 
•	 Pokud se hodinky začnou neobvykle zahřívat, deformují se nebo jsou 

mechanicky poškozené, nadále je nepoužívejte a zlikvidujte je postupem 
šetrným k životnímu prostředí.

3.	 Interakce s prostředím
a.	 Interference s elektronickým vybavením a magnetické vlastnosti
Stejně jako každé jiné rádiové vysílací zařízení mohou hodinky rušit okolní 
elektroniku.

Vypínejte zařízení v letadle nebo na místech, kde je to vyžadováno (např. 
v nemocnicích, na čerpacích stanicích).

V každém případě se ujistěte, že svůj přístroj používáte tam, kde je jeho 
použití povoleno, a to schváleným způsobem.

Vaše hodinky mohou interferovat zejména s kardiostimulátory, defibrilá-
tory nebo jinými lékařskými přístroji. Udržujte bezpečný odstup vašeho 
lékařského přístroje od hodinek a jejich příslušenství. Ohledně specifických 
informací k vašemu lékařskému přístroji se poraďte se svým lékařem nebo 
s výrobcem lékařského přístroje. Přestaňte používat hodinky a jejich příslu-
šenství, pokud máte podezření, že interferují s vaším kardiostimulátorem, 
defibrilátorem nebo jiným lékařským přístrojem.

Klíčové a kreditní karty uchovávejte mimo hodinky a jejich příslušenství. 

b.	 Nebezpečné prostory
Nabíjení nebo používání hodinek v místech s potenciálně výbušnou 
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atmosférou, jako jsou místa s hořlavými chemikáliemi, výpary či jemnými 
částicemi (např. obilí, prach, kovové prášky), může být nebezpečné. Řiďte 
se pokyny a informacemi na všech štítcích. 

c.	 Určování zeměpisné polohy
Určování zeměpisné polohy pomocí globálního družicového polohového 
systému (GNSS), jako je globální polohový systém (GPS), nemusí být plně 
funkční, pokud se v blízkosti nachází zařízení využívající pozemní široko-
pásmovou síť.

d.	 Provozní a skladovací teplota
Hodinky se nesmí používat nebo skladovat při teplotě nižší než −20 °C 
(−4 °F) a vyšší než 50 °C (122 °F) a nabíjet při teplotě nižší než 0 °C (32 °F) 
a vyšší než 45 °C (113 °F).

Pokud budou hodinky skladovány nebo provozovány mimo tento tep-
lotní rozsah, může dojít k jejich poškození a ke zkrácení životnosti baterie. 
Zamezte vystavení hodinek dramatickým změnám teploty nebo vlhkosti. 
Pokud vnitřní teplota hodinek překročí obvyklou provozní teplotu (například 
při jejich delším umístění ve vyhřátém autě nebo na přímém slunci), může 
při jejich snaze o regulaci teploty dojít k následujícímu:
•	 nabíjení se může zpomalit nebo zastavit;
•	 displej může ztmavnout;
•	 některé přenosy dat se mohou přerušit nebo mohou být zpožděny.

Hodinky a jejich příslušenství se při zapojení do sítě zahřívají. Když se napří-
klad budou hodinky nabíjet nebo když bude jejich příslušenství připojeno 
k síti, nespěte na nich ani je nedávejte pod deku nebo pod své tělo. Při 
nabíjení hodinek vždy používejte zdravý rozum.

D.	 Údržba a likvidace
1.	 Čištění
Hodinky očistěte hadříkem. Před čištěním vodou a trochou mýdla odstraňte 
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pryžový nebo textilní pásek. Doporučujeme je před vložením zpět do nabí-
jecí stanice opláchnout. Pokud se hodinky dostanou do kontaktu s čímkoli, 
co může způsobit skvrny nebo jiné poškození, jako například bláto či pí-
sek, mejkap, inkoust, mýdlo, detergenty, kyseliny či kyselé potraviny nebo 
kapaliny jiné než čistá voda, včetně těch, které mohou vést k podráždění 
pokožky, jako jsou: pot, slaná voda, mýdlová voda, voda z bazénu, parfémy, 
repelenty, mastičky, opalovací krémy, oleje, odstraňovače lepidel, barva na 
vlasy nebo rozpouštědla, vyčistěte je. Upozorňujeme, že vystavení hodinek 
jiným kapalinám než vodě vede k zániku omezené mezinárodní záruky TAG 
Heuer. Více informací najdete v oddílu Vystavení kapalině výše. 

Po určité době běžného používání hodinek může dojít k vyblednutí barvy 
nabíjecího povrchu nabíjecí dokovací stanice hodinek a součástí vašich 
hodinek z nerezové oceli (zejména nabíjecích pinů na zadní straně nebo 
kovových náramků). To může být důsledkem koroze způsobené pocením 
nebo hromaděním prachu v součástech hodinek. 

Změnám zabarvení lze zabránit, nebo je snížit, stejně tak jako zabránit 
poškození vaší nabíječky i hodinek tím, že nabíjecí povrch nabíjecí stanice 
a součásti z nerezové oceli vašich hodinek budete čistit. Čištění provádějte 
otřením nabíjecího povrchu nabíječky a součástí z nerezové oceli vlhkým 
jemným hadříkem, který nemůže způsobit poškrábání, a pečlivým vysu-
šením stejně jemnou tkaninou nepouštějící vlas.

Při čištění nabíjecí stanice vždy odpojte kabel od zdroje napájení.

Pokud se hodinky dostanou do kontaktu s vodou nebo potem, očistěte je 
a před nabíjením pečlivě otřete nabíjecí konektory na zadní straně.

Při čištění hodinek nebo nabíjecího povrchu nabíjecí stanice nepoužívejte 
čisticí prostředky.

Dodržujte níže uvedené pokyny doporučené pro vaše hodinky:
•	 Nečistěte hodinky během nabíjení.
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•	 Nevysoušejte hodinky nebo pásky použitím externích zdrojů tepla (na-
příklad vysoušečem vlasů).

•	 K čištění hodinek nepoužívejte čisticí prostředky ani stlačený vzduch.
•	 Nečistěte je pomocí kosmetických či čisticích produktů typu vlhčené 

ubrousky.
•	 Nepoužívejte žádné korozivní ani abrazivní čisticí prostředky. 
•	 Hodinky udržujte v čistotě a suchu. V případě kontaktu s vodou hodinky 

důkladně osušte. 

2.	 Oprava
Hodinky se nepokoušejte opravovat sami. Se žádostí o pomoc s opravou 
se vždy obracejte na centrum péče o zákazníky firmy TAG Heuer. Seznam 
a kontaktní údaje těchto center najdete na stránce tagheuer.com/service/
repair-center.html. 

3.	 Výstrahy a informace k vestavěné baterii
Vaše hodinky jsou vybaveny vestavěnou lithium-polymerovou dobíjecí 
baterií, která není vyměnitelná ani demontovatelná uživatelem. Pokus 
o výměnu či vyjmutí baterie nebo jakýkoli zásah do hodinek vede ke ztrátě 
záruky a může představovat bezpečnostní riziko. V případě jakýchkoli pro-
blémů nebo manipulace s baterií se obraťte na oddělení TAG Heuer Care.

4.	 Likvidace elektronického nebo elektrického zařízení a likvidace 
baterie

Hodinky, jejich příslušenství a baterie obsahují nebezpečné látky. 
Nesmí se likvidovat jako netříděný komunální odpad.
Podléhají specifickým místním předpisům. Vzhledem k tomu, že hodinky 
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a jejich příslušenství bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005, konkrétně 
v Evropské unii podléhají směrnici 2012/19/EU o elektrickém a elektronickém 
odpadu a o jeho likvidaci (WEEE); baterie obsažená ve vašich hodinkách 
navíc podléhá směrnici 2006/66/ES o bateriích a akumulátorech a o jejich 
likvidaci. Výše uvedený symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách zna-
mená, že hodinky, jejich baterie a příslušenství podléhají těmto předpisům.

 Správná likvidace vašeho starého zařízení, baterií nebo akumulátorů po-
může zabránit potenciálním negativním dopadům pro životní prostředí, 
živočichy a zdraví lidí. Recyklací, opětným použitím materiálů nebo jinými 
formami využití starých zařízení významně přispíváte k ochraně našeho 
životního prostředí.

Pro podrobnější informace o likvidaci vašeho použitého elektrického nebo 
elektronického zařízení, baterií a akumulátorů se spojte: 
•	 se svým magistrátem;
•	 se službou zajišťující likvidaci odpadů;
•	 s obchodem, kde jste zakoupili příslušný výrobek. 

Spotřebitelé jsou v závislosti na místní legislativě ze zákona povinni vrátit 
vysloužilá elektrická a elektronická zařízení na veřejných sběrných místech 
k tomuto účelu zřízených nebo v místě jejich prodeje, případně je jim ta-
kovýto postup doporučen. Specifické úpravy jsou definovány národními 
zákony každé země.

Informace o vystavení radiofrekvenční energii a o měrném 
absorbovaném výkonu
Toto zařízení je rádiovým vysílačem i přijímačem, používá interní anténu 
pro vysílání a příjem nízkých hladin radiofrekvenční (RF) energie pro da-
tovou komunikaci. Zařízení vysílá při provozu v režimu svého maximálního 
výkonu a při používání se schváleným příslušenstvím TAG Heuer RF energii 
pod zveřejněnými limity. Pro splnění požadavků na expozici RF nesmí být 
zařízení používáno v jiných sestavách.
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Toto zařízení nesmí být umístěno či provozováno spolu s jiným vysílačem 
nebo anténou.

Hodinky splňují požadavky legislativy EU, USA a Kanady na expozici rá-
diovým vlnám. Jsou navrženy a vyrobeny tak, aby nepřekračovaly emisní 
limity pro expozici RF energii stanovené federální komisí pro komunikace 
(FCC) Spojených států amerických, kanadskou průmyslovou normou (IC), 
francouzskou normou, jakož i hodnoty doporučené Radou Evropské unie, 
pokud jsou používány podle pokynů v tomto návodu, aby byla zajištěna 
bezpečnost všech osob bez ohledu na věk nebo zdravotní stav. 

Expoziční norma pro radioelektrická zařízení používá jednotku měření 
známou jako měrný absorbovaný výkon (SAR). Testy na SAR jsou prová-
děny za použití standardních provozních poloh se zařízením vysílajícím 
s nejvyšším certifikovaným výkonem ve všech testovaných frekvenčních 
pásmech.

Povšimněte si prosím, že:
•	 V USA a v Kanadě jsou přípustné následující limity SAR: 1,6 W/kg (zprů-

měrováno na 1 gram tkáně) pro hlavu, šíji a trup; 2,0 W/kg (zprůměrováno 
na 10 gramů tkáně) pro končetiny;

•	 V EU jsou doporučené následující limity SAR: 1,6 W/kg (zprůměrováno na 
10 gramů tkáně) pro hlavu a trup; 2,0 W/kg (zprůměrováno na 10 gramů 
tkáně) pro končetiny (toto jsou zákonné požadavky ve Francii).

Limit SAR doporučený ICNIRP (Mezinárodní komisí pro ochranu před nei-
onizujícím zářením) je 2 W/kg.

Limit SAR, který platí pro obyvatele zemí/regionů, které přijaly limit SAR 
doporučený IEEE (Institutem pro elektrotechnické a elektronické inženýr-
ství), včetně USA, je 1,6 W/kg, zprůměrovaný na 1 (jeden) gram lidské tkáně.

Hodnoty SAR pro hodinky naleznete v Části III: Informace o předpisech. 
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ČÁST II: OMEZENÁ MEZINÁRODNÍ ZÁRUKA
Na hodinky (dále jen „produkt“) a jejich příslušenství se vztahuje omezená 
mezinárodní záruka (dále jen „záruka“) poskytovaná společností TAG Heuer, 
která je pobočkou firmy LVMH Swiss Manufactures SA, s registrovaným 
sídlem na adrese 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, 
Švýcarsko, na veškeré výrobní vady po dobu jednoho roku od data zakou-
pení a za podmínek uvedených níže. V rámci záruky se termínem „příslu-
šenství“ rozumí příslušenství dodané ve společném balení spolu s vaším 
produktem (např. nabíjecí stanice, USB kabel a řemínky). Kromě gumových, 
textilních a ocelových náramků není příslušenství hodinek voděodolné. 
Záruka je platná po dobu dvou let od data zakoupení vašeho produktu 
a jeden rok od data zakoupení příslušenství. Podmínky, omezení a výjimky 
ze záruky se vztahují jak na produkt, tak na jeho příslušenství.

Na co se vztahuje záruka?
Firma TAG Heuer se v rámci záruky zavazuje bezplatně opravit jakýkoli 
problém s funkcemi příslušenství vašeho produktu nebo jeho příslušenství, 
který vznikl na základě výrobní vady. Firma TAG Heuer může podle svého 
uvážení váš produkt či jeho příslušenství vyměnit za nové, nebo vám za 
ně vrátit peníze. Tato záruka bude uznána pouze v oficiálním servisním 
centru TAG Heuer (seznam a kontaktní údaje najdete na tagheuer.com/
service/repair-center.html).

Záruka se vztahuje na všechny funkční vady, které vznikly během běžného 
užívání produktu a jeho příslušenství v souladu s technickými specifikacemi 
a návody k obsluze produktu a jeho příslušenství, a také na všechny ne-
sporné vady kvality vizuálních nebo mechanických funkcí produktu, které 
očividně vznikly v důsledku špatné kvality součástí nebo špatného sesta-
vení produktu ze strany firmy TAG Heuer. To mohou být například potíže se 
zapnutím/vypnutím, potíže s nabíjením, funkční závady displeje, nefunkční 
aplikace nebo funkce produktu z důvodu výrobní vady. 
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Na co se záruka nevztahuje?
Záruka se nevztahuje na následující případy:
–	poškození v důsledku servisních prací prováděných kdekoli jinde než 

v oficiálním zákaznickém servisním centru TAG Heuer; 
–	funkční vady, které nevznikly během běžného používání produktu a jeho 

příslušenství v souladu s jejich technickými specifikacemi a uživatelskými 
příručkami;

–	vady kvality vizuálních či mechanických funkcí produktu, které očividně 
vznikly v důsledku špatné kvality součástí nebo špatného sestavení pro-
duktu ze strany firmy TAG;

–	displej;
–	baterie, pokud závada nenastala v důsledku vady materiálů nebo ře-

meslného zpracování;
–	poškození pouzdra nebo hardwaru vlivem vlhkosti, která mohla pronik-

nout do produktu v důsledku nesprávné manipulace; 
–	nesprávné nebo nevhodné používání příslušenství vašeho produktu, 

zejména pokud:
•	 produkt byl otevřen vámi nebo nekvalifikovanou osobou;
•	 produkt byl připojen k příslušenství, které nebylo schváleno společností 

TAG Heuer;
•	 produkt byl poškozen či používán způsobem, který je v rozporu s do-

poručenými pokyny pro používání, například nesprávným zapojením, 
vystavením nadměrnému napětí nebo elektrickým výbojům, výraznými 
otřesy, pády či abnormálním mechanickým namáháním, které vedlo 
k poškození krytu produktu nebo elektronických součástí;

•	 produkt byl esteticky či funkčně poškozen v důsledku nesprávného 
použití nenabíjecího příslušenství při montáži nebo jakéhokoli graví-
rování, které neprovedla společnost TAG Heuer;

•	 produkt byl nadměrně vystaven působení kapalin (vody či jiných), kos-
metických produktů nebo dalších chemických látek (přítomnost ko-
roze, vlhkosti) či extrémním klimatickým podmínkám nebo extrémnímu 
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prostředí v rozporu s pokyny pro používání produktu (včetně pokynů 
v oddílu Bezpečnostní informace a pokyny k manipulaci);

•	 provedení pokusu o úpravu softwaru produktu.
-	 obvyklé opotřebení a stárnutí produktu a jeho příslušenství v důsledku 

běžného používání, zejména:
•	 jakékoli opotřebení povrchu způsobené běžným používáním, jako 

jsou škrábance na plášti, řemínku, krystalu či sponě, vniknutí prachu, 
degradace povrchu nebo změny barvy způsobené slunečním zářením 
či kontaktem s chemikáliemi;

•	 snížení výkonu baterie v důsledku běžného stárnutí.

Doplňující informace o specifickém materiálu TAG Heuer
Některé produkty mají tenký povlak ze zlata nebo karbidu titanu, který je 
citlivý na tření na tvrdých a drsných površích a může se časem opotřebovat. 
Záruka se nevztahuje na poškození tohoto povlaku v důsledku nárazu nebo 
nesprávného zacházení.

Doplňující informace o operačních systémech a softwarových 
aplikacích
Společnost TAG Heuer nenese odpovědnost za poruchy produktu nebo jeho 
aplikací způsobené aktualizací operačního systému, párováním zařízení 
či aktualizací softwaru mobilního telefonu. V souladu se zákonem společ-
nost TAG Heuer nezaručuje nepřetržitý nebo bezchybný provoz produktu.

Na softwarové aplikace vyvinuté a zpřístupněné vám firmou TAG Heuer za 
účelem používání produktu se záruka nevztahuje. Abyste mohli softwarové 
aplikace používat, musíte souhlasit s příslušnými smluvními podmínkami 
těchto aplikací a s jejich zásadami ochrany osobních údajů, které nemají 
vliv na vaše zákonem stanovená práva. 

Záruka se nevztahuje na softwarové aplikace třetích stran a společnost TAG 
Heuer nenese odpovědnost za jejich používání ani za případné poškození 
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hodinek. Před použitím softwaru třetích stran byste si měli přečíst jejich 
podmínky.

Doplňující informace ke snímačům a zamýšlenému použití
Hodinky obsahují senzory, které sledují aktivity a generují různé ukazatele 
(např. vzdálenost, kalorie, polohu, srdeční tep). Metriky a údaje vygenero-
vané nebo vypočítané během používání produktu a jeho aplikací slouží 
pouze pro informační a rekreační účely. Tyto metriky mají pouze informa-
tivní charakter a neměly by se používat v případech, kdy jsou vyžadovány 
přesné údaje. Za jejich správnost neručíme. Bez ohledu na výše uvedené 
prosím vezměte na vědomí, že hodinky nejsou schopny správně změřit vaši 
tepovou frekvenci, pokud je nosíte s ocelovým náramkem.

Hodinky nejsou zdravotnickým zařízením a neměly by se používat k dia-
gnostice, léčbě nebo prevenci onemocnění. Hodinky nejsou dostatečně 
přesné, aby mohly nahradit lékařské přístroje nebo odborná měřicí zařízení. 
Pokud trpíte nějakým onemocněním, vždy se před používáním hodinek 
poraďte se svým lékařem. Se svým lékařem se také poraďte před tím, než 
zahájíte nebo změníte svůj cvičební plán.

Co potřebujete k uplatnění záruky?
Pro možnost uplatnění záruky musí být splněny následující podmínky:
•	 Spolu s produktem odeslaným k opravě musí být zaslána také meziná-

rodní záruční karta, která je součástí instrukcí, a záruční list, které musí 
být elektronicky aktivovány vaším autorizovaným prodejcem TAG Heuer 
(nebo musí být opatřeny datem a jeho podpisem v případě, že elektro-
nický aktivační systém nebyl v době objednání dostupný);

•	 Společnost TAG Heuer neuzná záruku bez platného mezinárodního zá-
ručního listu, který byl řádně aktivován, datován a podepsán při nákupu; 
a

•	 Výrobní číslo vyryté na plášti musí být dobře čitelné a žádná součást 
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původní zadní části pláště ani původní výrobní číslo nesmí být odstraněny, 
upraveny, zfalšovány, změněny, vyměněny, vymazány nebo znečitelněny.

V případě nedodržení kterékoli z výše uvedených podmínek bude záruka 
zrušena a neplatná.

Všeobecné podmínky a omezení
Tato záruka je platná v zemích, ve kterých se produkt prodává firmou TAG 
Heuer či autorizovanými prodejci. Firma TAG Heuer a její oficiální servisní 
centra mají během platnosti této záruky výhradní právo rozhodnout se 
hodinky TAH Heuer opravit, vyměnit, nebo za ně vrátit peníze. 

Kontaktujte prosím tým péče o zákazníky a požádejte o servis svého 
produktu. 

Aby se na produkt vztahovala záruka (v souladu s místními zákony), musí 
být vrácen s originální baterií a nabíjecí stanicí.

Bez ohledu na výše uvedené a v rozsahu, v jakém to umožňují právní před-
pisy, se záruka nevztahuje na vhodnost pro konkrétní účel a firma TAG Heuer 
výslovně nezaručuje takovou vhodnost, ať přímo, nebo nepřímo vyjádřenou. 
V rozsahu povoleném místními zákony nebude TAG Heuer ručit za jakékoli 
související, zvláštní, z represí vyplývající, exemplární či následné škody.

Vaše zákonem stanovená práva
– Obecné
Tato záruka vám poskytuje práva nezávislá na právech stanovených zákony 
na ochranu spotřebitele, která se mohou lišit podle země, ve které jste si 
svůj produkt a/nebo příslušenství zakoupili. Tato záruka nevylučuje, nemění 
ani nekrátí tato zákonem stanovená práva. Abyste plně porozuměli svým 
zákonným právům, seznamte se se zákony své země, včetně těch týkajících 
se souladu zboží s prodejní smlouvou.
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ČÁST III: INFORMACE O PŘEDPISECH
Důležité: Uživatelé se k zobrazení E-štítku v hodinkách dostanou tímto 
způsobem: Přejděte do: Nastavení > Obecné > Certifikace – zde najdete 
značky a certifikace požadované v konkrétních zemích.

Informace v elektronickém označení jsou předem naprogramované příjem-
cem. Uživatel tyto informace v elektronickém označení nemůže upravovat.

Název modelu zařízení: SBT8A.
Výrobce: TAG Heuer, pobočka LVMH Swiss Manufactures SA
Datum výroby: Je uvedeno na obalu hodinek.
Vyrobeno v Číně

Vyrobeno pro Apple
Použití značky Vyrobeno pro Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo 
speciálně pro připojení k iPhonu a bylo certifikováno vývojářem tak, aby 
splňovalo výkonnostní standardy společnosti Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s bezpečnostními 
a regulačními normami.

Apple a iPhone jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované 
v USA a dalších zemích a oblastech.

Slovní značka i loga Bluetooth jsou registrované ochranné známky vlast-
něné společností Bluetooth SIG, Inc., a jakékoli používání této známky 
společností TAG HEUER podléhá licenci. Jiné ochranné známky a obchodní 
názvy patří příslušným vlastníkům.

Další právní informace k hodinkám se nacházejí v Nastavení (Settings) 
hodinek nebo na balení.
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Hlavní rádiové technické parametry hodinek

Frekvenční pásmo Maximální vysílací výkon (EIRP)

Bluetooth (2 402–2 480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2 412–2 472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5 150–5 250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5 250–5 350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5 470–5 725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5 725–5 850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) do 42 dBu A/m při 10 m

SAR
Při testování používání hodinek na zápěstí (při největším výkonu zařízení) 
dosáhlo SAR následujících hodnot: FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 0,233 W/kg. 

Evropa

Prohlášení o shodě 
Společnost TAG Heuer, pobočka firmy LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET – 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ŠVÝCARSKO, 
prohlašuje, že typ hodinek TAG Heuer Connected SBT8A s rádiovým zaří-
zením a jejich nabíjecí příslušenství vyhovují směrnici 2014/53/EU. Úplné 
znění EU prohlášení o shodě naleznete na tagheuer.com/downloads.html.



332 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

ČÁST IV: KONTAKTNÍ MÍSTA A CENTRA PÉČE O ZÁKAZNÍKY TAG HEUER

KONTAKTNÍ MÍSTO
TAG HEUER, POBOČKA FIRMY LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ŠVÝCARSKO
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

PÉČE O ZÁKAZNÍKY
Úplný seznam center péče o zákazníky najdete na adrese tagheuer.com/
contact.
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Útmutató és garancia

I. RÉSZ BIZTONSÁGI ÉS HASZNÁLATI INFORMÁCIÓK 334

II. RÉSZ KORLÁTOZOTT NEMZETKÖZI GARANCIA 349

III. RÉSZ SZABÁLYOZÁSI TUDNIVALÓK 355

IV. RÉSZ A TAG HEUER ELÉRHETŐSÉGEI ÉS 
VEVŐSZOLGÁLATI KÖZPONTJAI

357

A DOKUMENTUMBAN A TAG HEUER CONNECTED WATCH TERMÉKET 
A „KARÓRA” MEGNEVEZÉS JELÖLI.

I. RÉSZ: BIZTONSÁGI ÉS HASZNÁLATI INFORMÁCIÓK
Figyelem! A karóra használata előtt olvassa el a következő útmutatót, 
amely fontos biztonsági és jogszabályi tudnivalókat tartalmaz. Tartsa 
az útmutatót biztos helyen, hogy szükség esetén később is fellapoz-
hassa. A termék továbbadásakor mellékelje ezt az útmutatót is.

I.	 Biztonsági és használati utasítások
A.	 A felhasználó egészségének védelme
Általános ajánlásként a karóra nem használható olyan esetben, amikor 
az eszköz meghibásodása halálos vagy testi sérülést, illetve súlyos 
környezeti károkat okozhat.

Ha kérdése van a karórával, az akkumulátorral és/vagy a tartozékok 
vegyi összetételével kapcsolatban, forduljon hozzánk weboldalunkon 
(tagheuer.com) vagy levélben az alábbi címen: ‌TAG HEUER - Branch 
of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET 
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SWITZERLAND (tel.: +41 (0)32 919 8000).

A karóra és az azon futó alkalmazások nem orvostechnikai eszközök. 
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Nem rendeltetésük és nem szolgálnak betegségek vagy egyéb elváltozások 
diagnosztizálására vagy betegség gyógyítására, enyhítésére, kezelésére 
vagy megelőzésére.

Egyeztessen orvosával, mielőtt új vagy módosított edzésprogramba kez-
dene a karóra használatával. A testedzés során óvatosan és figyelmesen 
járjon el. Fájdalom, rosszullét, szédülés, kimerültség vagy légszomj esetén 
azonnal szakítsa meg az edzést. Az edzés megkezdésével Ön tudomásul 
veszi az azzal járó kockázatokat, beleértve az esetlegesen fellépő sérülé-
sek veszélyét. Ha saját megítélése szerint a karóra kihathat az egészségi 
állapotára (például görcsrohamot, eszméletvesztést, szemfáradást vagy 
fejfájást okozhat), akkor a karóra használata előtt egyeztessen orvosával.

Egyeseknél az ékszerekben, karórákban és más, testen viselhető, a bőrrel 
hosszú ideig érintkező tárgyakban használt anyagok bőrtüneteket vált-
hatnak ki. Ezt okozhatják allergiák, környezeti tényezők, hosszú ideig tartó 
érintkezés irritáló anyagokkal, például szappannal vagy izzadsággal, vagy 
egyéb okok. A testen viselhető eszközök okozta irritáció valószínűsége 
nagyobb, ha Ön valamilyen allergiában vagy érzékenységben szenved. Ha 
bőre érzékeny, fokozott körültekintéssel viselje a karórát. A karóra nagyobb 
valószínűséggel okoz irritációt túl szoros viselet esetén. A bőr természetes 
szellőzése érdekében időnként vegye le a karórát. A tisztán és szárazon 
tartott óraszíj csökkenti a bőrirritáció valószínűségét. A karórában és az 
óraszíjban használt anyagok megfelelnek az Egyesült Államok Fogyasztói 
Termékbiztonsági Bizottsága, az alkalmazandó európai szabályozások és 
egyéb nemzetközi szabványok által az ékszerekre meghatározott stan-
dardoknak. Ha bőrpírt, duzzadást, viszketést, illetve egyéb irritációt vagy 
kellemetlen érzést tapasztal a karóra körüli vagy alatti bőrterületen, akkor 
vegye le a karórát, és egyeztessen orvosával, mielőtt ismét viselné azt. 
A további használat akár a tünetek megszűnése esetén is kiújuló vagy 
növekvő irritációhoz vezethet. 
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A szokatlanul meleg felületekkel való hosszabb érintkezés sérülést (vagy 
kellemetlen érzést) okozhat a bőrön. Vegye le a karórát a csuklójáról, ha 
azt kellemetlenül melegnek érzi.

Legyen különösen elővigyázatos, ha fizikai állapota miatt nem érzékeli 
megfelelően a testét érő magas hőmérsékletet. 

A karóra alkatrészei zavarhatják az elektronikus orvostechnikai eszközök 
működését. Elektronikus orvostechnikai eszköz használata esetén lásd 
az alábbi 3a szakaszt.

B.	 A karóra főbb jellemzői
A karóra Wi-Fi, Bluetooth, GPS és NFC technológiával, valamint szívrit-
mus-érzékelővel rendelkezik. Továbbá PPG-érzékelőt tartalmaz a pulzus�-
szám monitorozásához, és méri az oxigénszaturációt a vér oxigénszintjéhez 
meghatározásához. Emellett a karóra környezeti fényérzékelővel rendel-
kezik, valamint moduláris felépítésének köszönhetően testre szabható, 
például a szíj egyéb tartozékra történő cseréjével.

Nem használható orvostechnikai eszközként. A karóra párosítva van a TAG 
Heuer Connected alkalmazással. Az alkalmazás Google Mobile Services 
szolgáltatást futtató Android 13.0 vagy frissebb (a Google Play nélküli esz-
közök és a Go verzió kivételével) vagy iOS 18.0 vagy frissebb operációs 
rendszerrel rendelkező, kompatibilis okostelefonokkal használható. Ez a 
kompatibilitás idővel változhat, ezért kérjük, minden esetben ellenőrizze 
a használathoz szükséges verzióra vonatkozó információkat az App Store 
vagy a Google Play „Alkalmazások” oldalán. Vegye figyelembe, hogy bi-
zonyos, gyári kínai beállítással rendelkező Android operációs rendszeren 
futó okostelefonok esetén a kompatibilitás nem garantált. A támogatott 
funkciók és alkalmazások platformonként és országonként eltérőek lehet-
nek, kompatibilitásuk változhat, és előfordulhat, hogy csak bizonyos nyelvek 
esetén elérhetők. Ha kétségei vannak az eszköz kompatibilitását illetően, 
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vagy további információra van szüksége, forduljon hozzánk a következő 
oldalon található elérhetőségeken: tagheuer.com/contact.

A karórához a mellékelt töltőtartozékokat kell használni (lásd a termék 
csomagolását). A karórához USB-kábel és töltőállomás tartozik. Az aláb-
biakban a karóra és a töltéshez szükséges tartozékok használatával kap-
csolatos részletek találhatók.

1. 	 Működés és használat
A szívritmus-érzékelő optimális működése érdekében a karórát és a szíjat 
szorosan kell a csuklóra rögzíteni. Előfordulhat, hogy a szívritmus sportolás 
közbeni méréséhez nem optimális, ha a karórát acélszíjjal viseli, az ugyanis 
nehezen rögzíthető szorosan a csuklóra. Úszás közben a pulzusszám-fi-
gyelő nem aktív, mivel a víz akadályozza az érzékelést.

A karóra rádiófrekvenciás (Bluetooth, Wi-Fi ) funkcióinak letiltásához hajtsa 
végre az alábbi lépéseket:
•	 Sötét kijelző esetén érintse meg azt a karóra felébresztéséhez.
•	 Lépjen a Beállítások menübe.
•	 Görgessen lefelé, és válassza ki a Wi-Fi vagy a Bluetooth menüpontot.
•	 A kikapcsoláshoz vagy letiltáshoz érintse meg a Wi-Fi vagy a Bluetooth 

funkcióhoz tartozó kis ikont (váltókapcsolót).

Vegye figyelembe, hogy az akkumulátor tényleges élettartama számos 
tényezőtől függ, úgymint a használt alkalmazások, az értesítések száma, az 
eszköz beállításai, a töltési ciklusok száma, a kijelző fényereje vagy a Wi-Fi 
használat. A karóra lítiumakkumulátort tartalmaz, amelynél folyamatos 
minimális feszültségszint szükséges a biztonságos működés biztosítása 
érdekében. Az akkumulátor belső védelmi áramköre megakadályozza a 
töltést, ha az akkumulátor feszültsége veszélyesen alacsony szintre csök-
ken. Ennek elkerülése érdekében 12 havonta töltse fel a karórát, valamint 
hosszabb ideig történő tárolás előtt töltse azt 80%-ot meghaladó szintre.
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C.	 Fontos biztonsági óvintézkedések
Az alábbi útmutatások figyelmen kívül hagyása működési hibához vezet-
het, vagy veszélyt jelenthet a készülék használójára, és/vagy kizárhatja 
vagy korlátozhatja az igénybe vehető korlátozott nemzetközi garanciális 
szolgáltatásokat.

1. 	 A karóra és tartozékainak biztonságos használata
a. 	A karóra biztonságos használata
(i)	 Általános tudnivalók
Ne használja vagy tárolja a karóra tartozékait poros, szennyezett helyen, 
mivel az alkatrészek károsodhatnak.

Ne kísérelje meg felnyitni az óratokot. A karóra nem megfelelő kezelése 
esetén kár keletkezhet abban, és a korlátozott nemzetközi garancia ér-
vényét veszti.

Ügyeljen, hogy a karóra ne essen le, és óvja az ütésektől. Ne helyezzen 
rá nehéz tárgyakat.

Ne használjon éles eszközöket az óraüvegen. Ne fejtsen ki túl nagy erőt az 
óraüvegre. A durva bánásmód kárt tehet a belső áramkörökben.

Ne használjon erős hatású vegyszert, tisztító oldószert vagy erős tisztítószert 
a karóra tisztításához. Ne tesztelje a nyomást a karórával. Kétség esetén 
forduljon a vevőszolgálathoz.

Ha a karóra vagy annak bármely tartozéka nem megfelelően működik, 
keresse fel a legközelebbi hivatalos vevőszolgálati központot. 

(ii)	Folyadékkal való érintkezés
A karóra 50 m / 5 ATM mélységig vízálló. A karóra viselhető és használható 
sekély vízben (például úszáskor) és esőben. Nem használható azonban a 
sekély víznél nagyobb mélységekben vagy nagy sebességű vízben végzett 
tevékenységekhez, például búvárkodáshoz vagy vízisízéshez. 
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Sós vagy klóros vízben történő használat után mindenképpen tisztítsa 
meg és öblítse le a karórát, majd alaposan törölje szárazra nem karcoló, 
szálmentes törlőkendővel.

Ha izzad a karóra viselése közben, vagy a karóra viselés közben nedves 
lesz (akár csak tiszta víz éri), mindig alaposan szárítsa meg, mielőtt a töl-
tőállomásra helyezné azt. Vegye figyelembe, hogy a nem fémből, gumiból 
vagy szövetből készült szíjak (például a bőrszíj), valamint a töltőtartozékok 
kialakításukból adódóan nem vízállóak, ezért vízzel történő érintkezéskor 
esztétikai hibák keletkezhetnek rajtuk.

A karóra sérülésének elkerülése érdekében kerülje a következőket (mi-
vel azok jelentősen befolyásolhatják a vízállóságot, illetve a készülék 
megjelenését):
•	 szappan, tisztítószer, sav vagy savas élelmiszerek, a vízen kívül minden 

más folyadék, például parfüm, rovarriasztó, testápoló, napvédő krém, 
olaj, ragasztóeltávolító, hajfesték vagy oldószer használata a karórán;

•	 a karóra leejtése vagy az azt érő ütések;
•	 a karóra nagy nyomású vagy nagy sebességű vízzel való érintkezése, 

például búvárkodás vagy szörfözés;
•	 a karóra szaunában vagy gőzkabinban történő viselete.

Előfordulhat, hogy a nedves karórán az érintőkijelző és egyéb funkciók 
átmenetileg nem működnek. Használat előtt szárítsa meg alaposan a 
karórát és a kezét.

A karóra használatakor kövesse gondosan a megadott utasításokat, mivel 
ezek figyelmen kívül hagyása esetén a korlátozott nemzetközi garancia 
érvényét veszti.

(iii) A gombok, a digitális korona, a csatlakozók és a 
csatlakozóaljzatok használata

Ne fejtsen ki túl nagy nyomást a karóra gombjaira, és ne erőltesse a 
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töltőcsatlakozót a csatlakozóaljzatba, mivel ez olyan sérülést okozhat, 
amelyre nem terjed ki a korlátozott nemzetközi garancia. Ha a csatlakozó 
nem illeszthető könnyedén az aljzatba, akkor valószínűleg nem hozzá való. 
Ellenőrizze, hogy nem akadályozza-e valami a csatlakoztatást, hogy a 
csatlakozó az aljzathoz való-e, és hogy megfelelően helyezkedik-e el az 
aljzathoz képest.

Egyes használati szokások hozzájárulhatnak a kábelkopáshoz vagy -törés-
hez. A töltőhöz csatlakoztatott kábel, mint minden fémvezeték vagy -kábel, 
meggyengülhet vagy rideggé válhat, ha ismételten ugyanazon a helyen 
hajlítják meg. Próbálja a kábelt inkább ívelten, és ne szögben megtörve 
elhelyezni. Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincs-e törésre, nyúlásra vagy 
más sérülésre utaló jel a kábelen és a csatlakozón. Ne használja tovább 
a kábelt, ha ilyen sérülés látható rajta. 

b.	 A közelben tartózkodók biztonsága
(i)	 A gyermekek védelme
A karóra és annak tartozékai fulladásveszélyt jelentenek a gyermekek 
számára, így azokat a gyermekek által nem elérhető helyen kell tárolni.

(ii)	Biztonságos vezetés és tevékenységek
Ne használja a karórát vezetés közben. 

A karóra GPS funkciójának használatáért és az abból származó kockáza-
tokért minden felelősség Önt terheli.

A rádiófrekvenciás jelek kihathatnak a gépjárművekbe nem megfelelően 
beszerelt vagy nem kellően árnyékolt elektronikus rendszerek működésére. 
Járművére vonatkozóan a gyártótól vagy képviselőjétől kérhet útmutatást. 
Ha valamilyen berendezést épít be járművébe, akkor egyeztesse a beren-
dezés gyártójával a rádiófrekvenciás jelekkel kapcsolatos tudnivalókat.

Ne használja a karórát teljes figyelmet igénylő tevékenység végzése közben. 
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Figyelmetlenség esetén a járműforgalom vagy egyéb, gyalogosokat fe-
nyegető veszélyek súlyos sérülést, halált vagy anyagi kárt okozhatnak. 

Általánosságban, a karóra használatakor minden esetben körültekintően 
járjon el. 

2.	 Elektromos biztonság
a.	 Tartozékok
Kizárólag a csomagolásban található tartozékokat (a TAG Heuer töltőállo-
mást és kábelt) használja. A nem kifejezetten a karórával való használatra 
készült tartozékok használata esetén az eszközre vonatkozó jóváhagyás 
vagy garancia (a korlátozott nemzetközi garanciát is beleértve) érvényét 
veszítheti, valamint a karóra működésképtelenné vagy veszélyessé válhat. 

b.	 Töltéshez szükséges tartozékok
Az órához a következő töltőtartozékok járnak: USB-kábel, töltőállomás.

A karóra töltéséhez kizárólag a TAG Heuer által jóváhagyott töltőtartozé-
kokat használjon. 

Használaton kívül húzza ki a töltő csatlakozóját az áramforrásból.

Fontos, hogy töltés közben a karóra és az ahhoz mellékelt tartozékok jól 
szellőző helyen legyenek.

Nem tudjuk garantálni, hogy más gyártók tartozékai nem károsítják a 
karórát, ezért kizárólag a TAG Heuer által jóváhagyott töltőtartozéko-
kat használjon. A töltőtartozékok használata előtt ellenőrizze, hogy az 
áramforrás feszültségszintje megegyezik-e a jóváhagyott töltőtartozékok 
feszültségszintjével.

Ne terhelje túl a fali konnektorokat, hosszabbítókábeleket vagy egyéb 
aljzatokat, mert az tüzet és áramütést okozhat. A tápkábel vagy a fali töltő 
sérülésének veszélye csökkenthető, ha a töltőtartozékot a fali töltőnél és 
nem a tápkábelnél fogva húzza ki a fali konnektorból vagy egyéb aljzatból.
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Ha sérült töltőtartozékokat használ a karórához, nedves környezetben végzi 
a töltést, vagy nedves kézzel használja a tartozékokat, az tüzet, áramütést, 
személyi sérülést, illetve a karóra és egyéb tárgyak károsodását okoz-
hatja. Töltés előtt győződjön meg arról, hogy a karóra (az annak hátulján 
lévő töltőérintkezőket is beleértve) és a töltőtartozékok szárazak. Amikor 
a töltőtartozékok segítségével tölteni készül a karórát, az USB-csatlakozót 
teljesen tolja be az adapterbe, mielőtt az adaptert a hálózati aljzatba 
csatlakoztatja. A karóra töltése nem végezhető olyan bútorok közelében, 
amelyek könnyen lángra kaphatnak az akkumulátor túlmelegedése esetén 
(például kanapé, könyvespolc stb.). Miközben a kábel áramforráshoz csat-
lakozik, ügyeljen arra, hogy a csatlakozódugó ne érintkezzen hosszú ideig 
a bőrével, mert az kellemetlenséget vagy sérülést okozhat. Ne feküdjön rá 
alvás közben és ne üljön rá a csatlakozódugóra. 

A fentieken kívül:
•	 Használat közben ne érje víz a töltőt; ez a töltő és a karóra meghibáso-

dásához vezethet.
•	 Óvatosan illessze az USB-kábelt a töltőaljzatba; a kábel nem megfelelő 

irányban történő erőltetése esetén a töltő megsérülhet.
•	 Nem javasolt a karórát olyan helyen tölteni, ahol közvetlen napfénynek 

lehet kitéve, mert ez túlmelegedést okozhat. 
•	 A karóra töltéséhez minden esetben USB-tápellátást használjon.
•	 A karóra kijelzőjén töltési szimbólum látható az akkumulátor aktuális 

töltöttségi szintjével.
•	 Javasoljuk, hogy a teljesen feltöltött karórát vegye le a töltőről.
•	 Az akkumulátor tényleges élettartama számos tényezőtől függően vál-

tozhat, mint például a használt alkalmazások, az értesítések száma, a 
készülék beállításai, a töltési ciklusok száma, a kijelző fényereje, Wi-Fi 
használat.

•	 Lásd a TAG Heuer weboldalának GYIK részét: faq.tagheuer.com
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•	 A töltőn egy kis mágnes található, amely megfelelő helyzetben tartja a 
karórát a töltőn. 

c.	 Az akkumulátor biztonságos használata
A karórában beépített lítium-ion polimer akkumulátor található, amelynek 
cseréjét kizárólag a TAG Heuer végezheti el. Ne kísérelje meg kicserélni a 
termékben lévő akkumulátort (az akkumulátor újrahasznosításával kap-
csolatos információk az alábbi „Karbantartás és ártalmatlanítás” részben 
(D-4 bekezdés) találhatók. 

Mindenképpen: 
•	 Ne tegye ki a karórát tűznek vagy más külső hőforrásnak (pl. főzőlap, 

tűzhely, fűtőtest, sütő), mivel ez tüzet vagy robbanást okozhat.
•	 Ne dobja a karórát tűzbe.
•	 Ne helyezze a karórát sérült töltőre. 
•	 Ne hagyja a karórát forró vagy hideg helyen.
•	 Úgy tárolja a karórát, hogy az érintkezőket ne zárhassa rövidre más fém-

tárgy, például tű vagy gemkapocs. 
•	 Ha a karóra szokatlanul felmelegszik, deformálódik, vagy mechanikai-

lag sérült, ne használja tovább, hanem ártalmatlanítsa környezetbarát 
módon.

3.	 Környezeti kölcsönhatások
a.	 Az elektronikus berendezések működésének zavarása és 

mágneses jellemzők
Rádióhullámokat kibocsátó eszközként a karóra zavarhatja az egyéb 
elektronikus eszközök működését.

Kapcsolja ki az eszközt repülőgépen és az egyéb érintett helyszíneken 
(például kórházban, benzinkúton).

Minden esetben ügyeljen arra, hogy készülékét megengedett helyen és 
megengedett módon használja.
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A karóra zavart okozhat a szívritmus-szabályozók, defibrillátorok és egyéb 
orvostechnikai eszközök működésében. Tartson kellő biztonsági távolsá-
got orvostechnikai eszköze és a karóra, valamint annak tartozékai között. 
A konkrét orvostechnikai eszközével kapcsolatos tudnivalókat illetően 
egyeztessen orvosával és az orvostechnikai eszköz gyártójával. Ne hasz-
nálja tovább a karórát és annak tartozékait, ha úgy véli, hogy azok zavart 
okoznak az Ön által használt szívritmus-szabályozó, defibrillátor vagy más 
orvostechnikai eszköz működésében.

Tartsa távol az elektronikus kulcsokat és bankkártyákat a karórától és 
annak tartozékaitól. 

b.	 Veszélyes területek
A karóra potenciálisan robbanásveszélyes környezetben történő töltése és 
használata veszélyes. Ilyen például az olyan környezet, amely gyúlékony 
vegyi anyagokat, gőzöket vagy finom részecskéket (például szemcséket, 
port vagy fémport) tartalmaz. Tartsa be a jelzéseket és utasításokat. 

c.	 Helymeghatározási teljesítmény
A Globális Navigációs Műholdrendszer (GNSS) helymeghatározó funk-
ció, így például a globális helymeghatározó rendszer (GPS) teljesítménye 
csökkenhet szélessávú földi hálózatot használó készülékek közelében.

d.	 Üzemi és tárolási hőmérsékletek
A karóra nem működtethető és tárolható -20 °C (-4 °F) alatti és 50 °C (122 
°F) feletti hőmérsékleten, valamint nem tölthető 0 °C (32°F) alatti és 45 °C 
(113 °F) feletti hőmérsékleten.

A fenti hőmérséklet-tartományokon kívüli tárolás és használat esetén a 
karóra károsodhat és az akkumulátor élettartama csökkenhet. Ne tegye ki a 
karórát szélsőséges hőmérséklet- vagy páratartalom-ingadozásnak. Ha a 
karóra belső hőmérséklete meghaladja a normál üzemi hőmérsékletet (pél-
dául, ha hosszabb ideig tárolja felforrósodott gépjárműben vagy közvetlen 
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napfénynek kitett helyen), akkor a következő jelenségek tapasztalhatók, 
miközben a karóra megkísérli szabályozni a hőmérsékletét:
•	 A töltés lelassulhat vagy leállhat;
•	 A kijelző elhalványulhat;
•	 Bizonyos adatátvitelek szünetelhetnek vagy késhetnek.

A karóra és annak tartozékai áramforráshoz csatlakoztatva felmelegednek. 
A karóra töltése közben vagy áramforráshoz csatlakozó tartozékok mellett 
ne aludjon, és ne helyezze azokat takaró vagy a teste alá. A karóra tölté-
sekor minden esetben körültekintően járjon el.

D.	 Karbantartás és ártalmatlanítás
1.	 Tisztítás
A karóra tisztításához használja a törlőkendőt. Vegye le a gumi- vagy text-
ilszíjat, majd tisztítsa meg vízzel és egy kevés szappannal. Javasoljuk, hogy 
öblítse le a karórát, mielőtt a töltőállomásra helyezné azt. Tisztítsa meg 
az óratokot, ha az foltot hagyó vagy egyéb, károsodást okozó anyaggal, 
például szennyeződéssel, homokkal, sminktermékkel, tintával, szappannal, 
tisztítószerrel, savval vagy savas élelmiszerrel, illetve tiszta vízen kívül más 
folyadékkal érintkezett, beleértve a potenciálisan bőrirritációt okozó folya-
dékokat, úgymint: izzadság, sós víz, szappanos víz, medencevíz, parfüm, ro-
varriasztó, testápoló, napvédő krém, olaj, ragasztóeltávolító, hajfesték vagy 
oldószerek. Vegye figyelembe, hogy amennyiben a karórát vízen kívül más 
folyadék éri, a TAG Heuer korlátozott nemzetközi garancia érvényét veszti. 
A részleteket lásd a fenti, a folyadékkal való érintkezést tárgyaló részben. 

Rendszeres használat esetén a karóra töltőállomásának töltési felülete és 
a karóra rozsdamentes acél alkatrészei (nevezetesen a hátsó töltőérintke-
zők és a fémszíj) elszíneződhetnek. Ennek oka az alkatrészeken lerakódó 
izzadtság vagy szennyeződés okozta korrózió. 

A töltőállomás töltési felületének és a karóra rozsdamentes acél alkatré-
szeinek tisztításával ez az elszíneződés csökkenthető vagy megelőzhető, 
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valamint elkerülhető a töltő és a karóra károsodása. Ehhez törölje át a töltő 
töltési felületét és a karóra rozsdamentes acél alkatrészeit egy nedves, nem 
karcoló kendővel, majd törölje azokat teljesen szárazra egy nem karcoló, 
szálmentes kendővel.

A töltőállomás tisztításakor minden esetben húzza ki a kábelt a hálózati 
aljzatból.

Ha a karórát nedvesség vagy izzadtság éri, töltés előtt tisztítsa meg azt, 
és alaposan törölje szárazra a hátsó töltőérintkezőket.

Ne használjon tisztítószert a karóra és a töltőállomás töltési felületének 
tisztításához.

Tartsa be a karórára vonatkozó alábbi javaslatokat:
•	 Ne végezze a karóra tisztítását töltés közben.
•	 Ne használjon külső hőforrást (például hajszárítót) a karóra és az óraszíj 

megszárításához.
•	 Ne használjon tisztítószert és sűrített levegőt a karóra tisztításához.
•	 Ne tisztítsa kozmetikai vagy tisztítószerekkel, például nedves 

törlőkendővel.
•	 Ne használjon maró vagy súroló hatású tisztítószereket. 
•	 Tartsa tisztán és szárazon a karórát. Ha a karóra vízzel érintkezett, ala-

posan szárítsa meg. 

2.	 Javítás
Ne kísérelje meg megjavítani a karórát. Ha javítás szükséges, minden eset-
ben forduljon a TAG Heuer vevőszolgálati központjához. A vevőszolgálati 
központok listája és elérhetőségei a tagheuer.com/service/repair-center.
html weboldalon találhatók 

3.	 A beépített akkumulátorral kapcsolatos óvintézkedések és 
tudnivalók

A karóra beépített és tölthető lítium-ion polimer akkumulátorral rendelkezik, 
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amelynek cseréje vagy eltávolítása tilos a felhasználó számára. Ha megkí-
sérli önállóan cserélni vagy eltávolítani az akkumulátort, illetve bármilyen 
módon módosítani a karórát, a garancia érvényét veszti, és biztonsági 
kockázat állhat elő. Az akkumulátorral kapcsolatos problémák megoldása 
vagy teendők elvégzése céljából forduljon a TAG Heuer vevőszolgálatához.

4.	 Elektromos vagy elektronikus eszközök és akkumulátorok 
ártalmatlanítása

A karóra, valamint annak tartozékai és akkumulátora veszélyes 
anyagokat tartalmaznak. Tilos őket nem szelektált háztartási 
hulladékként kezelni.
Tartsa be az alkalmazandó helyi előírásokat. Mivel a karórát és annak tar-
tozékait 2005. augusztus 13. után hozták forgalomba, így azokra az Európai 
Unió területén az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló 2012/19/EU irányelv (WEEE) előírásai vonatkoznak; a karórában lévő 
akkumulátor az elemekről és akkumulátorokról, valamint a hulladékelemek-
ről és -akkumulátorokról szóló 2006/66/EK irányelv hatálya alá tartozik. A 
fenti áthúzott, kerekes szemétgyűjtő tartály ábrák azt jelzik, hogy a karóra, 
valamint annak akkumulátora és tartozékai az említett szabályozások 
hatálya alá tartoznak.

 A feleslegessé vált készülékek, elemek vagy akkumulátorok helyes ártal-
matlanítása segít megelőzni a környezet, valamint az állatok és emberek 
egészségének károsodását. Az anyagok újrafeldolgozásával, újrahaszná-
latával vagy a feleslegessé vált készülékek más módon történő hasznosí-
tásával jelentősen hozzájárulhat környezetünk védelméhez.
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Használt elektromos vagy elektronikus készülékeinek, elemeinek és akku-
mulátorainak ártalmatlanítására vonatkozóan részletesebb tájékoztatást 
kérhet az alábbi helyeken: 
•	 lakóhelye önkormányzatánál;
•	 a hulladékkezelési szolgáltatónál;
•	 az üzletben, ahol a terméket vásárolta. 

A vásárlókat az adott ország jogszabályai bátoríthatják vagy törvényben 
kötelezhetik arra, hogy az elektromos és elektronikus készülékeket élettar-
tamuk végén leadják az erre a célra kialakított nyilvános gyűjtőhelyeken 
vagy a vásárlás helyén. Ennek konkrét módját az egyes országok nemzeti 
jogszabályai határozzák meg.

Rádiófrekvenciás energiával való érintkezés veszélye és a fajlagos 
abszorpciós aránnyal kapcsolatos tudnivalók
Ez a készülék rádióadó és -vevő, amely belső antenna segítségével ala-
csony szintű rádiófrekvenciás (RF) energiát használ az adatátvitelhez. A 
maximális kimenő teljesítménnyel működő és a TAG Heuer által jóváhagyott 
tartozékokkal használt készülék a közzétett határértékek alatti RF-energiát 
bocsát ki. A rádiófrekvenciás kibocsátásra vonatkozó megfelelőségi kö-
vetelmények betartása érdekében a készülék a fentiektől eltérő összeál-
lításban nem használható.

A készüléket tilos más adókészülékkel vagy antennával összekötni és azzal 
együtt működtetni.

A karóra teljesíti az EU, az Amerikai Egyesült Államok és Kanada rádió-
hullámoknak való kitettségre vonatkozó követelményeit. Kivitelének és 
gyártásának köszönhetően nem lépi túl a rádiófrekvenciás energia ki-
bocsátására vonatkozóan az Egyesült Államok kormányának Szövetségi 
Hírközlési Bizottsága (FCC), a kanadai kormányzat Industry Canada (IC) 
szabványa, a francia kormányzat által és az Európai Unió Tanácsának aján-
lásában meghatározott kibocsátási határértékeket a jelen útmutatóban 
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leírt módon történő használat esetén, továbbá kortól vagy fizikai állapottól 
függetlenül szavatolja a személyek biztonságát. 

A rádióhullámmal működő elektromos készülékek expozíciós stan-
dardjának mértékegysége a fajlagos abszorpciós arány (SAR – Specific 
Absorption Rate). Az SAR-teszteket a készülék szokásos üzemeltetési hely-
zetében végzik úgy, hogy a teszt közben a készülék minden tesztelt frek-
venciatartományban a legmagasabb energiaszinten sugároz.

Kérjük, vegye figyelembe:
•	 Az Egyesült Államokban és Kanadában a megengedett SAR-határértékek 

az alábbiak: 1,6 W/kg (1 gramm szövetre átlagosan) a fej, a nyak és a törzs 
esetében; 2,0 W/kg (10 gramm szövetre átlagosan) a végtagok esetében;

•	 Az Európai Unióban az ajánlott SAR-határértékek az alábbiak: 1,6 W/kg 
(10 gramm szövetre átlagosan) a fej és a törzs esetében; 2,0 W/kg (10 
gramm szövetre átlagosan) a végtagok esetében (Franciaországban 
érvényes jogszabályi előírások).

A Nem Ionizáló Sugárzás Elleni Védelem Nemzetközi Bizottsága (ICNIRP) 
által javasolt SAR-határérték 2 W/kg.

Ezenkívül az IEEE (Villamos- és Elektronikai Mérnökök Intézete) által ajánlott 
SAR-határértéket alkalmazó országok/régiók, köztük az Egyesült Államok 
lakosai esetében az ajánlott SAR-határérték egy (1) gramm emberi szövetre 
vetítve átlagosan 1,6 W/kg.

A karóra SAR-értékeit lásd itt: „III. rész: Szabályozási tudnivalók”. 

II. RÉSZ: KORLÁTOZOTT NEMZETKÖZI GARANCIA
A karórára („termék”) és annak tartozékaira a TAG Heuer (az LVMH Swiss 
Manufactures SA leányvállalata, székhely: 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 
2300 La Chaux-de-Fonds, Svájc) által biztosított korlátozott nemzetközi 
garancia („garancia”) vonatkozik minden gyártási hiba vonatkozásában, 
az alábbi feltételek teljesülése esetén. A garancia vonatkozásában a 
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„tartozékok” a termék csomagolásában megtalálható tartozékok (úgy-
mint töltőállomás, USB-kábel, óraszíjak). A tartozékok a gumiszíj és az 
acél óraszíj kivételével nem vízállóak. A garancia a termék vásárlásának 
napjától számított két évig, tartozékok esetén egy évig érvényes. A feltételek, 
korlátozások és kivételek a termékre és annak tartozékaira vonatkoznak.

Mire terjed ki a garancia?
A garancia értelmében a TAG Heuer vállalja, hogy díjmentesen javítja a 
termék vagy annak tartozékainak funkcióit érintő problémákat, amennyiben 
azok gyártási hibából erednek. A TAG Heuer saját hatáskörében dönthet 
úgy is, hogy cseréli a terméket vagy a tartozékokat, vagy visszafizeti azok 
vételárát. Ez a garancia kizárólag a hivatalos TAG Heuer vevőszolgálati 
központokban érvényesíthető (ezek listája és elérhetőségei a tagheuer.
com/service/repair-center.html weboldalon találhatók).

A garancia kiterjed minden olyan működési hibára, amely a termék és a 
tartozékok rendes, a termékre és annak tartozékaira vonatkozó műszaki 
jellemzők és felhasználói útmutatók szerinti használata során jelentkezik, 
valamint minden olyan nem vitatható, a termék megjelenését vagy me-
chanikus funkcióit érintő minőségi hibára, amely egyértelműen valamely 
alkatrész minőségi problémájából vagy a TAG Heuer általi nem megfelelő 
összeszerelésből származik. Ilyen lehet például a be- és kikapcsolással 
vagy a töltéssel kapcsolatos probléma, a kijelző működési hibája, nem 
használható termék vagy alkalmazások, melyek oka gyártási hiba. 

Mire nem terjed ki a garancia?
A garancia nem vonatkozik az alábbiakra:
-	 a hivatalos TAG Heuer vevőszolgálati központokon kívül igénybe vett 

szervizből eredő kár; 
-	 olyan működési hibák, amelyek nem a termékre és annak tartozékaira 

vonatkozó műszaki jellemzők és felhasználói útmutatók szerinti, rendes 
használat során jelentkeznek;
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-	 olyan, a megjelenést vagy mechanikai funkciókat érintő minőségi hibák, 
amelyek nem nyilvánvalóan valamely alkatrész minőségi hibájából vagy 
a termék nem megfelelő összeszereléséből erednek;

-	 kijelző;
-	 akkumulátor, kivéve, ha a hibát anyag- vagy gyártási hiba okozta;
-	 a tok vagy a hardver olyan sérülése, amelyet nem megfelelő használat 

során a termékbe bejutott nedvesség okoz; 
-	 a termék vagy annak tartozékainak helytelen vagy nem megfelelő hasz-

nálata, különösen:
•	 a terméket Ön vagy más illetéktelen személy felnyitja;
•	 a terméket a TAG Heuer által nem jóváhagyott tartozékokhoz 

csatlakoztatják;
•	 a terméket megrongálták, vagy az ajánlott használati útmutatásokkal 

ellentétes módon használták, például nem megfelelően csatlakoztat-
ták, vagy túlfeszültségnek, elektromos kisülésnek tették ki, nagyobb 
ütések érték, leejtették vagy rendkívüli mechanikai erőhatás érte, és 
emiatt a termék burkolata vagy elektronikus alkatrészei sérültek;

•	 a termék esztétikai vagy funkcionális szempontból sérült amiatt, hogy 
összeszereléskor egy nem töltésre szolgáló tartozékot nem megfelelően 
használtak, vagy a termék gravírozását nem a TAG Heuer végezte;

•	 a termék túl nagy mennyiségű folyadékkal (vízzel vagy mással), illetve 
kozmetikai termékkel vagy egyéb vegyi anyaggal érintkezik (korró-
zió, nedvesség tapasztalható); a termék szélsőséges környezeti vagy 
időjárási körülményeknek van kitéve, a használati utasításnak nem 
megfelelő módon (a biztonsági és kezelési utasításokat is beleértve);

•	 kísérlet a termék szoftverének módosítására.
-	 a termék és annak tartozékainak rendes használattal járó szokásos 

kopása és elöregedése, úgymint:
•	 a rendes használatból adódó felületi kopás, úgymint a tokon, a szíjon, 

az üvegen vagy a csaton lévő karcolások, bejutott por, károsodott 
felület, illetve a napsugárzás vagy vegyi anyagok okozta elszíneződés;
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•	 az akkumulátor szokásos elöregedésből eredő teljesítménycsökkenése.

Kiegészítő információk a TAG Heuer speciális anyagáról
Bizonyos termékek vékony arany- vagy titánkarbid bevonattal rendelkeznek, 
amely érzékeny a kemény és érdes felületekkel történő súrlódásra, és idővel 
lekophat. A garancia nem vonatkozik a bevonat ütés vagy nem megfelelő 
kezelés okozta sérülésére.

Kiegészítő információk az operációs rendszerekről és a 
szoftveralkalmazásokról
A TAG Heuer nem vállal felelősséget abban az esetben, ha az operációs 
rendszerek frissítései, az eszközök párosítása vagy a mobiltelefonra te-
lepített szoftverfrissítések a termék vagy annak alkalmazásainak hibás 
működését okozzák. A TAG Heuer – a jogszabályok által lehetővé tett 
mértékben – nem vállal garanciát a termék megszakítás nélküli vagy hi-
bamentes működésére.

A TAG Heuer által fejlesztett és a termékkel történő használatra kínált 
szoftveralkalmazásokra nem terjed ki a garancia. A szoftveralkalmazások 
használatával Ön törvényes jogainak sérelme nélkül elfogadja az azokra 
vonatkozó használati feltételeket és adatvédelmi irányelveket. 

A garancia nem terjed ki a harmadik féltől származó szoftveralkalmazá-
sokra, valamint a TAG Heuer nem vállal felelősséget azok használatáért és 
az általuk a karórában okozott esetleges károkért. Ilyen szoftver használata 
előtt olvassa el a harmadik fél által meghatározott feltételeket.

Kiegészítő információk az érzékelőkről és a rendeltetésszerű 
használatról
A karóra érzékelőkkel rendelkezik, amelyek nyomon követik a testmozgást, 
és különféle mérési adatokat generálnak (például megtett távolság, ka-
lória, helyzet, pulzusszám). A termék és annak tartozékainak használata 
során készített vagy kalkulált mérések és adatok kizárólag tájékoztató és 
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szabadidős célokat szolgálnak. Ezek a mérések csak tájékoztató jellegűek, 
és nem használhatók pontos adatokat igénylő célokra. Az adatok pon-
tosságára nem vállalunk garanciát. Vegye figyelembe, hogy – a fentiek 
fenntartása mellett – a karóra nem képes a szívritmus megfelelő mérésére, 
ha azt acél óraszíjjal viseli.

A karóra nem orvostechnikai eszköz, és nem használható diagnózis felál-
lítására, kezelésre vagy betegségmegelőzésre. Nem célunk, hogy a karóra 
az orvostechnikai eszközök vagy a professzionális mérőeszközök teljesít-
ményével azonos pontosságot nyújtson. Ha egészségügyi problémája 
van, a karóra használata előtt, valamint edzési program módosítása vagy 
megkezdése előtt minden esetben egyeztessen orvosával.

Mi a teendő, ha igénybe szeretné venni a garanciát?
A garancia igénybevételéhez a következő követelményeknek kell 
teljesülniük:
•	 a javításra beküldött termékhez mellékelni kell az útmutatóban és a 

garanciafüzetben található nemzetközi garanciajegyet, melyet a hiva-
talos TAG Heuer forgalmazónak kellett elektronikusan aktiválnia (vagy 
dátummal és aláírással ellátnia, ha a vásárláskor nem volt elérhető az 
elektronikus aktiválórendszer);

•	 a TAG Heuer nem érvényesíti a garanciát, ha Ön nem rendelkezik érvényes 
és a vásárláskor megfelelően aktivált, dátummal és aláírással ellátott 
nemzetközi garanciajeggyel; valamint

•	 az óratokba gravírozott sorozatszámnak tökéletesen olvashatónak kell 
lennie, és az eredeti órahátlap egyetlen része és az eredeti sorozatszám 
sem lehet eltávolítva, módosítva, hamisítva, megváltoztatva, cserélve, 
törölve, megrongálva vagy olvashatatlanná téve.

Ha fenti feltételek bármelyike nem teljesül, a garancia semmis és 
érvénytelen.
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Általános feltételek és korlátozások
Ez a garancia azokban az országokban érvényes, amelyekben a TAG Heuer 
és annak hivatalos forgalmazói forgalmazzák a terméket. A TAG Heuer 
és hivatalos szervizközpontjai belátásuk szerint dönthetnek a TAG Heuer 
időmérő eszközök jelen garancia körében történő javításáról, cseréjéről 
vagy árának visszatérítéséről. 

A termék szervizelésével kapcsolatban forduljon a vevőszolgálathoz. 

A garancia (helyi jogszabályok által lehetővé tett mértékben történő) ér-
vényesítéséhez a terméket az eredeti akkumulátorral és töltőállomással 
együtt kell visszajuttatni.

A fentiek ellenére a garancia nem foglalja magában az adott célra való 
alkalmasságra vonatkozó garanciát, és a TAG Heuer a törvény által meg-
engedett mértékben kifejezetten elutasítja az ilyen garancia teljesítését, 
legyen az kifejezett vagy hallgatólagos. A TAG Heuer a helyi törvények által 
megengedett mértékben kizár minden felelősséget a velejáró, különleges, 
büntető kártérítéssel kapcsolatos vagy következményes károkért.

Az Ön törvényes jogai
- Általános információk
A garancia nyújtotta jogok nem azonosak a fogyasztóvédelmi törvények 
szerinti, jogszabályban előírt jogokkal, amelyek annak függvényében 
változhatnak, hogy a terméket és/vagy tartozékokat mely országban vá-
sárolta meg. A garancia nem zárja ki, módosítja vagy csökkenti ezeket a 
törvény biztosította jogokat. A jogszabályban előírt jogokkal kapcsolatos 
teljes körű tájékoztatásért tekintse át az adott ország törvényeit, beleértve 
az adásvételi szerződéshez kapcsolódó árumegfelelőségre vonatkozó 
rendelkezéseket.
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III. RÉSZ: SZABÁLYOZÁSI TUDNIVALÓK
Fontos információ: A karórára vonatkozó energiahatékonysági címke 
a következő menüpontban található: Útvonal: Beállítások > Általános > 
Tanúsítványok – itt tekinthetők meg az egyes országokban előírt szabá-
lyozási jelölések és tanúsítványok. 

Az energiahatékonysági címkével kapcsolatos információkat a kedvez-
ményezett gyárilag menti a készülékbe. Ezeket az adatokat a felhasználó 
nem módosíthatja.

A készülék modelljének neve: SBT8A.
Gyártó: TAG Heuer, az LVMH Swiss Manufactures SA leányvállalata
Gyártási idő: Lásd a karóra csomagolásán 
Gyártás helye: Kína

Made for Apple
A „Made for Apple” jelzés tanúsítja, hogy a tartozékot kifejezetten iPhone 
készülékekkel történő használatra tervezték, és az a fejlesztő szerint meg-
felel az Apple teljesítményre vonatkozó követelményeinek. Az Apple nem 
vállal felelősséget az eszköz működéséért, valamint az eszköz biztonsági 
és szabályozási előírásoknak való megfeleléséért.

Az Apple és az iPhone az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Amerikai 
Egyesült Államokban, valamint egyéb országokban és régiókban.

A Bluetooth márkanév és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, 
melyeket a TAG HEUER engedéllyel használ. Az egyéb márkanevek és ke-
reskedelmi nevek a mindenkori védjegybirtokosok tulajdonai.

A karórával kapcsolatos további jogi tudnivalók a karóra beállításainál 
vagy a csomagolásban találhatók.
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A karóra főbb rádiófrekvenciás beállításai

Frekvenciasáv Maximális teljesítményátvitel (EIRP)

Bluetooth (2402–2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412–2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150–5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250–5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470–5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725–5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13.56 MHz) 42 dBu A/m 10 méteren

Fajlagos abszorpciós arány (SAR)
A karóra legmagasabb SAR-értéke (a készülék lehető legmagasabb telje-
sítményszintjén): FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 0,233 W/kg (csuklón tesztelve). 

Európa

Megfelelőségi nyilatkozat 
‌Az LVMH Swiss Manufactures SA cég TAG Heuer üzletága (6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET, 2300 LA CHAUX-DE-FONDS, SVÁJC) ezúton kijelenti, 
hogy a „TAG Heuer Connected Watch SBT8A” típusú rádiófrekvenciás 
berendezés és annak töltőtartozékai megfelelnek a 2014/53/EU irányelv 
előírásainak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a tagheuer.
com/downloads weboldalon található.
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IV. RÉSZ: A TAG HEUER ELÉRHETŐSÉGEI ÉS VEVŐSZOLGÁLATI 
KÖZPONTJAI

ELÉRHETŐSÉGEK
TAG HEUER, AZ LVMH SWISS MANUFACTURES SA ÜZLETÁGA 
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SVÁJC
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

VEVŐSZOLGÁLAT
A vevőszolgálati központok teljes listája a következő weboldalon található: 
tagheuer.com/contact.
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Instrukcja i karta gwarancyjna

CZĘŚĆ I INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I 
OBSŁUGI URZĄDZENIA

358

CZĘŚĆ II OGRANICZONA GWARANCJA MIĘDZYNARODOWA 375

CZĘŚĆ III INFORMACJE O PRZEPISACH PRAWNYCH 381

CZĘŚĆ IV PUNKT KONTAKTOWY TAG HEUER I CENTRA 
OBSŁUGI KLIENTA

384

W TYM DOKUMENCIE ZEGAREK TAG HEUER CONNECTED JEST 
OKREŚLANY JAKO „ZEGAREK”.

CZĘŚĆ I: INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I 
OBSŁUGI URZĄDZENIA
Uwaga! Przed użyciem Zegarka prosimy o zapoznanie się z poniższymi 
instrukcjami, które zawierają ważne informacje dotyczące bezpie-
czeństwa i przepisów prawnych. Instrukcje te należy przechowywać 
w bezpiecznym miejscu, aby w razie potrzeby móc do nich zajrzeć. 
Należy przekazać je klientowi wraz z Produktem.

I.	 Bezpieczeństwo i instrukcje obsługi
A.	 Ochrona zdrowia użytkownika
Należy przyjąć jako ogólne zalecenie, że Zegarek nie powinien być 
użytkowany w przypadkach, gdy awaria urządzenia może spowodować 
śmierć, obrażenia ciała lub poważne szkody w środowisku naturalnym.

Aby uzyskać odpowiedź na wszelkie pytania dotyczące Zegarka, za-
wartości substancji chemicznych w jego baterii i/lub akcesoriach, pro-
simy o kontakt poprzez naszą stronę internetową tagheuer.com lub za 
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pośrednictwem poczty na następujący adres: TAG HEUER - oddział LVMH 
Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA 
CHAUX-DE-FONDS – SZWAJCARIA (tel.: +41 (0)32 919 8000).

Ten Zegarek oraz zainstalowane w nim aplikacje nie są przeznaczone 
do celów medycznych. Nie zostały one zaprojektowane i nie mogą być 
wykorzystywane na potrzeby diagnostyki chorób lub innych dolegliwości 
ani do leczenia, łagodzenia objawów, terapii czy zapobiegania chorobom.

Przed rozpoczęciem stosowania lub przed modyfikacją jakiegokolwiek pro-
gramu treningowego przy użyciu Zegarka należy zasięgnąć porady lekarza. 
Podczas treningu należy zachować ostrożność i rozwagę. Natychmiast 
przerwać użytkowanie produktu w przypadku wystąpienia bólu, omdlenia, 
zawrotów głowy, wyczerpania lub duszności. Decydując się na trening, 
użytkownik ponosi wszelkie związane z tym ryzyko, łącznie z obrażeniami 
ciała, jakie mogą być efektem takiej aktywności. W przypadku występo-
wania jakichkolwiek dolegliwości zdrowotnych, co do których zachodzi 
przypuszczenie, że mogłyby się nasilić w wyniku korzystania z Zegarka (np. 
drgawki, omdlenia, zmęczenie oczu lub bóle głowy) przed rozpoczęciem 
użytkowania Zegarka należy zasięgnąć porady lekarza.

U niektórych osób mogą pojawić się niepożądane reakcje na skutek 
dłuższego kontaktu ze skórą materiałów używanych w produkcji biżuterii, 
zegarków oraz innych dodatków. Może to być wynikiem alergii, wpływu 
czynników środowiskowych, długotrwałego narażenia na działanie środków 
podrażniających, takich jak mydło czy pot, albo innych przyczyn. Osoba 
cierpiąca na alergię lub innego typu nadwrażliwość może być bardziej 
podatna na podrażnienia powodowane przez urządzenia i akcesoria oso-
bistego użytku. W przypadku stwierdzonej nadwrażliwości skóry konieczne 
będzie podjęcie szczególnych środków ostrożności podczas użytkowa-
nia Zegarka. Wystąpienie podrażnienia jest bardziej prawdopodobne w 
przypadku zbyt ciasno zapiętego paska Zegarka. Co jakiś czas należy 
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zdejmować Zegarek, aby umożliwić skórze oddychanie. Dbałość o to, aby 
pasek Zegarka był czysty i suchy, pozwoli ograniczyć ryzyko podrażnienia 
skóry. Materiały użyte w Zegarku i pasku Zegarka spełniają standardy 
określone dla biżuterii przez Amerykańską Komisję ds. bezpieczeństwa 
produktów konsumenckich w Stanach Zjednoczonych, a także wymagania 
zawarte w odpowiednich przepisach europejskich oraz innych normach 
międzynarodowych. W przypadku wystąpienia zaczerwienienia, obrzęku, 
swędzenia lub jakiegokolwiek innego podrażnienia albo niepożądanej 
reakcji na skórze wokół Zegarka lub pod nim, należy zdjąć Zegarek i przed 
jego ponownym założeniem zasięgnąć porady lekarza. Dalsze używanie 
produktu, nawet po ustąpieniu objawów, może doprowadzić do odnowienia 
lub nasilenia podrażnienia. 

Długotrwały kontakt skóry z wyjątkowo nagrzanymi powierzchniami może 
spowodować urazy (lub dyskomfort). Zdjąć Zegarek, jeśli nagrzeje się do 
temperatury powodującej dyskomfort podczas użytkowania.

Szczególnie uważni powinni być użytkownicy, którzy z powodów medycz-
nych mają ograniczone możliwości odczuwania ciepła przez skórę. 

Zegarek zawiera podzespoły, które mogą zakłócać działanie elektronicz-
nych urządzeń medycznych. W przypadku używania elektronicznych urzą-
dzeń medycznych prosimy o zapoznanie się z częścią 3a tego dokumentu.

B.	 Główne cechy Zegarka
Zegarek jest wyposażony w funkcje Wi-Fi, Bluetooth, globalny system po-
zycjonowania (GPS), komunikacje bliskiego zasięgu (NFC) i czujnik tętna. 
Posiada również czujnik PPG do monitorowania tętna i pomiaru SpO2 w 
celu określenia poziomu tlenu we krwi. Ponadto, dzięki czujnikowi światła 
otoczenia i modułowej konstrukcji z wymiennymi elementami użytkownicy 
mogą dostosować Zegarek do swoich potrzeb, wymieniając części, takie 
jak pasek i wprowadzając dodatkowe akcesoria.
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Zegarek nie jest przeznaczony do użytkowania jako urządzenie medyczne. 
Zegarek jest sparowany z Aplikacją TAG Heuer Connected. Aplikacja ta 
jest dostępna na kompatybilnych smartfonach z systemem Android 13.0+, 
obsługujących Google Mobile Services (z wyłączeniem wersji Go edition 
i telefonów bez Google Play) lub iOS 18.0+. Kompatybilność może ulec 
zmianie w przyszłości, toteż należy zapoznać się ze stroną Aplikacji w 
sklepie App Store lub Google Play, aby sprawdzić, jaka jest minimalna 
wymagana wersja. Warto pamiętać, że niektóre smartfony z systemem 
Android posiadające wstępnie wprowadzoną chińską konfigurację mogą 
nie być kompatybilne. Obsługiwane funkcje i aplikacje mogą się różnić w 
zależności od platformy i kraju, ich kompatybilność może też ulec zmia-
nie, a dostępność może dotyczyć tylko niektórych języków. W przypadku 
braku pewności co do kompatybilności urządzenia lub w celu uzyskania 
dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z nami poprzez następujący 
link: tagheuer.com/contact.

Wymagane jest używanie akcesoriów do ładowania dostarczonych wraz 
z Zegarkiem (zob. opakowanie produktu). Akcesoria dostarczane wraz z 
Zegarkiem obejmują przewód USB i stację ładowania. W dalszej części tego 
dokumentu znajdują się szczegółowe zalecenia dotyczące użytkowania 
zegarka i akcesoriów do ładowania.

1. 	 Wydajność i obsługa
Aby zapewnić optymalną wydajność czujnika tętna, zegarek i jego pasek 
powinny być dokładnie dopasowane do nadgarstka. Zegarek na stalo-
wej bransolecie może nie być optymalnym wyborem do pomiaru tętna 
podczas uprawiania sportu, ponieważ trudno ściśle dopasować go do 
nadgarstka. Podczas pływania czujnik tętna jest wyłączony, ponieważ 
woda zakłóca jego działanie.

Aby dezaktywować funkcje radiowe zegarka (Bluetooth, Wi-Fi), należy wy-
konać następujące czynności:
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•	 Jeżeli ekran jest wygaszony, dotknąć go, aby uaktywnić Zegarek;
•	 Przejść do Ustawień,
•	 Przewinąć w dół i wybrać menu Wi-Fi lub Bluetooth,
•	 Dotknąć niewielkiej ikony (przełączenie) znajdującej się obok Wi-Fi lub 

Bluetooth, aby wyłączyć funkcję lub ją dezaktywować.

Należy pamiętać, że rzeczywisty okres trwałości baterii może się różnić 
w zależności od wielu czynników, w tym używanych aplikacji, liczby po-
wiadomień, ustawień urządzenia, liczby cykli ładowania, jasności ekranu, 
korzystania z Wi-Fi. Baterie litowe, takie jak te stosowane w zegarkach 
TAG Heuer Connected, powinny utrzymywać minimalny poziom napięcia, 
aby zapewnić bezpieczne warunki działania. Bateria zawiera wewnętrzny 
obwód zabezpieczający, który uniemożliwi ładowanie, jeśli napięcie baterii 
spadnie do niebezpiecznego poziomu. Aby temu zapobiec, należy ładować 
zegarek co 12 miesięcy, a przed dłuższym przechowywaniem naładować 
go do poziomu powyżej 80%.

C.	 Ważne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa
Należy pamiętać, że niespełnienie poniższych zaleceń może być przy-
czyną nieprawidłowego działania produktu albo wiązać się z ryzykiem 
dla użytkownika i/lub doprowadzić do anulowania ograniczonej gwarancji 
międzynarodowej albo zmniejszenia wynikających z niej korzyści.

1. 	 Bezpieczne użytkowanie Zegarka i dołączonych do niego 
akcesoriów

a. 	Ochrona Zegarka przed uszkodzeniem
(i)	 Informacje ogólne
Nie używać ani nie przechowywać Zegarka w miejscach o znacznym za-
pyleniu i dużej ilości zanieczyszczeń, ponieważ jego podzespoły mogą 
ulec uszkodzeniu.

Nie należy próbować otwierać obudowy zegarka. Wykonywanie czynności 
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przy Zegarku w sposób nieprofesjonalny może doprowadzić do jego uszko-
dzenia i utraty ograniczonej gwarancji międzynarodowej.

Uważać, aby Zegarek nie został upuszczony ani uderzony. Nie umieszczać 
na zegarku ciężkich przedmiotów.

Nie używać ostrych przedmiotów w pobliżu ekranu. Nie naciskać ekranu 
z nadmierną siłą. Nieostrożna obsługa może spowodować uszkodzenie 
wewnętrznych układów.

Do czyszczenia Zegarka nie stosować środków chemicznych o niszczącym 
działaniu, rozpuszczalników czyszczących ani silnych detergentów. Nie 
należy wykonywać testów ciśnienia w Zegarku, a w przypadku jakichkolwiek 
wątpliwości prosimy o kontakt z działem obsługi klienta.

Jeżeli Zegarek lub którekolwiek z jego akcesoriów nie działają prawidłowo, 
należy udać się do najbliższego, profesjonalnego centrum obsługi klienta. 

(ii)	Kontakt zegarka z płynami
Wodoszczelność Zegarka wynosi 50m/5ATM. Można, na przykład, nosić 
Zegarek i używać go podczas aktywności fizycznej w płytkiej wodzie typu 
pływanie, lub gdy pada deszcz. Nie należy go jednak używać podczas 
aktywności fizycznej związanej z zanurzeniem się na większą głębokość 
lub z wysoką prędkością przepływu wody, jak na przykład nurkowanie ze 
sprzętem, narty wodne. 

Po zanurzeniu zegarka w słonej lub chlorowanej wodzie należy wyczyścić 
go i opłukać czystą wodą, a następnie starannie osuszyć gładką, nie-
strzępiącą się ściereczką.

W razie spocenia się pod Zegarkiem lub zamoczenia Zegarka podczas 
noszenia (nawet słodką wodą), należy zawsze starannie go osuszyć przed 
umieszczeniem na stacji ładowania. Należy pamiętać, że paski inne niż 
metalowe, gumowe lub tekstylne (np. skórzane), a także akcesoria do 
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ładowania, nie są wodoszczelne, a ich kontakt z wodą może mieć nega-
tywny wpływ na estetykę produktu, ponieważ nie są do tego przeznaczone.

Należy unikać następujących sytuacji, w wyniku których Zegarek może 
się uszkodzić (mogłyby w istotny sposób wpłynąć na wodoszczelność i 
estetykę produktu):
•	 narażanie Zegarka na kontakt z detergentami, kwasami lub produktami 

spożywczymi o kwaśnym odczynie, wszelkimi płynami innymi niż woda, 
takimi jak: perfumy, środki odstraszające owady, balsamy, emulsje z fil-
trem przeciwsłonecznym, oleje, środki do usuwania kleju, farby do włosów 
lub rozpuszczalniki;

•	 upuszczenie Zegarka lub narażenie go na uderzenia;
•	 narażenie Zegarka na działanie wody pod ciśnieniem lub wody przepły-

wającej z dużą prędkością, np. podczas nurkowania i surfingu;
•	 noszenie Zegarka w saunie lub łaźni parowej.

Należy pamiętać, że ekran dotykowy i inne funkcje mogą zostać czasowo 
dezaktywowane, gdy Zegarek będzie mokry. Jeśli Zegarek lub ręce użyt-
kownika będą mokre, należy starannie osuszyć je przed przystąpieniem 
do obsługi Zegarka.

Obsługując Zegarek, należy starannie przestrzegać niniejszych instrukcji. 
Użytkowanie Zegarka sprzeczne z tymi instrukcjami może spowodować 
utratę ograniczonej gwarancji międzynarodowej.

(iii) Użycie przycisków, pokrętła Digital Crown, złączy i gniazd
Nigdy nie wciskać zbyt mocno przycisku Zegarka ani nie używać siły pod-
czas wprowadzania złącza ładującego do gniazda, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie, które nie jest objęte zakresem ograniczonej 
gwarancji międzynarodowej. Jeżeli nie można względnie łatwo podłą-
czyć złącza do gniazda, oznacza to, że prawdopodobnie elementy te nie 
są do siebie dopasowane. Należy sprawdzić, czy nie występują żadne 
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przeszkody i upewnić się, czy złącze pasuje do gniazda oraz czy jego 
ustawienie względem gniazda jest prawidłowe.

W niektórych przypadkach sposób użytkowania może przyczynić się do 
postrzępienia lub przerwania przewodów. Przewód dołączony do urzą-
dzenia ładującego, podobnie jak wszelkie inne metalowe przewody lub 
kable, jest narażony na uszkodzenie lub przetarcie, jeżeli będzie wielokrotnie 
zginany w tym samym punkcie. Należy starać się wyginać przewody pod 
łagodnym kątem, unikając ostrych zagięć. Systematycznie kontrolować, 
czy przewód i złącze nie są skręcone, przerwane, zgięte lub uszkodzone w 
inny sposób. W przypadku wykrycia jakiegokolwiek uszkodzenia tego typu, 
nie korzystać dłużej z przewodu. 

b.	 Bezpieczeństwo osób z najbliższego otoczenia
(i)	 Bezpieczeństwo dzieci
Zegarek i jego akcesoria mogą powodować ryzyko zadławienia się przez 
dzieci i dlatego muszą być przechowywane w niedostępnym dla nich 
miejscu.

(ii)	Bezpieczne prowadzenie pojazdów i inne aktywności wymagające 
koncentracji

Nie wolno używać Zegarka podczas prowadzenia samochodu. 

Użytkownik ponosi całkowitą odpowiedzialność za użytkowanie systemu 
GPS Zegarka oraz za zagrożenia z tym związane.

Sygnały częstotliwości radiowej mogą oddziaływać na nieprawidłowo 
zainstalowane lub niewłaściwie zabezpieczone układy elektroniczne w 
pojazdach silnikowych. Skontaktować się z producentem lub jego przed-
stawicielem w celu przeprowadzenia odpowiednich kontroli w swoim 
pojeździe. Jeżeli w pojeździe zainstalowano dodatkowe wyposażenie, 
należy również zwrócić się do producenta tego wyposażenia, aby uzyskać 
informacje na temat sygnałów częstotliwości radiowej.
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Nie wolno używać Zegarka w sytuacjach, gdy wymagana jest pełna kon-
centracja. Niezachowanie ostrożności podczas przemieszczania się w 
obszarach, gdzie występuje ruch samochodowy lub inne zagrożenia dla 
pieszych, mogłoby spowodować poważne obrażenia ciała, śmierć lub 
utratę mienia. 

Należy przyjąć jako ogólne zalecenie, by zawsze kierować się zdrowym 
rozsądkiem, używając Zegarka. 

2.	 Bezpieczeństwo przy obsłudze podzespołów elektrycznych
a.	 Akcesoria
Używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych w opakowaniu (stacja ła-
dowania TAG Heuer i przewód). Używanie akcesoriów nieprzeznaczonych 
specjalnie do tego Zegarka może spowodować unieważnienie gwarancji 
lub rękojmi (w tym ograniczonej gwarancji międzynarodowej) obowiązują-
cej dla urządzenia lub doprowadzić do sytuacji, w której Zegarek przestanie 
działać lub będzie stanowić zagrożenie. 

b.	 Akcesoria do ładowania
Zegarek jest dostarczany z następującymi akcesoriami do ładowania: 
przewód USB, stacja ładowania.

W celu naładowania Zegarka używać wyłącznie akcesoriów do ładowania 
dostarczonych przez TAG Heuer. 

Gdy ładowarka nie jest używana, odłączyć ją od źródła zasilania.

Ważne jest, aby podczas ładowania Zegarek i dołączone do niego akce-
soria znajdowały się w miejscu posiadającym dobrą wentylację.

Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez TAG Heuer, po-
nieważ nie możemy zagwarantować, że akcesoria innych producentów nie 
spowodują uszkodzenia Zegarka. Przed użyciem jakichkolwiek akcesoriów 
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do ładowania konieczne jest sprawdzenie, czy napięcie źródła zasilania 
odpowiada napięciu zatwierdzonych akcesoriów do ładowania.

Nie przeciążać gniazda elektrycznego, przewodów przedłużacza ani gniazd 
zasilania urządzenia, ponieważ może to doprowadzić do powstania pożaru 
lub do porażenia prądem. Aby ograniczyć ryzyko uszkodzenia przewodu 
lub ładowarki ściennej, podczas wyłączania akcesoriów do ładowania z 
gniazda elektrycznego lub gniazda zasilania urządzenia należy ciągnąć 
za ładowarkę, a nie za przewód.

Używanie uszkodzonych akcesoriów do ładowania Zegarka lub wykonywa-
nie ładowania, gdy występuje wilgoć, albo dotykanie akcesoriów mokrymi 
rękami może spowodować pożar, porażenie prądem, obrażenia ciała użyt-
kownika lub uszkodzenie Zegarka albo innego mienia. Przed rozpoczęciem 
ładowania upewnić się, czy Zegarek (w tym styki ładowania znajdujące 
się z tyłu zegarka) i akcesoria do ładowania są suche. Aby naładować 
Zegarek przy pomocy akcesoriów do ładowania, sprawdzić, czy wtyczka 
USB jest całkowicie wprowadzona do zasilacza, zanim zasilacz zostanie 
podłączony do gniazda elektrycznego. Zegarka nie należy ładować w 
pobliżu elementów wyposażenia, które mogłyby łatwo zająć się ogniem 
w przypadku przegrzania baterii (np. kanapy, półki na książki itd.). Unikać 
dłuższego kontaktu złącza ze skórą, gdy przewód jest podłączony do 
źródła zasilania, ponieważ może to spowodować uczucie dyskomfortu 
lub obrażenia ciała. Nie kłaść się ani nie siadać na złączu. 

Dodatkowe zalecenia:
•	 Podczas używania ładowarka nie powinna być narażona na działanie 

wody; kontakt z wodą może doprowadzić do awarii ładowarki i Zegarka.
•	 Ostrożnie wprowadzić przewód USB do podstawy ładowarki. Wciskanie 

przewodu z nieprawidłowej strony może uszkodzić ładowarkę.
•	 Nie jest wskazane ładowanie Zegarka w miejscu, w którym będzie on 
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narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ponieważ 
może to doprowadzić do jego przegrzania. 

•	 Zawsze używać źródła zasilania USB do ładowania Zegarka.
•	 Na tarczy Zegarka wyświetli się symbol ładowania, który wskazuje ak-

tualną wartość procentową naładowania baterii.
•	 Gdy Zegarek będzie całkowicie naładowany, należy wyjąć go z ładowarki.
•	 Rzeczywisty okres trwałości baterii może się różnić w zależności od wielu 

czynników, w tym używanych aplikacji, liczby powiadomień, ustawień 
urządzenia, liczby cykli ładowania, jasności ekranu, korzystania z Wi-Fi.

•	 Należy zapoznać się z sekcją najczęściej zadawanych pytań i odpowiedzi 
w serwisie internetowym TAG Heuer: faq.tagheuer.com

•	 Ładowarka zawiera niewielki magnes, który zapewnia prawidłowe usta-
wienie i przymocowanie Zegarka do ładowarki. 

c.	 Zasady bezpieczeństwa dotyczące baterii
Ten Zegarek zawiera wbudowaną baterię polimerową litowo-jonową, która 
może być wymieniana wyłącznie przez TAG Heuer. Nie należy próbować 
wymienić baterii zamontowanej w produkcie (informacje na temat re-
cyklingu baterii znajdują się w części Konserwacja i usuwanie zużytych 
produktów (rozdział D-4), poniżej). 

W żadnym wypadku: 
•	 Nie wystawiać zegarka na działanie ognia lub innych, zewnętrznych 

źródeł ciepła, takich jak płyty grzejne, kuchenki, grzejniki lub piecyki, 
ponieważ może to spowodować pożar lub wybuch.

•	 Nie wrzucać zegarka do ognia.
•	 Nigdy nie umieszczać zegarka na ładowarce, która jest w jakikolwiek 

sposób uszkodzona. 
•	 Nie pozostawiać zegarka w gorących lub zimnych miejscach.
•	 Przechowywać Zegarek w sposób uniemożliwiający zwarcie styków przez 

inne metalowe przedmioty, takie jak igły czy spinacze do papieru. 
•	 Jeśli Zegarek stanie się niestandardowo ciepły, zdeformowany lub 
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uszkodzony mechanicznie, nie należy go dalej używać, lecz zutylizować 
w sposób przyjazny dla środowiska.

3.	 Oddziaływanie na środowisko
a.	 Zakłócenia działania sprzętu elektronicznego i właściwości 

magnetyczne
Podobnie jak radiowe urządzenia nadawcze, ten Zegarek może zakłócać 
działanie innego sprzętu elektronicznego.

Wyłączać urządzenie w samolotach lub innych miejscach, w których jest 
to wymagane (np. szpitale, stacje paliw).

W każdym wypadku należy upewnić się, czy używanie urządzenia na danym 
obszarze i w określony sposób jest dozwolone.

W szczególności Zegarek może powodować zakłócenia działania rozrusz-
ników serca, defibrylatorów lub innych urządzeń medycznych. Zachować 
bezpieczną odległość pomiędzy urządzeniem medycznym a Zegarkiem 
i dołączonymi do niego akcesoriami. Zasięgnąć porady lekarza i produ-
centa sprzętu medycznego, aby uzyskać informacje dotyczące używanego 
urządzenia. Zaprzestać użytkowania Zegarka i dołączonych do niego akce-
soriów, jeżeli zachodzi przypuszczenie, że zakłócają one pracę rozrusznika 
serca, defibrylatora lub innych urządzeń medycznych.

Przechowywać magnetyczne karty do otwierania zamków i karty kredytowe 
z dala od Zegarka i dołączonych do niego akcesoriów. 

b.	 Strefy niebezpieczne
Ładowanie lub użytkowanie Zegarka w jakiejkolwiek strefie o potencjal-
nym zagrożeniu wybuchem, na przykład na obszarach, w których wystę-
puje wysokie stężenie łatwopalnych substancji chemicznych, oparów lub 
cząstek stałych (takich jak ziarna, pył lub proszek metalowy), może być 
niebezpieczne. Należy stosować się do wszystkich znaków sygnalizacyj-
nych i instrukcji. 
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c.	 Efektywność geolokalizacji
Funkcja geolokalizacji Global Navigation Satellite System (GNSS), taka 
jak Global Positioning Service (GPS), może nie być dostatecznie wydajna, 
gdy zegarek będzie użytkowany w pobliżu urządzeń naziemnej sieci 
szerokopasmowej.

d.	 Temperatura działania i przechowywania
Ten Zegarek nie powinien być obsługiwany ani przechowywany w tem-
peraturach poniżej -20°C (-4°F) i powyżej 50°C (122°F) oraz nie powinien 
być ładowany w temperaturze poniżej 0°C (32°F) i powyżej 45°C (113°F).

Zegarek może ulec uszkodzeniu, a okres trwałości baterii skróceniu w przy-
padku przechowywania lub użytkowania urządzenia poza wskazanym 
zakresem temperatury. Zegarek nie powinien być narażony na radykalne 
zmiany temperatury lub wilgotności. Jeżeli wewnętrzna temperatura 
Zegarka przekroczy wartość zwykłych temperatur działania (na przykład 
w nagrzanym samochodzie lub przy dłuższym przechowywaniu w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych), mogą wystą-
pić wymienione poniżej sytuacje, ponieważ urządzenie będzie podejmować 
próby wyregulowania swojej temperatury:
•	 Spowolnienie lub zatrzymanie ładowania;
•	 Wygaszenie ekranu;
•	 Przerwanie lub opóźnienie transferu niektórych danych.

Zegarek i dołączone do niego akcesoria nagrzewają się, gdy są podłą-
czone do źródła zasilania. Na przykład, kiedy Zegarek jest ładowany lub 
powiązane z nim akcesoria są podłączone do zasilania, nie należy kłaść się 
na tych urządzeniach ani przykrywać ich kocem lub częścią ciała. Ładując 
Zegarek, należy zawsze kierować się zdrowym rozsądkiem.

D.	 Konserwacja i usuwanie zużytych produktów
1.	 Czyszczenie
Czyścić Zegarek przy użyciu ściereczki. Zdjąć gumowy lub tekstylny pasek 
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przed oczyszczeniem go za pomocą wody z odrobiną mydła. Zalecamy 
opłukanie go przed ponownym umieszczeniem w stacji ładowania Zegarka. 
Oczyścić Zegarek w przypadku, gdy zetknie się z elementami, które mogą 
spowodować jego przebarwienia lub inne uszkodzenia, takimi jak błoto 
lub piasek, kosmetyki, atrament, mydło, detergenty, kwasy lub produkty 
spożywcze o kwaśnym odczynie, albo z płynami innymi niż czysta woda, 
w tym takimi, które mogą podrażnić skórę, np. pot, woda słona, woda z 
mydłem, woda z basenu, perfumy, środki odstraszające owady, balsamy, 
emulsje z filtrem przeciwsłonecznym, oleje, środki do usuwania kleju, farby 
do włosów lub rozpuszczalniki. Należy pamiętać, że narażanie Zegarka na 
działanie jakichkolwiek płynów innych niż woda spowoduje utratę ograni-
czonej gwarancji międzynarodowej TAG Heuer. Aby dowiedzieć się więcej, 
patrz powyższy rozdział: „Kontakt zegarka z płynami”. 

Przy regularnym użytkowaniu mogą pojawić się przebarwienia na po-
wierzchni ładującej stacji ładowania Zegarka oraz na elementach Zegarka 
wykonanych ze stali nierdzewnej (w szczególności na stykach ładowania 
znajdujących się z tyłu zegarka oraz na metalowych bransoletach). Może 
to być wywołane korozją spowodowaną przez pot lub kurz gromadzące 
się na podzespołach. 

Czyszczenie powierzchni stacji ładowania może zmniejszyć przebarwienie 
lub mu zapobiec oraz pomoże uniknąć uszkodzenia ładowarki i Zegarka. W 
tym celu przetrzeć powierzchnię ładującą ładowarki oraz elementy Zegarka 
wykonane ze stali nierdzewnej wilgotną, gładką ściereczką, a następnie 
dokładnie osuszyć je gładką, niestrzępiącą się ściereczką.

Podczas czyszczenia stacji ładowania należy zawsze odłączyć przewód 
od zasilacza.

W przypadku, gdy Zegarek był narażony na kontakt z wilgocią lub potem, 
przed przystąpieniem do ładowania należy go oczyścić i starannie osuszyć 
styki ładowania znajdujące się z tyłu.
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Do czyszczenia zegarka i powierzchni ładowania stacji ładującej nie sto-
sować środków czyszczących.

Przestrzegać następujących zaleceń dotyczących Zegarka:
•	 Nie czyścić Zegarka w trakcie jego ładowania.
•	 Nie suszyć Zegarka ani paska przy pomocy zewnętrznego źródła ciepła 

(np. suszarki do włosów).
•	 Do czyszczenia Zegarka nie stosować środków czyszczących ani sprę-

żonego powietrza.
•	 Nie czyścić kosmetykami ani środkami czyszczącymi, np. nawilżanymi 

chusteczkami.
•	 Nie używać żrących ani ściernych środków czyszczących. 
•	 Utrzymywać Zegarek w czystym i suchym stanie. Dokładnie osuszyć 

Zegarek, jeżeli był narażony na działanie wody. 

2.	 Naprawa
Nie należy próbować samodzielnie naprawiać Zegarka. W celu uzyskania 
pomocy w zakresie naprawy należy zawsze kontaktować się z Centrum 
Obsługi Klienta TAG Heuer. Lista i dane kontaktowe tych centrów można 
znaleźć na stronie tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Informacje i środki ostrożności dotyczące wbudowanej baterii
Zegarek posiada wbudowaną polimerową baterię litowo-jonową wie-
lokrotnego ładowania, która nie może być wymieniana ani wyjmowana 
przez użytkownika. Próba samodzielnej wymiany lub wyjęcia baterii albo 
otwarcia Zegarka spowoduje utratę gwarancji i może stanowić zagrożenie 
dla bezpieczeństwa. W celu wykonania wszelkich czynności związanych 
z obsługą baterii należy skontaktować się z Centrum Obsługi TAG Heuer.
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4.	 Usuwanie zużytego sprzętu elektronicznego i elektrycznego

Ten Zegarek, dołączone do niego akcesoria i bateria zawierają 
niebezpieczne substancje. Nie mogą być w związku z tym wyrzucane 
razem z niesegregowanymi odpadami z gospodarstwa domowego.
Ich utylizacja jest regulowana specjalnymi przepisami lokalnymi. Ponieważ 
Zegarek i powiązane z nim akcesoria zostały wprowadzone na rynek po 13 
sierpnia 2005 r., na terenie Unii Europejskiej podlegają Dyrektywie 2012/19/
UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE); 
Ponadto bateria znajdująca się w Zegarku podlega Dyrektywie 2006/66/
WE w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów. 
Przedstawione powyżej przekreślone symbole pojemnika na śmieci infor-
mują, że Zegarek, jego bateria oraz powiązane z nim akcesoria podlegają 
tym przepisom.

 Prawidłowe usunięcie zużytego sprzętu, baterii lub akumulatorów pomoże 
wyeliminować potencjalnie negatywny wpływ tych odpadów na środowisko 
naturalne oraz zdrowie ludzi i zwierząt. Recykling i wtórne wykorzystanie 
materiałów oraz inne formy utylizacji zużytych urządzeń stanowią istotny 
wkład w ochronę środowiska naturalnego.

W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat usuwania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i akumula-
torów należy skontaktować się z: 
•	 urzędem gminy w danym mieście;
•	 jednostką zajmującym się usuwaniem odpadów;
•	 sklepem, w którym został zakupiony produkt 
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Zależnie od przepisów obowiązujących w danym kraju, konsumenci są za-
chęcani lub zobowiązani prawem do przekazywania sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, po zakończeniu okresu jego eksploatacji, do powoła-
nych w tym celu publicznych jednostek zbiórki odpadów albo do punktów 
sprzedaży. Specjalne procedury postępowania określają przepisy krajowe 
poszczególnych państw.

Informacja dotycząca promieniowania o częstotliwości radiowej oraz 
współczynnika absorpcji swoistej
To urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem fal radiowych wykorzystu-
jącym wewnętrzną antenę do wysyłania i odbierania niskich poziomów 
energii o częstotliwości fal radiowych (RF) w celu przesyłania danych. 
Urządzenie emituje energię fal radiowych poniżej opublikowanych limitów, 
kiedy działa w swoim maksymalnym zakresie mocy i jest używane razem 
z atestowanymi akcesoriami TAG Heuer. W celu zachowania zgodności z 
wymogami dotyczącymi emisji promieniowania o częstotliwości radiowej 
nie należy używać urządzenia w innych konfiguracjach.

To urządzenie nie może być umieszczane w tym samym miejscu, co inne 
nadajniki lub anteny, ani być używane w powiązaniu z nimi.

Zegarek spełnia wymagania przepisów obowiązujących w Unii Europejskiej, 
Stanach Zjednoczonych i Kanadzie w zakresie emisji fal radiowych. Został 
on zaprojektowany i wyprodukowany w taki sposób, aby podczas użytkowa-
nia zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukcji nie przekraczał 
wartości granicznych emisji promieniowania o częstotliwości radiowej, 
które zostały ustalone przez Federalną Komisję Łączności (FCC) w Stanach 
Zjednoczonych, Industry Canada (IC) w Kanadzie oraz rząd francuski i są 
zalecane przez Radę Unii Europejskiej. Ma to na celu zapewnienie bezpie-
czeństwa osób, niezależnie od ich wieku i stanu zdrowia. 

W normie dotyczącej emisji promieniowania radiowego przez urządzenia 
elektryczne stosowana jest jednostka pomiaru znana jako współczynnik 
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absorpcji swoistej (SAR). Pomiary współczynnika SAR są przeprowadzane 
w standardowych położeniach roboczych, gdy urządzenie nadaje sygnały 
przy najwyższym dopuszczalnym poziomie mocy we wszystkich testowa-
nych pasmach częstotliwości.

Należy pamiętać, że:
•	 W Stanach Zjednoczonych i Kanadzie dopuszczalne wartości graniczne 

SAR są następujące: 1,6 W/kg (wartość uśredniona przypadająca na 1 
gram tkanki) dla głowy, szyi oraz tułowia; 2,0 W/kg (wartość uśredniona 
przypadająca na 10 gramów tkanki) dla kończyn;

•	 W Unii Europejskiej zalecane wartości graniczne SAR są następujące: 
16 W/kg (wartość uśredniona przypadająca na 10 gramów tkanki) dla 
głowy i tułowia; 2,0 W/kg (wartość uśredniona przypadająca na 10 gra-
mów tkanki) dla kończyn (wymogi prawne we Francji).

Wartość graniczna SAR zalecana przez ICNIRP (Międzynarodowa Komisja 
ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizującym) wynosi 2 W/kg.

Ponadto wartość graniczna SAR odnosząca się do mieszkańców krajów / 
regionów, które przyjęły wartość graniczną SAR zalecaną przez IEEE (Instytut 
Inżynierów Elektryków i Elektroników), w tym w Stanach Zjednoczonych, 
wynosi 1,6 W/kg, co jest wartością uśrednioną przypadającą na jeden (1) 
gram tkanki ludzkiej.

Aby poznać wartości SAR dla tego Zegarka, patrz Część III: Informacje o 
przepisach prawnych. 

CZĘŚĆ II: OGRANICZONA GWARANCJA MIĘDZYNARODOWA
Zegarek (zwany dalej „Produktem”) i jego akcesoria są objęte ograniczoną 
gwarancją międzynarodową (zwaną dalej „Gwarancją”), udzielaną przez 
TAG Heuer - oddział LVMH Swiss Manufactures SA, mający siedzibę pod 
adresem: 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, w 
Szwajcarii, z tytułu wszelkich wad produkcyjnych, o ile zostaną spełnione 
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poniższe warunki. Na potrzeby Gwarancji „akcesoria” oznaczają akcesoria 
dołączone do opakowania Produktu (np. stacja ładowania, przewód USB i 
paski). Akcesoria, z wyjątkiem gumowych i tekstylnych pasków oraz stalo-
wych bransolet, nie są wodoszczelne. Gwarancja jest ważna przez dwa lata 
od daty zakupu Produktu i jeden rok od daty zakupu akcesoriów. Warunki, 
ograniczenia i wyłączenia dotyczą zarówno Produktu, jak i jego akcesoriów.

Zakres gwarancji
Na warunkach niniejszej Gwarancji TAG Heuer zobowiązuje się do nie-
odpłatnego usunięcia wszelkich usterek w działaniu Produktu lub jego 
akcesoriów, które wynikają z wad produkcyjnych. Firma TAG Heuer może 
również, wedle własnego uznania, podjąć decyzję, że Produkt i jego akce-
soria zostaną poddane wymianie lub klientowi zostanie zwrócony ich koszt. 
Niniejsza Gwarancja jest honorowana wyłącznie w oficjalnych Centrach 
Obsługi Klienta TAG Heuer (listę i dane kontaktowe tych centrów można 
znaleźć pod adresem tagheuer.com/service/repair-center.html).

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie usterki w działaniu, które wystąpią 
podczas normalnego użytkowania Produktu i jego akcesoriów, zgodnego 
ze specyfikacją techniczną i instrukcjami obsługi Produktu i akcesoriów, 
a także wszelkie niebudzące wątpliwości wady jakościowe dotyczące 
wyglądu lub mechanicznego działania, które wynikają w sposób oczy-
wisty z niewłaściwej jakości podzespołów lub nieprawidłowego montażu 
Produktu przez TAG Heuer. Przykładowo mogą to być problemy z włą-
czeniem/wyłączeniem, problemy z ładowaniem, awaria wyświetlacza, 
brak możliwości korzystania z funkcji Produktu lub aplikacji ze względu 
na wadę produkcyjną. 

Przypadki nieobjęte gwarancją
Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
-	 szkód wynikłych z wykonywania czynności obsługowych poza oficjalnymi 

Centrami Obsługi Klienta TAG Heuer; 
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-	 wad funkcjonalnych, które nie powstają podczas normalnego użytkowa-
nia Produktu i jego akcesoriów zgodnie z ich specyfikacjami technicznymi 
oraz instrukcjami obsługi;

-	 wad jakościowych dotyczących wyglądu lub mechanicznego działania, 
które nie wynikają w sposób oczywisty z niewłaściwej jakości podzespo-
łów lub nieprawidłowego montażu Produktu;

-	 ekranu;
-	 baterii, chyba że awaria nastąpiła z powodu wady materiałowej lub 

wykonawczej;
-	 uszkodzeń obudowy lub mechanizmów spowodowanych wilgocią, która 

mogła dostać się do Produktu w wyniku niewłaściwego obchodzenia się 
z nim; 

-	 niewłaściwego lub nieodpowiedniego użytkowania Produktu lub jego 
akcesoriów, w szczególności, gdy:
•	 Produkt był otwierany przez użytkownika lub osobę nieupoważnioną 

do tego celu;
•	 Produkt został podłączony do akcesoriów niezatwierdzonych przez 

TAG Heuer;
•	 Produkt został celowo uszkodzony lub był używany niezgodnie z za-

leceniami dotyczącymi jego użytkowania, np. został nieprawidłowo 
podłączony lub był narażony na działanie bardzo wysokiego napięcia 
albo wyładowań elektrycznych, uderzenia o dużej sile, upuszczenie 
lub nietypowe obciążenie mechaniczne, prowadzące do znacznego 
uszkodzenia obudowy Produktu albo podzespołów elektronicznych;

•	 Produkt został uszkodzony estetycznie lub funkcjonalnie, w wyniku 
niewłaściwego użytkowania akcesoriów nieprzeznaczonych do łado-
wania na etapie montażu albo grawerowania niewykonanego przez 
TAG Heuer;

•	 Produkt został w znacznym stopniu narażony na działanie wody, pły-
nów innych niż woda, produktów kosmetycznych lub innych substancji 
chemicznych (obecność korozji, wilgotność) lub na ekstremalne warunki 
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środowiskowe lub klimatyczne, w sposób niezgodny z instrukcjami użyt-
kowania (w tym z rozdziałem Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
i obsługi urządzenia);

•	 Jeśli dokonano próby modyfikacji oprogramowania Produktu.
-	 oznak normalnego zużycia i wieku Produktu i jego akcesoriów, które 

wynikają ze zwykłego użytkowania, w szczególności:
•	 wszelkich uszkodzeń powierzchni materiału będących następstwem 

normalnego użytkowania produktu, rys na kopercie, pasku, kryształo-
wym szkle, zapięciu, zakurzenia lub zniszczenia powierzchni, przebar-
wienia części na skutek działania promieniowania słonecznego lub 
kontaktu z substancjami chemicznymi;

•	 skrócenia czasu działania po naładowaniu baterii w związku z jej nor-
malnym zużyciem.

Dodatkowe informacje dotyczące materiałów stosowanych przez TAG 
Heuer
Niektóre z oferowanych przez nas Produktów posiadają cienką powłokę 
ze złota lub węglika tytanu, która jest podatna na otarcia w zetknięciu z 
twardymi, chropowatymi powierzchniami i może zużywać się w miarę 
upływu czasu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia tej powłoki w wyniku 
uderzenia lub nieprawidłowego użytkowania Produktu.

Dodatkowe informacje dotyczące systemów operacyjnych i aplikacji
TAG Heuer nie ponosi odpowiedzialności za spowodowanie usterki lub 
nieprawidłowego działania Produktu lub jego aplikacji przez aktualizacje 
systemów operacyjnych, parowanie urządzenia lub aktualizacje oprogra-
mowania określonego modelu telefonu komórkowego. W zakresie dopusz-
czonym przepisami prawa firma TAG Heuer nie gwarantuje, że działanie 
Produktu będzie przebiegało bez zakłóceń i usterek.

Oprogramowanie opracowane i udostępniane użytkownikowi przez TAG 
Heuer do użytku z Produktem nie jest objęte Gwarancją. Korzystanie przez 
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użytkownika z aplikacji oprogramowania podlega akceptacji warunków 
i zasad prywatności tych aplikacji, bez uszczerbku dla praw ustawowych 
użytkownika. 

Aplikacje opracowane przez podmioty zewnętrzne nie są objęte gwarancją, 
a firma TAG Heuer nie ponosi odpowiedzialności z tytułu ich użytkowania 
lub uszkodzeń, jakie mogą spowodować w Zegarku. Przed użyciem takiego 
oprogramowania należy zapoznać się z warunkami jego użytkowania 
określonymi przez jego producenta.

Dodatkowe informacje na temat czujników i przewidziane 
zastosowanie
Zegarek jest wyposażony w czujniki umożliwiające śledzenie wybranych 
aktywności, a także generowanie różnego rodzaju wskaźników i danych 
(np. odległość, liczba kalorii, geolokalizacja, tętno). Wszystkie tego rodzaju 
wskaźniki i dane wygenerowane lub wyliczone podczas korzystania z 
Produktu i aplikacji są dostarczane użytkownikowi wyłącznie w celach in-
formacyjnych i rekreacyjnych. Tego rodzaju wskaźniki i dane mają charakter 
wyłącznie informacyjny i nie powinny być wykorzystywane w sytuacjach 
wymagających wysokiej precyzji. Nie gwarantujemy dokładności tych 
danych. Z zastrzeżeniem powyższych postanowień, prosimy pamiętać, że 
Zegarek nie będzie zapewniać odpowiedniego pomiaru tętna, jeśli będzie 
noszony ze stalową bransoletą.

Zegarek nie jest urządzeniem medycznym i nie może być używany do 
diagnozowania, leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom. 
Dokładność Zegarka nie ma być równoważna z dokładnością urządzeń 
medycznych ani naukowych urządzeń pomiarowych. Jeśli użytkownik ma 
problemy zdrowotne, przed użyciem Zegarka i każdorazowo przed roz-
poczęciem lub zmianą programu ćwiczeń powinien skonsultować się z 
lekarzem.
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Jak skorzystać z Gwarancji?
Aby skorzystać z niniejszej Gwarancji, konieczne jest spełnienie następu-
jących warunków:
•	 Międzynarodowa Karta Gwarancyjna zawarta w Instrukcjach oraz 

Książeczce gwarancyjnej musi być dołączona do Produktu w momen-
cie oddawania go do naprawy i musi zostać elektronicznie aktywowana 
przez autoryzowanego sprzedawcę TAG Heuer (lub opatrzona datą i 
podpisem, jeśli w momencie zakupu nie był dostępny elektroniczny sys-
tem aktywacji);

•	 TAG Heuer nie będzie honorować gwarancji bez ważnej Międzynarodowej 
Karty Gwarancyjnej, która została prawidłowo aktywowana, opatrzona 
datą i podpisana w momencie zakupu; oraz

•	 numer seryjny wybity na kopercie musi być całkowicie czytelny i żadna 
część oryginalnego dekla lub oryginalnego numeru seryjnego nie może 
być usunięta, zmodyfikowana, przerobiona, przekształcona, wymieniona, 
usunięta, zniszczona lub zatarta.

Nieprzestrzeganie któregokolwiek z powyższych warunków spowoduje 
nieważność Gwarancji.

Ogólne warunki i ograniczenia
Niniejsza Gwarancja może być realizowana w krajach, w których produkt 
jest dystrybuowany przez TAG Heuer oraz autoryzowanych sprzedawców 
marki. Firma TAG Heuer i jej oficjalne Centra Obsługi Klienta będą decy-
dować wedle własnego uznania, czy dany zegarek TAG Heuer zostanie 
poddany naprawie, wymianie lub czy klientowi zostanie zwrócony jego 
koszt na warunkach niniejszej Gwarancji. 

W celu wykonania czynności obsługowych przy Produkcie prosimy o kontakt 
z działem obsługi klienta. 

Aby Produkt był objęty niniejszą gwarancją (w zakresie dozwolonym 
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lokalnymi przepisami), powinien zostać zwrócony z oryginalną baterią i 
stacją ładowania.

Niezależnie od powyższego, Gwarancja nie obejmuje przydatności urzą-
dzenia do określonego celu i - w zakresie dopuszczonym przepisami prawa 
- firma TAG Heuer kategorycznie zrzeka się jakiejkolwiek gwarancji, wyraźnej 
lub dorozumianej, w tym względzie. W zakresie dozwolonym lokalnymi 
przepisami prawa, TAG Heuer nie będzie ponosić odpowiedzialności z 
tytułu szkód przypadkowych, szczególnych, podlegających sankcjom 
odszkodowawczym, moralnych i następczych.

Prawa ustawowe użytkownika
- Ogólne
Niniejsza Gwarancja zapewnia prawa odrębne od praw ustawowych prze-
widzianych w prawie konsumenckim, które mogą być dostępne dla użyt-
kownika w zależności od kraju, w którym zakupiono Produkt lub akcesoria. 
Gwarancja nie wyłącza, nie modyfikuje ani nie ogranicza rzeczonych praw 
ustawowych. Aby uzyskać pełne zrozumienie praw ustawowych, użytkownik 
powinien zapoznać się z przepisami państwowymi, w tym z przepisami 
dotyczącymi zgodności towarów z umową sprzedaży. 

- Polska
Niniejsza Gwarancja stanowi dodatek do innych praw i środków, które 
zgodnie z polskim prawem przysługują użytkownikowi i nie podlegają 
wyłączeniu. Niniejsza Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie po-
woduje zawieszenia praw użytkownika względem sprzedawcy produktu, 
wynikających z przepisów w zakresie ustawowej rękojmi za wady, określo-
nych w artykułach 556 - 576 polskiego kodeksu cywilnego.

CZĘŚĆ III: INFORMACJE O PRZEPISACH PRAWNYCH
Ważne: Użytkownicy mogą uzyskać dostęp do ekranu e-etykiety w Zegarku 
w następujący sposób: Przejść do: Ustawienia > Ogólne > Certyfikaty - aby 
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wyświetlić wymagane oznakowania zgodne z przepisami oraz certyfikaty 
wymagane w niektórych krajach. 

Informacje z e-etykiety są wstępnie zaprogramowane przez beneficjenta. 
Użytkownik nie może modyfikować informacji z e-etykiet.

Nazwa modelu urządzenia to: SBT8A.
Producent: TAG Heuer, Oddział LVMH Swiss Manufactures SA
Data produkcji: Zob. opakowanie Zegarka 
Wyprodukowano w Chinach

Oznaczenie Made for Apple
Oznaczenie Made for Apple świadczy o tym, że akcesorium zostało za-
projektowane specjalnie do podłączenia do iPhone’a i jest certyfikowane 
przez producenta jako spełniające standardy wydajności Apple. Apple nie 
ponosi odpowiedzialności za działanie tego urządzenia ani jego zgodność 
z normami bezpieczeństwa i standardami regulacyjnymi.

Apple i iPhone są znakami towarowymi Apple Inc., zarejestrowanymi w 
Stanach Zjednoczonych oraz innych krajach i regionach.

Nazwa i logo Bluetooth są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy 
Bluetooth SIG, Inc., a wykorzystywanie ich przez TAG HEUER odbywa się 
na podstawie licencji. Pozostałe znaki towarowe i nazwy handlowe są 
własnością odpowiednich firm.

Dodatkowe informacje prawne na temat Zegarka można znaleźć w usta-
wieniach Zegarka lub na jego opakowaniu.
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Specyfikacje dotyczące głównego modułu radiowego Zegarka

Pasmo częstotliwości Maksymalna moc (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13.56 MHz) poniżej 42 dBu A/m w odległ. 10m

SAR
Najwyższa wartość współczynnika SAR dla Zegarka (na najwyższym moż-
liwym poziomie mocy urządzenia) podczas testów użytkowania na nad-
garstku wynosi FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR wynosi 0,233 W/kg. 

Europa

Deklaracja zgodności 
TAG Heuer, oddział LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH 
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – SZWAJCARIA, niniejszym 
oświadcza, że urządzenie radiowe, jakim jest zegarek TAG Heuer Connected 
SBT8A, oraz jego akcesoria do ładowania są zgodne z Dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem 
tagheuer.com/downloads.html.
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CZĘŚĆ IV: PUNKT KONTAKTOWY TAG HEUER I CENTRA OBSŁUGI 
KLIENTA

PUNKT KONTAKTOWY
TAG HEUER, ODDZIAŁ LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
SZWAJCARIA
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

OBSŁUGA KLIENTA
Aby poznać pełną listę Centrów Obsługi Klienta, prosimy odwiedzić stronę 
tagheuer.com/contact.
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Instrucţiuni şi garanţie

PARTEA I INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA ŞI 
MANEVRAREA

386

PARTEA II GARANŢIE INTERNAŢIONALĂ LIMITATĂ 402

PARTEA III INFORMAŢII PRIVIND REGLEMENTAREA 407

PARTEA IV PUNCTE DE CONTACT ŞI CENTRE DE ASISTENŢĂ 
PENTRU CLIENŢI TAG HEUER

410

ÎN ACEST DOCUMENT, PRODUSUL CEAS TAG HEUER CONNECTED VA 
FI DENUMIT „CEASUL”.

PARTEA I: INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA ŞI 
MANEVRAREA
Atenţie! Înainte de a utiliza Ceasul, vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni care conţin informaţii importante privind siguranţa şi 
informaţii de reglementare. Vă rugăm să păstraţi aceste instrucţiuni 
într-un loc sigur, de unde să le puteţi accesa oricând aveţi nevoie. 
Furnizaţi aceste instrucţiuni atunci când transmiteţi Produsul unei 
alte persoane.

I.	 Instrucţiuni privind siguranţa şi manipularea
A.	 Protejarea sănătăţii utilizatorului
Ca recomandare generală, ceasul nu este destinat utilizării în cazul în 
care apare o defecţiune ce ar putea provoca decesul, vătămări corpo-
rale sau daune severe ale mediului înconjurător.

Dacă aveţi întrebări despre ceasul dumneavoastră, despre conţinutul 
chimic al bateriilor şi/sau accesoriilor acestuia, nu ezitaţi să ne contac-
taţi prin intermediul site-ului nostru web tagheuer.com sau prin poştă 
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la următoarea adresă: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures 
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
SWITZERLAND (Telefon: +41 (0)32 919 8000).

Ceasul dumneavoastră şi aplicaţiile sale încorporate nu sunt dispozitive 
medicale. Acestea nu sunt concepute sau destinate utilizării pentru dia-
gnosticarea unei boli sau altor afecţiuni, sau pentru vindecarea, atenuarea, 
tratarea sau prevenirea unei boli.

Înainte de a începe sau de a modifica un program de exerciţii fizice folosind 
ceasul, consultaţi medicul. Efectuaţi exerciţiile cu grijă şi atenţie. Opriţi-vă 
imediat dacă simţiţi durere, senzaţie de leşin, ameţeală, epuizare sau 
dacă experimentaţi dificultăţi de respiraţie. Efectuând exerciţii fizice, vă 
asumaţi toate riscurile inerente, inclusiv eventualele răniri. Dacă suferiţi 
de o afecţiune care credeţi că ar putea fi influenţată de ceas (de exemplu, 
atacuri cerebrale, pierderi de conştiinţă, oboseală oculară sau dureri de 
cap), consultaţi medicul înainte de a folosi ceasul.

Unele persoane pot avea reacţii cutanate la anumite materiale folosite 
la fabricarea bijuteriilor, ceasurilor sau a altor articole care pot fi purtate 
şi care intră în contact cu pielea o perioadă îndelungată de timp. Acest 
lucru se poate datora alergiilor, factorilor de mediu, expunerii îndelungate 
la substanţe iritante, cum ar fi cele din săpun şi transpiraţie, sau altor ca-
uze. Este mult mai probabil să prezentaţi iritaţii din cauza unui dispozitiv 
portabil dacă suferiţi de alergii sau dacă aveţi alte sensibilităţi. Dacă ştiţi 
că aveţi pielea sensibilă, aveţi mare grijă atunci când purtaţi ceasul. Este 
mult mai probabil să prezentaţi iritaţii dacă purtaţi ceasul prea strâns. 
Scoateţi periodic ceasul pentru a permite pielii să respire. Păstrarea cu-
relei ceasului curată şi uscată va reduce posibilitatea de iritare cutanată. 
Materialele folosite la fabricarea ceasului şi a curelei îndeplinesc standar-
dele stabilite pentru bijuterii în S.U.A. Comisia americană pentru siguranţa 
produselor de consum, reglementările europene în vigoare şi alte standarde 
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internaţionale. În cazul înroşirii, inflamării, mâncărimii sau al apariţiei ori-
cărui alt tip de iritaţie sau disconfort pe porţiunea de piele din jurul sau de 
sub ceas, scoateţi-l de la mână şi consultaţi medicul înainte de a-l purta 
din nou. Utilizarea continuă, chiar şi după dispariţia simptomelor, poate 
cauza reapariţia sau agravarea iritaţiei. 

Contactul cu pielea o perioadă îndelungată de timp a suprafeţelor anormal 
de calde poate provoca leziuni (sau disconfort). Îndepărtaţi ceasul de la 
încheietura mâinii dacă temperatura ridicată a acestuia creează disconfort.

Trebuie să acordaţi o atenţie deosebită dacă suferiţi de o afecţiune me-
dicală care vă reduce capacitatea de a detecta căldura la nivelul pielii. 

Ceasul conţine componente care pot interfera cu dispozitivele medicale 
electronice. Dacă folosiţi un dispozitiv medical electronic, vă rugăm să 
consultaţi secţiunea 3a de mai jos.

B.	 Principalele caracteristici ale ceasului dumneavoastră
Ceasul are funcţii Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC şi un senzor de ritm cardiac. 
Include, de asemenea, un senzor PPG pentru monitorizarea ritmului car-
diac şi măsurarea SpO2 pentru nivelul de oxigen din sânge. În plus, un 
senzor de lumină ambientală şi intermodularitatea permit utilizatorilor 
să personalizeze ceasul prin schimbarea pieselor, cum ar fi cureaua cu 
accesorii suplimentare.

Acesta nu este destinat utilizării ca dispozitiv medical. Ceasul dumnea-
voastră este asociat cu aplicaţia TAG Heuer Connected. Această aplicaţie 
este disponibilă pentru smartphone-urile compatibile, care au un sistem 
de operare Android 13.0+ cu aplicaţii Google Mobile Services acceptate 
(excluzând ediţia Go şi telefoanele fără Google Play) sau iOS 18.0+. Este 
posibil ca această compatibilitate să se modifice în viitor, vă rugăm să 
consultaţi pagina aplicaţiei din App Store sau magazinul Google Play 
pentru a verifica versiunea minimă necesară. Vă rugăm să reţineţi că este 
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posibil ca anumite smartphone-uri cu un sistem de operare Android cu con-
figurări preîncărcate în limba chineză să nu fie compatibile. Caracteristicile 
şi aplicaţiile suportate pot varia în funcţie de platforma utilizată şi de ţară, 
compatibilitatea fiind supusă modificărilor şi pot fi disponibile numai în 
anumite limbi. Dacă aveţi dubii privind compatibilitatea dispozitivului dum-
neavoastră sau pentru informaţii suplimentare, vă rugăm să ne contactaţi 
accesând următorul link: tagheuer.com/contact.

Ceasul necesită utilizarea accesoriilor de încărcare furnizate împreună cu 
acesta (Vă rugăm să consultaţi ambalajul produsului). Accesoriile furnizate 
împreună cu ceasul dumneavoastră includ un cablu USB şi o staţie de 
încărcare. Mai jos, găsiţi detalii suplimentare privind utilizarea ceasului şi 
a accesoriilor sale de încărcare.

1. 	 Performanţa şi manipularea
Pentru o performanţă optimă a senzorului de ritm cardiac, ceasul şi cureaua 
trebuie să fie fixate confortabil la încheietura mâinii. Dacă doriţi să măsuraţi 
ritmul cardiac în timp ce practicaţi sport, purtarea ceasului cu o brăţară 
din oţel ar putea să nu fie o alegere optimă, deoarece poate fi dificil să o 
strângeţi corect. În timpul activităţilor de înot, monitorul ritmului cardiac 
este dezactivat deoarece apa întrerupe detectarea.

Pentru a dezactiva funcţiile radio (Bluetooth, Wi-Fi) ale ceasului, vă rugăm 
să respectaţi următorii paşi:
•	 Dacă ecranul se estompează, atingeţi-l pentru a reactiva ceasul,
•	 Accesaţi secţiunea Settings (Setări),
•	 Derulaţi şi selectaţi meniul Wi-Fi sau Bluetooth,
•	 Atingeţi pictograma mică (de comutare) de lângă Wi-Fi sau Bluetooth 

pentru a-l opri sau dezactiva.

Vă rugăm să reţineţi că durata de viaţă efectivă a bateriei poate varia în 
funcţie de o multitudine de factori, inclusiv aplicaţiile utilizate, numărul de 
notificări primite, setările dispozitivului, numărul de cicluri de încărcare, 
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luminozitatea ecranului, modul de utilizare a funcţiei Wi-Fi. Bateriile cu 
litiu, precum cea a ceasului TAG Heuer Connected, ar trebui să menţină 
un nivel minim de tensiune pentru a asigura condiţii de funcţionare în 
siguranţă. Bateria are un circuit intern de protecţie care va împiedica în-
cărcarea în cazul în care tensiunea bateriei scade la niveluri nesigure. 
Pentru a vă asigura că acest lucru nu se întâmplă, reîncărcaţi ceasul la 
fiecare 12 luni şi încărcaţi-l la peste 80% înainte de a-l depozita pentru o 
perioadă prelungită de timp.

C.	 Măsuri importante de siguranţă
Vă rugăm să reţineţi că nerespectarea următoarelor instrucţiuni poate 
duce la defecţiuni sau pericole pentru utilizator şi/sau poate exclude sau 
reduce avantajul oferit de Garanţia internaţională limitată.

1. 	 Utilizarea ceasului şi a accesoriilor sale în siguranţă
a. 	Păstrarea în siguranţă a ceasului dumneavoastră
(i)	  Generalităţi
Nu utilizaţi şi nu depozitaţi ceasul şi accesoriile sale în locuri cu praf sau 
murdare, deoarece componentele acestuia se pot deteriora.

Nu încercaţi să deschideţi carcasa ceasului. Manipularea ceasului de 
către persoane necalificate poate cauza deteriorarea acestuia şi va anula 
garanţia internaţională limitată.

Nu lăsaţi să cadă sau nu loviţi ceasul. Nu aşezaţi obiecte grele peste 
acesta.

Nu atingeţi ecranul cu obiecte ascuţite. Nu utilizaţi ecranul apăsând cu o 
forţă excesivă. Manipularea neglijentă poate deteriora circuitele interne.

Nu folosiţi substanţe chimice dure, solvenţi de curăţare sau detergenţi 
cu acţiune puternică pentru a curăţa ceasul. Nu testaţi presiunea asupra 
ceasului dumneavoastră; dacă aveţi dubii, vă rugăm să contactaţi echipa 
de asistenţă pentru clienţi.
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Dacă ceasul sau oricare dintre accesoriile acestuia nu funcţionează cores-
punzător, duceţi-le la cel mai apropiat centru de service calificat. 

(ii)	 Expunerea la lichide
Ceasul este rezistent la apă până la 50m/5ATM. exemplu, puteţi purta şi 
utiliza ceasul în timp ce desfăşuraţi activităţi în ape puţin adânci, precum 
atunci când înotaţi sau când mergeţi prin ploaie. Cu toate acestea, nu 
trebuie utilizat în timpul desfăşurării de activităţi care implică scufundări 
la adâncime mică sau deplasarea pe apă cu viteză mare, cum ar fi scu-
fundările, schiul nautic. 

Curăţaţi şi clătiţi ceasul cu apă curată după ce acesta a fost în apă sărată 
sau clorurată şi uscaţi-l bine cu o lavetă neabrazivă, care nu lasă scame.

Dacă transpiraţi în timp ce purtaţi ceasul sau dacă ceasul dumneavoastră 
se udă în timp ce îl purtaţi (chiar şi cu apă dulce), uscaţi-l întotdeauna cu 
atenţie înainte de a-l aşeza în suportul său de încărcare. Reţineţi că curelele, 
altele decât cele din metal, cauciuc sau material textil (cum ar fi pielea) 
şi orice accesorii de încărcare nu sunt rezistente la apă şi pot provoca 
daune estetice în caz de contact cu apa, deoarece nu sunt proiectate 
pentru astfel de situaţii.

De asemenea, trebuie evitate următoarele, deoarece ar putea deteriora 
ceasul (ar putea afecta semnificativ rezistenţa la apă şi ar putea provoca 
probleme legate de aspect):
•	 Expunerea ceasului la săpun, detergenţi, acizi sau alimente acide şi 

la orice alte lichide în afară de apă, cum ar fi parfumuri, repelente de 
insecte, loţiuni, creme de protecţie solară, ulei, soluţii de îndepărtare a 
adezivilor, vopsea pentru păr sau solvenţi;

•	 Scăparea ceasului sau supunerea acestuia la impacturi.
•	 Expunerea ceasului la apă sub presiune sau apă care se deplasează 

cu viteză mare, de exemplu, scufundări şi surfing.
•	 Purtarea ceasului în saună sau baia de aburi.
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Vă rugăm să reţineţi că ecranul tactil şi alte funcţii pot fi dezactivate tempo-
rar atunci când ceasul este umed. Dacă ceasul sau mâinile dumneavoastră 
sunt ude, uscaţi-le bine înainte de a utiliza ceasul.

Asiguraţi-vă că urmaţi cu atenţie aceste instrucţiuni atunci când utilizaţi 
ceasul, deoarece orice utilizare în contradicţie cu acestea ar anula Garanţia 
internaţională limitată.

(iii) Folosirea butoanelor, a coroanei digitale, a conectorilor şi 
porturilor

Nu apăsaţi niciodată cu o forţă excesivă pe un buton al ceasului şi nu 
introduceţi forţat un conector de încărcare într-un port, deoarece acest 
lucru poate cauza deteriorări care nu sunt acoperite de Garanţia interna-
ţională limitată. În cazul în care conectorul şi portul nu se îmbină uşor, este 
posibil ca acestea să nu se potrivească. Verificaţi să nu existe obstacole 
şi asiguraţi-vă că conectorul este compatibil cu portul şi că aţi poziţionat 
conectorul corect în port.

Utilizarea repetată într-un anumit mod poate contribui la destrămarea 
sau ruperea cablurilor. Cablul ataşat la o unitate de încărcare, cum ar fi 
orice fir sau cablu din metal, se poate slăbi sau se poate rupe dacă este 
îndoit în acelaşi loc în mod repetat. Încercaţi să aranjaţi cablul în bucle şi 
nu îndoindu-l. Inspectaţi cablul şi conectorul în mod regulat asigurându-vă 
că nu sunt rupte, îndoite sau deteriorate în orice alt fel. În cazul în care găsiţi 
astfel de deteriorări, încetaţi să mai utilizaţi cablul. 

b.	 Siguranţa persoanelor din jurul dumneavoastră
(i)	  Protejarea copiilor
Ceasul şi accesoriile sale prezintă un pericol de sufocare copii, prin urmare, 
nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor.

(ii)	Condusul şi angajarea în activităţi în condiţii de siguranţă
Nu utilizaţi ceasul în timp ce conduceţi. 



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 393

Vă asumaţi întreaga responsabilitate pentru utilizarea GPS-ului inclus în 
ceas şi pentru riscurile ce derivă din aceasta.

Semnalele de radiofrecvenţă pot afecta sistemele electronice instalate in-
corect sau protejate în mod inadecvat ale autovehiculelor. Verificaţi aceste 
aspecte consultând producătorul sau reprezentanţa acestuia. Dacă s-au 
adăugat alte echipamente în autovehiculul dumneavoastră, consultaţi şi 
producătorul echipamentelor respective pentru informaţii privind semnalele 
de radiofrecvenţă.

Nu folosiţi ceasul în timp ce sunteţi implicat într-o activitate care necesită 
atenţia dumneavoastră deplină. Neatenţia la trafic sau la alţi pietoni poate 
avea drept rezultat vătămarea gravă, decesul sau daune materiale. 

În general, apelaţi întotdeauna la o judecată sănătoasă în timp ce folosiţi 
ceasul. 

2.	 Siguranţa electrică
a.	 Accesorii
Utilizaţi numai accesoriile furnizate în pachet (staţia şi cablul de încărcare 
TAG Heuer). Utilizarea oricăror accesorii care nu sunt concepute special 
pentru ceasul dumneavoastră poate anula orice tip de garanție (inclusiv 
Garanţia internaţională limitată) aplicabilă dispozitivului dumneavoastră 
şi ar putea face ca ceasul să devină inutilizabil sau să nu poată fi utilizat 
în siguranţă. 

b.	 Accesorii de încărcare
Următoarele accesorii de încărcare sunt furnizate împreună cu ceasul 
dumneavoastră: Cablu USB, staţie de încărcare.

Pentru a încărca ceasul folosiţi numai accesoriile de încărcare furnizate 
de TAG Heuer. 

Atunci când nu folosiţi încărcătorul, deconectaţi-l de la sursa de alimentare.
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Este important să păstraţi ceasul şi accesoriile furnizate împreună cu 
acesta într-o zonă bine aerisită în momentul încărcării.

Utilizaţi numai accesoriile furnizate de TAG Heuer, deoarece nu vă putem 
asigura că accesoriile procurate de la terţi nu vor deteriora ceasul. Înainte 
de a utiliza un accesoriu de încărcare, asiguraţi-vă că tensiunea sursei de 
alimentare corespunde cu cea a accesoriilor de încărcare omologate.

Nu supraîncărcaţi priza electrică, cablurile prelungitoare sau prizele con-
venţionale deoarece acest lucru poate cauza un risc de incendiu sau de 
electrocutare. Pentru a reduce riscul de deteriorare a cablului sau adapto-
rului pentru priză, trageţi de adaptor şi nu de cablu atunci când deconectaţi 
accesoriul de încărcare de la priza electrică sau convenţională.

Folosirea unor accesorii de încărcare deteriorate ale ceasului sau încărca-
rea acestuia atunci când există semne de umezeală, poate cauza produ-
cerea unui incendiu, electrocutarea sau vătămarea utilizatorului, precum 
şi deteriorarea ceasului sau altor bunuri. Asiguraţi-vă că ceasul (inclusiv 
contactele de încărcare din partea posterioară a ceasului) şi accesoriile 
de încărcare sunt uscate înainte de încărcare. Atunci când folosiţi acce-
soriile de încărcare pentru a încărca ceasul, asiguraţi-vă că conectorul 
USB este introdus complet în adaptor înainte de a conecta adaptorul la 
priza electrică. Ceasul nu trebuie încărcat în apropierea anumitor piese de 
mobilier care ar putea lua foc cu uşurinţă în cazul unei baterii supraîncălzite 
(de exemplu, canapele, rafturi cu cărţi etc.). Evitaţi contactul îndelungat 
al conectorului cu pielea atunci când cablul este conectat la o sursă de 
alimentare deoarece poate cauza disconfort sau vătămare. Evitaţi să 
adormiţi sau să vă aşezaţi pe conector. 

Pe lângă cele menţionate mai sus:
•	 Nu expuneţi încărcătorul la apă atunci când este în uz; acest lucru poate 

cauza defectarea încărcătorului şi a ceasului.
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•	 Introduceţi cu grijă cablul USB în baza încărcătorului; forţarea cablului 
în direcţia greşită va deteriora încărcătorul.

•	 Nu se recomandă să încărcaţi ceasul într-un loc expus la lumina directă 
a soarelui, deoarece se poate supraîncălzi. 

•	 Utilizaţi întotdeauna o sursă de alimentare USB pentru a încărca ceasul.
•	 Pe ecranul ceasului va afişat un simbol de încărcare care indică nivelul 

actual de încărcare a bateriei în procente.
•	 Se recomandă deconectarea ceasului de la încărcător odată ce acesta 

este încărcat complet.
•	 Durata de viaţă efectivă a bateriei poate varia în funcţie de o multitudine 

de factori, inclusiv aplicaţiile utilizate, numărul de notificări primite, setările 
dispozitivului, numărul de cicluri de încărcare, luminozitatea ecranului, 
modul de utilizare a funcţiei Wi-Fi.

•	 Vă rugăm să consultaţi secţiunea de întrebări frecvente de pe site-ul 
web TAG Heuer: faq.tagheuer.com

•	 Încărcătorul conţine un magnet mic pentru a asigura alinierea şi ataşarea 
corectă a ceasului la încărcător. 

c.	 Siguranţa bateriei
Ceasul dumneavoastră conţine o baterie de polimer litiu-ion încorporată 
care poate fi înlocuită numai de către TAG Heuer. Nu încercaţi să înlocuiţi 
bateria produsului (pentru informaţii despre reciclarea bateriei, consultaţi 
secţiunea Întreţinere şi eliminare (paragraful D-4), de mai jos). 

În orice situaţie: 
•	 Nu expuneţi bateria la foc sau alte surse externe de căldură, cum ar fi 

plite, arzătoare, radiatoare sau cuptoare, deoarece acest lucru poate 
produce incendii sau explozii.

•	 Nu aruncaţi ceasul în foc.
•	 Nu aşezaţi niciodată ceasul pe un încărcător dacă prezintă orice tip de 

deteriorare. 
•	 Nu lăsaţi ceasul în locuri cu temperaturi ridicate sau scăzute.
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•	 Depozitaţi ceasul astfel încât contactele să nu poată fi scurtcircuitate 
de alte obiecte metalice, de exemplu ace sau agrafe pentru hârtie. 

•	 Dacă ceasul se încălzeşte neobişnuit de mult, se deformează sau prezintă 
deteriorări mecanice, nu continuaţi să îl utilizaţi, ci eliminaţi-l într-un mod 
ecologic.

3.	 Interacţiunea cu mediul
a.	 Interferenţa cu echipamentele electronice şi caracteristici 

magnetice
La fel ca orice dispozitiv de transmisie radio, ceasul poate interfera cu alte 
componente electronice.

Opriţi dispozitivul în avioane sau în zonele unde acest lucru este necesar 
(de exemplu, spitale, benzinării).

În orice situaţie, asiguraţi-vă că folosiţi dispozitivul în locaţii şi în modul 
autorizat.

În special, ceasul dumneavoastră poate interfera cu stimulatoare cardiace, 
defibrilatoare sau alte dispozitive medicale. Păstraţi o distanţă de sigu-
ranţă între dispozitivul dumneavoastră medical şi ceas şi accesoriile sale. 
Consultaţi medicul şi producătorul dispozitivului medical pentru informaţii 
specifice acestuia. Încetaţi utilizarea ceasului şi a accesoriilor sale dacă 
suspectaţi că acestea interferează cu stimulatorul dumneavoastră cardiac, 
defibrilatorul sau orice alt dispozitiv medical.

Ţineţi cardurile de acces şi cardurile de credit la distanţă de ceas şi de 
accesoriile acestuia. 

b.	 Zone periculoase
Încărcarea sau utilizarea ceasului în zone cu atmosfere potenţial explozive, 
cum ar fi cele în care sunt prezente substanţe chimice inflamabile, vapori 
sau particule fine (de exemplu, cereale, praf, pulberi metalice), poate pre-
zenta pericole. Respectaţi toate indicatoarele şi instrucţiunile. 
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c.	 Performanţa geolocalizării
Funcţia de geolocalizare, sistemul global de navigaţie prin satelit (GNSS), 
cum ar fi serviciul de poziţionare globală (GPS), poate prezenta probleme 
de performanţă în cazul folosirii în apropierea oricărui dispozitiv care uti-
lizează o reţea terestră de bandă largă.

d.	 Temperaturile de funcţionare şi depozitare
Ceasul nu trebuie utilizat sau depozitat la temperaturi sub -20 °C (-4 °F) şi 
peste 50 °C (122 °F) şi nu trebuie încărcat la temperaturi de sub 0 °C (32 °F) 
şi peste 45 °C (113 °F).

Ceasul poate fi deteriorat şi durata de viaţă a bateriei poate fi redusă în 
cazul depozitării sau utilizării în afara acestor intervale de temperatură. 
Evitaţi expunerea ceasului la schimbări bruşte de temperatură sau la umi-
ditate. Dacă temperatura internă a ceasului depăşeşte valorile normale 
de funcţionare (de exemplu, dacă este ţinut într-o maşină încălzită sau 
în lumina directă a soarelui pentru perioade îndelungate de timp), este 
posibil să apară următoarele cazuri, deoarece acesta va încerca să îşi 
regleze temperatura:
•	 Încărcarea poate încetini sau se poate opri;
•	 Afişajul se poate estompa;
•	 Transferul de date poate fi întrerupt sau amânat.

Ceasul şi accesoriile sale se vor încălzi atunci când sunt conectate la o 
sursă de alimentare. De exemplu, în timp ce ceasul se încarcă sau în timp 
ce accesoriile sale sunt conectate la o sursă de alimentare, nu adormiţi 
peste acestea şi nu le puneţi sub o pătură sau sub corpul dumneavoastră. 
Apelaţi întotdeauna la o judecată sănătoasă atunci când încărcaţi ceasul.

D.	 Întreţinerea şi eliminarea
1.	 Curăţarea
Curăţaţi ceasul cu o lavetă. Scoateţi cureaua din cauciuc sau material 
textil înainte de a o curăţa cu apă şi puţin săpun. Vă recomandăm să 
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o clătiţi înainte de a o aşeza din nou pe staţia de încărcare a ceasului. 
Curăţaţi carcasa ceasului dacă acesta intră în contact cu orice ar putea 
păta sau deteriora, cum ar fi murdărie sau nisip, cosmetice, cerneală, săpun, 
detergent, acizi sau alimente acide, sau în cazul în care intră în contact cu 
altfel de lichide decât apa dulce, inclusiv cele care pot provoca iritarea 
pielii, de exemplu: transpiraţia, apa sărată, apa cu săpun, apa din piscine, 
parfumul, repelentul pentru insecte, loţiunile, crema de protecţie solară, 
uleiurile, soluţiile pentru îndepărtarea adezivului, vopseaua pentru păr 
sau solvenţii. Vă rugăm să reţineţi că expunerea ceasului la orice tip de 
lichide, altele decât apa, va anula Garanţia internaţională limitată TAG 
Heuer. Pentru detalii, consultaţi secţiunea „Expunerea la lichide” de mai sus. 

Decolorarea suprafeţei de încărcare a staţiei de încărcare a ceasului şi a 
componentelor din oţel inoxidabil ale ceasului (în special contactele de 
încărcare de pe partea posterioară sau brăţările din metal) poate apă-
rea după utilizarea în mod regulat. Acest lucru se poate datora coroziunii 
cauzate de transpiraţia sau praful care se acumulează pe componente. 

Curăţarea suprafeţei de încărcare a staţiei de încărcare şi a componentelor 
din oţel inoxidabil ale ceasului poate reduce sau preveni decolorarea, şi va 
contribui la prevenirea deteriorării încărcătorului şi a ceasului dumneavoas-
tră. În acest scop, ştergeţi suprafaţa de încărcare a încărcătorului şi com-
ponentele din oţel inoxidabil ale ceasului cu o lavetă umedă, non-abrazivă, 
şi uscaţi-le bine cu o lavetă non-abrazivă, care nu lasă scame.

Atunci când curăţaţi staţia de încărcare, deconectaţi întotdeauna cablul 
de la sursa de alimentare.

Dacă ceasul dumneavoastră se udă sau este expus la transpiraţie, cură-
ţaţi-l şi ştergeţi cu atenţie contactele de încărcare de pe partea din spate 
înainte de a încărca.
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Nu folosiţi produse de curăţare atunci când curăţaţi ceasul sau suprafaţa 
de încărcare a staţiei de încărcare.

Urmaţi instrucţiunile de mai jos recomandate pentru ceasul dumneavoastră:
•	 Nu curăţaţi ceasul în timp ce se încarcă.
•	 Nu uscaţi ceasul sau curelele folosind o sursă externă de căldură (de 

exemplu, un uscător de păr).
•	 Nu folosiţi produse de curăţare sau aer comprimat atunci când curăţaţi 

ceasul.
•	 Nu curăţaţi folosind produse cosmetice sau de curăţare, precum şerveţele 

umede.
•	 Nu utilizaţi agenţi de curăţare corozivi sau abrazivi. 
•	 Păstraţi ceasul curat şi uscat. Uscaţi bine ceasul în cazul în care este 

expus la apă. 

2.	 Repararea
Nu încercaţi să reparaţi ceasul pe cont propriu. Contactaţi întotdeauna un 
Centru de asistenţă pentru clienţi TAG Heuer dacă aveţi nevoie de asistenţă 
privind repararea. Lista şi datele de contact ale acestor centre pot fi găsite 
la adresa tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Măsuri de precauţii şi informaţii privind bateria încorporată
Ceasul dumneavoastră este dotat cu o baterie din polimer litiu-ion reîncăr-
cabilă încorporată, care nu poate fi înlocuită sau demontată de utilizator. 
Încercarea de a înlocui sau de a demonta bateria de unul singur sau de a 
modifica ceasul în vreun fel va anula garanţia şi poate reprezenta un pericol 
pentru siguranţă. Pentru orice probleme sau intervenţii legate de baterie, 
vă rugăm să contactaţi serviciul de asistenţă TAG Heuer.
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4.	 Eliminarea echipamentelor electronice sau electrice şi a bateriei

Ceasul dumneavoastră, accesoriile şi bateria acestuia conţin 
substanţe periculoase. Nu trebuie eliminate ca fiind deşeuri menajere 
nesortate.
Acestea intră sub rezerva unor reglementări locale specifice. În special, 
din moment ce ceasul şi accesoriile sale au fost introduse pe piaţă după 
data de 13 august 2005, în cadrul Uniunii Europene, acestea se supun dis-
poziţiilor Directivei 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE); în plus, bateria conţinută de Ceasul dumneavoastră se 
supune dispoziţiilor Directivei 2006/66/CE privind bateriile şi acumulatorii, 
precum şi deşeurile de baterii şi acumulatori. Simbolurile pubelei cu roţi 
barată cu o cruce menţionate mai sus indică faptul că Ceasul, bateria şi 
accesoriile sale intră sub incidenţa acestor reglementări.

 Eliminarea corectă a echipamentelor, bateriilor sau acumulatorilor vechi 
va contribui la prevenirea consecinţelor potenţial negative pentru mediul 
înconjurător, pentru sănătatea animalelor şi a oamenilor. Prin reciclare, 
reutilizarea materialelor sau alte forme de utilizare a dispozitivelor vechi, 
aduceţi o contribuţie importantă în ceea ce priveşte protejarea mediului.

Pentru informaţii detaliate despre eliminarea echipamentelor electrice sau 
electronice uzate, a bateriilor şi acumulatorilor, contactaţi: 
•	 Autorităţile locale din oraşul dumneavoastră;
•	 Serviciul de eliminare a deşeurilor;
•	 Magazinul de unde aţi achiziţionat produsul 

În funcţie de legislaţia naţională, consumatorii sunt încurajaţi sau obligaţi 
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prin lege să returneze dispozitivele electrice şi electronice la terminarea 
duratei de viaţă a acestora la centrele de colectare publice, amenajate în 
acest scop sau la punctul de vânzare. Modalităţile specifice de returnare 
sunt definite de legislaţia naţională a fiecărei ţări.

Expunerea la energia de radiofrecvenţă şi informaţii privind rata 
specifică de absorbţie
Acest dispozitiv este un emiţător/receptor radio care utilizează o antenă 
internă pentru a transmite şi recepţiona niveluri joase ale energiei de 
radiofrecvenţă (RF) pentru comunicarea datelor. Dispozitivul emite ener-
gie RF în limitele publicate atunci când funcţionează în modul de putere 
maximă şi când este utilizat împreună cu accesoriile TAG Heuer autorizate. 
Pentru a îndeplini cerinţele privind conformitatea expunerii la energia RF, 
dispozitivul nu trebuie utilizat în alte configuraţii.

Acest dispozitiv nu trebuie colocat sau utilizat împreună cu orice alt tip 
de emiţător sau antenă.

Ceasul îndeplineşte cerinţele privind expunerea la unde radio ale UE, SUA 
şi Canada. Acesta este proiectat şi fabricat să nu depăşească limitele de 
emisie privind expunerea la energie RF stabilite de Comisia Federală de 
Comunicaţii (FCC) a guvernului american, de Ministerul Industriei (IC) al 
guvernului canadian, de guvernul francez şi sunt recomandate de Consiliul 
Uniunii Europene atunci când sunt utilizate conform Instrucţiunilor, pentru 
a asigura siguranţa tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de 
sănătate. 

Standardul privind expunerea dispozitivelor electrice la unde radio fo-
loseşte o unitate de măsură cunoscută drept Rată specifică de absorb-
ţie (SAR). Testele pentru determinarea SAR sunt efectuate în poziţiile de 
funcţionare standard ale dispozitivului, care este setat să transmită la cel 
mai ridicat nivel de putere certificat pe toate benzile de frecvenţă testate.
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Ţineţi cont de faptul că:
•	 În Statele Unite ale Americii şi în Canada, limitele SAR admisibile sunt 

următoarele: 1,6 W/kg (în medie pentru 1 gram de ţesut) pentru cap, gât 
şi trunchi; 2,0 W/kg (în medie pentru 10 grame de ţesut) pentru membre;

•	 În UE, limitele SAR recomandate sunt următoarele: 1,6 W/kg (în medie 
pentru 10 grame de ţesut) pentru cap şi trunchi; 2,0 W/kg (în medie pen-
tru 10 grame de ţesut) pentru membre (acestea sunt cerinţele legale în 
Franţa).

Limita SAR recomandată de ICNIRP (Comisia internaţională pentru pro-
tecţia împotriva radiaţiilor neionizante) este de 2 W/kg.

În plus, limita SAR care se aplică rezidenţilor din ţările/regiunile care au 
adoptat limita SAR recomandată de IEEE (Institutul de Inginerie Electrică 
şi Electronică), inclusiv din SUA, este de 1,6 W/kg în medie pentru un (1) 
gram de ţesut uman.

Pentru valorile SAR pentru ceasul dumneavoastră, consultaţi Partea III: 
Informaţii privind reglementarea. 

PARTEA II: GARANŢIE INTERNAŢIONALĂ LIMITATĂ
Ceasul dumneavoastră („Produsul”) şi accesoriile acestuia sunt acope-
rite de o Garanţie internaţională limitată („Garanţia”) acordată de TAG 
Heuer, sucursală a LVMH Swiss Manufactures SA, cu sediul social în 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Elveţia, împotriva 
oricărui defect de fabricaţie, în conformitate cu condiţiile de mai jos. În 
scopurile Garanţiei, termenul „accesorii” se referă la accesoriile incluse în 
ambalajul Produsului (de exemplu, staţie de încărcare, cablu USB şi curele). 
Accesoriile nu sunt rezistente la apă, cu excepţia curelelor din cauciuc, a 
celor din material textil şi a brăţărilor din oţel. Garanţia este valabilă timp 
de doi ani de la data achiziţionării Produsului şi timp de un an de la data 
achiziţionării accesoriilor sale. Condiţiile, limitările şi excepţiile se aplică 
atât Produsului, cât şi accesoriilor sale.
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Ce anume acoperă aceasta?
Conform Garanţiei, TAG Heuer se angajează să repare gratuit orice pro-
blemă legată de funcţiile Produsului sau accesoriilor acestuia, care rezultă 
dintr-un defect de fabricaţie. Deciziile privind repararea sau înlocuirea 
Produsului sau accesoriilor acestuia sunt lăsate exclusiv la latitudinea 
companiei TAG Heuer. Această Garanţie este onorată numai în cadrul 
Centrelor oficiale de service TAG Heuer (lista şi datele de contact pot fi 
găsite la adresa tagheuer.com/service/repair-center.html).

Garanţia acoperă orice defecţiune a funcţiilor care apare în timpul utilizării 
normale a Produsului şi accesoriilor acestuia, în conformitate cu specifica-
ţiile tehnice şi manualele de utilizare ale Produsului şi accesoriilor acestuia, 
precum şi orice defecte calitative indiscutabile privind aspectul sau funcţiile 
mecanice datorate în mod evident unei probleme de calitate a compo-
nentelor sau asamblării incorecte a Produsului de către TAG Heuer. Acest 
lucru poate presupune, de exemplu, probleme la pornire/oprire, probleme 
la încărcare, defectarea afişajului, imposibilitatea de a utiliza funcţiile sau 
aplicaţiile Produsului din cauza unui defect de fabricaţie. 

Ce anume nu acoperă garanţia?
Garanţia nu acoperă:
-	 Deteriorarea în urma servisării efectuate la orice alt atelier decât un 

Centru oficial de service TAG Heuer; 
-	 Defectele de funcţionare care nu apar în timpul utilizării normale a 

Produsului şi a accesoriilor acestuia, în conformitate cu specificaţiile 
tehnice şi manualele lor de utilizare;

-	 Defectele de calitate legate de aspect sau funcţii mecanice care nu 
rezultă, în mod evident, dintr-o problemă legată de calitatea compo-
nentelor sau din asamblarea incorectă a Produsului;

-	 Ecranul;
-	 Bateriile, cu excepţia cazului în care defecţiunea se datorează materi-

alelor sau manoperei;
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-	 Deteriorarea carcasei sau organelor de asamblare din cauza umezelii 
care ar fi putut pătrunde în Produsul dumneavoastră, drept rezultat al 
manipulării incorecte; 

-	 Utilizarea în mod necorespunzător sau neadecvat a Produsului sau ac-
cesoriilor acestuia, în special:
•	 Produsul a fost deschis de dumneavoastră sau de o persoană 

neautorizată;
•	 Produsul a fost conectat la accesorii neaprobate de TAG Heuer;
•	 Produsul a fost deteriorat sau utilizat într-un mod care contrazice regu-

lile de utilizare recomandate, cum ar fi conectarea necorespunzătoare 
la sursa de alimentare, expunerea la tensiune excesivă sau descărcări 
electrice, şocuri semnificative, căderi sau solicitări mecanice anormale 
care duc la deteriorarea carcasei produsului sau a componentelor 
electronice;

•	 Produsul a fost deteriorat din punct de vedere estetic sau funcţional din 
cauza utilizării necorespunzătoare a unui accesoriu care nu se încarcă 
în timpul asamblării sau oricărei gravuri care nu a fost realizată de TAG 
Heuer;

•	 Produsul a fost expus în mod anormal la lichide (apă sau altele), cos-
metice sau alte substanţe chimice (prezenţa coroziunii, umidităţii) sau 
unor condiţii de mediu sau climatice extreme, într-o manieră care nu 
respectă instrucţiunile de utilizare (inclusiv informaţiile privind siguranţa 
şi manipularea);

•	 A fost efectuată o încercare de modificare a software-ului Produsului.
-	 Uzura şi învechirea normală a produsului dumneavoastră şi a accesoriilor 

acestuia din cauza utilizării normale, inclusiv:
•	 Orice uzură a suprafeţei ca urmare a utilizării normale, cum ar fi zgâ-

rieturi pe carcasă, curea, cristal sau cataramă, pătrunderea prafului, 
degradarea suprafeţei sau modificări de culoare cauzate de expunerea 
la soare sau contactul cu substanţe chimice;

•	 Reducerea performanţei bateriei datorită învechirii normale.



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 405

Informaţii suplimentare despre materialul specific ceasului TAG Heuer
Unele produse au un strat de acoperire subţire din aur sau carbură de 
titan, care este sensibil la frecare pe suprafeţe dure şi aspre şi se poate 
uza în timp. Garanţia nu acoperă deteriorarea acestui strat de acoperire 
din cauza impactului sau a manipulării necorespunzătoare.

Informaţii suplimentare despre sistemele de operare şi aplicaţiile 
software
TAG Heuer nu este responsabilă în cazul în care actualizările sistemului de 
operare, asocierea dispozitivelor sau actualizările de software ale telefo-
nului mobil cauzează disfuncţionalităţi ale produsului sau ale aplicaţiilor 
acestuia. În măsura permisă de lege, TAG Heuer nu garantează funcţio-
narea neîntreruptă sau fără erori a produsului.

Aplicaţiile software dezvoltate şi puse la dispoziţia dumneavoastră de 
TAG Heuer pentru a fi utilizate împreună Produsul nu sunt acoperite de 
Garanţie. Utilizarea aplicaţiilor software va fi supusă acceptării de către 
dumneavoastră a termenilor şi condiţiilor dedicate, şi a politicilor de con-
fidenţialitate ale aplicaţiilor respective, fără a aduce prejudicii drepturilor 
dumneavoastră legale. 

Aplicaţiile software de la terţi nu sunt acoperite de garanţie, iar TAG Heuer 
nu este responsabilă pentru utilizarea acestora sau pentru orice daune pe 
care le-ar putea cauza ceasului. Ar trebui să examinaţi termenii şi condiţiile 
terţilor înainte de a utiliza software-ul acestora.

Informaţii suplimentare legate de senzori şi utilizarea prevăzută
Ceasul include senzori care urmăresc activităţile şi generează diverse valori 
(de exemplu, distanţă, calorii, locaţie, ritm cardiac). Orice astfel de valori şi 
date generate sau calculate ca urmare a utilizării Produsului şi aplicaţiilor 
sale sunt furnizate numai în scop informativ şi recreativ. Aceste valori au 
doar scop informativ şi nu ar trebui utilizate în cazul în care sunt necesare 
date precise. Nu garantăm precizia acestora. Vă rugăm să reţineţi, fără a 
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aduce atingere celor menţionate mai sus, că ceasul nu va putea măsura 
corect ritmul cardiac dacă îl purtaţi cu o brăţară din oţel.

Ceasul nu este un dispozitiv medical şi nu trebuie utilizat pentru diagnosti-
care, tratament sau prevenirea bolilor. Precizia ceasului nu este prevăzută a 
fi echivalentă cu cea a dispozitivelor medicale sau dispozitivelor ştiinţifice 
de măsurare. Consultaţi medicul înainte de a utiliza ceasul dacă suferiţi 
de o afecţiune medicală, şi consultaţi întotdeauna medicul înainte de a 
începe sau a modifica orice program de exerciţii fizice.

Ce trebuie să faceţi pentru a beneficia de Garanţie?
Trebuie îndeplinite următoarele condiţii pentru a beneficia de garanţie:
•	 Cardul de garanţie internaţională inclus în Instrucţiuni şi Broşura de ga-

ranţie trebuie să fie furnizat împreună cu Produsul atunci când acesta 
este trimis la reparaţie şi trebuie să fi fost activat electronic de către 
distribuitorul dumneavoastră autorizat TAG Heuer (sau trebuie să fi fost 
datat şi semnat de acesta dacă nu a existat un sistem de activare elec-
tronic disponibil în momentul achiziţionării);

•	 TAG Heuer nu va onora garanţia în lipsa unui card de garanţie interna-
ţional valabil, care a fost activat, datat şi semnat în mod corespunzător 
la achiziţionare; şi

•	 Numărul de serie gravat pe carcasă trebuie să fie perfect lizibil şi nicio 
parte din carcasa originală sau numărul de serie original nu trebuie să 
fi fost eliminată, modificată, falsificată, înlocuită, ştearsă, stricată sau să 
fi devenit ilizibilă.

Nerespectarea termenilor menţionaţi mai sus va face ca Garanţia să fie 
considerată nulă şi neavenită.

Condiţii şi limitări generale
Prezenta garanţie este valabilă în ţările în care produsul este distribuit 
de TAG Heuer şi de distribuitorii săi autorizaţi. Deciziile privind repararea, 
înlocuirea sau rambursarea pentru ceasuri TAG Heuer în temeiul prezentei 
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Garanţii sunt lăsate exclusiv la latitudinea companiei TAG Heuer şi a 
Centrelor oficiale de service ale acesteia. 

Vă rugăm să contactaţi echipa de asistenţă pentru clienţi pentru a în-
treţine produsul. 

Pentru a fi acoperit de garanţie (conform legilor locale), produsul trebuie 
returnat împreună cu bateria şi staţia de încărcare originale.

Fără a aduce atingere celor de mai sus, Garanţia nu include şi, în mă-
sura permisă de lege, TAG Heuer renunţă în mod expres la orice garanţie, 
expresă sau implicită, în legătură cu utilitatea pentru un anumit scop. În 
măsura în care legislaţia locală permite acest lucru, TAG Heuer nu poate 
fi tras la răspundere pentru nicio daună incidentală, specială, punitivă, 
exemplificativă sau subsecventă.

Drepturile dumneavoastră legale
- Generale
Această Garanţie oferă drepturi separate de drepturile legale prevăzute 
de legislaţia consumatorilor şi care pot fi disponibile în funcţie de ţara 
în care aţi achiziţionat Produsul şi/sau accesoriile acestuia. Garanţia nu 
exclude, modifică sau reduce aceste drepturi legale. Pentru o bună înţe-
legere a drepturilor dumneavoastră legale, trebuie să consultaţi legile 
ţării dumneavoastră, inclusiv cele legate de conformitatea mărfurilor cu 
un contract de vânzare.

PARTEA III: INFORMAŢII PRIVIND REGLEMENTAREA
Important: Utilizatorii pot accesa ecranul E-label al ceasului, după cum 
urmează: Accesaţi: Settings > General > Certifications (Setări > Generalităţi 
> Certificări) – pentru a vizualiza marcajele şi certificările de reglementare 
necesare în anumite ţări. 

Informaţiile din eticheta electronică sunt preprogramate de beneficiar. 
Utilizatorul nu poate modifica informaţiile din eticheta electronică.
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Denumirea modelului dispozitivului este: SBT8A.
Fabricat de: Filiala TAG Heuer a LVMH Swiss Manufactures SA
Data fabricaţiei: Vă rugăm să consultaţi ambalajul ceasului 
Fabricat în China

Fabricat pentru Apple
Utilizarea marcajului Fabricat pentru Apple înseamnă că un accesoriu a 
fost proiectat în mod special pentru a se conecta la iPhone şi a fost cer-
tificat de dezvoltator ca îndeplinind standardele de performanţă Apple. 
Apple nu este responsabil pentru funcţionarea acestui dispozitiv sau pentru 
conformitatea acestuia cu standardele de reglementare şi de siguranţă.

Apple şi iPhone sunt mărci comerciale ale Apple Inc., înregistrată în S.U.A. 
şi în alte ţări şi regiuni.

Marcajul cu cuvântul Bluetooth şi siglele sunt mărci comerciale înregistrate 
deţinute de Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a acestui marcaj de către 
TAG HEUER este realizată pe bază de licenţă. Alte mărci înregistrate şi 
denumiri comerciale aparţin respectivilor proprietari.

Informaţii de natură juridică suplimentare despre ceas pot fi găsite în se-
tările ceasului sau în ambalaj.
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Principalele specificaţii radio ale ceasului

Banda de frecvenţă Putere maximă transmisă (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) sub 42 dBu A/m la 10m

SAR
Cea mai mare valoare SAR pentru ceasul dumneavoastră (la cel mai înalt 
nivel de putere posibil al dispozitivului), atunci când a fost testat pentru uti-
lizarea la încheietură a fost FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR a fost de 0,233 W/kg. 

Europa

Declaraţie de conformitate 
Prin prezenta, TAG Heuer, sucursală a LVMH Swiss Manufactures SA – 6A 
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ELVEŢIA, 
declară că echipamentul radio de tip ceas TAG Heuer Connected SBT8A şi 
accesoriile sale de încărcare respectă Directiva 2014/53/UE. Textul complet 
al declaraţiei de conformitate UE este disponibil la adresa tagheuer.com/
downloads.html.
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PARTEA IV: PUNCTE DE CONTACT ŞI CENTRE DE ASISTENŢĂ PENTRU 
CLIENŢI TAG HEUER

PUNCT DE CONTACT
TAG HEUER, SUCURSALĂ A LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ELVEŢIA
TELEFON: +41 (0)32 919 8000

ASISTENŢĂ PENTRU CLIENŢI
Pentru lista completă a centrelor de asistenţă pentru clienţi, vă rugăm să 
accesaţi tagheuer.com/contact.
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Pokyny a záruka

I. ČASŤ INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI A ZAOBCHÁDZANÍ 412

II. ČASŤ MEDZINÁRODNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA 427

III. ČASŤ REGULAČNÉ INFORMÁCIE 432

IV. ČASŤ KONTAKTNÉ MIESTA A STREDISKÁ 
STAROSTLIVOSTI O ZÁKAZNÍKOV SPOLOČNOSTI 
TAG HEUER

435

V TOMTO DOKUMENTE JE VÝROBOK TAG HEUER CONNECTED 
WATCH OZNAČOVANÝ AKO „HODINKY“.

I. ČASŤ: INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI A ZAOBCHÁDZANÍ
Upozornenie! Pred používaním hodiniek si prečítajte nasledujúce 
pokyny, ktoré obsahujú dôležité bezpečnostné a usmerňujúce infor-
mácie. Tieto pokyny si starostlivo odložte na bezpečnom mieste, aby 
ste v prípade potreby mohli do nich nahliadnuť. Pri predaji/postúpení 
výrobku s ním novému majiteľovi poskytnite aj tieto pokyny.

I.	 Bezpečnostné pokyny a pokyny na zaobchádzanie
A.	 Ochrana zdravia používateľov
Hodinky sa nemajú používať tam, kde porucha zariadenia môže spô-
sobiť smrť, zranenie alebo ohrozenie životného prostredia.

V prípade otázok týkajúcich sa vašich hodiniek, batérií a/alebo chemic-
kého zloženia príslušenstva sa obráťte na nás prostredníctvom našej 
webovej stránky tagheuer.com alebo poštou na nasledujúcu adresu: 
TAG HEUER – pobočka firmy LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ŠVAJČIARSKO 
(tel.: +41 (0)32 919 8000).
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Vaše hodinky a v nich integrované aplikácie nie sú zdravotnícke prístroje 
a pomôcky. Nie sú navrhnuté alebo určené na diagnostiku chorôb alebo 
iných stavov alebo na liečenie, tíšenie bolesti, ošetrovanie alebo prevenciu 
chorôb.

Pred začatím alebo úpravou cvičebného programu pomocou hodiniek sa 
obráťte na svojho lekára. Pri cvičení buďte opatrní a pozorní. Ak pocítite 
bolesť, mdloby, závraty, vyčerpanie alebo dýchavičnosť okamžite prestaňte 
cvičiť. Pri cvičení zodpovedáte za všetky riziká, vrátane vzniku potenciál-
nych zranení. Ak trpíte zdravotnými stavmi, ktoré by podľa vás mohli byť 
ovplyvnené používaním hodiniek (napríklad záchvaty, mdloby, únavu očí 
alebo bolesti hlavy), pred ďalším používaním hodiniek sa poraďte s lekárom.

Pri niektorých jednotlivcoch môžu vznikať reakcie pokožky na materiály 
používané v šperkoch, hodinkách a ostatných predmetoch určených na 
nosenie, ktoré sú v dlhom kontakte s pokožkou. Spôsobené je to alergiami, 
environmentálnymi faktormi, predĺženým pôsobením dráždivých prvkov 
ako mydlo, pot a iné. Ak trpíte alergiami alebo ste citliví na iné pôsobe-
nia, pravdepodobne budete viac vystavení dráždeniu. Ak viete o tom, že 
máte citlivú pokožku, venujte mimoriadnu pozornosť noseniu hodiniek. Ak 
budete hodinky nosiť príliš natesno, dráždeniu budete vystavení s vyššou 
pravdepodobnosťou. Pravidelne si hodinky skladajte z ruky, aby vaša po-
kožka mohla dýchať. Udržiavanie remienku hodiniek v čistom a suchom 
stave zníži možnosť dráždenia pokožky. Materiály použité v hodinkách 
a remienkoch hodiniek spĺňajú normy stanovené pre šperky komisiou pre 
bezpečnosť spotrebiteľských výrobkov USA, platnými európskymi pred-
pismi a ostatnými medzinárodnými normami. Ak zistíte začervenanie, 
napuchnutie, svrbenie, iné dráždenie pokožky a okolia alebo nepríjemné 
príznaky spôsobené hodinkami, zložte si hodinky a ich ďalšie používanie 
konzultujte s lekárom. Ďalšie používanie, aj po zmiznutí príznakov, môže 
spôsobiť obnovenie alebo zhoršenie dráždenia. 
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Dlhší kontakt pokožky s nenormálne teplými povrchmi môže spôsobiť 
poranenie (alebo nepríjemné pocity). Ak hodinky začnú byť nepríjemne 
teplé, zložte ich zo zápästia.

Zvlášť by ste si mali dať pozor, ak máte v súvislosti so zdravotným stavom 
zníženú schopnosť cítiť teplo na pokožke. 

Hodinky obsahujú komponenty, ktoré môžu rušiť elektronické zdravotnícke 
pomôcky. Ak používate elektronickú zdravotnícku pomôcku, venujte po-
zornosť časti 3a.

B.	 Hlavné charakteristické vlastnosti vašich hodiniek
Hodinky sú vybavené technológiami ako Wi-Fi, bluetooth, GPS, NFC a sní-
mačom srdcového tepu. Súčasťou je aj snímač PPG na monitorovanie 
tepovej frekvencie a meranie SpO2 na informáciu o okysličení krvi. Snímač 
okolitého svetla a intermodularita umožnia používateľom prispôsobiť si ho-
dinky výmenou určitých častí, ako je napr. remienok, za ďalšie príslušenstvo.

Nie sú určené na používanie na medicínske účely. Vaše hodinky sú spá-
rované s aplikáciou TAG Heuer Connected. Táto aplikácia je funkčná na 
kompatibilných smartfónoch so systémom Android 13.0 a novších verziách 
s podporovanými mobilnými službami Google (okrem edície Go a tele-
fónov bez aplikácie Google Play) alebo iOS 18.0 a novších verziách. Táto 
kompatibilita môže v budúcnosti podliehať zmenám. Pozrite si stránku 
aplikácie v obchode App Store alebo Google Play na kontrolu minimálnej 
požadovanej verzie. Upozorňujeme, že niektoré smartfóny so systémom 
Android s predinštalovanou čínskou zostavou nemusia byť kompatibilné. 
Podporované funkcie a aplikácie sa môžu líšiť v závislosti od konkrétnej pla-
tformy a krajiny. Právo na zmenu kompatibility sú vyhradené. Podporované 
funkcie, aplikácie a kompatibilita môžu byť dostupné len v určitých jazykoch. 
Ak si nie ste istí kompatibilitou svojho zariadenia, prípadne ak potrebujete 
ďalšie informácie, kontaktujte nás na odkaze tagheuer.com/contact.
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Hodinky si vyžadujú na nabíjanie použitie dodaného príslušenstva (infor-
mácie sú uvedené na obale výrobku). Príslušenstvo dodávané s hodinkami 
obsahuje USB kábel a nabíjací dok. Ďalej nájdete podrobnosti o používaní 
hodiniek a príslušenstva na nabíjanie.

1. 	 Výkon a manipulácia
Aby snímač tepu srdca fungoval optimálne, hodinky a remienok musia pri-
liehať na zápästie. Ak si chcete merať tep pri športovaní, oceľový remienok 
nie je optimálna voľba, pretože sa dá ťažko správne utiahnuť. Počas pláva-
nia je snímač srdcového tepu vypnutý, pretože voda prerušuje jeho detekciu.

Rádiofrekvenčné funkcie hodiniek (bluetooth, Wi-Fi) vypnete nasledovným 
spôsobom:
•	 Ak je displej tmavý, dotykom prebuďte hodinky,
•	 Prejdite do Nastavenia (Settings),
•	 Rolujte nadol a vyberte ponuku Wi-Fi alebo bluetooth,
•	 Klepnutím na ikonku (prepínač) vedľa Wi-Fi alebo bluetooth funkciu vyp-

nete alebo zakážete.

Skutočná výdrž batérie sa môže líšiť v závislosti od rôznych faktorov, vrátane 
faktorov akými sú používané aplikácie, početnosť upozornení, nastavenia 
zariadenia, počet nabíjacích cyklov, jas displeja, využívanie Wi-Fi rozhra-
nia. Lítiové batérie (aké sa používajú aj v týchto hodinkách TAG Heuer 
Connected Watch) by si mali udržiavať minimálnu úroveň napätia na za-
bezpečenie spoľahlivej funkčnosti. Batéria obsahuje vnútorný ochranný 
obvod, ktorý zabráni nabíjaniu, ak napätie batérie klesne na nebezpečnú 
úroveň. Aby k tomu nedošlo, nabíjajte hodinky každých 12 mesiacov a pred 
dlhším skladovaním ich nabite na viac ako 80 %.

C.	 Dôležité bezpečnostné opatrenia
Upozorňujeme, že nedodržanie uvedených zásad môže spôsobiť poruchu 
alebo ohroziť používateľa a/alebo znamenať vylúčenie alebo zúženie roz-
sahu medzinárodnej obmedzenej záruky.
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1. 	 Spoľahlivé používanie hodiniek a ich príslušenstva
a. 	Udržiavanie hodiniek vo funkčnom stave
(i)	 Všeobecne
Hodinky a príslušenstvo nepoužívajte alebo ich neskladujte v prašnom, 
špinavom prostredí, lebo sa môžu zničiť ich komponenty.

Nepokúšajte sa otvoriť puzdro hodiniek. Neodborné zaobchádzanie s ho-
dinkami môže spôsobiť poškodenie hodiniek a stratu platnosti medziná-
rodnej obmedzenej záruky.

Dávajte pozor, aby hodinky nepadali, ani sa do nich neudieralo. Neklaďte 
na ne ťažké predmety.

Displeja sa nedotýkajte ostrými predmetmi. Displeja sa nedotýkajte nad-
mernou silou. Nešetrné zaobchádzanie môže poškodiť vnútorné obvody.

Na čistenie hodiniek nepoužívajte agresívne chemikálie, čistiace prostriedky 
alebo silné rozpúšťadlá. Netestujte tlak na hodinkách. V prípade akýchkoľ-
vek pochybností kontaktujte tím starostlivosti o zákazníkov.

Ak hodinky alebo ich príslušenstvo nefungujú správne, doručte ich do naj-
bližšieho kvalifikovaného servisného strediska. 

(ii)	Pôsobenie kvapalín
Hodinky sú vodotesné do hĺbky 50 m/tlaku 5 ATM. Hodinky môžete nosiť 
napríklad pri aktivitách v plytkej vode, ako je plávanie, alebo v daždi. Nemali 
by sa však používať pri ponáraní do väčšej hĺbky alebo pri aktivitách v rých-
lom prúde vody, ako je potápanie, jazda na vodných lyžiach. 

Ak ste boli s hodinkami v slanej alebo chlórovanej vode, musíte ich oplách-
nuť sladkou vodou a dôkladne dosucha poutierať mäkkou handričkou, 
ktorá nepúšťa vlákna.

Ak sa pri nosení potíte alebo sa hodinky namočia (aj v pitnej vode), vždy 
ich pred umiestnením na nabíjací dok dôkladne vysušte. Iné remienky ako 
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kovové, gumené alebo textilné (napríklad kožené) a akékoľvek nabíjacie 
príslušenstvo nie sú odolné proti vode a pri kontakte s vodou na nich môže 
vzniknúť estetické poškodenie, pretože nie sú určené na styk s vodou.

Musíte sa vyhýbať aj nasledujúcim situáciám, ktoré by mohli vaše ho-
dinky poškodiť (mohli by značne ovplyvniť vodotesnosť a poškodiť vonkajší 
vzhľad):
•	 Vystavenie hodiniek mydlu, saponátom, kyselinám alebo kyslým potra-

vinám a kvapalinám iným ako čistá voda, ako napr. parfumy, repelenty, 
pleťové vody, opaľovacie krémy, oleje, odstraňovače lepidla, farby na 
vlasy alebo rozpúšťadlá.

•	 Pád hodiniek alebo ich vystavenie nárazom.
•	 Vystavenie hodiniek pôsobeniu tlakovej vody alebo vody prúdiacej vy-

sokou rýchlosťou, napríklad pri potápaní a surfovaní.
•	 Nosenie hodiniek v saune alebo parnej miestnosti.

Dovoľujeme si vás upozorniť, že dotykový displej a iné funkcie môžu byť 
dočasne deaktivované, kým sú hodinky mokré. Ak sú hodinky mokré, alebo 
máte mokré ruky, pred manipuláciou s hodinkami si ich utrite.

Pri používaní hodiniek dôsledne tieto pokyny dodržiavajte, pretože používa-
nie hodiniek v rozpore s týmito pokynmi bude mať za následok neplatnosť 
medzinárodnej obmedzenej záruky.

(iii) Používanie tlačidiel, digitálnej korunky, konektorov a zásuviek
Na tlačidlo hodiniek nikdy nepôsobte nadmerným tlakom, nabíjací konektor 
nezapájajte do zásuvky násilím, lebo sa môžu poškodiť a takéto poško-
denie nie je kryté medzinárodnou obmedzenou zárukou. Ak sa konektor 
a zásuvka nedajú ľahko spojiť, pravdepodobne nie sú kompatibilné. Zistite 
príčinu a skontrolujte, či konektor je vhodný pre zásuvku a či ste konektor 
umiestnili do zásuvky v správnej polohe.

Určité spôsoby používania prispievajú k rozstrapkaniu alebo zlomeniu 
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káblov. Kábel pripojený k nabíjačke, podobne ako iné kovové vodiče alebo 
káble, sa postupne zoslabuje alebo krehne, ak sa opakovane ohýba na rov-
nakom mieste. Kábel veďte v oblúkoch s väčším polomerom a nie v ostrých 
uhloch. Pravidelne kontrolujte kábel a konektor, či nie sú zauzlené, zlomené, 
ohnuté alebo poškodené iným spôsobom. Ak zistíte takéto poškodenie 
kábla, prestaňte ho používať. 

b.	 Bezpečnosť osôb v okolí
(i)	 Ochrana detí
Hodinky a ich príslušenstvo predstavujú pre deti nebezpečenstvo udusenia, 
preto by ste ich mali odkladať mimo dosahu detí.

(ii)	 Bezpečné šoférovanie a vykonávanie činností
Nesledujte hodinky počas šoférovania. 

Za používanie GPS hodiniek a riziká z toho vyplývajúce preberáte úplnú 
zodpovednosť.

Rádiofrekvenčné signály môžu ovplyvniť nesprávne nainštalované alebo 
nedostatočne tienené elektronické systémy motorových vozidiel. Overte si 
to u výrobcu motorového vozidla alebo jeho obchodného zástupcu. Ak do 
vášho vozidla bolo pridané vybavenie, mali by ste sa obrátiť na výrobcu 
tohto zariadenia na získanie informácií o rádiofrekvenčných signáloch.

Hodinky nepoužívajte pri činnostiach vyžadujúcich vašu úplnú pozornosť. 
Nepozornosť v premávke alebo iné ohrozenie chodcov môže mať za ná-
sledok ťažké zranenie, smrť alebo hmotné škody. 

Pri používaní hodiniek vo všeobecnosti uvažujte rozumne. 

2.	 Elektrická bezpečnosť
a.	 Príslušenstvo
Používajte iba dodávané príslušenstvo (nabíjací dok TAG Heuer a kábel). 
Používanie akéhokoľvek príslušenstva, ktoré nie je výhradne určené pre 
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vaše hodinky, môže spôsobiť neplatnosť akejkoľvek záruky (vrátane me-
dzinárodnej obmedzenej záruky) vzťahujúcej sa na vaše hodinky a môže 
spôsobiť nefunkčnosť hodiniek alebo ohroziť bezpečnosť. 

b.	 Nabíjacie príslušenstvo
Vaše hodinky sa dodávajú s nasledovným nabíjacím príslušenstvom: USB 
kábel, nabíjací dok.

Na nabíjanie hodiniek používajte iba nabíjacie príslušenstvo od spoloč-
nosti TAG Heuer. 

Ak sa nabíjačka nepoužíva, odpojte ju od zdroja napájania.

Pri nabíjaní musia byť hodinky a dodávané príslušenstvo v dobre vetraných 
priestoroch.

Používajte iba príslušenstvo od spoločnosti TAG Heuer, pretože nie je možné 
zaručiť, že príslušenstvo tretích strán nepoškodí vaše hodinky. Pred použí-
vaním akéhokoľvek nabíjacieho príslušenstva sa uistite, že napätie zdroja 
napájania sa zhoduje s napätím schváleného nabíjacieho príslušenstva.

Nepreťažujte výstup, predlžovacie káble alebo zásuvky, môže to mať za ná-
sledok požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Na zníženie rizika poškodenia 
kábla alebo sieťového adaptéra pri odpájaní zo zásuvky alebo vstupného 
konektora hodiniek ťahajte za samotný adaptér, nikdy nie za kábel.

Používanie poškodeného nabíjacieho príslušenstva hodiniek, nabíjanie 
vo vlhkosti alebo manipulácia s príslušenstvom mokrými rukami môže 
spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie používateľa alebo 
poškodiť hodinky alebo majetok. Pred nabíjaním sa uistite, že sú hodinky 
(vrátane nabíjacích kontaktov na zadnej strane hodiniek) aj nabíjacie 
príslušenstvo suché. Ak nabíjacie príslušenstvo používate na nabíjanie 
hodiniek, uistite sa, že USB konektor je úplne zasunutý do adaptéra a až 
potom pripojte adaptér do elektrickej zásuvky. Hodinky by sa nemali nabíjať 
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v blízkosti určitých kusov nábytku, ktoré by mohli ľahko začať horieť v prí-
pade prehriatia batérie (napr. gauče, police s knihami a pod.). Vyhýbajte 
sa dlhšiemu kontaktu s konektorom, keď je kábel zapojený do napájacieho 
zdroja, lebo to môže byť nepríjemné alebo spôsobiť zranenie. Vyhýbajte 
sa spaniu alebo sedeniu na konektore. 

Okrem vyššie uvedených bodov:
•	 Nabíjačku počas používania nevystavujte pôsobeniu vody; nabíjačka 

a hodinky sa môžu poškodiť.
•	 Opatrne zasúvajte USB kábel do nabíjačky, násilné zasúvanie nespráv-

nym smerom poškodí nabíjačku.
•	 Hodinky neodporúčame nabíjať na mieste s priamym slnečným žiarením 

pôsobiacim na hodinky, lebo to môže spôsobiť prehriatie. 
•	 Na nabíjanie hodiniek vždy používajte USB zdroj.
•	 Na ciferníku sa zobrazuje symbol nabíjania, ktorý ukazuje aktuálne per-

cento nabitia batérie.
•	 Po nabití sa odporúča vybrať hodinky z nabíjačky.
•	 Skutočná výdrž batérie sa môže líšiť v závislosti od rôznych faktorov, 

vrátane faktorov akými sú používané aplikácie, početnosť upozornení, 
nastavenia zariadenia, počet nabíjacích cyklov, jas displeja, využívanie 
Wi-Fi rozhrania.

•	 Pozrite si sekciu často kladených otázok (FAQ) na web stránke spoločnosti 
TAG Heuer: faq.tagheuer.com

•	 Nabíjačka obsahuje malý magnet, ktorý zabezpečuje správne umiest-
nenie a upevnenie hodiniek na nabíjačku. 

c.	 Bezpečnosť batérie
Vaše hodinky obsahujú zabudovanú lítiovo-iónovú polymérovú batériu, 
ktorú smie vymieňať iba spoločnosť TAG Heuer. Nepokúšajte sa vymieňať 
batériu (informácia o recyklácii batérie je uvedená v časti Údržba a likvi-
dácia (D-4) ďalej). 
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V každom prípade: 
•	 Hodinky nevystavujte pôsobeniu ohňa alebo iného externého zdroja 

tepla, ako sú horúce platne, vrchná časť sporáku, ohrievače alebo pece, 
lebo môžu spôsobiť požiar alebo explóziu.

•	 Hodinky neodhadzujte do ohňa.
•	 Hodinky nikdy neklaďte na nabíjačku s akýmkoľvek poškodením. 
•	 Hodinky nenechávajte na horúcich alebo studených miestach.
•	 Hodinky skladujte tak, aby sa kontakty nemohli skratovať inými kovovými 

predmetmi, ako sú napríklad ihly alebo kancelárske spinky. 
•	 Ak sa hodinky neobvykle zahrejú, zdeformujú alebo mechanicky poškodia, 

nepoužívajte ich a zlikvidujte ich v zmysle platných miestnych predpisov 
a noriem o likvidácii odpadu z elektrických a elektronických zariadení.

3.	 Interakcia s prostredím
a.	 Rušenie elektronického zariadenia a magnetické vlastnosti
Tak ako každé zariadenie pracujúce s rádiofrekvenčným prenosom, aj tieto 
hodinky môžu rušiť inú elektroniku.

V lietadlách alebo na miestach, kde sa to vyžaduje (napr. nemocnice, 
čerpacie stanice) hodinky vypnite.

V každom prípade zabezpečte, aby ste ich používali predpísaným spôso-
bom a tam, kde je to povolené.

Vaše hodinky môžu ovplyvňovať činnosť kardiostimulátorov, defibrilátorov 
alebo iných zdravotných pomôcok. Dodržujte bezpečnú vzdialenosť medzi 
vašou zdravotnou pomôckou a hodinkami a ich príslušenstvom. Informácie 
týkajúce sa vašej zdravotnej pomôcky si vyžiadajte od lekára alebo vý-
robcu zdravotnej pomôcky. Hodinky a ich príslušenstvo prestaňte používať 
v prípade podozrenia, že ovplyvňujú váš kardiostimulátor, defibrilátor alebo 
inú zdravotnú pomôcku.
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Elektronické kľúče a kreditné karty udržujte mimo dosahu hodiniek a ich 
príslušenstva. 

b.	 Nebezpečné oblasti
Nabíjanie alebo používanie hodiniek v oblastiach s potenciálne explozív-
nym ovzduším, ako sú napríklad oblasti s horľavými chemikáliami, výparmi 
alebo jemnými časticami (napríklad zrno, prach, kovové prášky), môže byť 
nebezpečné. Dodržujte všetky značky a pokyny. 

c.	 Geolokácia
Funkcia geolokácie globálny navigačný satelitný systém (GNSS), ako je 
globálna služba určovania polohy (GPS), môže mať problémy v prípade po-
užívania v blízkosti zariadenia, ktoré používa pozemskú širokopásmovú sieť.

d.	 Prevádzková a skladovacia teplota
Hodinky sa nesmú prevádzkovať ani skladovať pri teplote nižšej ako -20 °C 
(-4 °F) a vyššej ako 50 °C (122 °F) a nesmú sa nabíjať pri teplote pod 0 °C 
(32 °F) a nad 45 °C (113 °F).

Hodinky sa môžu poškodiť a môže sa skrátiť životnosť batérie, ak sa skla-
dujú alebo používajú mimo uvedeného rozsahu teploty. Hodinky nevy-
stavujte výrazným zmenám teploty alebo vlhkosti. Ak vnútorná teplota 
v hodinkách prekračuje normálnu prevádzkovú teplotu (napríklad dlhšie 
používanie vo vyhriatom automobile alebo na priamom slnečnom svetle), 
pri pokuse o reguláciu teploty môžu nastať nasledovné udalosti:
•	 Nabíjanie môže byť pomalé alebo sa zastaví;
•	 Displej môže stmavnúť;
•	 Niektoré prenosy dát sa môžu prerušiť alebo spomaliť.

Hodinky a ich príslušenstvo sa po pripojení k zdroju napájania zahrievajú. 
Napríklad, keď sa hodinky nabíjajú alebo keď je ich príslušenstvo pripojené 
k zdroju napájania, nespite s nimi ani si ich nedávajte pod prikrývku, vankúš 
alebo telo. Pri nabíjaní hodiniek vždy postupujte rozumne.
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D.	 Údržba a likvidácia
1.	 Čistenie
Hodinky čistite handričkou. Pred čistením vodou a trochou saponátu zložte 
gumený alebo textilný remienok. Pred vložením hodiniek späť do nabí-
jacieho doku ich odporúčame opláchnuť. Hodinky očistite, ak prídu do 
kontaktu s čímkoľvek, čo môže spôsobiť škvrny alebo iné poškodenie, ako 
napríklad špina alebo piesok, mejkap, atrament, mydlo, čistiace prostriedky, 
kyseliny alebo kyslé potraviny, ako aj do kontaktu s inými kvapalinami 
ako sladká voda vrátane takých, ktoré môžu dráždiť pokožku: pot, slaná 
voda, mydlová voda, voda v bazénoch, parfumy, repelenty, pleťová voda, 
opaľovacie krémy, oleje, odstraňovače lepidla, farby na vlasy alebo roz-
púšťadlá. Nezabúdajte, že po vystavení hodiniek akýmkoľvek kvapalinám 
okrem vody sa ruší platnosť medzinárodnej obmedzenej záruky TAG Heuer. 
Podrobnosti nájdete v časti Pôsobenie kvapalín. 

Pri pravidelnom používaní môže dôjsť k zmene zafarbenia nabíjacej plochy 
nabíjacieho doku hodiniek a komponentov hodiniek z nehrdzavejúcej ocele 
(najmä nabíjacích kontaktov na zadnej strane alebo kovových náramkov). 
Môže to byť spôsobené koróziou zapríčinenou zvyškami potu alebo prachu, 
ktorý sa hromadí na komponentoch. 

Čistenie nabíjacej plochy nabíjacieho doku a komponentov z nehrdzavejú-
cej ocele vašich hodiniek môže znížiť riziko vzniku takejto zmeny zafarbenia 
alebo jej môže úplne zabrániť a pomáha chrániť nabíjačku aj hodinky pred 
poškodením. Na tento účel utrite nabíjaciu plochu nabíjačky a komponenty 
z nehrdzavejúcej ocele vašich hodiniek vlhkou neabrazívnou handričkou 
a dôkladne ich osušte suchou neabrazívnou handričkou, ktorá nepúšťa 
vlákna.

Pri čistení nabíjacieho doku vždy odpojte kábel od zdroja napájania.

Ak sa hodinky namočia alebo sú vystavené potu, vyčistite ich a pred nabí-
janím dôkladne utrite nabíjacie kontakty na zadnej strane.
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Pri čistení hodiniek alebo nabíjacej plochy nabíjacieho doku nepoužívajte 
čistiace prostriedky.

Postupujte podľa nižšie uvedených činností odporúčaných pre vaše 
hodinky:
•	 Nečistite hodinky počas nabíjania.
•	 Hodinky TAG ani remienky nesušte pomocou externého zdroja tepla 

(napríklad fénom na vlasy).
•	 Na čistenie hodiniek nepoužívajte čistiace prostriedky ani stlačený 

vzduch.
•	 Hodinky nečistite pomocou kozmetických alebo čistiacich prostriedkov, 

ako sú vlhčené obrúsky.
•	 Nepoužívajte žiadne korozívne ani abrazívne čistiace prostriedky. 
•	 Udržujte hodinky čisté a suché. Ak boli hodinky vystavené vode, dôkladne 

ich potom vysušte. 

2.	 Oprava
Nepokúšajte sa hodinky opravovať svojpomocne. Ak potrebujete pomoc 
s opravou, vždy sa obráťte na stredisko starostlivosti o zákazníkov spoloč-
nosti TAG Heuer. Zoznam týchto stredísk a ich kontaktné údaje nájdete na 
adrese tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Bezpečnostné opatrenia a informácie týkajúce sa zabudovanej 
batérie

Vaše hodinky majú zabudovanú nabíjateľnú lítiovo-iónovú (Li-Ion) polymé-
rovú batériu, ktorú používateľ nemôže vyberať ani vymieňať. Pokus o svojpo-
mocnú výmenu alebo vybratie batérie alebo akýkoľvek zásah do hodiniek 
spôsobí stratu záruky a môže predstavovať bezpečnostné riziko. V prípade 
akýchkoľvek problémov alebo potreby manipulácie s batériou sa obráťte 
na zákaznícke stredisko TAG Heuer Care.
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4.	 Likvidácia elektronického alebo elektrického zariadenia a batérie

Vaše hodinky, ich príslušenstvo a batéria obsahujú nebezpečné látky. 
Nesmú sa likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom.
Platia pre ne špecifické národné predpisy. Hodinky a ich príslušenstvo 
bolo uvedené na trh po 13. auguste 2005, preto v Európskej únii podliehajú 
smernici 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ); Okrem toho batéria umiestená vo vašich hodinkách podlieha 
smernici 2006/66/ES o batériách a akumulátoroch a použitých batériách 
a akumulátoroch. Symboly s prečiarknutým odpadkovým košom uvedené 
vyššie znamenajú, že batéria hodiniek a ich príslušenstvo podliehajú tejto 
smernici.

 Správna likvidácia starého vybavenia, batérií alebo akumulátorov pomáha 
chrániť pred negatívnymi dopadmi na životné prostredie, zdravie zvierat 
a ľudí. Recykláciou, opätovným používaním materiálov alebo inou formou 
využitia starých zariadení prispievate k ochrane životného prostredia.

Podrobnejšie informácie o likvidácii použitého elektrického alebo elektro-
nického vybavenia, batérií a akumulátorov, získate na týchto miestach: 
•	 Na vašom miestnom úrade;
•	 Vo firme likvidujúcej odpad;
•	 V obchode, kde ste zakúpili výrobok 

Na základe národnej legislatívy zákon o odpadoch z elektrických alebo 
elektronických zariadení odporúča alebo nariaďuje spotrebiteľom, aby po 
skončení ich životnosti takéto zariadenia odovzdali na verejných zberných 
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miestach zriadených na tento účel alebo na miestach, kde si ich zakúpili. 
Špeciálne postupy definuje národná legislatíva v príslušnej krajine.

Informácie o vystavení pôsobeniu rádiofrekvenčnej energie 
a o špecifickej miere absorpcie
Toto zariadenie je rádiový vysielač a prijímač, ktorý používa zabudovanú 
anténu na vysielanie a prijímanie rádiofrekvenčnej (RF) energie na dátovú 
komunikáciu. Zariadenie pri maximálnom výstupnom výkone a používaní 
autorizovaného príslušenstva TAG Heuer vysiela RF energiu pod uvedenými 
limitmi. Na splnenie požiadaviek na posúdenie zhody s limitmi pôsobenia 
RF sa zariadenie nesmie používať v inej konfigurácii.

Zariadenie sa nesmie používať v blízkosti alebo spojení s inými vysielačmi 
alebo anténami.

Hodinky spĺňajú požiadavky predpisov EÚ, USA a Kanady na vystavenie 
pôsobeniu rádiových vĺn. Navrhnuté a vyrobené sú tak, aby neprekračovali 
emisné limity na vystavovanie pôsobeniu RF energie určené Federálnou 
komisiou pre telekomunikácie (FCC) vlády USA, Industry Canada (IC) vlády 
Kanady, francúzskou vládou a odporúčané Radou Európy, ak sa používajú 
podľa pokynov tohto návodu, aby sa zabezpečila bezpečnosť všetkých 
osôb bez ohľadu na vek a stav. 

Norma na určenie vystavenia pôsobenia rádioelektrických zariadení 
používa jednotku merania známu ako špecifická miera absorpcie (SAR). 
Skúšky na SAR sa vykonávajú použitím štandardných pracovných polôh so 
zariadením vysielajúcim na najvyššom certifikovanom výkone vo všetkých 
skúšaných frekvenčných pásmach.

Upozorňujeme, že:
•	 V USA a Kanade sú tieto najvyššie povolené limity SAR: 1,6 W/kg (priemer 

na 1 gram tkaniva) pre hlavu, krk a trup; 2,0 W/kg (priemer na 10 gramov 
tkaniva) pre končatiny;
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•	 V EÚ platia tieto odporúčané limity SAR: 1,6 W/kg (priemer na 10 gramov 
tkaniva) pre hlavu a trup; 2,0 W/kg (priemer na 10 gramov tkaniva) pre 
končatiny (legislatívne požiadavky vo Francúzsku).

Limit SAR odporúčaný ICNIRP (Medzinárodná komisia na ochranu pred 
neionizovaným žiarením) je 2 W/kg.

Okrem toho limit SAR, ktorý platí pre obyvateľov krajín/regiónov, ktoré prijali 
limit SAR odporúčaný IEEE (Inštitút pre elektrotechnické a elektronické 
inžinierstvo), vrátane USA, je 1,6 W/kg priemerovaný na jeden (1) gram ľud-
ského tkaniva.

Hodnoty SAR vašich hodiniek pozri v III. časti: Regulačné informácie. 

II. ČASŤ: MEDZINÁRODNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Na vaše hodinky (ďalej len „výrobok“) a ich príslušenstvo sa vzťahuje me-
dzinárodná obmedzená záruka (ďalej len „záruka“), ktorú poskytuje spo-
ločnosť TAG Heuer, pobočka LVMH Swiss Manufactures SA, so sídlom na 
6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Švajčiarsko, na 
výrobné chyby podľa ďalej uvedených podmienok. Na účely záruky sa „prí-
slušenstvom“ rozumie príslušenstvo zahrnuté v balení vášho výrobku (napr. 
nabíjací dok, USB kábel a remienky). Príslušenstvo nie je odolné proti vode 
okrem gumených, textilných a kovových remienkov. Záruka platí dva roky 
od dátumu zakúpenia vášho výrobku a jeden rok od dátumu zakúpenia 
na jeho príslušenstvo. Podmienky, obmedzenia a výnimky sa vzťahujú na 
výrobok aj jeho príslušenstvo.

Čo je kryté zárukou?
V rámci Záruky sa spoločnosť TAG Heuer zaväzuje bezplatne opraviť aký-
koľvek problém s funkčnosťou vášho výrobku alebo jeho príslušenstva, ktorý 
je dôsledkom výrobnej chyby. Spoločnosť TAG Heuer sa eventuálne podľa 
vlastného uváženia môže rozhodnúť vymeniť alebo refundovať vám váš 
výrobok alebo jeho príslušenstvo. Táto záruka sa uplatňuje iba v oficiálnych 
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servisných strediskách spoločnosti TAG Heuer (zoznam a kontaktné údaje 
nájdete na stránke tagheuer.com/service/repair-center.html).

Záruka pokrýva chyby funkčnosti, ktoré vzniknú počas normálneho použí-
vania výrobku a jeho príslušenstva v súlade s technickými špecifikáciami 
a návodmi na používanie výrobku a jeho príslušenstva, ako aj nesporné 
kvalitatívne nedostatky vonkajšieho vzhľadu alebo mechanických funk-
cií, ktoré zjavne vyplývajú z kvalitatívneho problému komponentu alebo 
nesprávnej montáže výrobku spoločnosťou TAG Heuer. Môžu to byť naprí-
klad problémy so zapínaním/vypínaním, problémy s nabíjaním, porucha 
displeja, nemožnosť používať funkcie alebo aplikácie výrobku z dôvodu 
výrobnej chyby. 

Čo nie je kryté?
Záruka nepokrýva:
–	Poškodenie vyplývajúce zo servisu nevykonaného v oficiálnom servisnom 

stredisku TAG Heuer. 
–	Funkčné poruchy, ktoré nevzniknú pri bežnom používaní výrobku a jeho 

príslušenstva v súlade s ich technickými špecifikáciami a návodmi na 
používanie.

–	Kvalitatívne nedostatky vonkajšieho vzhľadu alebo mechanických funkcií, 
ktoré zjavne nevyplývajú z kvalitatívneho problému komponentu alebo 
nesprávnej montáže výrobku.

–	Displej;
–	Batérie, ak nedošlo k poruche v dôsledku chyby materiálu alebo 

spracovania.
–	Poškodenie puzdra alebo hardvéru v dôsledku vlhkosti, ktorá mohla 

vniknúť do vášho výrobku v dôsledku nesprávnej manipulácie. 
–	Nesprávne alebo nevhodné používanie vášho výrobku alebo jeho prís-

lušenstva, najmä:
•	 Výrobok bol otvorený vami alebo neautorizovanou osobou.
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•	 Výrobok bol pripojený k príslušenstvu, ktoré nie je schválené spoloč-
nosťou TAG Heuer.

•	 Výrobok bol poškodený alebo bol používaný spôsobom, ktorý je 
v rozpore s odporúčanými pokynmi na používanie (napr. nesprávne 
zapojenie, vystavenie nadmernému napätiu alebo elektrickým výbo-
jom, silným nárazom, pádom alebo abnormálnemu mechanickému 
namáhaniu vedúcemu k poškodeniu puzdra alebo elektronických 
komponentov výrobku;

•	 Výrobok bol esteticky alebo funkčne poškodený v dôsledku nespráv-
neho používania nenabíjacieho príslušenstva počas montáže alebo 
akéhokoľvek gravírovania, ktoré nevykonala spoločnosť TAG Heuer;

•	 Výrobok bol neštandardne vystavený kvapalinám (voda alebo iné 
tekutiny), kozmetickým výrobkom alebo iným chemickým látkam (prí-
tomnosť korózie, vlhkosť) alebo extrémnym vplyvom prostredia alebo 
klimatickým podmienkam spôsobom, ktorý nie je v súlade s pokynmi 
na používanie (vrátane informácií o bezpečnosti a zaobchádzaní).

•	 Vykonal sa pokus upraviť softvér výrobku.
–	Normálne opotrebovanie a starnutie vášho výrobku a jeho príslušenstva 

v dôsledku bežného používania, zahrňujúce:
•	 Akékoľvek opotrebenie povrchu v dôsledku bežného používania, ako sú 

škrabance na puzdre, remienku, sklíčku alebo spone, vniknutie prachu, 
zostarnutie povrchu alebo zmeny sfarbenia v dôsledku vystavenia 
slnečnému žiareniu alebo kontaktu s chemikáliami;

•	 Zníženie výkonnosti batérie v dôsledku bežného starnutia.

Doplňujúce informácie o materiáli hodiniek TAG Heuer
Niektoré výrobky majú tenký povlak z karbidu titánu alebo zlata, ktorý nie 
je odolný proti treniu na tvrdých a drsných povrchoch, môže sa pretom 
časom opotrebovať. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie tohto povlaku 
v dôsledku nárazov/trenia alebo nesprávnej manipulácie.
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Ďalšie informácie o operačných systémoch a softvérových aplikáciách
Spoločnosť TAG Heuer nezodpovedá za to, ak aktualizácie operačného 
systému, párovanie zariadení alebo aktualizácie softvéru smartfónu spô-
sobia nesprávne fungovanie tohto výrobku alebo jeho aplikácií. V zmysle 
zákona spoločnosť TAG Heuer nezaručuje trvalé resp. bezchybné fungo-
vanie výrobku.

Na softvérové aplikácie vyvinuté a sprístupnené spoločnosťou TAG Heuer 
na používanie s výrobkom sa záruka nevzťahuje. Používanie softvérových 
aplikácií podlieha vášmu schváleniu špeciálnych zmluvných podmienok 
a zásad ochrany osobných údajov týchto aplikácií bez toho, aby boli do-
tknuté vaše zákonné práva. 

Na softvérové aplikácie tretích strán sa záruka nevzťahuje a spoločnosť TAG 
Heuer nezodpovedá za ich používanie ani za žiadnu škodu, ktorú môžu 
spôsobiť na hodinkách. Pred používaním softvéru tretích strán si prečítajte 
zmluvné podmienky tretích strán.

Ďalšie informácie o senzoroch a určenom používaní
Hodinky obsahujú snímače, ktoré monitorujú aktivity a generujú rôzne 
merania (napríklad vzdialenosť, kalórie, polohu, srdcový tep). Takéto me-
rania a údaje vygenerované alebo vypočítané s použitím výrobku a jeho 
aplikácií sa vám poskytujú iba na informačné a rekreačné účely. Tieto 
merania slúžia len na informačné účely a nemajú sa používať tam, kde sa 
vyžadujú presné údaje. Nezaručujeme ich presnosť. Bez ohľadu na vyššie 
uvedené vezmite do úvahy, že hodinky nebudú môcť správne merať váš 
tep, ak ich nosíte na oceľovom náramku.

Hodinky nie sú zdravotnícka pomôcka/prístroj a nemajú sa používať na 
diagnostiku, liečbu ani prevenciu chorôb. Presnosť hodiniek nemôže zod-
povedať presnosti zdravotníckych prístrojov alebo vedeckých meracích prí-
strojov. Pred používaním hodiniek sa poraďte s lekárom, ak máte zdravotné 
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problémy, a vždy sa s lekárom poraďte, ak začínate s nejakým cvičebným 
programom alebo ho upravujete.

Čo potrebujete urobiť, aby ste uplatnili záruku?
Záruku je možné uplatniť pri splnení týchto podmienok:
•	 Pri odoslaní výrobku na opravu musí byť k vášmu výrobku priložený medzi-

národný záručný list, ktorý je súčasťou návodu na používanie a záručných 
podmienok, a musí byť elektronicky aktivovaný vaším autorizovaným 
predajcom TAG Heuer (alebo musí mať uvedený dátum zakúpenia a musí 
byť podpísaný predajcom, ak v čase nákupu nebol k dispozícii elektro-
nický aktivačný systém).

•	 Spoločnosť TAG Heuer neposkytne záruku bez platného medzinárod-
ného záručného listu, ktorý bol riadne aktivovaný, označený dátumom 
a podpísaný pri nákupe; a

•	 Výrobné číslo vygravírované na puzdre musí byť zreteľne čitateľné 
a žiadna časť originálneho puzdra alebo originálneho výrobného čísla 
nesmie byť odstránená, zmenená, sfalšovaná, upravená, nahradená, 
vymazaná, rozmazaná alebo nečitateľná.

V prípade nedodržania ktorejkoľvek z vyššie uvedených podmienok bude 
záruka neplatná.

Všeobecné podmienky a obmedzenia
Záruka je platná v krajinách, v ktorých sa výrobok distribuuje spoločnosťou 
TAG Heuer alebo jej autorizovanými predajcami. Spoločnosť TAG Heuer a jej 
oficiálne servisné strediská v rámci tejto záruky podľa vlastného uváženia 
rozhodujú o oprave, výmene alebo refundácii hodiniek TAG Heuer. 

Ak chcete vykonať servis vášho výrobku, kontaktujte tím starostlivosti 
o zákazníkov. 

Aby sa naň vzťahovala záruka (v zmysle platných miestnych zákonov), 
výrobok musí byť vrátený s pôvodnou batériou a nabíjacím dokom.
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Bez ohľadu na vyššie uvedené záruka nezahŕňa a v rozsahu povolenom 
zákonom spoločnosť TAG Heuer výslovne odmieta akúkoľvek záruku vhod-
nosti na konkrétny účel, či vyslovenú alebo implicitnú. V rámci rozsahu 
povoleného národnou legislatívou spoločnosť TAG Heuer nezodpovedá 
za náhodné, mimoriadne, protiprávne, výrazné ani následné poškodenia 
a škody.

Vaše zákonné práva
– Všeobecne
Táto záruka poskytuje práva nad rámec zákonných práv, ktoré vám po-
skytujú zákony na ochranu spotrebiteľa a ktoré sa na vás môžu vzťahovať 
v závislosti od krajiny, v ktorej ste si zakúpili výrobok a/alebo príslušenstvo. 
Záruka nevylučuje, neupravuje ani neredukuje tieto zákonné práva. Aby ste 
komplexne poznali svoje zákonné práva, mali by ste si preštudovať zákony 
vašej krajiny vrátane tých, ktoré sa týkajú súladu tovaru s kúpnou zmluvou. 

III. ČASŤ: REGULAČNÉ INFORMÁCIE
Dôležité: Používatelia môžu sprístupniť obrazovku E-label v hodinkách 
nasledovne: Prejdite na: Nastavenia (Settings) > Všeobecne (General) > 
Certifikácie (Certifications) – na zobrazenie požadovaných regulačných 
značiek a certifikátov vyžadovaných podľa zákonov niektorých krajín. 

Informácie na E-štítku sú predprogramované príjemcom. Používateľ ne-
môže informácie na E-štítku upravovať.

Názov modelu hodiniek je: SBT8A.
Výrobca: TAG Heuer, Pobočka spoločnosti LVMH Swiss Manufactures SA
Dátum výroby: Informácie nájdete na obale hodiniek 
Vyrobené v Číne

Made for Apple
Použitie znaku Made for Apple znamená, že príslušenstvo bolo navrh-
nuté špeciálne na pripojenie k smartfónom iPhone a bolo certifikované 
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vývojárom na splnenie výkonnostných štandardov spoločnosti Apple. 
Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku tohto zariadenia ani za 
jeho súlad s bezpečnostnými a regulačnými normami.

Apple a iPhone sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc., registrované 
v USA a iných krajinách a regiónoch.

Slovná značka Bluetooth a logá sú registrované obchodné značky spo-
ločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť TAG HEUER túto značku používa 
na základe licencie. Ostatné obchodné značky a obchodné mená patria 
príslušným vlastníkom.

Ostatné právne informácie týkajúce sa hodiniek nájdete v nastaveniach 
výrobku alebo ich balení.

Hlavné rádiofrekvenčné špecifikácie hodiniek

Frekvenčné pásmo Maximálny prenosový výkon (EIRP)

Bluetooth (2402 – 2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412 – 2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150 – 5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250 – 5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470 – 5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725 – 5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) pod 42 dBu A/m @ 10 m
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SAR
Najvyššia hodnota SAR vašich hodiniek (na najvyššej možnej úrovni vý-
konu prístroja) pri testovaní na zápästí bola FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 
bola 0,233 W/kg. 

Európa

Vyhlásenie o zhode 
Spoločnosť TAG Heuer, pobočka LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ŠVAJČIARSKO, 
týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu hodinky TAG Heuer Connected 
Watch SBT8A a ich nabíjacie príslušenstvo sú v súlade so smernicou 
2014/53/EU. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na adrese 
tagheuer.com/downloads.html.
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IV. ČASŤ: KONTAKTNÉ MIESTA A STREDISKÁ STAROSTLIVOSTI 
O ZÁKAZNÍKOV SPOLOČNOSTI TAG HEUER

KONTAKTNÉ MIESTO
TAG HEUER, POBOČKA FIRMY LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ŠVAJČIARSKO
TELEFÓN: +41 (0)32 919 8000

STREDISKO STAROSTLIVOSTI O ZÁKAZNÍKOV
Úplný zoznam stredísk starostlivosti o zákazníkov nájdete na stránke 
tagheuer.com/contact.
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Navodila in garancija

1. DEL VARNOSTNE INFORMACIJE IN RAVNANJE Z 
IZDELKOM

436

2. DEL MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA 451

3. DEL PREDPISI 456

4. DEL KONTAKTNA TOČKA TAG HEUER IN CENTRI ZA POMOČ 
STRANKAM

459

V TEM DOKUMENTU JE URA TAG HEUER CONNECTED POIMENOVANA 
KOT “ROČNA URA”.

1. DEL: VARNOSTNE INFORMACIJE IN RAVNANJE Z IZDELKOM
Pozor! Pred uporabo ročne ure preberite navodila za uporabo, ki 
vsebujejo pomembne varnostne informacije in predpise. Navodila 
za uporabo hranite na varnem mestu, da jih lahko po potrebi vedno 
znova preberete. Ta navodila zagotovite ob izročitvi izdelka.

I.	 Varnostne informacije in ravnanje z izdelkom
A.	 Varovanje zdravja uporabnikov
Splošno priporočilo: ročna ura ni namenjena uporabi, pri kateri bi lahko 
napaka na napravi povzročila smrt, telesne poškodbe ali hudo okoljsko 
škodo.

V primeru vprašanj o ročni uri, njenih akumulatorskih baterijah in/ali 
vsebnosti kemikalij v njenem priboru lahko z nami kadar koli stopite v 
stik prek naše spletne strani tagheuer.com ali nam pišete na naslov: 
TAG HEUER – Poslovna enota družbe LVMH Swiss Manufactures SA – 6a 
rue Louis-Joseph Chevrolet – 2300 La Chaux-de-Fonds – Švica (telefon: 
+41 (0)32 919 8000).
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Vaša ročna ura in njene vgrajene aplikacije niso medicinski pripomočki. 
Ročna ura in aplikacije niso zasnovane ali namenjene diagnosticiranju 
bolezni ali drugih obolenj oz. zdravljenju, lajšanju, obravnavi in prepre-
čevanju bolezni.

Pred začetkom ali spremembo katerega koli programa vadbe, pri katerem 
uporabljate ročno uro, se posvetujte z zdravnikom. Med vadbo bodite pre-
vidni in pozorni. Če začutite bolečino, omedlevico, omotico, izčrpanost ali 
zadihanost, takoj prenehajte z vadbo. Z vadbo prevzemate vsa povezana 
tveganja, vključno z morebitnimi poškodbami. Če imate obolenja, na katera 
bi ročna ura lahko vplivala (npr. epileptični napadi, omedlevica, težave z 
očmi ali glavoboli), se pred njeno uporabo posvetujte z zdravnikom.

Pri nekaterih posameznikih se lahko pojavijo reakcije na določene mate-
riale v nakitu, urah in drugih predmetih, ki jih je mogoče nositi na telesu, 
če so ti dalj časa v stiku s kožo. To je lahko posledica alergij, okoljskih 
vplivov, dolgotrajnejše izpostavljenosti dražečim snovem, kot so mila ali 
pot, in drugih vzrokov. Če imate alergije ali druge preobčutljivosti, je večja 
verjetnost, da bodo naprave, ki jih nosite na telesu, povzročile draženje. Če 
veste, da je vaša koža občutljiva, bodite pri nošenju ročne ure še posebej 
previdni. Draženje kože se lahko še hitreje pojavi, če pas ročne ure pretesno 
zategnete. Ročno uro v rednih intervalih snemite, da lahko vaša koža zadiha. 
Če so pasovi ročne ure čisti in suhi, je verjetnost draženja kože manjša. 
Ročna ura in pripadajoči pasovi so izdelani iz materialov, ki so skladni s 
standardi, ki jih za nakit določajo ameriška Komisija za varnost potrošniških 
izdelkov (Consumer Product Safety Commission), veljavni evropski predpisi 
in drugi mednarodni standardi. Če na mestu oz. okrog mesta, na katerem 
nosite uro, opazite rdečico, zatekanje, srbečico oz. kakršno koli drugačno 
draženje ali nelagodje, snemite ročno uro in se pred njeno vnovično upo-
rabo posvetujte z zdravnikom. Tudi če simptomi izginejo, lahko nadaljnja 
uporaba povzroči vnovično ali intenzivnejše draženje. 
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Daljša izpostavljenost kože neobičajno toplim površinam lahko povzroči 
poškodbe (ali nelagodje). Ročno uro snemite, če se segreje na neprijetno 
temperaturo.

Še posebej bodite pozorni, če imate zaradi svojega zdravstvenega stanja 
zmanjšano sposobnost zaznavanja toplote. 

Ročna ura vsebuje sestavne dele, ki lahko povzročijo motnje na elektronskih 
medicinskih pripomočkih. Če uporabljate elektronski medicinski pripomo-
ček, glejte poglavje 3a.

B.	 Glavne značilnosti vaše ročne ure
Ročna ura ima funkcije Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC in senzor srčnega utripa. 
Vključuje tudi senzor PPG za spremljanje srčnega utripa in SpO2 za merje-
nje ravni kisika v krvi. Poleg tega senzor osvetlitve okolice in modularnost 
ročne ure omogočata, da lahko uporabniki ročno uro prilagodijo po meri 
tako, da zamenjajo njene sestavne dele, kot je pas, z različnimi dodatki.

Izdelek ni zasnovan kot medicinski pripomoček. Vaša ročna ura je sez-
nanjena z aplikacijo TAG Heuer Connected. Ta aplikacija je na voljo v 
združljivih pametnih telefonih z operacijskim sistemom Android 13.0+ s 
podprtimi storitvami Google Mobile Services (razen različice Go edition in 
telefonov brez storitve Google Play) ali operacijskim sistemom iOS 18.0+. 
Ta združljivost se lahko v prihodnosti spremeni, zato na strani z aplikacijo 
v trgovini App Store ali Google Play preverite, katera različica je zahtevana. 
Upoštevajte, da nekateri pametni telefoni z operacijskim sistemom Android 
s predhodno naloženimi kitajskimi nastavitvami morda ne bodo združljivi. 
Funkcije in aplikacije, ki so podprte, se lahko razlikujejo glede na tehnične 
zasnove in države, združljivost pa se lahko spremeni, zato so lahko na voljo 
le v nekaterih jezikih. Če niste prepričani o združljivosti svoje naprave ali če 
potrebujete dodatne informacije, se obrnite na nas prek spletnega mesta 
tagheuer.com/contact.
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Ročno uro polnite s priloženim polnilnim priborom (glejte embalažo izdelka). 
Ročni uri sta priložena kabel USB in polnilna postaja. V nadaljevanju so vam 
na voljo podrobnejše informacije o uporabi ročne ure in polnilnega pribora.

1. 	 Delovanje izdelka in njegova uporaba
Za čim boljše delovanje senzorja srčnega utripa se morata ročna ura in pas 
dobro prilegati vašemu zapestju. Če želite meriti srčni utrip med športnimi 
dejavnostmi, je uporaba kovinskega pasu manj priporočljiva, saj ga morda 
ne boste mogli zapeti dovolj tesno. Med plavanjem je merilnik srčnega 
utripa onemogočen, saj voda prekine njegovo zaznavanje.

Za izklop radijskih funkcij (Bluetooth, Wi-Fi) na ročni uri postopajte na nas-
lednji način:
•	 Če je zaslon zatemnjen, se ga dotaknite, da se prižge.
•	 Pojdite v nastavitve.
•	 Pomaknite se navzdol in izberite meni Wi-Fi ali Bluetooth.
•	 Pritisnite majhno ikono (za preklapljanje) poleg funkcije Wi-Fi ali Bluetooth, 

da jo izklopite ali onemogočite.

Upoštevajte, da se lahko dejanski čas delovanja baterije razlikuje glede 
na številne dejavnike, vključno z uporabljenimi aplikacijami, številom ob-
vestil, nastavitvami naprave, številom ciklov polnjenja, svetlostjo zaslona 
in uporabo omrežja Wi-Fi. Litijeve baterije, kot je tista v ročni uri TAG Heuer 
Connected, morajo vzdrževati minimalno raven napetosti, da se zago-
tovijo varni pogoji delovanja. Baterija vsebuje notranje zaščitno vezje, ki 
prepreči polnjenje, če napetost baterije pade na nevarno raven. Da bi to 
preprečili, uro napolnite vsakih 12 mesecev, pred daljšim shranjevanjem 
pa jo napolnite na več kot 80 % napolnjenosti.

C.	 Pomembni varnostni ukrepi
Neupoštevanje naslednjih navodil lahko privede do nepravilnega delovanja 
naprave ali ogrožanja varnosti uporabnika in/ali zmanjšanja oz. prekinitve 
veljavnosti mednarodne omejene garancije.
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1. 	 Varna uporaba ročne ure in njenega pribora
a. 	Varno shranjevanje ročne ure
(i)	 Splošno
Ročnih ur in njihovega pribora ne uporabljajte oz. shranjujte na prašnih in 
umazanih mestih, saj se lahko njihovi sestavni deli pri tem poškodujejo.

Ne odpirajte ohišja ročne ure. Nestrokovno ravnanje z ročno uro lahko 
povzroči škodo na vaši ročni uri in izniči veljavnost mednarodne omejene 
garancije.

Ročne ure ne spustite iz rok oz. je ne prevrnite. Nanjo ne postavljajte težkih 
predmetov.

Na zaslonu ne uporabljajte ostrih predmetov. Na zaslon ne pritiskajte 
premočno. Grobo ravnanje lahko povzroči poškodbe notranjega vezja.

Za čiščenje ročne ure ne uporabljajte agresivnih kemikalij, čistilnih topil 
oz. močnih čistilnih sredstev. Ne preizkušajte tlaka v ročni uri – v primeru 
dvoma se obrnite na službo za pomoč strankam.

Če ročna ura ali kateri koli kos pribora ne deluje pravilno, se obrnite na 
najbližji pooblaščeni servisni center. 

(ii)	Izpostavljenost tekočinam
Ročna ura je vodoodporna do globine 50 m oz. do 5 atm. To pomeni, da 
lahko ročno uro nosite in uporabljate npr. pri dejavnostih v nizki vodi, kot 
je plavanje, ali v dežju. Izdelek se ne sme uporabljati pri dejavnostih, ki 
vključujejo potapljanje v globino, in dejavnostih, pri katerih voda doseže 
visoke hitrosti, npr. med potapljanjem z jeklenko ali smučanjem na vodi. 

Če je bila ročna ura izpostavljena morski ali klorirani vodi, jo očistite in 
splaknite s sladko vodo ter temeljito osušite z neabrazivno krpo, ki ne 
pušča vlaken.

Če se med nošenjem ure potite ali se vaša ročna ura zmoči (tudi s čisto 
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sladko vodo), jo vedno previdno osušite, preden jo postavite na postajo 
za polnjenje. Upoštevajte, da polnilni pribor in nekovinski, gumijasti ali 
tekstilni (npr. usnjeni) pasovi niso vodoodporni in se lahko ob stiku z vodo 
poškodujejo, saj niso primerni za takšno uporabo.

Poleg tega se morate izogibati tudi naslednjim ravnanjem zaradi možnosti 
nastanka poškodb na ročni uri (pri teh dejanjih se lahko bistveno zmanjša 
vodoodpornost in poslabša videz):
•	 Izpostavljanje ročne ure milu, čistilnim sredstvom, kislinam ali kisli hrani 

in katerim koli tekočinam razen vodi, kot npr. parfumom, sredstvom za 
odganjanje mrčesa, losjonom, sončnim kremam, oljem, odstranjevalcem 
lepil, barvam za lase ali topilom.

•	 Padec ročne ure ali izpostavljanje udarcem.
•	 Izpostavljanje ročne ure vodi pod tlakom ali zelo močnim vodnim toko-

vom, npr. pri potapljanju in deskanju na vodi.
•	 Nošenje ročne ure v savni ali parni kopeli.

Upoštevajte, da je delovanje zaslona na dotik in drugih funkcij lahko za-
časno onemogočeno, ko je ročna ura mokra. Če so ročna ura ali vaše roke 
mokre, jih pred uporabo temeljito osušite.

Pri uporabi ročne ure dosledno upoštevajte ta navodila, saj kakršna koli 
uporaba, ki ni skladna z njihovo vsebino, izniči mednarodno omejeno 
garancijo.

(iii) Uporaba tipk, tipke Digital Crown, priključkov in vhodov
Na tipke ročne ure ne pritiskajte premočno in v njen vhod na silo ne vsta-
vljajte polnilnega priključka, saj lahko na ta način na uri nastane škoda, 
ki je mednarodna omejena garancija ne krije. Če priključka ni mogoče 
dovolj zlahka vstaviti v vhod, priključek in vhod najverjetneje nista zdru-
žljiva. Preverite, ali so prisotne ovire, in se prepričajte, da uporabljate pravi 
priključek za vhod in da je ta pravilno obrnjen glede na vhod.
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Nekateri načini uporabe lahko povzročijo cefranje ali razpoke na kablu. 
Kabel, priključen na polnilno enoto, postane tako kot vsaka druga kovinska 
žica ali kabel šibek in krhek, če ga na istem mestu pogosto upogibate. 
Kabel speljite v rahlih krivuljah in ne pod ostrimi koti. Kabel in priključek 
redno preverjajte in se prepričajte, da ni zank, razpok, upogibov ali drugih 
poškodb. Če omenjene poškodbe odkrijete, kabel prenehajte uporabljati. 

b.	 Varnost ljudi okoli vas
(i)	 Zaščita otrok
Ročna ura in njen pribor predstavljajo nevarnost zadušitve, zato jih je treba 
shranjevati zunaj dosega otrok.

(ii)	Varna vožnja in uporaba pri dejavnostih
Ročne ure ne uporabljajte med vožnjo. 

Sami nosite polno odgovornost za uporabo sistema GPS na ročni uri in za 
nevarnosti, ki jih takšna uporaba predstavlja.

Radiofrekvenčni signali lahko vplivajo na neustrezno nameščene ali nep-
rimerno zaščitene elektronske sisteme v motornih vozilih. Za informacije o 
svojem vozilu se obrnite na proizvajalca vozila oz. njegovega zastopnika. 
Če je bila v vaše vozilo nameščena dodatna oprema, vam bo informacije 
o radiofrekvenčnih signalih priskrbel proizvajalec opreme.

Ročne ure ne uporabljajte med izvajanjem dejavnosti, ki zahtevajo vso vašo 
pozornost. Nepozornost na promet ali na nevarnosti, ki jih predstavljajo 
pešci, lahko povzroči resne poškodbe, smrt ali izgubo lastnine. 

Pri uporabi ročne ure vedno ravnajte preudarno. 

2.	 Električna varnost
a.	 Pribor
Uporabljajte samo dodatke, ki so priloženi v embalaži (polnilna postaja in 
kabel TAG Heuer). Uporaba pribora, ki ni posebej zasnovan za vašo ročno 
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uro, lahko izniči vsakršno garancijo ali jamstvo (vključno z mednarodno 
omejeno garancijo), ki velja za vašo napravo, in lahko povzroči, da ročna 
ura ne bo delovala ali ne bo varna za uporabo. 

b.	 Polnilni pribor
Ročni uri je priložen naslednji polnilni pribor: Kabel USB, polnilna postaja.

Za polnjenje ročne ure uporabljajte samo polnilni pribor, zagotovljen s 
strani podjetja TAG Heuer. 

Če polnilnika ne uporabljate, ga izključite iz vira napajanja.

Pomembno je, da sta ročna ura in priloženi pribor med polnjenjem v dobro 
prezračevanem prostoru.

Uporabljajte samo pribor, ki ga je zagotovilo podjetje TAG Heuer, saj ne 
moremo zagotoviti, da pribor tretjih oseb ne bo poškodoval vaše ročne ure. 
Pred uporabo pribora za polnjenje preverite, ali napetost vira napajanja 
ustreza napetosti odobrenega pribora za polnjenje.

Ne preobremenite električne vtičnice, podaljškov ali električnih razdelilnikov, 
saj to lahko povzroči nevarnost požara ali električnega udara. Ko želite 
polnilni pribor izključiti iz električne vtičnice ali električnega razdelilnika, 
povlecite za stenski polnilnik in ne za kabel, saj tako zmanjšate tveganje 
za nastanek poškodb na kablu ali stenskem polnilniku.

Uporaba poškodovanega polnilnega pribora ročne ure, polnjenje naprave 
ob prisotnosti vlage ali prijemanje pribora z mokrimi rokami lahko povzroči 
požar, električni udar in poškodbe uporabnika, ročne ure in druge lastnine. 
Pred polnjenjem se prepričajte, da sta ročna ura (vključno s polnilnimi 
kontakti na zadnji strani ročne ure) in njen polnilni pribor suha. Pri uporabi 
polnilnega pribora za polnjenje ročne ure mora biti vtič USB popolnoma 
vstavljen v adapter, preden adapter priključite na električno omrežje. Ročne 
ure ne polnite v bližini pohištvenih elementov, ki bi jih v primeru pregrete 
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baterije lahko hitro zajel požar (npr. kavčev, knjižnih polic). Izogibajte se 
daljšemu stiku kože s priključkom, ko je kabel vključen v električno vtič-
nico, saj lahko pride do nelagodja ali poškodb. Izogibajte se spanju ali 
sedenju na priključku. 

Poleg zgornjih navodil velja tudi naslednje:
•	 Polnilnik med uporabo ne sme priti v stik z vodo; to lahko povzroči okvaro 

polnilnika in ročne ure.
•	 Kabel USB previdno vstavite v polnilnik. Če kabel potiskate v napačni 

smeri, boste polnilnik poškodovali.
•	 Odsvetujemo polnjenje na mestu, ki je izpostavljeno neposredni sončni 

svetlobi, saj bi se pri tem ura lahko pregrela. 
•	 Za polnjenje ročne ure vedno uporabljajte vir napajanja USB.
•	 Na zaslonu ročne ure se prikaže simbol polnjenja, ki prikazuje trenutno 

raven napolnjenosti baterije.
•	 Priporočamo, da ročno uro odstranite s polnilnika, ko je ta popolnoma 

napolnjena.
•	 Dejanski čas delovanja baterije se lahko razlikuje glede na številne dejav-

nike, vključno z uporabljenimi aplikacijami, številom obvestil, nastavitvami 
naprave, številom ciklov polnjenja, svetlostjo zaslona in uporabo omrežja 
Wi-Fi.

•	 Oglejte si razdelek s pogostimi vprašanji na spletnem mestu TAG Heuer: 
faq.tagheuer.com

•	 V podstavku za polnjenje je majhen magnet, ki zagotavlja pravilno na-
ravnavo in pričvrstitev ure na podstavek. 

c.	 Varna uporaba akumulatorske baterije
V ročni uri je vgrajena litij-ionska akumulatorska baterija, ki je lahko zame-
nja le podjetje TAG Heuer. Akumulatorske baterije v izdelku ne poskušajte 
zamenjati. Za informacije o recikliranju akumulatorske baterije glejte pod-
poglavje “Vzdrževanje in odstranjevanje” (odstavek D-4 v nadaljevanju). 
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Vedno upoštevajte naslednja navodila: 
•	 Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z ognjem ali drugimi zunanjimi 

viri toplote, kot so grelne plošče, kuhalne plošče, grelniki ali pečice, saj 
bi lahko na ta način prišlo do požara ali eksplozije.

•	 Ročne ure ne vrzite v ogenj.
•	 Ročne ure nikoli ne postavljajte na polnilnik, ki je kakor koli poškodovan. 
•	 Ročne ure ne puščajte na vročih ali hladnih mestih.
•	 Ročno uro shranite tako, da drugi kovinski predmeti, kot so igle ali sponke 

za papir, ne morejo povzročiti kratkega stika na kontaktih. 
•	 Če se ročna ura neobičajno segreje, se deformira ali mehansko poško-

duje, je ne uporabljajte več, temveč jo zavrzite na okolju prijazen način.

3.	 Vpliv na okolje
a.	 Povzročanje motenj na elektronski opremi in magnetne značilnosti
Kot vse radijske naprave lahko tudi ročna ura povzroča motnje v delovanju 
drugih elektronskih naprav.

Napravo izklopite na letalu in drugod, kjer je to zahtevano (npr. v bolnišni-
cah, na bencinskih črpalkah).

Vedno se prepričajte, da uro uporabljate tam, kjer je njena uporaba dovo-
ljena, in da to počnete na predpisan način.

Ročna ura lahko povzroči motnje v delovanju srčnih spodbujevalnikov, 
defibrilatorjev in drugih medicinskih pripomočkov. Ohranjajte varno razdaljo 
med medicinskim pripomočkom, ročno uro in njenim priborom. Za infor-
macije glede medicinskega pripomočka, ki ga uporabljate, se obrnite na 
svojega zdravnika in proizvajalca medicinskega pripomočka. Ročno uro in 
njen pribor prenehajte uporabljati, če sumite, da ti izdelki motijo delovanje 
vašega srčnega spodbujevalnika, defibrilatorja ali katerega koli drugega 
medicinskega pripomočka.
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Ključev v obliki kartic in kreditnih kartic ne približujte ročni uri in njenemu 
priboru. 

b.	 Nevarna območja
Polnjenje in uporaba ročne ure je lahko nevarno na katerem koli območju 
z možno prisotnostjo eksplozivnega ozračja, kot so območja z vnetljivimi 
kemikalijami, hlapi in drobnimi delci (npr. v obliki zrnc, prašnih delcev ali 
kovinskega praha). Upoštevajte vse obvestilne znake in navodila. 

c.	 Učinkovitost funkcije geolociranja
Delovanje funkcije geolociranja (npr. sistema globalnega določanja polo-
žaja – GPS), ki jo omogoča globalni satelitski sistem za navigacijo (GNSS), 
je lahko manj učinkovito v primeru uporabe izdelka v bližini naprav, ki upo-
rabljajo prizemno širokopasovno omrežje.

d.	 Temperature delovanja in shranjevanja
Ročne ure ne uporabljajte ali shranjujte pri temperaturah, nižjih od –20 °C 
in višjih od 50 °C. Ročne ure ne polnite pri temperaturah, nižjih od 0 °C in 
višjih od 45 °C.

Če ročno uro uporabljate ali shranjujete pri temperaturah zunaj navedenih 
območij, lahko pride do poškodb ure ali skrajšanja življenjske dobe aku-
mulatorske baterije. Ročne ure ne izpostavljajte prevelikim temperaturnim 
spremembam ali vlagi. Če notranja temperatura ročne ure preseže običajne 
delovne temperature (npr. v vročem avtu ali ob dolgotrajnejši izpostavlje-
nosti neposredni sončni svetlobi), ura poskusi uravnati temperaturo, kar 
lahko povzroči naslednja stanja:
•	 polnjenje se lahko upočasni ali prekine,
•	 zaslon se lahko zatemni,
•	 nekateri prenosi podatkov se lahko začasno prekinejo ali prestavijo na 

poznejši čas.

Ročna ura in njen pribor se segrejeta, ko ju priključite na vir napajanja. Na 
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primer: ko se ročna ura polni ali ko je njen pribor priključen na vir napajanja, 
ne ležite na njih oz. jih ne polagajte pod odejo ali telo. Pri polnjenju ročne 
ure vedno ravnajte preudarno.

D.	 Vzdrževanje in odstranjevanje
1.	 Čiščenje
Ročno uro čistite s krpo. Odstranite gumijasti ali tekstilni pas, preden ga 
očistite z vodo in malo mila. Priporočamo, da ga sperete, preden ga po-
ložite na polnilno postajo za ročno uro. Ohišje ročne ure očistite, če pride v 
stik s katero koli snovjo, ki bi lahko povzročila madeže ali druge poškodbe 
(npr. umazanija ali pesek, ličila, črnilo, milo, čistilna sredstva, kisline ali 
kisla hrana). Uro prav tako očistite, če pride v stik s tekočino, ki ni sladka 
voda, vključno s tekočinami, ki bi lahko povzročile draženje kože, kot so: 
znoj, slana voda, milnica, voda v bazenih, parfumi, sredstva za odganjanje 
mrčesa, losjoni, kreme za sončenje, olje, odstranjevalci lepila, barve za lase 
ali topila. Izpostavljenost ročne ure katerim koli tekočinam razen vodi izniči 
mednarodno omejeno garancijo podjetja TAG Heuer. Za več informacij 
glejte zgornje podpoglavje “Izpostavljenost tekočinam”. 

Ob redni uporabi lahko pride do razbarvanja polnilne površine postaje za 
polnjenje ročne ure in sestavnih delov iz nerjavnega jekla (zlasti polnilnih 
konektorjev na zadnji strani ali kovinskih zapestnic). To je lahko posledica 
korozije, ki jo povzročita znoj ali prah, ki se nabirata na sestavnih delih. 

Čiščenje polnilne površine postaje za polnjenje in sestavnih delov iz nerjav-
nega jekla vaše ročne ure lahko zmanjša ali prepreči tovrstno razbarvanje, 
obenem pa preprečuje tudi poškodbe polnilnika in ročne ure. V ta namen 
obrišite polnilno površino polnilnika in sestavne dele ročne ure iz nerjavnega 
jekla z vlažno, neabrazivno krpo in jih temeljito osušite z neabrazivno krpo, 
ki ne pušča vlaken.

Med čiščenjem polnilne postaje vedno odklopite kabel od vira napajanja.
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Če je ročna ura mokra ali izpostavljena znoju, jo očistite in pred polnjenjem 
previdno obrišite polnilne konektorje na zadnji strani.

Za čiščenje ročne ure ali polnilne površine postaje za polnjenje ne upo-
rabljajte čistilnih izdelkov.

Sledite spodnjim ukrepom, priporočenim za ročno uro:
•	 Ročne ure ne čistite, ko se polni.
•	 Ročne ure ali njenih pasov ne sušite z zunanjimi toplotnimi viri (npr. s 

sušilnikom za lase).
•	 Za čiščenje ročne ure ne uporabljajte čistilnih sredstev ali stisnjenega 

zraka.
•	 Ne čistite s kozmetičnimi ali čistilnimi izdelki, kot so vlažilni robčki.
•	 Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih čistilnih sredstev. 
•	 Ura naj bo čista in suha. Če je ročna ura izpostavljena vodi, jo temeljito 

posušite. 

2.	 Popravila
Ročne ure ne poskušajte popravljati sami. Če potrebujete popravilo, se 
vedno obrnite na center za pomoč podjetja TAG Heuer. Seznam s kontak-
tnimi informacijami teh centrov je na voljo na spletni strani tagheuer.com/
service/repair-center.html 

3.	 Informacije in opozorila glede vgrajene akumulatorske baterije
Ročna ura je opremljena z vgrajeno litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je 
uporabnik ne more zamenjati ali odstraniti. Če poskušate sami zamenjati 
ali odstraniti baterijo ali na kakršen koli način posegate v uro, to pomeni, 
da bo garancija prenehala veljati, ura pa lahko predstavlja varnostno 
tveganje. Za vsa vprašanja v zvezi z baterijo ali ravnanjem z njo se obrnite 
na center za pomoč strankam TAG Heuer.
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4.	 Odstranjevanje elektronske ali električne opreme in akumulatorskih 
baterij

Vaša ura, njen pribor in baterija vsebujejo nevarne snovi. Ni jih 
dovoljeno zavreči z drugimi gospodinjskimi odpadki.
Za vse te sestavne dele veljajo določeni lokalni predpisi. Ker se je prodaja 
ročne ure in njenega pribora začela po 13. avgustu 2005, zanje v Evropski 
uniji velja Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektronski in električni opremi 
(OEEO); za akumulatorsko baterijo v ročni uri pa velja Direktiva 2006/66/
ES o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih. 
Prečrtani simboli zabojnikov za smeti na kolesih označujejo, da za ročno 
uro, njeno akumulatorsko baterijo in pribor veljajo vsi ti predpisi.

 Pravilno odstranjevanje odslužene opreme, baterij ali akumulatorjev pri-
pomore k preprečevanju morebitnih škodljivih posledic za okolje, živali in 
zdravje ljudi. Z recikliranjem, ponovno uporabo materialov in katero koli 
drugo obliko ponovne uporabe odsluženih naprav pomembno prispevate 
k varovanju okolja.

Za podrobnejše informacije o odstranjevanju odslužene električne ali ele-
ktronske opreme, baterij in akumulatorjev se obrnite na: 
•	 lokalni urad,
•	 komunalno službo,
•	 trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 

Glede na nacionalno zakonodajo se potrošniki spodbujajo oz. so ti za-
vezani k oddaji odslužene električne in elektronske opreme na prodajnih 
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mestih ali javnih zbirnih mestih, ki so organizirana v ta namen. Podrobnosti 
odstranjevanja predpisuje nacionalna zakonodaja posameznih držav.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčni energiji in stopnji 
specifične absorpcije
Ta naprava je radijski oddajnik in sprejemnik, ki uporablja notranjo an-
teno za oddajanje in sprejemanje nizke stopnje radiofrekvenčne (RF) 
energije za namen izmenjave podatkov. Naprava med uporabo pri naj-
večji izhodni moči in skupaj z odobrenim priborom TAG Heuer oddaja 
RF-energijo, ki je nižja od predpisanih mejnih vrednosti. Za zagotavljanje 
skladnosti s predpisanimi zahtevami o stopnji izpostavljenosti RF-energiji 
teh naprav ni dovoljeno uporabljati v drugih konfiguracijah.

Naprave ni dovoljeno namestiti ali uporabljati z drugimi oddajniki ali 
antenami.

Ročna ura ustreza evropskim, severnoameriškim in kanadskim zahtevam o 
izpostavljenosti radijskim valovom. Naprava je zasnovana in proizvedena 
tako, da pri uporabi v skladu s temi navodili niso presežene emisijske mejne 
vrednosti za izpostavljenost RF-energiji, ki jih določajo Zvezna komisija za 
komunikacijo (Federal Communications Commission – FCC) ameriške 
vlade, Zveza za industrijo (IC) kanadske vlade in francoska vlada, ter vred-
nosti, ki jih priporoča Svet Evropske unije. To zagotavlja varnost vseh oseb, 
ne glede na njihovo starost ali zdravstveno stanje. 

Standardna vrednost za izpostavljenost radio-električnim napravam 
je podana v merski enoti SAR (stopnja specifične absorpcije). Preizkusi 
SAR se izvajajo v običajnih položajih delovanja, ko naprava oddaja pri 
najvišji certificirani stopnji moči in na vseh preizkušenih frekvenčnih pasovih.

Upoštevajte naslednje:
•	 V Združenih državah Amerike in v Kanadi so predpisane naslednje mejne 
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vrednosti SAR: 1,6 W/kg za glavo, vrat in trup (povprečje za 1 g katerega 
koli tkiva); 2,0 W/kg za okončine (povprečje za 10 g katerega koli tkiva).

•	 V EU so priporočene naslednje mejne vrednosti SAR: 1,6 W/kg za glavo in 
trup (povprečje za 10 g katerega koli tkiva); 2,0 W/kg za okončine (pov-
prečje za 10 g katerega koli tkiva, kot ga določajo zakonski predpisi v 
Franciji).

Mejna vrednost SAR, ki jo priporoča Mednarodna komisija za varstvo pred 
neionizirajočimi sevanji (ICNIRP), je 2 W/kg.

Mejna vrednost SAR za prebivalce držav/regij, ki so sprejele mejno vrednost 
SAR, priporočeno s strani Inštituta za elektrotehniko in elektroniko (IEEE), 
vključno z ZDA, znaša povprečno 1,6 W/kg na en (1) gram človeškega tkiva.

Za vrednosti SAR ročne ure glejte 3. del: Predpisi. 

2. DEL: MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA
Vašo ročno uro (v nadaljevanju “izdelek”) in njen pribor krije mednarodna 
omejena garancija (v nadaljevanju “garancija”), ki jo zagotavlja podjetje 
TAG Heuer, poslovna enota družbe LVMH Swiss Manufactures SA s sedežem 
na naslovu 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Švica. 
Garancija velja za kakršno koli napako v izdelavi, pri čemer veljajo spodnji 
pogoji. Za namene garancije “pribor” pomeni dodatke, ki so dobavljeni 
v embalaži skupaj z vašim izdelkom (npr. polnilna postaja, kabel USB in 
pasovi). Pribor ni vodoodporen, izjema so gumijasti, tekstilni in kovinski 
pasovi. Garancija velja dve leti od datuma nakupa za izdelek in eno leto 
od datuma nakupa za pribor. Pogoji, omejitve in izključitve veljajo tako za 
izdelek kot njen pribor.

Obseg kritja
V okviru te garancije podjetje TAG Heuer brezplačno odpravi vsakršno 
težavo pri delovanju izdelka ali njenega pribora, ki izhaja iz napake pri 
izdelavi. Podjetje TAG Heuer Connected se lahko namesto tega po lastni 
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presoji tudi odloči, da bo vaš izdelek ali pribor nadomestilo z novim ali vam 
vrnilo kupnino. To garancijo lahko uveljavljate samo v uradnih servisnih 
centrih podjetja TAG Heuer (seznam s kontaktnimi informacijami centrov je 
na voljo na spletni strani tagheuer.com/service/repair-center.html).

Mednarodna omejena garancija krije vse napake v delovanju, ki se pojavijo 
med običajno rabo izdelka in njegovega pribora v skladu s tehničnimi 
specifikacijami in navodili za izdelek in pripadajoči pribor, ter vse nesporne 
pomanjkljivosti v kakovosti, ki se odražajo kot lepotna ali tehnična napaka 
ter so očitna posledica neustrezne kakovosti sestavnega dela ali nepra-
vilne vgradnje s strani podjetja TAG Heuer. To je lahko na primer težava z 
vklopom/izklopom ali napajanjem, nepravilno delovanje zaslona in ne-
zmožnost uporabe aplikacij ali funkcij izdelka zaradi napake pri izdelavi. 

Česa garancija ne krije?
Garancija ne krije:
-	 škode, nastala zaradi kakršnih koli popravil, ki jih ne opravi uradni servisni 

center podjetja TAG Heuer; 
-	 napak v delovanju, ki se ne pojavijo med običajno rabo izdelka in nje-

govega pribora v skladu s tehničnimi specifikacijami in navodili;
-	 pomanjkljivosti v kakovosti, ki se odražajo kot lepotna ali tehnična na-

paka ter niso očitna posledica neustrezne kakovosti sestavnega dela 
ali nepravilne vgradnje v izdelek;

-	 zaslona;
-	 baterij, razen če je do okvare prišlo zaradi napake v materialu ali izdelavi;
-	 škode na ohišju ali strojni opremi zaradi vlage, ki je prodrla v izdelek kot 

posledica nepravilne uporabe; 
-	 nepravilne ali neustrezne uporabe vašega izdelka ali njegovega pribora, 

kar vključuje zlasti naslednje:
•	 izdelek ste odprli vi ali druga nepooblaščena oseba,
•	 izdelek je bil priključen na pribor, ki ga TAG Heuer ni odobril,
•	 izdelek je bil poškodovan ali uporabljen na način, ki je v nasprotju 
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s priporočenimi navodili za uporabo, na primer zaradi napačnega 
priklopa, izpostavljenosti previsoki napetosti ali razelektritvi, težjih udar-
cev, padcev ali neobičajnih mehanskih obremenitev, ki so povzročile 
poškodbe ohišja in elektronskih sestavnih delov izdelka,

•	 na izdelku je prišlo do estetskih poškodb ali napak v delovanju, nasta-
lih zaradi napačne uporabe pribora, ki ni namenjen polnjenju, med 
sestavljanjem ali graviranjem, ki ga ni opravila družba TAG Heuer,

•	 izdelek je bil v neobičajni meri izpostavljen tekočinam (vodi ali drugim), 
kozmetičnim izdelkom ali drugim kemičnim snovem (prisotnost koro-
zije, vlage) oziroma ekstremnim okoljskim ali podnebnim razmeram 
na način, ki je v nasprotju z navodili za uporabo (vključno z navodili iz 
podpoglavja “Varnostne informacije in ravnanje z izdelkom”),

•	 izveden je bil poizkus spreminjanja programske opreme izdelka;
-	 običajne obrabe in staranja vašega izdelka in pripadajočega pribora 

zaradi običajne rabe, kar vključuje:
•	 kakršno koli površinsko obrabo, nastalo zaradi običajne uporabe, kot 

so praske na ohišju, pasu, steklu in zaponki, vdor prahu, zmanjšanje 
kakovosti površin in spremembe v barvi zaradi izpostavljenosti sončnim 
žarkom ali stika s kemikalijami,

•	 zmanjšanje zmogljivosti baterije zaradi običajnega staranja.

Dodatne informacije o posebnih materialih TAG Heuer
Nekateri izdelki imajo tanko prevleko iz zlata ali titanovega karbida, ki je 
občutljiva na trenje ob stiku s trdimi in grobimi površinami, zato se lahko 
sčasoma obrabi. Garancija ne krije poškodb prevleke, ki so nastale zaradi 
udarca ali nepravilne uporabe.

Dodatne informacije o operacijskih sistemih in aplikacijah
Podjetje TAG Heuer ni odgovorno, če posodobitve operacijskega sistema, 
seznanjanje naprav ali posodobitve programske opreme mobilnega tele-
fona povzročijo motnje v delovanju izdelka ali njegovih aplikacij. Podjetje 
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TAG Heuer v zakonsko dovoljenem obsegu ne jamči, da bo izdelek deloval 
brez prekinitev ali napak.

Aplikacije, ki jih za uporabo z izdelkom razvija in nudi podjetje TAG Heuer, 
niso krite z garancijo. Pred uporabo aplikacij morate podati soglasje o 
strinjanju s pogoji uporabe in politiko varovanja zasebnosti, pri čemer to 
ne posega v vaše zakonske pravice. 

Aplikacije, ki jih razvijajo in nudijo tretje osebe, niso krite z garancijo in 
podjetje TAG Heuer ne prevzema odgovornosti za njihovo uporabo ali 
kakršno koli škodo, ki jo lahko povzročijo na ročni uri. Pred uporabo pro-
gramske opreme tretjih oseb morate pregledati njihove pogoje in določila.

Dodatne informacije o senzorjih in predviden namen uporabe
Ročna ura ima senzorje, ki spremljajo dejavnosti in beležijo različne meritve 
(npr. podatki o razdalji, porabljenih kalorijah, lokaciji in srčnem utripu). Vse 
takšne meritve in podatki, ustvarjeni ali izračunani na podlagi uporabe 
izdelka in pripadajočih aplikacij, so vam na voljo samo v informativne 
in rekreacijske namene. Te meritve so zgolj informativne in se ne smejo 
uporabljati, kadar so potrebni natančni podatki. Za njihovo točnost ne 
jamčimo. Ne glede na zgoraj omenjeno in brez vplivov na to upoštevajte, 
da ročna ura ne more pravilno izmeriti vašega srčnega utripa, če je na-
meščen kovinski pas.

Ročna ura ni medicinski pripomoček in se ne sme uporabljati za diagno-
sticiranje, zdravljenje ali preprečevanje bolezni. Ročna ura ni zasnovana 
na način, da bi lahko nudila enako stopnjo natančnosti kot medicinski 
pripomočki ali znanstvene merilne naprave. Če imate zdravstvene težave, 
se pred uporabo ročne ure posvetujte s svojim zdravnikom, prav tako se 
s svojim zdravnikom posvetujte pred začetkom ali spremembo katerega 
koli programa vadbe.
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Kaj morate storiti, da boste lahko uveljavljali garancijo?
Za uveljavljanje garancije morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
•	 ko svoj izdelek pošljete v popravilo, mu morate priložiti mednarodno 

garancijsko kartico iz navodil in garancijske knjižice. Kartico mora poobla-
ščeni prodajalec TAG Heuer ob nakupu pravilno elektronsko aktivirati (ali 
pa jo mora opremiti z datumom in podpisom, če elektronski aktivacijski 
sistem v času nakupa ni na voljo),

•	 podjetje TAG Heuer ne bo upoštevalo garancije za vaš izdelek brez ve-
ljavne mednarodne garancijske kartice, ki je bila ob nakupu pravilno 
aktivirana, datirana in podpisana, in

•	 serijska številka, vgravirana v ohišje, mora popolnoma čitljiva in noben 
del zadnje strani originalnega ohišja ali originalne serijske številke ne sme 
biti odstranjen, prilagojen, ponarejen, spremenjen, zamenjan, izbrisan, 
popačen ali nečitljiv.

Če katerega koli od zgornjih pogojev ne boste upoštevali, bo garancija 
razveljavljena.

Splošni pogoji in omejitve
Ta garancija velja v državah, kjer izdelek distribuirajo podjetje TAG Heuer 
in pooblaščeni prodajalci. Podjetje TAG Heuer in njegovi uradni servisni 
centri se bodo po lastni presoji odločili za popravilo, zamenjavo ali vračilo 
kupnine za katero koli ročno uro TAG Heuer, ki jo krije garancija. 

Za servis izdelka se obrnite na službo za pomoč strankam. 

Za uveljavljanje garancije (v skladu z lokalno zakonodajo) morate izdelek 
vrniti z originalno baterijo in polnilno postajo.

Ne glede na zgoraj navedeno garancija ne vključuje kakršne koli izrecne ali 
implicitne garancije o primernosti za določen namen, podjetje TAG Heuer 
pa v zakonsko dopustnem obsegu izrecno zavrača tovrstno garancijo. 
Podjetje TAG Heuer do obsega, ki ga dopušča lokalna zakonodaja, ne 
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prevzema odgovornosti za kakršno koli nenamerno, posebno, kazensko, 
eksemplarično ali posledično škodo.

Vaše zakonske pravice
- Splošno
Ta garancija zagotavlja pravice, ločene od zakonskih pravic, ki jih zagota-
vlja potrošniška zakonodaja in ki jih imate glede na državo, kjer ste kupili 
izdelek in/ali pribor. Garancija ne izključuje, spreminja ali zmanjšuje teh 
zakonskih pravic. Za celovito razumevanje svojih zakonskih pravic morate 
preveriti zakonodajo v svoji državi, vključno z zakoni, ki zadevajo skladnost 
blaga s kupoprodajno pogodbo. 

3. DEL: PREDPISI
Pomembno: Uporabniki lahko dostopate do strani z e-nalepko ročne ure 
na naslednji način: izberite: Nastavitve > Splošno > Certifikati – na tem 
mestu lahko preverite, katere oznake in certifikati so zakonsko predpisani 
v posameznih državah. 

Informacije iz e-nalepke je predhodno programiral izdajatelj garancije. 
Uporabniki ne morejo spreminjati informacij iz e-nalepke.

Modelsko ime naprave: SBT8A.
Proizvajalec: 
TAG Heuer, poslovna enota družbe LVMH Swiss Manufactures SA
Datum izdelave: Glejte embalažo ročne ure 
Izdelano na Kitajskem

Oznaka Made for Apple
Uporaba oznake Made for Apple pomeni, da je bil pribor zasnovan pose-
bej za povezavo z mobilnimi telefoni iPhone in da je razvijalec potrdil, da 
izpolnjuje Applove standarde delovanja. Podjetje Apple ni odgovorno za 
delovanje te naprave ali njeno skladnost z varnostnimi standardi in predpisi.
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Apple in iPhone sta blagovni znamki družbe Apple Inc., registrirani v ZDA 
ter drugih državah in regijah.

Bluetooth

Besedna znamka Bluetooth in logotipi so registrirane blagovne znamke 
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakršna uporaba znamke s strani podjetja TAG 
HEUER je urejena z licenco. Druge blagovne znamke in blagovna imena 
so last njihovih lastnikov.

Dodatne pravne informacije glede ročne ure so na voljo v nastavitvah 
ročne ure ali na njeni embalaži.

Glavne radijske specifikacije ročne ure

Frekvenčni pas Največja moč prenosa (EIRP)

Bluetooth (2402–2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412–2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150–5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250–5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470–5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725–5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) pod 42 dBu A/m pri 10 m



458 TAG HEUER CONNECTED WATCH 

Vrednosti SAR
Največja vrednost SAR za ročno uro (pri največji stopnji moči, ki jo naprava 
omogoča), izmerjena med preizkušanjem za uporabo na zapestju je zna-
šala 0,31 W/kg (FCC SAR) oz. 0,233 W/kg (EU SAR). 

Evropa

Izjava o skladnosti 
Podjetje TAG HEUER, poslovna enota družbe LVMH Swiss Manufactures 
SA – 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET – 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – 
ŠVICA, izjavlja, da sta vrsta radijske opreme v ročni uri TAG Heuer Connected 
SBT8A in pripadajoči polnilni pribor skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu tagheuer.
com/downloads.html.
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4. DEL: KONTAKTNA TOČKA TAG HEUER IN CENTRI ZA POMOČ 
STRANKAM

KONTAKTNA TOČKA
TAG HEUER, POSLOVNA ENOTA DRUŽBE  LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ŠVICA
TEL.: +41 (0)32 919 8000

POMOČ STRANKAM
Za celoten seznam centrov za pomoč strankam obiščite 
tagheuer.com/contact.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ

ΜΕΡΟΣ I ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 460

ΜΕΡΟΣ II ΔΙΕΘΝΗΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 476
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ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ, ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΡΟΛΟΪ TAG HEUER CONNECTED 
ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΩΣ «ΡΟΛΟΪ».

ΜΕΡΟΣ I: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ
Προσοχή! Πριν χρησιμοποιήσετε το Ρολόι, διαβάστε τις πληροφορίες που 
ακολουθούν, οι οποίες περιέχουν σημαντικές πληροφορίες ασφάλειας και 
κανονιστικές πληροφορίες. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε ασφαλές μέρος, 
έτσι ώστε να μπορείτε να ανατρέχετε σε αυτές όποτε χρειάζεται. Παραδώστε 
αυτές τις οδηγίες κατά τη μεταβίβαση του Προϊόντος.

I.	 Οδηγίες ασφαλείας και χειρισμού
A.	 Προστασία της υγείας του χρήστη
Ως γενική σύσταση, το Ρολόι δεν προορίζεται για χρήση σε περιπτώσεις όπου 
ενδεχόμενη βλάβη της συσκευής είναι πιθανό να οδηγήσει σε τραυματισμό, θάνατο 
ή σοβαρή περιβαλλοντική ζημιά.

Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με τις χημικές ουσίες που περιέχει το Ρολόι 
σας, οι μπαταρίες και/ή τα εξαρτήματά του, μην διστάσετε να επικοινωνήσετε 
μαζί μας μέσω του ιστοτόπου tagheuer.com ή να στείλετε e-mail στην παρακάτω 
διεύθυνση: TAG HEUER - Παράρτημα της LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ΕΛΒΕΤΙΑ (Τηλέφωνο: 
+41 (0)32 919 8000).
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Το Ρολόι σας και οι ενσωματωμένες εφαρμογές του δεν είναι ιατρικές συσκευές. Δεν 
έχουν σχεδιαστεί ούτε προορίζονται για τη διάγνωση νόσων ή άλλων καταστάσεων, 
ή για την ίαση, την άμβλυνση, τη θεραπεία ή την πρόληψη νόσων.

Πριν ξεκινήσετε ή αλλάξετε οποιοδήποτε πρόγραμμα ασκήσεων χρησιμοποιώντας 
το Ρολόι, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. Να είστε προσεκτικοί και συγκεντρωμένοι 
κατά την άσκηση. Σταματήστε αμέσως εάν νιώσετε πόνο, ατονία, ζαλάδα, 
εξάντληση ή δύσπνοια. Με την άσκηση αναλαμβάνετε κάθε εγγενή κίνδυνο, 
συμπεριλαμβανομένων τυχόν τραυματισμών. Αν πιστεύετε ότι η κατάσταση της 
υγείας σας μπορεί να επηρεαστεί από το Ρολόι (για παράδειγμα, επιληπτικές κρίσεις, 
σκοτοδίνες, καταπόνηση ματιών ή κεφαλαλγίες), συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν 
χρησιμοποιήσετε το Ρολόι.

Σε κάποια άτομα μπορεί να παρουσιαστεί δερματική αντίδραση σε ορισμένα υλικά που 
χρησιμοποιούνται σε κοσμήματα, ρολόγια και συσκευές που μπορούν να φορεθούν, 
τα οποία είναι σε παρατεταμένη επαφή με το δέρμα. Αυτό μπορεί να οφείλεται σε 
αλλεργίες, περιβαλλοντικούς παράγοντες, παρατεταμένη έκθεση σε ερεθιστικά, όπως 
σαπούνι, ιδρώτας, ή σε άλλες αιτίες. Είναι πιθανότερο να παρουσιαστεί ερεθισμός 
από συσκευές που μπορούν να φορεθούν, αν έχετε αλλεργίες ή άλλες ευαισθησίες. 
Αν έχετε γνωστές δερματικές ευαισθησίες, δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν φοράτε 
το Ρολόι. Είναι πιθανότερο να παρουσιαστεί ερεθισμός από το Ρολόι όταν το φοράτε 
πολύ σφιχτά. Βγάζετε κατά περιόδους το Ρολόι για να επιτρέψετε στο δέρμα σας να 
αναπνεύσει. Αν διατηρείτε τα λουράκια του Ρολογιού καθαρά και στεγνά, μειώνετε 
την πιθανότητα ερεθισμού του δέρματος. Τα υλικά που χρησιμοποιούνται στο Ρολόι 
και στα λουράκια του Ρολογιού ανταποκρίνονται στα πρότυπα που καθοριστεί 
από την Επιτροπή Ασφάλειας Καταναλωτικών Προϊόντων των ΗΠΑ, τους ισχύοντες 
Ευρωπαϊκούς κανονισμούς και άλλα διεθνή πρότυπα. Αν παρουσιαστεί κοκκινίλα, 
πρήξιμο, κνησμός ή οποιοσδήποτε άλλος ερεθισμός ή ενόχληση στο δέρμα σας, γύρω 
ή κάτω από το Ρολόι σας, βγάλτε το Ρολόι και συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν 
συνεχίσετε να το φοράτε. Η συνεχόμενη χρήση, ακόμα και μετά την υποχώρηση των 
συμπτωμάτων, ενδέχεται να οδηγήσει σε νέο ή μεγαλύτερο ερεθισμό. 
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Η παρατεταμένη επαφή του δέρματος με ασυνήθιστα θερμές επιφάνειες ενδέχεται να 
προκαλέσει τραυματισμό (ή δυσφορία). Βγάλτε το Ρολόι από τον καρπό αν ζεσταθεί 
σε βαθμό που σας ενοχλεί.

Θα πρέπει να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή αν η κατάσταση της υγείας σας μειώνει την 
ικανότητά σας να ανιχνεύετε τη θερμότητα στο δέρμα σας. 

Το Ρολόι περιέχει εξαρτήματα που ενδέχεται να προκαλέσουν παρεμβολές σε 
ηλεκτρονικές ιατρικές συσκευές. Αν χρησιμοποιείτε ηλεκτρονική ιατρική συσκευή, 
ανατρέξτε στην παρακάτω ενότητα 3α.

B.	 Κύρια χαρακτηριστικά του Ρολογιού σας
Το Ρολόι διαθέτει Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC και αισθητήρα καρδιακών παλμών. 
Περιλαμβάνει, επίσης, έναν αισθητήρα PPG για την παρακολούθηση των καρδιακών 
παλμών και τη μέτρηση του SpO2 για τα επίπεδα οξυγόνου στο αίμα. Επιπλέον, ένας 
αισθητήρας φωτός περιβάλλοντος και ο αρθρωτός σχεδιασμός επιτρέπουν στον 
χρήστη να προσαρμόζει το Ρολόι αλλάζοντας εξαρτήματα, όπως το λουράκι, με 
πρόσθετα εξαρτήματα.

Δεν προορίζεται για χρήση ως ιατρική συσκευή. Το Ρολόι σας είναι συζευγμένο 
με την εφαρμογή TAG Heuer Connected. Αυτή η εφαρμογή είναι διαθέσιμη σε 
συμβατά smartphone με λειτουργικό Android 13.0+ και υποστηριζόμενες Google 
Mobile Services (εξαιρούνται τα τηλέφωνα χωρίς Google Play και η έκδοση Go) ή 
με λειτουργικό iOS 18.0+. Αυτή η συμβατότητα ενδέχεται να αλλάξει στο μέλλον: 
ανατρέξτε στη σελίδα Εφαρμογές του καταστήματος App Store ή του Google Play 
για να τσεκάρετε την ελάχιστη έκδοση που απαιτείται. Σημειωτέον ότι ορισμένα 
smartphone με λειτουργικό Android και προεγκατάσταση για Κινεζικά μπορεί να μην 
είναι συμβατά. Οι υποστηριζόμενες λειτουργίες και εφαρμογές μπορεί να ποικίλλουν 
ανάλογα με την πλατφόρμα και τη χώρα, με συμβατότητα που υπόκειται σε αλλαγές, 
και ενδέχεται να είναι διαθέσιμες μόνο σε ορισμένες γλώσσες. Αν δεν είστε βέβαιοι 
για τη συμβατότητα της συσκευής σας ή εάν επιθυμείτε περαιτέρω πληροφορίες, 
επικοινωνήστε μαζί μας ακολουθώντας τον σύνδεσμο tagheuer.com/contact.
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Το Ρολόι απαιτεί τη χρήση των εξαρτημάτων φόρτισης τα οποία παρέχονται με αυτό 
(ανατρέξτε στη συσκευασία του προϊόντος). Στα εξαρτήματα που παρέχονται με 
το Ρολόι περιλαμβάνεται καλώδιο USB και βάση φόρτισης. Παρακάτω θα βρείτε 
περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με τη χρήση του Ρολογιού και των εξαρτημάτων 
φόρτισής του.

1. 	 Απόδοση και χειρισμός
Για να λειτουργεί ο αισθητήρας καρδιακών παλμών με βέλτιστη απόδοση, το Ρόλοι 
σας και το λουράκι του πρέπει να εφαρμόζουν άνετα στον καρπό. Αν θελήσετε να 
μετρήσετε τους καρδιακούς παλμούς ενώ αθλείστε, ίσως είναι προτιμότερο να μην 
φοράτε το Ρολόι με ατσάλινο μπρασελέ, επειδή μπορεί να είναι δύσκολο να το σφίξετε 
σωστά. Κατά τη διάρκεια της κολύμβησης, η παρακολούθηση καρδιακών παλμών είναι 
απενεργοποιημένη, επειδή το νερό διακόπτει την ανίχνευσή τους.

Για να απενεργοποιήσετε την ασύρματη λειτουργία του Ρολογιού (Bluetooth, Wi-Fi), 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
•	 Αν ο φωτισμός της οθόνης είναι μειωμένος, αγγίξτε την οθόνη για να αφυπνίσετε 

το Ρολόι.
•	 Μεταβείτε στις Ρυθμίσεις.
•	 Μετακινηθείτε προς τα κάτω και επιλέξτε το μενού Wi-Fi ή το μενού Bluetooth.
•	 Πιέστε το μικρό εικονίδιο (ενεργοποίηση/απενεργοποίηση) δίπλα στο Wi-Fi ή στο 

Bluetooth για να το απενεργοποιήσετε.

Σημειωτέον ότι η πραγματική διάρκεια ζωής της μπαταρίας ενδέχεται να ποικίλλει 
συναρτήσει πολλών παραγόντων, μεταξύ άλλων οι εφαρμογές που χρησιμοποιούνται, 
το πλήθος ειδοποιήσεων, οι ρυθμίσεις συσκευής, το πλήθος κύκλων φόρτισης, η 
φωτεινότητα της οθόνης, η χρήση Wi-Fi. Οι μπαταρίες λιθίου, όπως αυτές που περιέχει 
το Ρολόι TAG Heuer Connected, πρέπει να διατηρούν μια ελάχιστη στάθμη τάσης, για 
να διασφαλίζουν ασφαλείς συνθήκες λειτουργίας. Η μπαταρία περιέχει ένα εσωτερικό 
κύκλωμα προστασίας που θα αποτρέψει τη φόρτιση, εάν η τάση της μπαταρίας 
πέσει σε επισφαλή επίπεδα. Για να διασφαλιστεί ότι δεν πρόκειται να συμβεί κάτι 
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τέτοιο, επαναφορτίζετε το Ρολόι κάθε 12 μήνες σε επίπεδα άνω του 80% πριν το 
αποθηκεύσετε για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.

Γ.	 Σημαντικές προφυλάξεις ασφάλειας
Σημειωτέον ότι ενδεχόμενη αδυναμία συμμόρφωσης με τις παρακάτω οδηγίες 
ενδέχεται να προκαλέσει δυσλειτουργίες ή να αποβεί επικίνδυνη για τον χρήστη 
και/ή να εξαιρέσει ή να περιορίσει τα προνόμια που παρέχει η Διεθνής Περιορισμένη 
Εγγύηση.

1. 	 Ασφαλής χρήση του Ρολογιού και των εξαρτημάτων του
α. 	 Πώς διατηρείται το Ρολόι σας ασφαλές
(i)	 Γενικά
Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε το Ρολόι και τα εξαρτήματά του σε χώρους με 
σκόνη ή βρομιά, γιατί μπορεί να υποστούν ζημιά τα εξαρτήματα που περιέχει.

Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε το περίβλημα του Ρολογιού. Ο χειρισμός του Ρολογιού 
από άπειρους χρήστες μπορεί να προξενήσει ζημιές στο Ρολόι και θα ακυρώσει τη 
Διεθνή Περιορισμένη Εγγύηση.

Μην αφήσετε να σας πέσει κάτω ή να χτυπηθεί το Ρολόι. Μην αποθέτετε βαριά 
αντικείμενα πάνω του.

Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα πάνω στην οθόνη. Μην ασκείτε υπερβολική 
δύναμη πάνω στην οθόνη. Ο βίαιος χειρισμός ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στα 
εσωτερικά κυκλώματα.

Μην χρησιμοποιείτε δραστικές χημικές ουσίες, διαλύματα καθαρισμού ή ισχυρά 
απορρυπαντικά για να καθαρίσετε το Ρολόι. Μην δοκιμάσετε να θέσετε υπό πίεση το 
Ρολόι σας. Για οποιαδήποτε αμφιβολία επικοινωνήστε με την ομάδα εξυπηρέτησης 
πελατών.

Αν το Ρολόι ή οποιοδήποτε εξάρτημά του δεν λειτουργεί σωστά, θα πρέπει να το πάτε 
στο πλησιέστερο εξειδικευμένο κέντρο σέρβις.



SBT8A / CALIBRE E5 / ZONE 3 465

(ii)	Έκθεση σε υγρό
Το Ρολόι είναι αδιάβροχο στα 50 μέτρα/5 ατμόσφαιρες. Μπορείτε, για παράδειγμα, 
να φοράτε και να χρησιμοποιείτε το Ρολόι σε ρηχά νερά, π.χ. για κολύμβηση, ή όταν 
βρέχει. Ωστόσο, δεν θα πρέπει να βυθίζεται σε βαθιά νερά ούτε να εκτίθεται σε νερό 
υψηλής ταχύτητας, όπως για αυτόνομη κατάδυση ή θαλάσσιο σκι. 

Καθαρίστε και ξεπλύνετε οπωσδήποτε το Ρολόι σας με γλυκό νερό αν βρεθεί μέσα 
σε θαλασσινό ή χλωριωμένο νερό, και στεγνώστε το καλά με μη λειαντικό πανί που 
δεν αφήνει χνούδι.

Αν ιδρώσετε με το Ρολόι στον καρπό ή αν το Ρολόι σας βραχεί ενώ το φοράτε (ακόμα 
και με γλυκό νερό), στεγνώνετέ το πάντοτε προσεκτικά πριν το τοποθετήσετε στη 
βάση φόρτισης. Λάβετε υπόψη ότι, εκτός από τα μεταλλικά μπρασελέ, τα λουράκια 
από καουτσούκ ή ύφασμα (όπως τα δερμάτινα) και τα εξαρτήματα φόρτισης δεν είναι 
αδιάβροχα και ενδέχεται να υποστούν ζημιά αισθητικής φύσης ή εάν έρθουν σε επαφή 
με το νερό, δεδομένου ότι δεν έχουν τέτοιου είδους σχεδιασμό.

Θα πρέπει επίσης να αποφεύγονται τα ακόλουθα, γιατί ενδέχεται να προξενήσουν 
ζημιά στο Ρολόι σας (μπορεί να επηρεάσουν κυρίως την αντοχή στο νερό και να 
δημιουργήσουν κοσμητικά προβλήματα):
•	 Έκθεση του Ρολογιού σε σαπούνι, απορρυπαντικό, οξέα ή όξινες τροφές και σε 

οποιοδήποτε υγρό εκτός του νερού, όπως άρωμα, εντομοαπωθητικό, λοσιόν, 
αντηλιακό, λάδι, αφαιρετικό κόλλας, βαφή μαλλιών ή διαλύτες.

•	 Πτώση του Ρολογιού ή έκθεσή του σε χτυπήματα.
•	 Έκθεση του Ρολογιού σε νερό υπό πίεση ή υψηλής ταχύτητας, για παράδειγμα, 

κατάδυση και σέρφινγκ.
•	 Χρήση του Ρολογιού σε σάουνα ή ατμόλουτρο.

Σημειωτέον ότι η οθόνη αφής και άλλες λειτουργίες ενδέχεται να απενεργοποιηθούν 
προσωρινά όσο το Ρολόι είναι βρεγμένο. Αν το Ρολόι ή τα χέρια σας είναι βρεγμένα, 
στεγνώστε τα καλά πριν χειριστείτε το Ρολόι.

Ακολουθήστε οπωσδήποτε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες κατά τη χρήση του Ρολογιού, 
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επειδή οποιαδήποτε χρήση αντιβαίνει αυτές τις οδηγίες ενδέχεται να ακυρώσει τη 
Διεθνή Περιορισμένη Εγγύηση.

(iii) Χρήση κουμπιών, ψηφιακής κορώνας, βυσμάτων και θυρών
Μην ασκείτε ποτέ υπερβολική πίεση σε οποιοδήποτε κουμπί του Ρολογιού και μην 
πιέζετε με δύναμη τα βύσματα φόρτισης στις θύρες, γιατί μπορεί να προκληθεί 
ζημιά που δεν καλύπτεται από τη Διεθνή Περιορισμένη Εγγύηση. Αν το βύσμα δεν 
εφαρμόζει στη θύρα με σχετική ευκολία, είναι πιθανό να μην ταιριάζουν. Ελέγξτε για 
τυχόν εμπόδια και βεβαιωθείτε ότι το βύσμα ταιριάζει στη θύρα καθώς και ότι έχετε 
τοποθετήσει σωστά το βύσμα σε σχέση με τη θύρα.

Ορισμένοι τρόποι χρήσης συμβάλλουν ενδεχομένως στη φθορά ή στο σπάσιμο των 
καλωδίων. Όπως κάθε μεταλλικό σύρμα ή καλώδιο, το καλώδιο που συνδέεται σε 
μονάδα φόρτισης γίνεται αδύναμο ή εύθρυπτο αν λυγίζει επανειλημμένα στο ίδιο 
σημείο. Λυγίζετε ελαφρώς το καλώδιο, χωρίς να δημιουργείτε γωνίες. Επιθεωρείτε 
τακτικά το καλώδιο και το βύσμα για τσάκισμα, σπάσιμο, λύγισμα ή άλλη ζημιά. Σε 
περίπτωση που εντοπίσετε τέτοιου είδους ζημιά, διακόψτε τη χρήση του καλωδίου. 

β.	 Ασφάλεια των ατόμων γύρω σας
(i)	 Προστασία των παιδιών
Το Ρολόι και τα εξαρτήματά του ενέχουν κίνδυνο πνιγμού για τα παιδιά, και για τον 
λόγο αυτόν θα πρέπει να διατηρούνται μακριά από παιδιά.

(ii)	Ασφαλής οδήγηση και άσκηση δραστηριότητας
Μην χειρίζεστε το Ρολόι κατά τη διάρκεια της οδήγησης. 

Φέρετε την απόλυτη ευθύνη για τη χρήση του GPS του Ρολογιού και τους κινδύνους 
που απορρέουν από αυτήν.

Τα σήματα ραδιοσυχνότητας ενδέχεται να επηρεάσουν τα ηλεκτρονικά συστήματα 
μηχανοκίνητων οχημάτων, αν τα συστήματα αυτά δεν έχουν εγκατασταθεί σωστά ή δεν 
διαθέτουν επαρκή θωράκιση. Απευθυνθείτε στον κατασκευαστή ή στον αντιπρόσωπο 
σχετικά με το όχημά σας. Αν έχετε προσθέσει εξοπλισμό στο όχημά σας, θα πρέπει να 
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συμβουλευτείτε και τον κατασκευαστή του συγκεκριμένου εξοπλισμού, προκειμένου 
να λάβετε πληροφορίες για τα σήματα ραδιοσυχνότητας.

Μην χρησιμοποιείτε το Ρολόι ενώ ασκείτε κάποια δραστηριότητα που απαιτεί την 
πλήρη προσοχή σας. Αν δεν λάβετε υπόψη τους κινδύνους που ενέχει η κυκλοφορία 
οχημάτων ή πεζών, μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός, θάνατος ή υλική 
ζημιά. 

Γενικά, ακολουθείτε πάντα την κοινή λογική όταν χειρίζεστε το Ρολόι σας. 

2.	 Ηλεκτρική ασφάλεια
α.	 Εξαρτήματα
Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που περιλαμβάνονται στη συσκευασία (βάση 
φόρτισης TAG Heuer και καλώδιο). Η χρήση εξαρτημάτων που δεν έχουν σχεδιαστεί 
ειδικά για το Ρολόι σας ενδέχεται να ακυρώσει οποιαδήποτε εγγύηση καλύπτει τη 
συσκευή σας (συμπεριλαμβανομένης της Διεθνούς Περιορισμένης Εγγύησης) και να 
καταστήσει το Ρολόι μη λειτουργικό ή επισφαλές. 

β.	 Εξαρτήματα φόρτισης
Το Ρολόι σας παρέχεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα φόρτισης: καλώδιο USB, βάση 
φόρτισης.

Για να φορτίσετε το Ρολόι, χρησιμοποιήστε μόνο τα εξαρτήματα φόρτισης που 
παρέχονται από την TAG Heuer. 

Αποσυνδέετε κάθε φορτιστή από την πηγή ρεύματος, όταν δεν τον χρησιμοποιείτε.

Είναι σημαντικό να βρίσκεται το Ρολόι και τα εξαρτήματα που παρέχονται με αυτό σε 
καλά αεριζόμενο χώρο κατά τη διάρκεια της φόρτισης.

Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που παρέχονται από την TAG Heuer, επειδή 
δεν μπορούμε να διασφαλίσουμε ότι τα εξαρτήματα άλλου κατασκευαστή δεν θα 
προκαλέσουν ζημιά στο Ρολόι σας. Πριν χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε εξάρτημα 
φόρτισης, βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας συμφωνεί με την τάση των 
εγκεκριμένων εξαρτημάτων φόρτισης.
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Μην υπερφορτώνετε την πρίζα ρεύματος, τα καλώδια προέκτασης ή τις υποδοχές 
ηλεκτρικού ρεύματος, επειδή μπορεί να δημιουργηθεί κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
ηλεκτροπληξίας. Για να μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο καλώδιο ή στον 
επιτοίχιο φορτιστή, τραβάτε τον ίδιο τον επιτοίχιο φορτιστή και όχι το καλώδιό του 
όταν αποσυνδέετε το εξάρτημα φόρτισης από την πρίζα ή την υποδοχή ηλεκτρικού 
ρεύματος.

Εάν χρησιμοποιήσετε κατεστραμμένα εξαρτήματα φόρτισης του Ρολογιού, φορτίσετε 
το Ρολόι παρουσία υγρασίας ή χειριστείτε τα εξαρτήματα με βρεγμένα χέρια, μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμός ή βλάβη στον χρήστη, ζημιά 
στο Ρολόι ή άλλη υλική ζημιά. Βεβαιωθείτε ότι το Ρολόι (συμπεριλαμβανομένων των 
ακροδεκτών φόρτισης στην πίσω πλευρά του Ρολογιού) και τα εξαρτήματα φόρτισης 
είναι στεγνά, πριν από την έναρξη της φόρτισης. Όταν χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα 
φόρτισης για να φορτίσετε το Ρολόι, βεβαιωθείτε ότι το φις USB έχει μπει καλά στο 
τροφοδοτικό πριν συνδέσετε το τροφοδοτικό σε πρίζα ρεύματος. Δεν θα πρέπει 
να φορτίζετε το Ρολόι κοντά σε έπιπλα (π.χ. καναπέδες, ράφια με βιβλία κ.λπ.) που 
μπορεί να πιάσουν εύκολα φωτιά σε περίπτωση που υπερθερμανθεί η μπαταρία. 
Αποφεύγετε την παρατεταμένη επαφή του δέρματος με το βύσμα όταν το καλώδιο 
είναι συνδεδεμένο σε πηγή ρεύματος, επειδή ενδέχεται να προκαλέσει δυσφορία ή 
τραυματισμό. Αποφεύγετε να ξαπλώνετε ή να κάθεστε πάνω στο βύσμα. 

Εκτός από τα ανωτέρω:
•	 Μην εκθέτετε τον φορτιστή σε νερό ενόσω χρησιμοποιείται: ενδέχεται να 

δυσλειτουργήσει ο φορτιστής και το Ρολόι.
•	 Συνδέετε προσεκτικά το καλώδιο USB στη βάση του φορτιστή. Εάν πιέσετε με 

δύναμη το καλώδιο προς εσφαλμένη φορά, θα προκληθεί ζημιά στον φορτιστή.
•	 Δεν ενδείκνυται να φορτίζετε το Ρολόι σε χώρο όπου είναι εκτεθειμένο στο άμεσο 

ηλιακό φως, γιατί μπορεί να υπερθερμανθεί. 
•	 Χρησιμοποιείτε πάντα πηγή ρεύματος USB για να φορτίσετε το Ρολόι σας.
•	 Στο καντράν του Ρολογιού εμφανίζεται ένα σύμβολο φόρτισης που δείχνει το τρέχον 

ποσοστό φόρτισης της μπαταρίας.
•	 Συνιστάται να αποσυνδέετε το Ρολόι από τον φορτιστή μόλις φορτιστεί πλήρως.
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•	 Η πραγματική διάρκεια ζωής της μπαταρίας ενδέχεται να ποικίλλει συναρτήσει 
πολλών παραγόντων, μεταξύ άλλων οι εφαρμογές που χρησιμοποιούνται, το πλήθος 
ειδοποιήσεων, οι ρυθμίσεις συσκευής, το πλήθος κύκλων φόρτισης, η φωτεινότητα 
της οθόνης, η χρήση Wi-Fi.

•	 Ανατρέχετε στην ενότητα Συχνές ερωτήσεις στον ιστότοπο της TAG Heuer: faq.
tagheuer.com

•	 Ο φορτιστής περιέχει έναν μικρό μαγνήτη που εξασφαλίζει τη σωστή εφαρμογή 
και σύνδεση του Ρολογιού στον φορτιστή. 

γ.	 Ασφάλεια μπαταρίας
Το Ρολόι σας περιέχει μια ενσωματωμένη μπαταρία ιόντων λιθίου-πολυμερών 
που μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από την TAG Heuer. Μην επιχειρήσετε να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία του προϊόντος (για πληροφορίες σχετικά με την 
ανακύκλωση της μπαταρίας ανατρέξτε στην ενότητα Συντήρηση και απόρριψη 
(παράγραφος Δ-4), πιο κάτω). 

Σε κάθε περίπτωση: 
•	 Μην εκθέτετε το Ρολόι σε φωτιά ή άλλη εξωτερική πηγή θερμότητας, όπως φορητά 

μάτια, εστίες κουζίνας, θερμάστρες ή φούρνους, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί 
πυρκαγιά ή έκρηξη.

•	 Μην απορρίπτετε το Ρολόι στη φωτιά.
•	 Μην αποθέσετε ποτέ το Ρολόι σε φορτιστή που έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. 
•	 Μην αφήνετε το Ρολόι σε πολύ ζεστό ή κρύο χώρο.
•	 Αποθηκεύετε το Ρολόι κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να μην είναι δυνατή η 

βραχυκύκλωση των επαφών από άλλα μεταλλικά αντικείμενα, όπως βελόνες ή 
συνδετήρες. 

•	 Αν το Ρολόι ζεσταθεί σε ασυνήθιστο βαθμό, παραμορφωθεί ή υποστεί μηχανική 
ζημιά, μην συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε, αλλά απορρίψτε το με τρόπο φιλικό 
προς το περιβάλλον.
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3.	 Αλληλεπίδραση με το περιβάλλον
α.	 Παρεμβολές σε ηλεκτρονικό εξοπλισμό και μαγνητικά χαρακτηριστικά
Όπως κάθε συσκευή ραδιοεκπομπής, το Ρολόι σας ενδέχεται να προκαλέσει 
παρεμβολές σε ηλεκτρονικά συστήματα.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή σε αεροσκάφη ή σε χώρους όπου επιβάλλεται η 
απενεργοποίησή της (π.χ., νοσοκομεία, πρατήρια καυσίμων).

Σε κάθε περίπτωση, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου 
επιτρέπεται η χρήση της και με τον σωστό τρόπο.

Ειδικότερα, το Ρολόι σας ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές σε βηματοδότες, 
απινιδωτές ή άλλες ιατρικές συσκευές. Διατηρείτε ασφαλή απόσταση μεταξύ της 
ιατρικής συσκευής και του Ρολογιού όπως και των εξαρτημάτων του. Για πληροφορίες 
σχετικά με την ιατρική συσκευή που χρησιμοποιείτε, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας 
και τον κατασκευαστή της ιατρικής συσκευής. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το Ρολόι 
και τα εξαρτήματά του, αν υποπτεύεστε ότι προκαλεί παρεμβολές στον βηματοδότη, 
τον απινιδωτή ή σε οποιαδήποτε άλλη ιατρική συσκευή χρησιμοποιείτε.

Διατηρείτε τις κάρτες-κλειδιά και τις πιστωτικές κάρτες μακριά από το Ρολόι και τα 
εξαρτήματά του. 

β.	 Επικίνδυνοι χώροι
Η φόρτιση ή η χρήση του Ρολογιού σε χώρους με εκρήξιμη ατμόσφαιρα, όπως χώροι 
με εύφλεκτες χημικές ουσίες, ατμούς ή λεπτά σωματίδια (π.χ., κόκκοι, σκόνη, σκόνες 
μετάλλων), μπορεί να είναι επικίνδυνη. Τηρείτε όλες τις πινακίδες και οδηγίες. 

γ.	 Απόδοση εντοπισμού γεωγραφικής θέσης
Η λειτουργία εντοπισμού γεωγραφικής θέσης του Παγκόσμιου Δορυφορικού 
Συστήματος Πλοήγησης (GNSS), όπως η Υπηρεσία Παγκόσμιου Εντοπισμού Θέσης 
(GPS), ενδέχεται να παρουσιάσει προβλήματα στην απόδοση, σε περίπτωση χρήσης 
κοντά σε οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιεί το επίγειο ευρυζωνικό δίκτυο.

δ.	 Θερμοκρασίες λειτουργίας και αποθήκευσης
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Το Ρολόι δεν πρέπει να λειτουργεί ούτε να αποθηκεύεται σε θερμοκρασίες κάτω 
των -20 °C και άνω των 50 °C, και η φόρτιση δεν πρέπει να πραγματοποιείται σε 
θερμοκρασίες κάτω των 0 °C και άνω των 45 °C.

Αν το Ρολόι αποθηκευτεί ή λειτουργήσει εκτός του ανωτέρω εύρους τιμών 
θερμοκρασίας, ενδέχεται να υποστεί ζημιά και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας του. Αποφεύγετε την έκθεση του Ρολογιού σε απότομες μεταβολές της 
θερμοκρασίας ή της υγρασίας. Αν η εσωτερική θερμοκρασία του Ρολογιού υπερβεί 
την κανονική θερμοκρασία λειτουργίας (για παράδειγμα, αν παραμείνει μέσα σε ζεστό 
αυτοκίνητο ή εκτεθεί στο άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα), μπορεί 
να διαπιστώσετε τα ακόλουθα, επειδή προσπαθεί να ρυθμίσει τη θερμοκρασία του:
•	 Φορτίζεται αργά ή δεν φορτίζεται καθόλου.
•	 Ο φωτισμός της οθόνης είναι μειωμένος.
•	 Μπορεί να διακοπεί προσωρινά ή να καθυστερεί η μεταφορά δεδομένων.

Το Ρολόι και τα εξαρτήματά του ζεσταίνονται όταν είναι συνδεδεμένα σε πηγή 
ρεύματος. Για παράδειγμα, ενώ φορτίζεται το Ρολόι ή ενώ τα εξαρτήματά του είναι 
συνδεδεμένα σε πηγή ρεύματος, μην αποκοιμηθείτε πάνω τους ή μην τα βάλετε κάτω 
από κουβέρτα ή το σώμα σας. Ακολουθείτε πάντα την κοινή λογική όταν φορτίζετε 
το Ρολόι σας.

Δ.	 Συντήρηση και απόρριψη
1.	 Καθαρισμός
Καθαρίστε το Ρολόι με το πανί. Αφαιρέστε το λουράκι από καουτσούκ ή ύφασμα 
πριν το καθαρίσετε με νερού και λίγο σαπούνι. Σας συνιστούμε να το ξεπλένετε πριν 
το επανατοποθετήσετε στη βάση φόρτισης. Καθαρίστε την κάσα του Ρολογιού σε 
περίπτωση που έρθει σε επαφή με οτιδήποτε ενδέχεται να προκαλέσει λεκέδες ή άλλη 
φθορά, όπως βρομιά ή άμμος, μέικαπ, μελάνι, σαπούνι, απορρυπαντικό, οξέα ή όξινες 
τροφές, ή αν έρθει σε επαφή με υγρά εκτός από γλυκό νερό, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που ενδέχεται να προκαλέσουν ερεθισμό του δέρματος, όπως τα ακόλουθα: 
ιδρώτας, θαλασσινό νερό, σαπουνάδα, νερό πισίνας, άρωμα, εντομοαπωθητικό, λοσιόν, 
αντηλιακό, λάδι, αφαιρετικό κόλλας, βαφή μαλλιών ή διαλύτες. Λάβετε υπόψη ότι η 
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έκθεση του Ρολογιού σε οποιοδήποτε υγρό εκτός του νερού θα ακυρώσει τη Διεθνή 
Περιορισμένη Εγγύηση της TAG Heuer. Για λεπτομέρειες ανατρέξτε στην ανωτέρω 
ειδική ενότητα Έκθεση σε υγρό. 

Ύστερα από τακτική χρήση ενδέχεται να παρουσιαστεί αποχρωματισμός της 
επιφάνειας φόρτισης της βάσης φόρτισης του Ρολογιού και των μερών του Ρολογιού 
από ανοξείδωτο ατσάλι (ιδίως των ακροδεκτών φόρτισης στην πίσω πλευρά του ή των 
μεταλλικών μπρασελέ). Αυτό μπορεί να οφείλεται σε διάβρωση που προκαλείται από 
ιδρώτα ή σκόνη που συσσωρεύεται πάνω στα μέρη του Ρολογιού. 

Ο καθαρισμός της επιφάνειας φόρτισης της βάσης φόρτισης και των μερών του 
Ρολογιού από ανοξείδωτο ατσάλι ενδέχεται να μειώσει ή να αποτρέψει τέτοιου είδους 
αποχρωματισμό, και συμβάλλει στην πρόληψη ζημιάς στον φορτιστή και στο Ρολόι 
σας. Για να γίνει αυτό, σκουπίστε την επιφάνεια φόρτισης του φορτιστή σας και τα 
μέρη του Ρολογιού από ανοξείδωτο ατσάλι με υγρό, μη λειαντικό πανί, και στεγνώστε 
τα καλά με μη λειαντικό πανί που δεν αφήνει χνούδι.

Όταν καθαρίζετε τη βάση φόρτισης, αποσυνδέετε πάντοτε το καλώδιο από την πηγή 
ενέργειας.

Αν το Ρολόι σας βραχεί ή εκτεθεί σε ιδρώτα, καθαρίστε το και σκουπίστε προσεκτικά 
τους ακροδέκτες φόρτισης στην πίσω πλευρά πριν το φορτίσετε.

Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού κατά τον καθαρισμό του Ρολογιού ή της 
επιφάνειας φόρτισης της βάσης φόρτισης.

Εκτελέστε τις παρακάτω ενέργειες που συνιστώνται για το Ρολόι σας:
•	 Μην καθαρίζετε το Ρολόι ενώ φορτίζεται.
•	 Μην στεγνώνετε το Ρολόι ή τα λουράκια του χρησιμοποιώντας εξωτερική πηγή 

θερμότητας (για παράδειγμα, πιστολάκι).
•	 Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού ή πεπιεσμένο αέρα κατά τον καθαρισμό 

του Ρολογιού.
•	 Μην καθαρίζετε με καλλυντικά προϊόντα ή προϊόντα καθαρισμού, όπως υγρά 

μαντηλάκια.
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•	 Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά ή λειαντικά μέσα καθαρισμού. 
•	 Διατηρείτε το Ρολόι καθαρό και στεγνό. Στεγνώστε το Ρολόι σχολαστικά, εάν εκτεθεί 

σε νερό. 

2.	 Επισκευή
Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το Ρολόι εσείς οι ίδιοι. Εάν χρειαστεί επισκευή, 
επικοινωνείτε πάντοτε με Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της TAG Heuer. Μπορείτε 
να βρείτε τον κατάλογο με τα εν λόγω κέντρα και τα στοιχεία επικοινωνίας τους στον 
ιστότοπο tagheuer.com/service/repair-center.html 

3.	 Προφυλάξεις και πληροφορίες σχετικά με την ενσωματωμένη μπαταρία
Το Ρολόι σας είναι εξοπλισμένο με ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων 
λιθίου-πολυμερών, που δεν επιδέχεται αντικατάσταση ή αφαίρεση από τον χρήστη. 
Εάν επιχειρήσετε να αντικαταστήστε ή να αφαιρέσετε την μπαταρία εσείς οι ίδιοι ή 
εάν παρέμβετε στο Ρολόι με οποιονδήποτε τρόπο, θα ακυρωθεί η εγγύηση και μπορεί 
να δημιουργηθεί κίνδυνος για την ασφάλεια. Για οποιοδήποτε πρόβλημα ή για τον 
χειρισμό της μπαταρίας, επικοινωνήστε με την Εξυπηρέτηση πελατών της TAG Heuer.

4.	 Απόρριψη ηλεκτρονικού ή ηλεκτρικού εξοπλισμού και μπαταριών

Το Ρολόι σας, τα εξαρτήματα και η μπαταρία του περιέχουν επικίνδυνες 
ουσίες. Δεν πρέπει να απορρίπτονται ως αδιαχώριστα οικιακά απορρίμματα.
Υπόκεινται σε ειδικούς τοπικούς κανονισμούς. Ειδικότερα, επειδή το Ρολόι και τα 
εξαρτήματά του κυκλοφόρησαν στην αγορά μετά τις 13 Αυγούστου του 2005, 
υπόκεινται στην οδηγία 2012/19/ΕΕ της ΕΕ σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Επιπλέον, η μπαταρία που περιέχει το 
Ρολόι σας υπόκειται στην οδηγία 2006/66/ΕΚ σχετικά με τις ηλεκτρικές στήλες και 
τους συσσωρευτές και τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών. Τα 
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προαναφερόμενα σύμβολα διαγραμμένου τροχήλατου κάδου υποδεικνύουν ότι το 
Ρολόι, η μπαταρία του και τα εξαρτήματά του υπόκεινται σε αυτούς τους κανονισμούς.

 Η σωστή απόρριψη του παλιού εξοπλισμού, μπαταριών ή συσσωρευτών συμβάλλει 
στην πρόληψη δυνητικών αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον, τα ζώα και την 
ανθρώπινη υγεία. Με την ανακύκλωση, την επαναχρησιμοποίηση υλικών ή κάθε άλλη 
μορφή αξιοποίησης παλαιών συσκευών συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του 
περιβάλλοντός μας.

Για αναλυτικότερες πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη άχρηστου ηλεκτρικού ή 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού, μπαταριών και συσσωρευτών επικοινωνήστε με: 
•	 Τον Δήμο σας
•	 Την υπηρεσία διάθεσης αποβλήτων
•	 Το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν 

Ανάλογα με την εθνική νομοθεσία, οι καταναλωτές ενθαρρύνονται ή υποχρεούνται 
βάσει νόμου να επιστρέφουν τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές, στο τέλος 
της διάρκειας ζωής τους, στα δημόσια σημεία συλλογής που έχουν οριστεί για τον 
συγκεκριμένο σκοπό ή στο σημείο πώλησης. Ειδικές ρυθμίσεις καθορίζονται από την 
εθνική νομοθεσία κάθε χώρας.

Έκθεση σε ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και πληροφορίες για τον ρυθμό ειδικής 
απορρόφησης (SAR)
Η παρούσα συσκευή είναι ένας ραδιοφωνικός πομπός και δέκτης, που 
χρησιμοποιεί μια εσωτερική κεραία για να στέλνει και να λαμβάνει χαμηλά 
επίπεδα ενέργειας ραδιοσυχνοτήτων (RF) για τις επικοινωνίες δεδομένων. Η 
συσκευή εκπέμπει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων κάτω από τα δημοσιευμένα όρια, 
όταν λειτουργεί με τη μέγιστη ισχύ της και εφόσον χρησιμοποιείται με εγκεκριμένα 
εξαρτήματα TAG Heuer. Για λόγους συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις συμμόρφωσης 
της έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες, η συσκευή δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
άλλα συστήματα.
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Η παρούσα συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται στην ίδια θέση ούτε να λειτουργεί σε 
συνδυασμό με οποιονδήποτε άλλο πομπό ή κεραία.

Το Ρολόι ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις της ΕΕ, των ΗΠΑ και του Καναδά για την 
έκθεση σε ραδιοκύματα. Έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με τρόπο που να μην 
υπερβαίνει τα όρια εκπομπής για την έκθεση σε ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων που 
έχουν οριστεί από την Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών (FCC) των ΗΠΑ, το 
Υπουργείο Βιομηχανίας (IC) του Καναδά και τη Γαλλική Κυβέρνηση, και τα οποία 
συνιστώνται από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εφόσον χρησιμοποιηθεί 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες, έτσι ώστε να διασφαλιστεί η ασφάλεια όλων, 
ανεξαρτήτως ηλικίας ή κατάστασης. 

Το πρότυπο έκθεσης για ραδιοηλεκτρικές συσκευές χρησιμοποιεί μια μονάδα 
μέτρησης που είναι γνωστή ως ρυθμός ειδικής απορρόφησης (SAR). Οι δοκιμές 
SAR διεξάγονται με τη χρήση τυπικών θέσεων λειτουργίας ενώ η συσκευή εκπέμπει 
με τη μέγιστη πιστοποιημένη στάθμη ισχύος της σε όλες τις ζώνες συχνοτήτων που 
ελέγχονται.

Σημειωτέον ότι:
•	 Στις Ηνωμένες Πολιτείες και τον Καναδά, τα επιτρεπόμενα όρια SAR είναι τα εξής: 

1,6 W/kg (κατά µέσο όρο ανά 1 γραμμάριο ιστού) για το κεφάλι, τον λαιμό και τον 
κορμό του σώματος, 2,0 W/kg (κατά µέσο όρο ανά 10 γραμμάρια ιστού) για τα άκρα.

•	 Στην ΕΕ, τα συνιστώμενα όρια SAR είναι τα εξής: 1,6 W/kg (κατά µέσο όρο ανά 10 
γραμμάρια ιστού) για το κεφάλι και τον κορμό του σώματος, 2,0 W/kg (κατά µέσο 
όρο ανά 10 γραμμάρια ιστού) για τα άκρα (αυτές είναι οι νομικές απαιτήσεις στη 
Γαλλία).

Το όριο SAR που συνιστά η Διεθνής επιτροπή για την προστασία από τις μη ιοντίζουσες 
ακτινοβολίες (CNIRP) είναι 2 W/kg.

Επιπλέον το όριο SAR που ισχύει για κατοίκους των χωρών / περιοχών που έχουν 
υιοθετήσει το όριο SAR που συνιστάται από το Ινστιτούτο Ηλεκτρολόγων και 
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Ηλεκτρονικών Μηχανικών (ΙΕΕΕ), συμπεριλαμβανομένων των ΗΠΑ, είναι 1,6 W/kg 
κατά µέσο όρο ανά ένα (1) γραμμάριο ανθρώπινου ιστού.

Για τιμές SAR του Ρολογιού σας, ανατρέξτε στο Μέρος III: Κανονιστικές πληροφορίες. 

ΜΕΡΟΣ II: ΔΙΕΘΝΗΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Το Ρολόι σας (το «Προϊόν») και τα εξαρτήματά του καλύπτονται από τη Διεθνή 
Περιορισμένη Εγγύηση (την «Εγγύηση»), που χορηγείται από την TAG Heuer, 
παράρτημα της LVMH Swiss Manufactures SA, με εταιρική έδρα στην οδό 6a Louis 
Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Ελβετία, για τυχόν κατασκευαστικά 
ελαττώματα, η οποία υπόκειται στις παρακάτω προϋποθέσεις. Για τους σκοπούς της 
Εγγύησης, «εξαρτήματα» είναι τα εξαρτήματα τα οποία εσωκλείονται στη συσκευασία 
του Προϊόντος (π.χ. βάση φόρτισης, καλώδιο USB και λουράκια). Τα εξαρτήματα δεν 
είναι αδιάβροχα, εκτός από τα λουράκια από καουτσούκ, τα υφασμάτινα λουράκια και 
τα μεταλλικά μπρασελέ. Η Εγγύηση ισχύει για δύο έτη από την ημερομηνία αγοράς 
του Προϊόντος και για ένα έτος από την ημερομηνία αγοράς των εξαρτημάτων του. 
Οι προϋποθέσεις, περιορισμοί και εξαιρέσεις ισχύουν τόσο για το Προϊόν όσο και 
για τα εξαρτήματά του.

Τι καλύπτεται;
Στο πλαίσιο της Εγγύησης, η TAG Heuer αναλαμβάνει να διορθώσει δωρεάν 
οποιοδήποτε πρόβλημα παρουσιαστεί στις λειτουργίες του Προϊόντος σας ή των 
εξαρτημάτων του που οφείλεται σε κατασκευαστικό ελάττωμα. Εναλλακτικά, η TAG 
Heuer έχει τη διακριτική ευχέρεια να αποφασίσει να αντικαταστήσει ή να επιστρέψει 
τα χρήματα για το Προϊόν ή τα εξαρτήματά του. Η παρούσα Εγγύηση αναγνωρίζεται 
μόνο από τα επίσημα Κέντρα σέρβις της TAG Heuer (μπορείτε να βρείτε τον κατάλογο 
και τα στοιχεία επικοινωνίας στον ιστότοπο tagheuer.com/service/repair-center.html).

Η Εγγύηση καλύπτει οποιοδήποτε λειτουργικό ελάττωμα παρουσιαστεί κατά την 
κανονική χρήση του Προϊόντος και των εξαρτημάτων του, σύμφωνα με τις τεχνικές 
προδιαγραφές και τα εγχειρίδια χρήσης του Προϊόντος και των εξαρτημάτων του, 
καθώς και οποιοδήποτε μη αμφισβητήσιμο ποιοτικό κοσμητικό ελάττωμα ή στις 
μηχανικές λειτουργίες που οφείλεται εμφανώς σε ποιοτικό πρόβλημα κάποιου 
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εξαρτήματος ή στην εσφαλμένη συναρμολόγηση του Προϊόντος από την TAG 
Heuer. Τέτοια μπορεί να είναι, για παράδειγμα, προβλήματα ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης, προβλήματα φόρτισης, δυσλειτουργία της οθόνης, αδυναμία 
χρήσης των λειτουργιών ή των εφαρμογών του Προϊόντος λόγω κατασκευαστικού 
ελαττώματος. 

Τι δεν καλύπτεται;
Η Εγγύηση δεν καλύπτει:
-	 ζημιές που προκαλούνται από υπηρεσίες που έχουν παρασχεθεί οπουδήποτε αλλού 

πέραν των επίσημων Κέντρων σέρβις της TAG Heuer, 
-	 λειτουργικά ελαττώματα που δεν παρουσιάζονται κατά την κανονική χρήση του 

Προϊόντος και των εξαρτημάτων του, σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές και 
τα εγχειρίδια χρήσης,

-	 ποιοτικά κοσμητικά ελαττώματα ή στις μηχανικές λειτουργίες που δεν οφείλονται 
εμφανώς σε ποιοτικό πρόβλημα κάποιου εξαρτήματος ή στην εσφαλμένη 
συναρμολόγηση του Προϊόντος,

-	 την οθόνη,
-	 τις μπαταρίες, εκτός αν έχει προκληθεί βλάβη λόγω ελαττώματος στα υλικά ή την 

εργασία,
-	 ζημιά στην κάσα ή στο υλικό λόγω υγρασίας που έχει ενδεχομένως διεισδύσει στο 

Προϊόν σας εξαιτίας εσφαλμένου χειρισμού, 
-	 ακατάλληλη ή εσφαλμένη χρήση του Προϊόντος ή των εξαρτημάτων του, ιδίως αν:

•	 το Προϊόν έχει ανοιχτεί από εσάς ή από μη εξουσιοδοτημένο άτομο,
•	 το Προϊόν έχει συνδεθεί σε εξαρτήματα που δεν είναι εγκεκριμένα από την TAG 

Heuer,
•	 το Προϊόν έχει υποστεί ζημιά ή έχει χρησιμοποιηθεί με τρόπο που αντίκειται 

στις συνιστώμενες οδηγίες χρήσης, όπως εσφαλμένη σύνδεση, έκθεση σε 
υπερβολικά υψηλή τάση ή ηλεκτρικές εκφορτίσεις, δυνατά χτυπήματα, πέσιμο 
ή μη φυσιολογική μηχανική καταπόνηση, με αποτέλεσμα την πρόκληση ζημιάς 
στο περίβλημα ή στα ηλεκτρονικά εξαρτήματα του προϊόντος,

•	 το Προϊόν έχει υποστεί ζημιές αισθητικής ή λειτουργικής φύσης από την 
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εσφαλμένη χρήση ενός εξαρτήματος που δεν συμμετέχει στη φόρτιση κατά τη 
διάρκεια της συναρμολόγησης ή τυχόν χάραξης που δεν πραγματοποιήθηκε από 
την TAG Heuer,

•	 το Προϊόν έχει εκτεθεί σε μη φυσιολογικά επίπεδα υγρών (νερού ή άλλων), 
καλλυντικών προϊόντων ή άλλων χημικών ουσιών (παρουσία διάβρωσης, 
υγρασίας) ή σε ακραίες περιβαλλοντικές ή κλιματικές συνθήκες, κατά τρόπο 
που δεν συνάδει με τις οδηγίες χρήσης (συμπεριλαμβανομένων των Πληροφοριών 
ασφάλειας και χειρισμού),

•	 έχει γίνει απόπειρα τροποποίησης του λογισμικού του Προϊόντος.
-	 τη φυσιολογική φθορά και γήρανση του προϊόντος και των εξαρτημάτων του που 

οφείλονται στη συνηθισμένη χρήση, μεταξύ άλλων:
•	 οποιαδήποτε επιφανειακή φθορά λόγω φυσιολογικής χρήσης, όπως γρατζουνιές 

στην κάσα, στο λουράκι, στο κρύσταλλο ή στο κούμπωμα, εισχώρηση σκόνης, 
επιφανειακή φθορά ή αλλαγές χρώματος από την έκθεση στον ήλιο ή την επαφή 
με χημικές ουσίες,

•	 μείωση της απόδοσης της μπαταρίας λόγω φυσιολογικής γήρανσης.

Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με ειδικό υλικό της TAG Heuer
Ορισμένα Προϊόντα διαθέτουν μια λεπτή επίστρωση καρβιδίου από χρυσό ή τιτάνιο, 
που είναι ευαίσθητη στην τριβή σε σκληρές, ανώμαλες επιφάνειες, και ενδέχεται να 
φθαρεί με το πέρασμα του χρόνου. Η εγγύηση δεν καλύπτει τυχόν ζημιά σε αυτή την 
επίστρωση η οποία οφείλεται σε χτύπημα ή σε εσφαλμένο χειρισμό.

Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα λειτουργικά συστήματα και τις 
εφαρμογές λογισμικού
Η TAG Heuer δεν φέρει ευθύνη για τις ενημερώσεις του λειτουργικού συστήματος, τη 
σύζευξη συσκευών ή για τις ενημερώσεις κινητού τηλεφώνου οι οποίες προκαλούν 
δυσλειτουργίες στο Προϊόν ή στις εφαρμογές του. Στον βαθμό που επιτρέπεται από 
τη νομοθεσία, η TAG Heuer δεν παρέχει εγγυήσεις για την απρόσκοπτη ή τη χωρίς 
σφάλματα λειτουργία του προϊόντος.

Οι εφαρμογές λογισμικού που αναπτύχθηκαν και διατέθηκαν σε εσάς από την 
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TAG Heuer για χρήση με το Προϊόν δεν καλύπτονται από την Εγγύηση. Η χρήση 
των εφαρμογών λογισμικού υπόκειται στην αποδοχή από εσάς των ειδικών όρων 
και προϋποθέσεων και των πολιτικών απορρήτου των εν λόγω εφαρμογών με την 
επιφύλαξη των νόμιμων δικαιωμάτων σας. 

Οι εφαρμογές λογισμικού τρίτων δεν καλύπτονται από την εγγύηση, και η TAG 
Heuer δεν φέρει ευθύνη για τη χρήση τους ή για οποιαδήποτε ζημιά προκαλέσουν 
ενδεχομένως στο Ρολόι. Θα πρέπει να ελέγξετε τους όρους και τις προϋποθέσεις 
τρίτων πριν χρησιμοποιήσετε το λογισμικό τους.

Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τους αισθητήρες και την προβλεπόμενη 
χρήση
Το Ρολόι περιλαμβάνει αισθητήρες που παρακολουθούν δραστηριότητες και παρέχουν 
διάφορες μετρήσεις (π.χ., απόστασης, θερμίδων, θέσης, καρδιακών παλμών). Τέτοιου 
είδους μετρήσεις και δεδομένα που παράγονται ή υπολογίζονται με τη χρήση από εσάς 
του Προϊόντων και των εφαρμογών του παρέχονται σε εσάς μόνο για ενημερωτικούς 
και ψυχαγωγικούς σκοπούς. Οι μετρήσεις αυτές εξυπηρετούν μόνο ενημερωτικούς 
σκοπούς και δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται όταν απαιτούνται δεδομένα 
ακριβείας. Δεν παρέχουμε εγγυήσεις για την ακρίβειά τους. Λάβετε υπόψη ότι, με 
την επιφύλαξη των ανωτέρω, το Ρολόι δεν θα είναι σε θέση να μετρά σωστά τους 
καρδιακούς παλμούς σας αν το φοράτε με μεταλλικό μπρασελέ.

Το Ρολόι δεν είναι ιατρική συσκευή, και δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται για 
διάγνωση, θεραπεία ή για την πρόληψη νόσων. Η ακρίβεια του Ρολογιού δεν έχει 
προβλεφθεί να είναι ισοδύναμη με αυτήν των ιατρικών συσκευών ή των επιστημονικών 
οργάνων μέτρησης. Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε το Ρολόι αν 
αντιμετωπίζετε κάποιο ιατρικό πρόβλημα, και να συμβουλεύεστε πάντοτε τον γιατρό 
σας πριν ξεκινήσετε ή αλλάξετε οποιοδήποτε πρόγραμμα ασκήσεων.

Τι χρειάζεστε για να επωφεληθείτε από την Εγγύηση;
Για να επωφεληθείτε από την Εγγύηση, πρέπει να πληρούνται οι εξής προϋποθέσεις:
•	 η Κάρτα Διεθνούς Εγγύησης που εσωκλείεται στις Οδηγίες και το Βιβλιαράκι 

εγγύησης πρέπει να συνοδεύουν το Προϊόν σας όταν αυτό αποστέλλεται 
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για επισκευή, και πρέπει να έχει ενεργοποιηθεί με ηλεκτρονικό τρόπο από 
εξουσιοδοτημένο κατάστημα πώλησης προϊόντων TAG Heuer (ή πρέπει να έχει 
χρονολογηθεί και υπογραφεί από αυτό αν δεν υπήρχε διαθέσιμο ηλεκτρονικό 
σύστημα ενεργοποίησης τη στιγμή της αγοράς),

•	 η TAG Heuer δεν θα αναγνωρίσει την εγγύηση χωρίς έγκυρη Κάρτα Διεθνούς 
Εγγύησης η οποία ενεργοποιήθηκε, χρονολογήθηκε και υπογράφηκε σωστά κατά 
την αγορά, και

•	 ο χαραγμένος στην κάσα αριθμός σειράς πρέπει να είναι απόλυτα ευανάγνωστος, 
και δεν πρέπει να έχει αφαιρεθεί, τροποποιηθεί, παραποιηθεί, αλλοιωθεί, 
αντικατασταθεί, σβηστεί, παραμορφωθεί ή καταστεί δυσανάγνωστο οποιοδήποτε 
τμήμα του γνήσιου καπακιού κάσας ή του αρχικού αριθμού σειράς.

Η μη τήρηση οποιουδήποτε από τους ανωτέρω όρους καθιστά άκυρη την Εγγύηση.

Γενικοί όροι και περιορισμοί
Η παρούσα Εγγύηση ισχύει στις χώρες που διανέμεται το Προϊόν από την TAG Heuer και 
τα εξουσιοδοτημένα της καταστήματα πώλησης. Η TAG Heuer και τα επίσημα Κέντρα 
σέρβις της TAG Heuer έχουν την αποκλειστική διακριτική ευχέρεια να αποφασίσουν να 
επισκευάσουν, να αντικαταστήσουν ή να επιστρέψουν τα χρήματα για οποιοδήποτε 
ρολόι TAG Heuer στο πλαίσιο της Εγγύησης. 

Για να κάνετε σέρβις στο Προϊόν, επικοινωνήστε με την ομάδα εξυπηρέτησης πελατών. 

Για να καλυφθεί από την εγγύηση (στον βαθμό που επιτρέπεται από την τοπική 
νομοθεσία), το Προϊόν πρέπει να επιστρέφεται με την αρχική μπαταρία και βάση 
φόρτισης.

Κατά παρέκκλιση από τα ανωτέρω, η Εγγύηση δεν περιλαμβάνει και, στον βαθμό 
που επιτρέπεται από τη νομοθεσία, η TAG Heuer δεν παρέχει ρητά οποιαδήποτε 
ρητή ή σιωπηρή εγγύηση καταλληλότητας για συγκεκριμένο σκοπό. Στον βαθμό 
που επιτρέπεται από την τοπική νομοθεσία, η TAG Heuer δεν φέρει ευθύνη για τυχόν 
συμπτωματικές, ειδικές, παραδειγματικές ή επακόλουθες ζημίες.
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Τα νόμιμα δικαιώματά σας
- Γενικά
Η παρούσα Εγγύηση παρέχει δικαιώματα ξεχωριστά από τα νόμιμα δικαιώματα που 
παρέχονται στο πλαίσιο του δικαίου σε θέματα προστασίας των καταναλωτών και 
ενδέχεται να είναι διαθέσιμη σε εσάς ανάλογα με τη χώρα από την οποία αγοράσετε 
το Προϊόν και/ή τα εξαρτήματά σας. Η Εγγύηση δεν αποκλείει, τροποποιεί ή μειώνει 
αυτά τα νόμιμα δικαιώματα. Για την πλήρη κατανόηση των νόμιμων δικαιωμάτων σας, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων αναφορικά με τη συμμόρφωση των εμπορευμάτων με 
σύμβαση πώλησης, θα πρέπει να ανατρέξετε στη νομοθεσία της χώρας σας.

- Ελλάδα
Η παρούσα Εγγύηση αποτελεί συμπλήρωμα των δικαιωμάτων και ένδικων μέσων 
που διαθέτετε στο πλαίσιο των σχετικών διατάξεων του ελληνικού Αστικού Κώδικα 
και του ελληνικού Νόμου 2251/1994 περί προστασίας των καταναλωτών, που δεν 
μπορούν να εξαιρεθούν.

ΜΕΡΟΣ III: ΚΑΝΟΝΙΣΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Σημαντικό: Οι χρήστες μπορούν να αποκτήσουν πρόσβαση στην οθόνη Ηλεκτρονική 
ετικέτα του Ρολογιού ως εξής: Μεταβείτε στις: Ρυθμίσεις (Settings) > Γενικά (General) 
> Πιστοποιήσεις (Certifications) – για να δείτε τα απαιτούμενα κανονιστικά σήματα 
και τις πιστοποιήσεις που απαιτούνται σε ορισμένες χώρες. 

Οι πληροφορίες ηλεκτρονικής ετικέτας είναι προγραμματισμένες από τον δικαιούχο. 
Ο χρήστης δεν μπορεί να αλλάξει τις πληροφορίες ηλεκτρονικής ετικέτας.

Το όνομα μοντέλου της συσκευής είναι: SBT8A.
Κατασκευάζεται από την: TAG Heuer, Παράρτημα της LVMH Swiss Manufactures SA
Ημερομηνία κατασκευής: Ανατρέξτε στη συσκευασία του Ρολογιού 
Κατασκευάζεται στην Κίνα

Made for Apple
Η χρήση του διακριτικού Made for Apple σημαίνει ότι το εξάρτημα έχει σχεδιαστεί 
να συνδέεται ειδικά στο iPhone και ότι έχει πιστοποιηθεί από τον προγραμματιστή 
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να ανταποκρίνεται στα πρότυπα επιδόσεων της Apple. Η Apple δεν φέρει ευθύνη 
για τη λειτουργία αυτής της συσκευής ούτε για τη συμμόρφωσή της με τα πρότυπα 
ασφάλειας και τα κανονιστικά πρότυπα.

Οι ονομασίες Apple και iPhone εμπορικά σήματα της Apple Inc., κατατεθέντα στις 
ΗΠΑ και άλλες χώρες και περιοχές.

Το λεκτικό σήμα και οι λογότυποι Bluetooth είναι κατατεθέντα σήματα που ανήκουν 
στην Bluetooth SIG, Inc. και κάθε χρήση τέτοιου σήματος από την TAG HEUER τελεί υπό 
άδεια. Άλλα εμπορικά σήματα και εμπορικές ονομασίες ανήκουν στους αντίστοιχους 
κατόχους τους.

Πρόσθετες νομικές πληροφορίες για το Ρολόι μπορείτε να βρείτε στις ρυθμίσεις του 
Ρολογιού ή στη συσκευασία του.

Βασικές προδιαγραφές ραδιοεπικοινωνίας του Ρολογιού

Ζώνη συχνοτήτων Μέγιστη εκπεμπόμενη ισχύς (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm

NFC (13,56 MHz) κάτω από 42 dBu A/m στα 10 m
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SAR
Η ανώτατη τιμή SAR για το Ρολόι σας (με τη συσκευή στη μέγιστη δυνατή στάθμη 
ισχύος), όταν ελέγχθηκε για χρήση στον καρπό, ήταν FCC SAR 0,31 W/kg, ενώ το EU 
SAR ήταν 0,233 W/kg. 

Ευρώπη

Δήλωση συμμόρφωσης 
Με την παρούσα, η TAG Heuer, παράρτημα της LVMH Swiss Manufactures SA – 6A RUE 
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS – ΕΛΒΕΤΙΑ, δηλώνει ότι το 
Ρολόι TAG Heuer Connected SBT8A τύπου ραδιοεξοπλισμού και τα σχετικά εξαρτήματα 
φόρτισης συμμορφώνονται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στον ιστότοπο tagheuer.com/downloads.html.

ΜΕΡΟΣ IV: ΣΗΜΕΙΟ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΚΕΝΤΡΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΕΛΑΤΩΝ 
TAG HEUER

ΣΗΜΕΙΟ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ
TAG HEUER, ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ ΤΗΣ LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
2300 LA CHAUX-DE-FONDS
ΕΛΒΕΤΙΑ
ΤΗΛΕΦΩΝΟ: +41 (0)32 919 8000

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ
Για τον πλήρη κατάλογο με τα Κέντρα εξυπηρέτησης πελατών, επισκεφθείτε τον 
ιστότοπο tagheuer.com/contact.
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